
        
            
                
            
        

    
[image: Afbeelding]

cip-gegevens koninklijke bibliotheek, den haag
Wallace, Irving

Het zevende mysterie / Irving Wallace; [vert. uit het Engels]. - Weesp: Center Boek

Vert. van: The seventh secret.

isbn 90-5087-054-6

udc 82-31 nugi 301

Trefw.: romans; vertaald.

© Irving Wallace

Centerhoek, Weesp

Vertaling: Eddy Esman

Omslagontwerp: Artistock

Produktie: Adriaan de Jonge

Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik
 en is niet bestemd voor commerciële doeleinden


Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of op enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

Voor zover het maken van kopieën uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16b Auteurswet 1912 j° het Besluit van 20 juni 1974, St.b. 351, zoals gewijzigd bij het Besluit van 23 augustus 1985, St.b. 471 en artikel 17 Auteurswet 1912, dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan de Stichting Reprorecht (Postbus 882, 1180 AW Amstelveen). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) dient men zich tot de uitgever te wenden.








    Hoewel heel wat te gek is om te worden geloofd,

is niets te gek om te zijn gebeurd.

THOMAS HARDY



Als je het onmogelijke hebt geëlimineerd,

moet wat er overblijft,

hoe onwaarschijnlijk ook, de waarheid zijn.

SIR ARTHUR CONAN DOYLE


 1
——————————

Toen hij de kleine besloten ruimte en de persconferentie verliet, zich door het drukke café-restaurant Kranzler begaf, en op de zonovergoten Kurfürstendamm opdook, voelde hij zich zeer opgetogen.

Terwijl hij zo vroeg in de middag, eind juli, op het brede trottoir van de levendige Ku’damm stond, overwoog dr. Harrison Ashcroft - èn, sinds het afgelopen jaar, Sir Harrison Ashcroft - het werk even te vergeten en de middag verder vrijaf te nemen. Tijdens zijn tiende bezoek in vijf jaar aan West-Berlijn wist hij dat hij de climax van zijn kolossale werk had bereikt. Hij stond op het punt het grote mysterie op te lossen en zijn project met een succesvolle — misschien wel wereldschokkende — conclusie af te ronden.

Hij was erin geslaagd vrij te krijgen van zijn baan als leraar moderne geschiedenis aan het Christ Church College van de universiteit van Oxford om deze ontzagwekkende biografie te schrijven. In de veertig jaar sinds Adolf Hitlers dood had het opmerkelijke verhaal van de Führer erom gesmeekt door hem te worden geschreven. Ten slotte had dr. Ashcroft besloten zijn veertiende boek, en wellicht zijn meest gedenkwaardige, de onbetwistbare biografie Herr Hitler te schrijven. Maar hij had zich al dadelijk bij het begin gerealiseerd dat hij op zijn leeftijd -hij was toen zevenenzestig - niet al het onderzoek en schrijfwerk alleen zou kunnen doen. Daarom had hij zijn energieke vijfendertigjarige dochter Emily, een uitmuntend wetenschappelijk medewerkster geschiedenis aan Oxford, gevraagd met hem samen te werken. Van het begin af aan had hij geweten dat hij geen betere keus had kunnen maken.

Emily Ashcroft was uiterst geschikt om haar vader bij zijn gigantische werk ter zijde te staan. Nadat zijn vrouw meer dan twintig jaar geleden bij een ongeluk tijdens het bergbeklimmen was omgekomen, had dr. Ashcroft zijn dochter alleen opgevoed. Achteraf leek het dan ook onvermijdelijk dat het meisje, opgegroeid in een sfeer van wetenschappelijke nieuwsgierigheid, temidden van duizenden boeken en voortdurend op reis, een historicus als hijzelf zou worden. Ook zij had zich gespecialiseerd in de moderne geschiedenis van Frankrijk en Duitsland en sprak de taal van beide landen vloeiend. Eveneens werd zij geboeid door de inmiddels een beetje romantische Tweede Wereldoorlog en de overheersende rol die de vreemde en raadselachtige Adolf Hitler erin had gespeeld. Twee keer, gedurende de eerste onderzoeken, had Emily haar vader naar Berlijn vergezeld. Deze keer, die weleens zijn laatste en belangrijkste bezoek aan de eerste stad van West-Duitsland zou kunnen zijn, had dr. Ashcroft Emily weer in Oxford achtergelaten om aantekeningen te verzamelen voor hun laatste onderzoek.

Hun laatste onderzoek betrof het oplossen van het enig overgebleven mysterie rond de dood van Adolf Hitler en zijn vrouw voor één dag, Eva Braun, op 30 april 1945 in het hart van de ondergrondse Führerbunker bij de oude Rijkskanselarij.

Twee maanden geleden waren dr. Ashcroft en Emily, na diepgaand onderzoek - ze hadden in West-Berlijn gesproken met overlevende ooggetuigen, en in Oost-Berlijn de medische rapporten en foto’s onderzocht die hen met de hulp van zijn vriend en collega professor Otto Blaubuch door de Sovjet-Unie ter hand waren gesteld - nog bereid geweest de door biografen en historici verkondigde gebruikelijke en goedgekeurde versie te aanvaarden.

Terug in Oxford van zijn vorige bezoek aan West-Berlijn, waar over zijn werk aan de gezaghebbende biografie van Hitler wijd en zijd was gepubliceerd, en op het punt om te beginnen aan het laatste gedeelte van het tijdrovende karwei, had dr. Ashcroft een verrassende en verontrustende brief uit West-Berlijn ontvangen, een onverwachte brief die hem aan het weifelen bracht.

De brief was geschreven door ene dr. Max Thiel, die zichzelf voorstelde als Hitlers laatste tandarts. Dr. Thiel had over de belangrijke biografie van Ashcroft gelezen. Als een van de weinige overlevenden die Hitler persoonlijk hadden gekend, wilde dr. Thiel dat het boek nauwkeuriger zou zijn dan al zijn voorgangers.

En toen, aan het eind van zijn brief, deed dr. Thiel een sensationele mededeling. Tot op heden zouden alle verhalen over Hitler en Eva Braun niet correct zijn geweest. Hitler en Eva Braun zouden in de Füh-rerbunker geen zelfmoord hebben gepleegd. Beiden zouden de wereld voor de gek hebben gehouden. Beiden zouden het hebben overleefd. Daarbij, dr. Thiel kon het bewijzen.

Na de eerste schok kreeg Ashcroft zijn objectiviteit weer terug. Aangezien zijn dochter Emily hem eraan herinnerde dat de overlevingstheorieën en aanwijzingen in die richting over Hitler en Eva sinds hun dood nooit waren opgehouden. Met de regelmaat van een klok doken er zonderlingen met nieuwe theorieën op, en Dr. Max Thiel klonk ook weer als zo’n type. Natuurlijk, bracht Emily te berde, had dr. Thiel zijn zogenaamde bewijs ook onder de aandacht gebracht van eerdere biografen. Blijkbaar hadden zij het juist geacht om hem te negeren. Emily had er bij haar vader op aangedrongen hem ook te negeren, de gekke brief weg te gooien en met haar door te werken om de biografie op een bevredigende wijze af te ronden.

Toch irriteerde de brief Ashcroft. Hij was altijd een perfectionist geweest. Hij had er te hard voor gewerkt om geen acht te slaan op een willekeurige uitdaging aan zijn geleerdheid. Na de eenvoudige brief van dr. Thiel verscheidene keren te hebben overgelezen, was Ashcroft overtuigd van diens oprechtheid. Waar het nu op aankwam was uit te vinden of deze dr. Thiel werkelijk de persoon was waar hij zich voor uitgaf.

Was hij daadwerkelijk Hitlers laatste tandarts geweest? Een onderzoek van een week gaf Ashcroft het onthutsende antwoord. Dr. Thiel was inderdaad de laatste tandarts van Hitler geweest, een Berlijnse specialist, in werkelijkheid een mondarts, en hij had de Duitse dictator in de laatste zes maanden van zijn leven een aantal malen behandeld. Verder had dr. Thiel zelf hem de verwarrende brief geschreven en woonde hij op tachtigjarige leeftijd nog steeds in West-Berlijn.

Onder zijn handtekening op de belangrijke brief, had dr. Thiel duidelijk zijn telefoonnummer geschreven.

Dr. Harrison Ashcroft stond niets anders te doen dan dat nummer te bellen.

Dr. Thiel had zelf de telefoon opgenomen. Zijn stem was laag, krachtig en zelfverzekerd. Wat hij had te zeggen, was helder en duidelijk. Er was geen sprake van seniliteit. Ja, hij had het bewijs waarover hij had geschreven. Nee, hij wilde er verder niet via de telefoon over praten. Niettemin zou hij dr. Ashcroft graag bij hem thuis in Berlijn willen ontvangen zodat dr. Ashcroft het zelf zou kunnen zien en een besluit zou kunnen nemen.

De uitnodiging was onweerstaanbaar, en de nieuwsgierigheid van dr. Ashcroft was toegenomen.

Drie dagen geleden was Ashcroft alleen in West-Berlijn aangekomen. Hij had een kamer genomen in het Bristol Kempinski Hotel waarvan de ingang net om de hoek van de Kurfürstendamm lag, en was direct naar dr. Max Thiel gegaan. De ontmoeting was vriendelijk, intrigerend en overtuigend geweest, en zijn wetenschapshart begon sneller te kloppen bij het idee achter de waarheid te kunnen komen.

Hij had hij zich gerealiseerd, dat hij daarvoor zou moeten gaan graven in wat eens de tuin naast de Führerbunker was geweest; de tuin

waarin volgens de geschiedenisboeken de stoffelijke overschotten van Hitler en Eva Braun in 1945 waren begraven. Er was één probleem. Het gebied van de Führerbunker bevond zich aan de Oostberlijnse kant van de muur die de stad in tweeën deelde. Het was een stuk niemandsland dat werd omgeven door een betonnen muur, een prikkeldraadafrastering en Oostberlijnse soldaten. Om toestemming te krijgen om de veiligheidszone binnen te gaan en daar te graven, had Ashcroft groen licht nodig van de communistische regering van Oost-Berlijn en daarvoor van de regering van de Sovjet-Unie, die de zaak van Hitlers dood allang als afgedaan beschouwde. Gelukkig had Ashcroft een hooggeplaatste vriend in Oost-Berlijn.

Jaren geleden, kort na de Tweede Wereldoorlog, had Ashcroft op een internationale vertrouwelijke bijeenkomst van hedendaagse historici die in het Savoy in Londen werd gehouden, zitting in een panel met professor Otto Blaubach uit Oost-Duitsland. Ashcroft en Blaubach hadden ontdekt dat zij veel gemeen hadden; inclusief een gemeenschappelijke interesse in de opkomst en ondergang van het Derde Rijk en Adolf Hitler. Ashcroft had Blaubach gastvrij in zijn huis in Oxford ontvangen en hem daarna verscheidene keren in Oost-Berlijn opgezocht. Vooral door met elkaar te corresponderen was hun vriendschap verder gegroeid. Met het verstrijken der jaren was de status van professor Blaubach in de Duitse Democratische Republiek toegenomen. Hij was nu een van de elf plaatsvervangende eerste ministers in de ministerraad van Oost-Duitsland.

Als je iets zou willen opgraven in een streng bewaakte en verboden zone van Oost-Berlijn, was professor Blaubach zonder meer een invloedrijk persoon om contact mee op te nemen. Dus had Ashcroft zijn oude vriend benaderd. Hij had hem warm begroet. Blaubach beschouwde het verzoek als ongewoon maar sloot niet uit dat er aan kon worden voldaan. Hij beloofde dat hij zou proberen van zijn collega’s in de raad toestemming te krijgen voor de opgraving.

Eergisteravond had Blaubach geantwoord. Toestemming verleend. Ashcroft kon met zijn opgraving beginnen.

Opgewonden had Ashcroft zijn dochter Emily in Oxford gebeld om haar over zijn vordering te vertellen. Evenzeer opgewonden door het nieuws van haar vader, had Emily gevraagd naar bijzonderheden over het bewijs van dr. Thiel dat Hitler niet zou zijn gestorven in de Führerbunker. Ashcroft had zich op de vlakte gehouden, aangezien hij er via de telefoon niet op wilde ingaan. Hij had er de voorkeur aan gegeven om te wachten en het haar helemaal uit de doeken te doen als hij uit Berlijn zou terugkeren met wat een ongelooflijk nieuw einde voor hun boek zou kunnen zijn.

‘Ik begin overmorgen met de opgraving. Ik wil eerst de persconferentie houden...’

‘De wat?’ had Emily hem onderbroken.

‘De persconferentie. Alleen een paar topreporters van televisie, radio, kranten en tijdschriften in West-Berlijn.’

‘Maar waarom in hemelsnaam? Dat is helemaal niet jouw manier van werken, pap, voortijdige publiciteit.’

‘Ik zal je vertellen waarom,’ had Ashcroft geduldig geantwoord. ‘Nu de theorie van dr. Thiel na zovele jaren wordt getest, kwam het bij mij op dat er nog andere mensen zoals hij zouden kunnen zijn. Anderen die Hitler kenden en wat over zijn laatste dagen weten. Zij zouden kunnen worden aangemoedigd om met nieuwe informatie naar buiten te komen. Emily, ik wil dat ons boek het allerlaatste woord heeft, de absolute waarheid. Daarom.’

‘Oh, pap, ik wou dat u het niet zou doen,’ had zij tegengesputterd.

‘Wat bedoel je?’

‘Maak dit niet publiekelijk bekend. Ik weet niet precies hoe ik het u moet zeggen, behalve op deze manier. U heeft een wereldwijde reputatie wat betreft onvervalste wetenschap. Conservatisme en nauwkeurigheid in wat u schrijft, is uw handelsmerk. Ons Hitlerboek zal het hoogtepunt van uw carrière zijn. Bederf het niet met bizarre speculaties. Ik weet dat u die dr. Thiel heeft ontmoet en de een of andere vorm van bewijs zag of hoorde. Maar het zou nep kunnen zijn, vervalst. Het zou u - ons — belachelijk kunnen maken. De vermoedens van dr. Thiel gaan tegen alle betrouwbare feiten in. Hitler schoot zichzelf in 1945 in de Führerbunker dood en gaf Eva Braun vergif. Men zag hoe hun lichamen naar buiten werden gebracht om te worden verbrand. Ze werden gecremeerd. Dat zijn de feiten.’

Ashcroft had geaarzeld. Tijdens hun vijfjarige samenwerking had hij zelden onenigheid gehad met zijn dochter. Maar toen had hij gezegd: ‘Misschien. Misschien, Emily. Laten we ons ervan verzekeren. Ik moet doorgaan!’

Hij was doorgegaan, snel en vastbesloten de laatste geest te bezweren.

Voor de opgraving had hij getelefoneerd met Bouwonderneming Oberstadt die hem sterk was aanbevolen. Daarna had hij afspraken gemaakt voor de persconferentie van vandaag die was voorbehouden aan twaalf verslaggevers. Vier van hen waren van de televisie en de radio. De anderen van toonaangevende kranten en tijdschriften.

Vanaf zijn guten Tag tot zijn auf Wiedersehen was de persconferentie goed verlopen. Een uur lang had hij gesproken zonder door de pers te worden onderbroken en aan het eind had hij vragen beantwoord. Iedereen had gehoord van zijn Hitler-boek. Maar hij was nu hier, had hij verklaard, om een laatste onderzoek naar de dood van Adolf Hitler en Eva Braun te doen. ‘Nieuw bewijs’ vereiste dat hij zou gaan graven op de oude begraafplaats en die nog een keer zou doorzoeken. Ondanks de vele vragen was hij terughoudend geweest wat betreft het ‘nieuwe bewijs’ en hoe hij daaraan was gekomen. Hij had de naam van dr. Max Thiel niet genoemd.

Nu was het voorbij, een succes, en als er nog meer ooggetuigen uit het oude nazi-tijdperk in leven waren, zou deze publiciteit voor hen wellicht een reden zijn om in de openbaarheid te treden.

Hij stond voor het restaurant en genoot van de activiteit op de drukke Kurfürstendamm. Het was een van zijn favoriete straten in de hele wereld. Picadilly en Picadilly Circus waren er niets bij. Het had de grootsheid van de Champs Elysées, maar het was er levendiger. Hij speurde de brede trottoirs af, de talrijke vitrines op de stoepen en de lommerrijke groene bomen die als schildwachten aan beide zijden van de straat stonden.

Even dacht hij erover om op zijn gemak naar de Breitscheidplatz te kuieren waar de Kaiser Wilhelm Herdenkingskerk, het lage achthoekige gebedshuis van glas en staal, onverenigbaar naast de niet herstelde in de oorlog zwaar beschadigde klokketoren van de oorspronkelijke kerk staat. Of misschien naar het Europa Center te gaan, met zijn drie lagen winkels, theaters en café’s, en zijn negentien verdiepingen hoge kantoorgebouw met op de top het reusachtige ronde embleem van Mercedes-Benz. Hij zou kunnen blijven hangen in het nieuwe Romanisches Café, dat niet half zo goed was als het oude dat hij uit zijn jeugd kende, maar waar het nog steeds nostalgisch was en de Kaffee zeker niet slecht.

Of zou hij er verstandiger aan doen zich om te draaien en het stukje terug te lopen naar zijn kamer in het Kempinski, om daar het bouwkundige plan van Hitlers Führerbunker nog eens te bekijken alvorens hij morgen naar de waarheid zou gaan graven.

De waarheid en Hitler wonnen. Geen tijd voor ontspanning.

Harrison Ashcroft zoog de warme zomerlucht op en liep de Kurfürstendamm af naar het Kempinski Corner Café, een restaurant met een buitenterras vol tafels en stoeltjes. Van daaraf kon hij de Fasanenstrasse ingaan, een zijstraat die naar de marmeren hotelingang van het Bristol Kempinski leidde.

Met kwieke stap, in goede gezondheid met zijn tweeëenzeventig jaar en vol voornemens, liep Harrison Ashcroft op de hoek af. Zijn gedachten waren bij dr. Thiels opmerkelijke bewijs, bij de opgraving van morgen en bij Hitlers laatste dag.

Hij had de hoek bereikt, stak over naar het Kempinski Café, en sloeg rechtsaf naar de ingang van het hotel.

Op dat moment hoorde hij luid zijn naam roepen, of dacht dat te horen, en wierp hij instinctief een blik over zijn schouder om te kijken wie hem had geroepen.

Maar er was niets anders te zien dan de grote metalen grille van de zware vrachtauto die de zijstraat indraaide en hem het zicht benam. Plotseling begon de auto te piepen, reed de stoeprand op, schoot omhoog, verpletterde de bloembak op de hoek en joeg schreeuwende restaurantbezoekers in paniek op de vlucht.

Toen zwenkte de vrachtwagen, kortstondig niet onder controle, plotseling weg van het café en bulderde over het trottoir op hem af.

De reusachtige grille en banden doemden plotseling dreigend voor hem op. Het onverwachte en de schrik ervan verlamden hem.

De grille van de vrachtwagen raakte hem vol, als een slag van Sim-sons vuist, sloeg hem van zijn benen de lucht in en slingerde hem de straat in.

Hij kwam met een klap op zijn gezicht terecht, half verblind, half bij bewustzijn, gebroken en bloedend. Hij probeerde juist zijn hoofd van het trottoir op te tillen om tegen de vernedering en de onfatsoenlijkheid te protesteren, toen hij de grille en de dikke banden van de vrachtwagen die denderend de straat weer inreed, opnieuw op hem af zag komen.

Krachteloos trachtte hij een hand op te tillen om hem uit te laten wijken, maar de banden waren al bovenop hem. Het was het laatste dat hij ooit in zijn leven zou zien.

De banden rolden verpletterend en knarsend over hem heen.

Het zwarte was er onmiddellijk. Het zwarte was er voor altijd.


Terwijl ze na de begrafenis diep bedroefd achter in de zwarte Daimler van de begrafenisonderneming zat, was Emily’s eerste gevoel en verlangen toen ze aan de terugtocht van de begraafplaats naar Oxford begon, om haar vader over de begrafenis te vertellen. Ze wilde haar vader vertellen over de plechtigheid, die zo druk bezocht was door bekende mensen van zijn faculteit, ontelbare vrienden, al zijn familieleden, verscheidene burgerambtenaren uit Londen en zelfs hun favoriete bediende uit Blackwell’s boekwinkel. Ze wilde dit met haar vader delen, hem erover vertellen zoals zij hem altijd alles vertelde. Maar toen realiseerde ze zich met een schok dat ze het niet kon doen omdat hij er niet was. Hij lag in de grond. Hij was weg. Het was ongelooflijk. Voor de eerste keer in haar leven was hij er niet.

Op dat ogenblik realiseerde ze zich wie er wel waren. Naast haar op de achterbank van de Daimler zat Pamela Taylor, hun verlegen roodharige secretaresse en typiste, die alweer een andere Kleenex tegen haar opgezette ogen en gezwollen neus aandrukte. Aan Emily’s andere zijde zat, stijf voor zich uitkijkend naar de chauffeur en het landschap, haar oom Brian Ashcroft, met zijn negenenzestig jaar de jongere broer van haar vader en hoofd van een accountantsbureau in Birmingham.

Ze waren nu allen zonder tranen, uitgehuild, ontdaan van emotie, en bewaarden wat er van hen over was voor de begrafenisreceptie in haar vaders huis - haar huis - een paar blokken verwijderd van de universiteit, waar haar vader zijn leven lang had gewoond.

Het vreselijke nieuws was vroeg in de avond telefonisch door de politie van West-Berlijn gemeld. Miss Emily Ashcroft? Er is een ernstig ongeluk gebeurd. Uw vader, Sir Harrison Ashcroft, is aangereden door een vrachtwagen en gedood. De chauffeur is na het ongeluk doorgereden. Uw vader stierf onmiddellijk. Het spijt ons, het spijt ons zeer.

Er was nog meer gezegd, maar Emily was niet in staat geweest om het te bevatten. In een shock, het om de een of andere reden niet gelovend, was ze erin geslaagd om de oude familie-arts te bellen met de vreemde gedachte dat hij haar vader wellicht zou kunnen redden. Maar de arts had de werkelijkheid begrepen, was direct gekomen, had haar een kalmerend middel gegeven en had toen Pamela geroepen die op haar beurt een paar van dr. Ashcrofts intieme faculteitsvrienden had geroepen.

Het was een verschrikkelijke tijd, de ergste uit haar hele leven.

En ze kon ook al niet naar Jeremy. Dat was een ander sterfgeval geweest - niet te vergelijken met deze, de dood van haar vader - maar op de een of andere manier een voorspel van de ellende. Dat had zich bijna zes maanden geleden afgespeeld, nadat Jeremy Robinson een jaar lang een deel van haar leven was geweest. Het was begonnen toen Emily naar Londen werd geroepen om een nieuwe BBC-documentaire over de opkomst en ondergang van het Derde Rijk te schrijven en presenteren. Het draaien van haar scènes was vlot en professioneel verlopen, en toen haar werk erop zat, had ze enthousiast Jeremy’s uitnodiging voor een afscheidsdineetje voor twee aangenomen.

Ze had zich van het begin af aan tot Jeremy aangetrokken gevoeld. Hij was een zeer knappe en charmante man van middelbare leeftijd. Het was waar, hij was getrouwd en had twee kleine kinderen. Jeremy had een verhouding gewild, maar Emily had geaarzeld. Ze had die weg al eens bewandeld en wist dat het een doodlopende was. Toen Jeremy haar verzekerde dat hij op het punt stond van zijn vrouw te scheiden, en zo spoedig mogelijk met haar wilde trouwen, had Emily haar verzet gestaakt en waren zij geliefden geworden, hoewel zij had verkozen niet samen te gaan wonen.

Hun ontmoetingen in zijn buitenhuisje bij de studio waren opwindend en veelbelovend geweest. Vanaf het begin had Emily haar vader over Jeremy verteld. Sir Harrison had het gelijk goed gevonden. Zijn enige wens betrof het geluk van zijn dochter. Zes maanden geleden had Jeremy opgebeld om hun gebruikelijke weekend samen buiten af te zeggen. Hij had opdracht gekregen om de verfilming van Moll Flanders met de opkomende jonge actrice Phoebe Ellsmore voor de BBC te produceren. Een gouden opdracht, maar het voorbereidende werk zou wel ten koste van het weekend gaan. Daarna had hij nog drie weekenden afgezegd en uiteindelijk belde hij helemaal niet meer. Vervolgens was de schokkende bekendmaking in de pers gekomen: Jeremy Robinson was gescheiden en stond op het punt met Phoebe Ellsmore te trouwen.

Het was de wreedste soort van persoonlijke vernedering geweest. Verscheidene dagen was Emily niet in staat geweest haar vader onder ogen te komen, maar toen dat gebeurde had hij haar getroost en gezegd dat ze beter af was nu ze wist waar ze wellicht ingestapt zou zijn.

Haar pijn was gebleven, maar werd geleidelijk aan minder. Heel realistisch wist ze dat haar pijn niet zozeer werd veroorzaakt door het verlies van haar geliefde, maar door gekrenkte trots. Terugblikkend was ze al gauw in staat om in te zien dat wat zij werkelijk had gewild niet Jeremy zelf was, maar een huwelijk, een huis, eigen kinderen en vooral, een verandering van omgeving. Het idee om af te zijn van het geven van colleges en het begrensde wetenschappelijke onderzoek en geschrijf, had haar meer aangetrokken dan Jeremy zelf. Ze was natuurlijk gek op hem geweest. Maar toen de lucht was opgeklaard, zag ze dat een verbintenis met Jeremy op een ramp zou zijn uitgelopen. Nadat de pijn was overgegaan in afkeer, begon de herinnering aan hem te vervliegen in de gelukkigere euforie van opgeruimd staat netjes.

Godzijdank kon ze ergens op terugvallen. Met hernieuwde energie gooide ze zich op de voltooiing van de Hitler-biografie. In toenemende mate waren het boek en haar vader eens te meer de belangrijkste dingen in haar leven geworden.

En nu dit, het verschrikkelijkste verlies van alles.

Volgend op het telefoontje met het nieuws over de dood van haar vader, hadden de levenden gedaan wat gedaan moest worden voor de dode. Emily had naar Berlijn willen vliegen om bij haar vader te zijn en hem naar huis te begeleiden, maar verstandiger geesten hadden dat haar uit haar hoofd gepraat. Iemand had haar geholpen het hoofdbureau van politie in Berlijn te bellen, en ze was nadat haar identiteit duidelijk was gemaakt, doorverbonden met hoofdcommissaris Wolfgang Schmidt, die met haar in het Engels had gesproken. De houding van de commissaris was warm en vol begrip geweest. Hij had de feiten omtrent het ongeluk herhaald en daarbij geprobeerd meer in detail te treden. De vrachtwagen die op hol sloeg, over de stoeprand sprong, dr. Ashcroft op het trottoir raakte, hem de straat inslingerde, en vervolgens nog eens over hem heen reed. Dr. Ashcroft was ter plekke gedood. De dronken bestuurder - hij moest zeker dronken zijn geweest - was er met de wagen tussenuit geknepen. Beschrijvingen van het voertuig waren door de verwarring verschillend, maar er werden pogingen gedaan om hem te achterhalen. Hoofdcommissaris Schmidt had weinig hoop op succes. Hij was uiterst bedroefd over het ongeluk.

Haar oom had Emily daarna gedwongen wat te gaan rusten. Pamela had telefonisch de laatste noodzakelijke dingen geregeld, en het lichaam was van West-Berlijn naar Oxford gevlogen.

Nu was het voorbij. Haar vader rustte in een vredige slaap in de grond. Zijn grote werk was onafgemaakt. En zij, zij was alleen.

Met droge ogen, verzwakt en beroofd van alle energie, zat zij onbeweeglijk achterin de geruisloze limousine, terwijl ze probeerde vooruit te kijken. Ze kon echter niet verder kijken dan de wake die de volgende twee uur zou plaatsvinden.

Ze zocht een zakdoek om haar neus te snuiten en pakte daarom haar handtas die bij haar voeten lag. Ze legde de tas op haar schoot, deed hem open, en zag tot haar verbazing op haar portefeuille en make-up-tasje twee enveloppen liggen. Nadat ze eronder de zakdoek had gevonden, gebruikt en teruggestopt, werd haar nieuwsgierigheid gewekt door de twee enveloppen. Op dat moment herinnerde zij het zich weer. Toen ze vanmorgen het huis verliet voor de begrafenis, had ze de post gezien die Pamela op haar bureau had neergelegd. Ongeïnteresseerd had ze die vluchtig doorgenomen en vastgesteld dat de meeste van de kleine vierkante enveloppen condoleantiekaarten bevatten. Er lagen ook twee grotere enveloppen, beide met een Duitse postzegel, de ene uit Oost-Berlijn, de andere uit West-Berlijn. Vreemd. Ze vroeg zich af wie haar uit Duitsland zou kunnen schrijven. Met oom Brian en Pamela al voor de deur om met haar naar de begrafenis te gaan, was er echter geen tijd meer om de enveloppen open te maken en de inhoud te lezen. Ze had beide enveloppen in haar tas gegooid en was haastig weggegaan.

De twee enveloppen lagen nog steeds dicht in haar tas te wachten op het moment dat ze zouden worden geopend. Ze nam ze er aarzelend uit, legde haar tas opzij, en scheurde de envelop met de postzegel uit Oost Berlijn, open.

De brief die erin zat bestond uit één met de hand geschreven velletje en droeg in reliëf het briefhoofd van professor Otto Blaubach. Ze herinnerde zich Blaubach. Haar vaders goede vriend, de historicus, een expert op het gebied van het Derde Rijk en Hitler, en tegenwoordig plaatsvervangend eerste minister van Oost-Duitsland. Haar vader had Blaubach de dag voor zijn dood gesproken en via hem toestemming gekregen om het gebied rond de oude Führerbunker van Hitler bloot te leggen. Ze herinnerde zich Blaubach eens ontmoet te hebben. Een stijve, beetje Thomas Mannachtige Duitser, maar de beleefdheid en vriendelijkheid in persoon.


Zijn brief was in het Engels.

Mijn lieve Emily Ashcroft,

  Toen ik op de televisie het nieuws hoorde over het ongeluk en de te vroege dood van uw vader, en het later in de dagbladen zag bevestigd, kon ik het niet geloven. Ik had hem de avond ervoor nog gesproken. Hij zag er vitaler uit dan ooit, en nog dubbel zo vitaal toen ik hem kon zeggen dat hem toestemming was verleend om bij de Führerbunker te gaan graven.

  Mijn hart is diep bedroefd. Ik kon een aantal dagen geen pen op papier krijgen. Ik wil dat nu echter doen. Ik wil u mijn diepste persoonlijke leedwezen betuigen en u mijn condoléance aanbieden. Wij hebben beiden tenminste nog de intieme herinnering aan een groot en bescheiden man.

  Ik kan nog steeds de wijze waarop voor uw vader het einde kwam niet begrijpen en accepteren. Het leek zo weinig op een ongeluk. Hoewel het doorrijden na een ongeluk vaker voorkomt, zou ik zeggen dat het een ongeluk was dat in dit speciale geval bijna statistisch onmogelijk was. Nochtans weten we dat in ons aardse bestaan het onmogelijke gebeurt.

  ;Wat mijn eigen verlies erger maakt, is dat uw vader mij had verteld dat u beiden op het punt stond het boek te voltooien waar hij zeer trots op dacht te kunnen zijn. De belangrijke rol die u heeft gespeeld, als de dochter van uw vader en zelf een geacht historica, bij het maken van de Hitler-biografie ben ik niet vergeten. Ik bewaar een dierbare herinnering aan die keer, drie jaar geleden, dat u uw vader vergezelde bij de lunch met mij in het Opern Café in Oost-Berlijn, en het stimulerende gesprek dat we over de biografie hadden. Ik weet dat alleen nog het einde moet worden geschreven van Herr Hitler om het project te voltooien. Het is mijn vurige hoop dat u te zijner tijd het Hitler-werk zult afronden. De wereld verdient het te zien. Uw vader verdient het dat het wordt gedrukt als een monument voor zijn talent en eruditie.

  Mocht u op de een of andere manier mijn hulp nodig hebben, schroomt u dan niet een beroep op mij te doen.

  Hoogachtend,

  Otto Blaubach



Emily was door de brief verrast, geraakt, ontroerd en weer een beetje in de wereld van de levenden teruggebracht.

Blaubach wilde dat zij het boek zou afmaken. Hij was ervan overtuigd dat het moest gebeuren en dat zij het kon doen. Het verzoek, de hoop, schudde haar een beetje wakker. Sinds de plotselinge dood van haar vader had zij helemaal niet meer aan hun biografie gedacht, tenminste niet bewust. Ze kon zich niet voorstellen dat het werk zonder hem zou kunnen bestaan.

Toch had Blaubach gelijk. Het werk was niet dood. Zij was een van de slagaders geweest die er leven in had gepompt. En zij was er nog steeds, levend.

Langzaam vouwde zij Blaubachs brief op. Ze kon er nu niet verder over nadenken, en er zeker geen serieuze aandacht aan schenken, niet nu ze haar vader net had verloren. Ze zou hem een andere keer nog wel eens lezen. Terwijl ze de brief in haar tas terugstopte, viel haar blik op de tweede envelop. Ze scheurde die open en haalde er een getypte brief uit. Hij was getypt op de redactie van de Berliner Morgenpost, het gerespecteerde dagblad van West-Berlijn. De ogen van Emily zochten naar de afzender. Hij was getekend met de naam Pieter Nitz die haar verder niets zei.

Geachte Miss Ashcroft,

  Hoewel u mij niet kent, zou ik de vrijheid willen nemen om u mijn leedwezen te betuigen over de dood van dr. Ashcroft.

  Ik heb nooit het geluk gehad dr. Ashcroft te ontmoeten. Niettemin heb ik hem gezien en was ik in de gelegenheid om zijn laatste openbare uitspraken voor zijn dood te horen. Als schrijver van artikelen en verslaggever bij een vooraanstaande Westberlijnse krant, had ik de opdracht om dr. Ashcrofts persconferentie te verslaan.

  Na de verzamelde pers te hebben verteld over Herr Hitler, de belangrijke biografie die u met z’n tweeën heeft geschreven, kondigde dr. Ashcroft aan dat hij nog even wachtte met de voltooiing van het boek, in afwachting van een nader onderzoek naar de laatste uren van Adolf Hitler in zijn bunker. Dr. Ashcroft merkte op dat hoewel alle standaardbiografieën en geschiedenisboeken over Adolf Hitler ondubbelzinnig beweerden dat Hitler samen met zijn bruid Eva Braun in 1945 zelfmoord had gepleegd in de Führerbunker, een stukje bewijs onder de aandacht van dr. Ashcroft was gebracht dat op de mogelijkheid duidde dat Hitler toen niet is gestorven, en zelfs uit de bunker zou kunnen zijn ontsnapt. Dr. Ashcroft voegde eraan toe dat hij, om deze mogelijkheid te toetsen, toestemming had gekregen om het gebied rond de bunker in Oost-Duitsland bloot te leggen om naar een bepaald bewijsstuk te zoeken. Dr. Ashcroft hoopte dat iemand in Berlijn die hoorde over zijn onderneming of erover las, en uit eerste hand wat meer feiten over Hitlers laatste uren wist, gedurende de komende week contact met hem zou opnemen in het Bristol Kempinski Hotel.

  Na zijn verklaring aan ons, zei dr. Ashcroft dat hij openstond voor vragen uit de zaal. Uiteraard hadden wij een groot aantal vragen. Voor het merendeel hadden ze betrekking op de identiteit van degene die hem het nieuwe bewijs had geleverd, en wat dat dan wel voor bewijs was. Begrijpelijk wilde Dr. Ashcroft ons niet precies antwoorden, noch wilde hij ons de namen geven van de belangrijke mensen in Oost-Berlijn die hem toestemming hadden gegeven om in het gebied rond de Führerbunker te gaan graven.

  Toen dr. Ashcroft de persconferentie had afgesloten, vertrok hij uit het restaurant om naar zijn zeggen terug te gaan naar het Kempinski om zijn voorbereidingen voort te zetten. Terwijl de andere verslaggevers op het punt stonden te vertrekken, realiseerde ik mij dat ik dr. Ashcroft iets was vergeten te vragen, en ging ik de straat op om hem op te vangen. Ik herinner me niet meer precies wat die vraag op dat moment was - zeker niets belangrijks - en het is ook niet daarom dat ik u schrijf, maar daarentegen om u te vertellen wat er gebeurde nadat ik het restaurant was uitgerend om dr. Ashcroft te vinden.

  Ik haastte me zeer snel over de Kurfürstendamm ondanks het feit dat de boulevard erg druk was met winkelende mensen. Ik dacht dat ik een glimp van dr. Ashcroft zag terwijl hij de volgende zijstraat overstak, en toen ik die straat bereikte, zag ik hem duidelijk op de tegenoverliggende hoek. Hij stond op het punt om de Fasanenstrasse in te lopen naar de ingang van het Kempinski. Ik riep hem, schreeuwde om zijn aandacht te trekken, en wellicht heeft hij me gehoord. Ik weet het niet zeker. Alles ging daarna zo snel.

  Net nadat ik had geprobeerd de aandacht van dr. Ashcroft te trekken, zag ik een nogal grote bestelwagen met zware metalen grille en bumpers — de carrosserie was blauw gespoten, geloof ik, en hij had bolvormige radiaalbanden — heen en weer slingerend de straat inkomen, plotseling naar links afwijken en over de stoeprand springen alsof hij zich in het buitenterras van het Kempinski-café wilde ploegen. Zijn grille trof uw vader van opzij, tilde hem op en zwiepte hem de straat in. Dr. Ashcroft was onmiskenbaar zwaar gewond, maar probeerde toch om op te staan, toen de vrachtwagen plotseling weer een zwenking maakte, zich afwendde van het café en terug de straat indenderde rechtstreeks naar de plek waar uw vader lag. De wagen reed over zijn uitgestrekte lichaam, reed er volledig overheen, trok vervolgens met grote snelheid op en reed de zijstraat in. Tegen de tijd dat iemand van ons die hier getuige van was, zich realiseerde wat er was gebeurd, was de vrachtwagen uit het zicht verdwenen.

  Ik was wellicht de eerste, van de verschillende getuigen, die op uw vaders lichaam afrende. Het was ons allemaal duidelijk dat hij gedood was toen hij de tweede keer werd geraakt. Hij was dood voor de politie en de ambulance arriveerden.

  Dit is voor mij een pijnlijk verhaal om aan u te vertellen, maar om een speciale reden vind ik dat ik het zo moest doen.

  De dood van dr. Ashcroft wordt als een ongeluk beschouwd en zelfs als zodanig beschreven in mijn krant. Maar van wat ik met mijn eigen ogen heb gezien, leek het iets anders te zijn dan een ongeluk. In mijn ogen was het alsof dr. Ashcroft met voorbedachten rade werd overreden en gedood.

  Toen de vrachtwagen over het trottoir reed, ging die te langzaam om bestuurloos te zijn. Toen hij uw vader voor de eerste keer raakte, leek het alsof hij het op hem gemunt had en voerde hij zijn snelheid op. Toen hij van het trottoir afdraaide en de straat inreed, moet de chauffeur uw vader daar hebben zien liggen en had hij kunnen vermijden om hem nog een keer te raken. In plaats daarvan ging de chauffeur recht op dr. Ashcroft af, verpletterde hem, en reed vervolgens zelfs nog sneller door en weg terwijl hij zijn wagen volledig onder controle had.

  Uiteraard kan ik er geen eed op doen dat dit een weloverwogen daad was van de vrachtwagenchauffeur. Ik kan het niet bewijzen. Achteraf was het wellicht een van die vreemde ongelukken die zo nu en dan gebeuren. Maar ik moest u vertellen wat ik zag en voelde en wat ik momenteel denk.

  Ik heb mijn vermoedens niet aan de politie verteld. Dat had geen zin. Ik heb niet het geringste bewijs dat dit moord kan zijn geweest. Als verslaggever van een krant zou de politie hebben gedacht dat ik maar een of ander verhaal voor mijn krant aan het verzinnen was. Dus heb ik mijn mond gehouden.

  Toch vind ik het nodig om dit aan u te vertellen, met de kans dat u aan mijn vermoeden iets zinnigs ontdekt. Ik vraag het me af. Had dr. Ashcroft soms vijanden?

  Nogmaals, het spijt mij zeer uw wond te hebben verergerd. Als u ooit in Berlijn bent, neem dan contact met mij op bij de krant. Ik zou het op prijs stellen u te ontmoeten.

  Hoogachtend,

  Peter Nitz

P.S. Ik schreef de necrologie van uw vader in de Morgenpost. Ik sluit een knipsel daarvan hierbij in.


Geschokt voelde Emily automatisch in de envelop, vond het krantenknipseltje over haar vader en las de Duitse tekst vluchtig door. Vervolgens liet ze het knipsel en de brief op haar schoot zakken, en keek door het autoraam naar de opdoemende gebouwen van Oxford.

De veronderstellingen van de man hadden haar volledig van haar stuk gebracht.

Moord.

Het was ondenkbaar. Haar vader was de zachtste en de aardigste van alle mannen. Een introverte geleerde. Voor zover zij wist, had hij geen enkele vijand op aarde.

Nochtans was een professionele verslaggever getuige geweest van zijn dodelijke ongeluk en achtte hij opzet mogelijk.

Zou dat kunnen? Was dit een gek die haar schreef? Niettemin was de brief openhartig en eerlijk, en leek afkomstig van een fatsoenlijk mens.

De desinteresse verliet haar geest. Zij dacht nu heel helder.

Welk mogelijk motief kon iemand hebben om haar vader te vermoorden? Hij had geen bezittingen. Hij had geen ruzies — maar daar stopten haar hersenen even. Hij bezat wel iets, iets unieks, hij bezat iets dat anderen wel eens van hem zouden hebben willen wegnemen. Harrison Ashcroft had een bewijs en een intens geloof gehad, dat Adolf Hitler niet was gestorven op 30 april 1945.

Misschien was er daar wel iemand die dit niet bewezen wilde zien.

De Daimler was vlakbij hun huis in Oxford toen Emily haar besluit nam. Tot nu toe was ze de jongere medewerker van haar vader geweest, afhankelijk van hem, hem respecterend en beslissingen aan hem latend. Nu was ze alleen en alle huidige en toekomstige beslissingen waren aan haar om te nemen. Ze zou de plaats van haar vader innemen. Ze zou doorgaan met hun werk. Ze zou het tot een succes vol einde brengen.

Ze zou naar West-Berlijn gaan. Ze zou dr. Max Thiel en professor Otto Blaubach opzoeken, evenals de verslaggever Peter Nitz.

Ze zou de waarheid boven tafel krijgen. Als Nitz gelijk had, zou ze weleens een doelwit kunnen zijn. Iemand zou kunnen proberen haar tegen te houden zoals zij haar vader hadden tegengehouden.

Zelfs proberen haar ook te vermoorden. Door het echter uit te lokken, zou ze het misschien kunnen voorkomen en twee mysteries oplossen.

De dood van Harrison Ashcroft.

Het overleven van Adolf Hitler.
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In de week na de begrafenis waren de dood van Harrison Ashcroft en het voornemen van zijn dochter om de indrukwekkende biografie van Adolf Hitler te voltooien over de hele wereld nieuws. Geen groot nieuws. Maar een interessant nieuwtje waar bijna overal wel belangstelling voor was.



Terwijl hij achter zijn bureau in zijn kantoor in de Ermitage, het indrukwekkende kunstmuseum van Leningrad, kleine hapjes van een warme pirozbok nam, keek Nicholas Kirvov, de onlangs benoemde curator, snel de pagina’s van de Pravda door en stuitte daarbij op het nieuws:



In West Berlijn heeft een van die decadente stadsvandalen weer eens voor een dodelijk ongeluk gezorgd. Een onbekende dronken vrachtwagenchauffeur verloor de controle over zijn stuur en overreed een voetganger. Sir H. Ashcroft van de Universiteit van Oxford, de prominente Britse expert op het gebied van Adolf Hitler, werd tijdens een wandeling over de Kurfürstendamm praktisch onmiddellijk gedood. De vandaal kon niet worden achterhaald. Ashcroft werkte samen met zijn dochter mevrouw E. Ashcroft, eveneens een geschiedkundige, aan een uitvoerige biografie van Hitler. Reuter meldt dat Mevrouw Ashcroft het boek nu alleen zal afmaken.



Nicholas Kirvov kauwde op het laatste stukje van zijn met vlees gevulde pasteitje en onderdrukte een geeuw. Hij had geen bijzondere belangstelling voor het korte nieuws dat hij zojuist had gelezen. Hij had niet het flauwste vermoeden wie die Ashcroft was, behalve dan dat hij onderzoek had gepleegd naar en geschreven over Hitler. Het toeval van het noemen van de naam van Hitler in de Pravda op deze specifieke dag, was wat voldoende de aandacht van Kirvov had getrokken om het korte nieuwsbericht door te lezen.

Kirvov was altijd gefascineerd geweest door het Fascistische monster Hitler, vanaf zijn eerste schooltijd na de Tweede Wereldoorlog tot het moment van nu. Omdat Kirvov een kunstkenner was had het hem altijd gekweld dat een beest zo gek en zo grof als de nazi-leider ooit een kunstenaar was geweest, die veel water- en olieverfschilderijen had gemaakt en ook een voorliefde had gehad voor architectuur en muziek. Deze moordenaar die de grond van Rusland had doordrenkt met het bloed van miljoenen, een kunstenaar! Een ongelooflijke tegenstrijdigheid. Om Hitlers schizofrenie te doorgronden, was Kirvov op zoek gegaan naar voorbeelden van zijn kunst.

Zoals andere mensen postzegels, munten of zeldzame boeken verzamelen, was Kirvov het verzamelen van tekeningen en schilderijen van Hitler als hobby begonnen. Kirvov had acht stukken van Hitler opgespoord die in de bergruimten van de archieven van het Rode Leger stonden te verrotten, had er drie achterhaald in Oost-Berlijn, en vier in Wenen. Hij had er voor studiedoeleinden foto’s van gekregen, en had uiteindelijk, toen hij zes maanden geleden werd benoemd tot hoofd van de Ermitage, elk van de vergeten doeken in bruikleen gekregen. Waarom hij ze had opgestapeld in de kasten van zijn privé-kantoor dat vlak naast zijn voor iedereen toegankelijke kantoor lag, wist hij niet. Wellicht voor het een of andere artikel of boekje in de toekomst. Misschien zelfs voor een soort tentoonstelling. Zijn bedoeling was nog niet duidelijk. Hij wist alleen dat hij zijn zinnen op de vijftien had gezet en, met de hebzucht van een verzamelaar, er nog meer wilde hebben.

Daarom was het vandaag ook een opwindende dag. Want vandaag zou Nicholas Kirvov door puur toeval de kans worden geboden om een zestiende Hitler schilderij onder ogen te krijgen, een die hij nog niet eerder had gezien.

De brief was Kirvov een week geleden uit Kopenhagen gestuurd. De brief, geschreven in perfect Engels, was ondertekend door ene Giorgio Ricci, die beweerde een Italiaanse Amerikaan met een appartement in San Francisco te zijn. Ricci had zichzelf voorgesteld als zijnde een steward op een luxe cruiseschip, de Royal Viking Sky, een Noorse boot die haar thuishaven had in San Francisco en een zomercruise maakte met haltes in Kopenhagen, Leningrad, Helsinki, Stockholm, Oslo en Londen. Ricci had geschreven dat hij een bescheiden kunstverzameling bezat en dat hij onlangs bij een bezoek aan West-Berlijn bij een galerie met een goede naam de hand had weten te leggen op een niet gesigneerd olieverfschilderij dat aan Adolf Hitler werd toegeschreven. Ricci wist niet zeker of het schilderij authentiek was. Kort daarna had hij in een tijdschrift een artikel over Nazi-kunst gelezen, en het verhaal had gerept over vroegere schilderijen van Hitler. Er hadden ook de namen in gestaan van verscheidene personen die bekend stonden als experts op het

gebied van Hitlers artistieke pogingen, en een van deze experts was Nicholas Kirvov, vroeger een assistent-curator van het Pushkin Fine Arts Museum in Moskou, kort geleden benoemd tot curator van de Ermitage in Leningrad.

Aangezien Ricci op het cruiseschip zat dat Leningrad twee dagen zou aandoen, had hij dit als een mooie gelegenheid gezien om zijn twijfelachtige Hitlerwerk aan wal te brengen en in de Ermitage aan Nicholas Kirvov te laten zien. Ricci had de datum van aankomst van het schip opgegeven, en hoopte dat Kirvov in de stad zou zijn en tijd zou hebben om hem te ontmoeten.

Teleurgesteld dat Ricci het olieverfschilderij van Hitler niet had beschreven, maar opgewonden dat een ander van die voor hem onbekende werken nog bestond, had Kirvov de steward op het kantoor van de Royal Viking in Kopenhagen getelegrafeerd en laten weten dat hij Ricci graag zou ontmoeten. Daarna had Kirvov het douanekantoor in Leningrad gewaarschuwd Ricci met zijn schilderij door te laten.

De afspraak was voor vandaag, en ’s morgens op weg naar zijn werk was Kirvov in staat geweest zich de aankomst van de slanke Royal Viking Sky, die hij eens de haven van Leningrad had zien binnenlopen, voor de geest te halen. Als er niets mis was gegaan, dan zou Giorgio Ricci over - hij keek even naar de klok aan de muur - een kwartiertje bij hem op kantoor zitten.

Terwijl hij het papier van zijn pirozhok weggooide en de kruimels van zijn bureau veegde, probeerde Kirvov te bedenken of hij nog wat dringende museumzaken te doen had alvorens zijn bezoeker te ontvangen. Hij besteedde de uiterste aandacht aan zijn baan omdat zijn benoeming tot curator een verrassing en een geweldige eer was geweest. Hij had het aardig gedaan op een ondergeschikte museumplek in Moskou en was in staat geweest gerieflijk te leven met zijn vrouw en zoontje, toen het wonder gebeurde. Curator van de Ermitage op veertigjarige leeftijd. De minister van cultuur had Kirvov in één dag tot een van de intellectuele namen van de Sovjet-Unie gemaakt.

Kirvov had vanaf de dag van zijn aankomst van de Ermitage gehouden. Hij hield van de vijf gebouwen die het museum omvatte het oorspronkelijke Winter Paleis, de Kleine Ermitage, de Grote Ermitage, het Ermitage-theater en de Nieuwe Ermitage waarvan de eerste vier langs de linkeroever van de rivier de Neva stonden. Hij zou graag willen dat er meer fondsen waren om het hoofdgebouw, het Winterpaleis waarin zijn kantoren waren gevestigd, wat op te knappen - geld voor wat nieuwe verf, wat pleisterwerk en beter licht - maar wat er aan geld beschikbaar was, werd gereserveerd voor nieuwe aankopen. Niet dat het beste van alles al niet aanwezig was. Sinds 1764 toen Katarina de Grote de eerste grote aankoop - 225 doeken van de Duitse handelaar Johann Gotzkowsky, inclusief een Frans Hals - had goedgekeurd, waren er voortdurend nieuwe aanwinsten bijgekomen. In 1772 was de Italiaanse kunst binnen komen stromen, Titiaan, Raphael, Tintoretto, gevolgd door de Franse meesters Watteau en Chardin. Vervolgens in 1865 een Leonardo da Vinci. Na 1931 kwamen de postimpressionisten die de bovenzalen van de Ermitage vulden met zevenendertig Matisses, zesendertig Picasso’s, vijftien Gauguins, elf Cézannes, vier Van Goghs, en ontelbare andere schatten.

De eerste organisator van deze schilderijenvloed had in 1797 bekend gestaan als een ‘beheerder’. In 1863 werd er een curator aan toegevoegd, en spoedig daarna twee assistent-experts. Geleidelijk aan kwamen er catalogi om de verzameling bekendheid te geven, en ten slotte verfijnde apparatuur zoals een röntgenapparaat om valse en authentiek meesterwerken op te sporen. In feite waren het röntgenstralen die hadden bewezen dat de Aanbidding van the Magi van Rembrandt in de Ermitage, waarvan men dacht dat het een kopie was van het origineel in Zweden, het echte origineel was.

Nu stond Nicholas Kirvov als nieuwe curator aan de leiding. Zijn eerste zes maanden had hij gebruikt om de meesterwerken een betere plaats te geven, en om de voorbereiding van een nieuwe catalogus die de beste van meer dan achtduizend kunstwerken in de Ermitage zou belichten, ter hand te nemen. Een catalogus zou zijn eerste tentoonstelling begeleiden en hij wilde dat hij een manier kon bedenken, een of andere ongebruikelijke benadering, om de tentoonstelling verder bekend te maken. Er waren meer dan drie miljoen mensen die elk jaar door de Ermitage kwamen dwalen, maar Kirvov wilde er meer, veel meer.

Zijn oog viel op de wandklok en hij realiseerde zich dat zijn gepeins het merendeel van zijn spaarzame tijd had gekost en dat zijn bezoeker er elke minuut zou kunnen zijn. Op dat moment werd er op zijn deur geklopt, zijn secretaresse kwam binnen en zei: ‘De heer Giorgio Ricci is hier, meneer.’

‘Laat hem binnen,’ zei Kirvov terwijl hij opsprong.

Zijn bezoeker die een onhandig pak onder zijn arm droeg, kwam aarzelend het kantoor binnen. Het was een tengere, onaantrekkelijke jongeman, waarschijnlijk in de dertig, met grote ronde Italiaanse ogen en een vooruitstekende onderkaak. Hij droeg een bleke blauwe sweater en een vale spijkerbroek. Er was wat goud in zijn tanden te zien en hij lachte. ‘Meneer Kirvov,’ zei hij, ‘ik ben Giorgio Ricci van de Royal Viking Sky.'

Kirvov kwam snel voorwaarts, zijn gedrongen een meter tweeënzeventig leek hem veel groter te maken dan zijn bezoeker, en schudde hem hartelijk de hand. ‘Ik ben blij dat u naar mij toe kon komen,’ zei Kirvov, terwijl hij zijn gast naar een stoel naast het bureau leidde. ‘Gaat u zitten. Maak het u gemakkelijk. Wilt u iets drinken - Pepsi, wodka, koffie, of iets anders?’

‘Niets, dank u wel. Ik wil niet te veel van uw tijd in beslag nemen. En ik heb zelf ook niet zoveel tijd.’

‘Goed dan,’ zei Kirvov terwijl hij in zijn stoel achter het bureau ging zitten. ‘Dan zullen we maar gelijk ter zake komen. Laat me uw zogenaamde Hitlerschilderij zien.’

Ricci tilde het pak op zijn schoot. ‘Ze verzekerden mij in de galerie in West-Berlijn dat het door Hitler moet zijn gemaakt. Omdat het niet gesigneerd was, maakten ze er een koopje van. Ik kan zijn beetgenomen. Ik weet het niet. Ik hoop dat u het me kunt vertellen.’

‘Wellicht,’ zei Kirvov. Hij brandde van nieuwsgierigheid. ‘Maar misschien kunt u me beter zelf laten kijken.’

Ricci had het bruine pakpapier verwijderd en de afbeelding er uitgehaald. ‘Ik heb het uit de lijst gehaald,’ zei hij. ‘Het is versterkt door deze dunne houten latten.’

Het was duidelijk licht, aangezien hij maar een hand nodig had om het te pakken en over het bureau aan Kirvov te geven.

Kirvov had het voor zich onder het felle licht van de tl-buizen boven zijn hoofd. Hij schatte het op veertig bij dertig centimeter. Het was een donker olieverfschilderij, een nogal sombere afbeelding van wat de voorkant leek van een of ander door het weer aangetast officieel gebouw. Het was door de kunstenaar geschilderd vanaf de overkant van een brede straat, zodat men de pilaren voor de ingang van het zes verdiepingen hoge stenen gebouw kon zien. De ingevoegde ingang en de gepleisterde muur aan de linkerkant ervan waren vaag en gingen verloren in de schaduw. Er was geen ondertekening.

‘Een regeringsgebouw, zou ik zeggen,’ zei Kirvov. ‘Het zou door Hitler gemaakt kunnen zijn. Hij schilderde graag gebouwen in Linz, Wenen en München. Maar van wat ik van die steden of Hitlers andere kunst ken, herken ik deze niet.’ Hij keek op. ‘Enig idee waar en wat dit kan zijn?’

‘Geen idee. De galerie was er ook niet zeker van. Maar zij gaven mij wat de herkomst betreft de garantie dat het van Hitler was.’

‘Wat was de herkomst?’

‘Zij zeiden dat ze die niet konden onthullen. Het hoorde bij de deal toen zij het aankochten. Hoe dan ook, zij waren er zeker van dat het door Hitler was gemaakt.’ Hij aarzelde. ‘Ik denk dat iemand niet wil toegeven een originele Hitler uit de oude tijd te bezitten. Is het echt?’

‘Hum, mogelijk,’ mompelde Kirvov terwijl hij het schilderij nauw-

keurig bestudeerde. ‘Over het algemeen maakte hij geen doeken van deze grootte. Men schat dat hij driehonderd afbeeldingen heeft gemaakt. Een handvol heeft het maar overleefd. Hij heeft wat getekend in zijn jeugd, in Linz waar hij naar de Realschule, wat de Amerikanen high school zouden noemen, ging. Vervolgens ging hij in 1907 naar Wenen om daar toelatingsexamen te doen voor de Academie voor Schone Kunsten. Er was een test die uit twee gedeelten bestond. Tijdens het eerste gedeelte kreeg Hitler opdracht om onder andere de moord van Kaïn op Abel te schilderen. In het tweede gedeelte moest hij de Barmhartige Samaritaan en de Zondvloed schilderen of tekenen. De uitslag van de test was: ‘Tekeningtest onvoldoende’. Een jaar later ondernam Hitler een nieuwe poging om tot de Academie voor Schone Kunsten te worden toegelaten. Zijn nieuwe proefstukken werden als mager beoordeeld, en hij kreeg geen toestemming om de test opnieuw te doen.

‘Dus werd hij politicus.’

‘Nog niet. Hij was verbolgen over de afwijzing van de Academie voor Schone Kunsten en schreef zijn falen toe aan de joodse bureaucraten die naar zijn mening de academie beheersten. Nog ging hij niet onmiddellijk de politiek in. Hij ging door met schilderen om pover in zijn onderhoud te kunnen voorzien. Hij maakte aquarelletjes ter grootte van een ansichtkaart, kopieën van echte ansichtkaarten, en had een goede vriend die ze aan de man bracht in ruil voor de helft van de winst. Zijn vriend verkocht ze aan kunsthandelaren die onbenullige plaatjes nodig hadden om lege lijsten te vullen die werden uitgestald, en aan meubelhandelaren die de afbeeldingen aanbrachten op houten stoelen en twee-zitsbankjes.’

‘Maakte hij ook grotere afbeeldingen?’ vroeg Ricci.

‘Ja, soms. Sommige twee keer zo groot als een ansichtkaart. Een paar olieverfschilderijen met de afmeting van deze die u mij heeft gebracht. Zelfs een paar posters. Hij ondertekende ze allemaal met ‘A. Hitler’. Hij verdiende normaal zo’n zesendertig tot veertig roebels - tien tot vijftien dollar in uw geld — met elke die werd verkocht.’

‘En u bent er zeker van dat hij een voorkeur had voor gebouwen boven portretten?’

‘Absoluut. Hij had geen gevoel voor mensen. Iemand heeft eens gezegd dat wanneer hij menselijke figuren tekende ze eruitzagen als gevulde zakken. Maar hij had een oog voor architectuur. Toen hij naar München verhuisde liet hij zichzelf inschrijven als bouwkundig schilder.’ Kirvov pauzeerde om het doek op zijn bureau nog eens te bestuderen. ‘De smaak van Hitler in acht genomen, zou dit door hem gemaakt kunnen zijn.’ Kirvov stond op met het doek in zijn hand. ‘Een momentje.’

Hij ging naar de deur van het kantoor van zijn secretaresse en maakte die open. ‘Sonya,’ riep hij. ‘Laat kameraad Zorin dit even bekijken.’ Hij gaf het schilderij aan zijn secretaresse. ‘Zeg hem dat dit ongesigneerde olieverfschilderij waarschijnlijk door Adolf Hitler werd gemaakt. Zeg hem dat ik er graag zijn mening over wil horen.’

Terwijl hij terugliep naar zijn bureau, zei Kirvov: ‘Kameraad Zorin is een van onze experts die mijn interesse voor Hitlers jeugdige artistieke dwaasheden deelt. Bijna uitsluitend gebouwen. In 1911 tekende hij de Minorite Kerk in Wenen. Eerder tekende of schilderde hij het Weense Burgtheater, de St. Stepehans Kathedraal, Paleis Schönbrunn, de Feldherrnhalle en een aquarel die hij Straat in Wenen noemde. Nadat hij naar München was verhuisd schilderde hij Der Alter Hof - zo rond 1914, geloof ik - Het oude Huis, dat een groot huis met een binnenplaats voorstelde. Later, toen Hitler aan de macht kwam, verzamelde en vernietigde hij veel van zijn vroegere werken. Hij gaf Albert Speer, zijn architect, eens een doek van een gotische kerk die hij in 1909 had geschilderd. Een paar andere doeken waar hij van hield gaf hij aan Göring en Mussolini.’

Ricci leunde voorover. ‘Dus u denkt dat wat ik u heb getoond een authentieke Hitler is?’

‘Het heeft zeker een paar van de karakteristieke trekken van Hitlers kwast. Ten eerste een officieel gebouw als onderwerp. Vervolgens de stijl. Hitler was trots op zijn eigen artisticiteit vanwege zijn fotografische nauwkeurigheid. Dat is wat uw schilderij heeft - een fotografische kwaliteit, zeer echt, maar fantasieloos en gewoon. Het heeft wat Hitler zo bewonderde in een kunstenaar die hijzelf verzamelde, ene Adolf Ziegler, een tweederangsfiguur uit München - het heeft een soort gekunstelde grootsheid. Ja, wat u mij heeft laten zien, zou een originele Hitler kunnen zijn.’

‘Ik hoop het,’ zei Ricci nerveus. Hij bleef naar de deur kijken, duidelijk ervan bewust dat het oordeel spoedig zou binnenkomen. Toen, alsof hij de tijd wilde vullen, vroeg hij: ‘Weet u iets over Hitlers eigen smaak, niet als schilder maar als verzamelaar?’

Kirvov trok zijn vlezige neus op. ‘Hitler was verstoken van elke oprechte artistieke smaak. Toen hij kanselier van Duitsland werd, probeerde hij alle moderne en eigentijdse schilders en schilderijen uit te roeien. Hij noemde ze dégénérés. Hij verachtte Picasso en Kandinsky. Hij hield van klassieke kunst, van alles dat voortkwam uit de Grieks-Noordeuropese kunst. Hij noemde moderne erotiek in schilderijen ‘varkenskunst’, alhoewel hij gezonde en onschuldige klassieke naakten bewonderde. Een saai en middelmatig man, onze artistieke Hitler. Toch is hij als persoon onvatbaar en mysterieus en heb ik er lol in zijn kunst te verzamelen.’

Tien minuten lang sprak Kirvov over de Duitse kunst onder Hitler, en toen werd er op de deur geklopt. Kirvov sprong op, deed de deur open en nam het schilderij terug van zijn secretaresse samen met een briefje.

Toen hij weer was gaan zitten, legde Kirvov het schilderij neer en las het briefje. Hij knikte in zichzelf en nam zijn gast nog een keer op. ‘Zoals ik verwachtte,’ zei Kirvov. ‘Mijn expert gelooft dat dit een Hitler kan zijn. Natuurlijk weet hij het na zo’n kort onderzoek niet zeker. Hij zou meer tijd nodig hebben om het te onderzoeken. In ieder geval denk ik dat u er verzekerd van kunt blijven dat mijn medewerker en ik beiden geloven dat het waarschijnlijk authentiek is.’

Kirvov stond op om het doek aan zijn bezoeker terug te geven.

De steward stond ook op. ‘Ik waardeer dit. Ik wil u bedanken, en u betalen wat u ook...’

Kirvov lachte. ‘Geen kosten. Op het huis. In feite stel ik de mogelijkheid om een onbekend Hitlerschilderij te kunnen zien op prijs.’ Hij wilde het doek weer teruggeven aan Ricci. ‘U kunt dit met genoegen aan uw Hitler-verzameling toevoegen.’

Ricci nam het schilderij niet aan. ‘Ik heb geen Hitlerverzameling. Om eerlijk te zijn, ik ben helemaal niet in Hitlers kunst geïnteresseerd.’

‘Maar waarom heeft u dan...’ Hij staarde zijn gast aan. ‘U wilt het verkopen? Is dat het?’

‘Nee, niet echt,’ zei Ricci. ‘Ik kocht het om het te ruilen tegen iets dat ik liever heb, iets anders dat ik sinds een paar jaar verzamel.’

Kirvov trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Wat verzamelt u?’

‘Iconen. Oude Russische iconen. Ik houd ervan. Feitelijk ben ik al eerder op cruises in Rusland geweest. Ik heb er een paar contacten gelegd. Ik heb er tot dusver drie. Ik zou er meer willen hebben. Maar ik vind ze nogal duur.’ Hij aarzelde. ‘Ik... ik geef u dit Hitlerschilderij in ruil voor een echte icoon, als u er een over heeft.’

Kirvov dacht na over het aanbod. Maar niet lang. Hij had zijn zinnen gezet op het Hitlerschilderij op zijn bureau. Het zou een zeldzaamheid kunnen zijn en zeker zijn verzameling versterken. Hij had weinig twijfel over de authenticiteit. En wat iconen betrof, hij had er dozijnen in opslag, meerdere die Ricci fantastisch zou vinden en toch te middelmatig waren om in de Ermitage tentoon te stellen. Als curator had hij volstrekte autonomie als het om het verhandelen van minder belangrijke of dubbele stukken ging.

Kirvov grinnikte. ‘Oké, ik heb uw Hitler. U krijgt mijn Jezus Christus.’

Vijf minuten later had Ricci zijn icoon - een kleine, glanzende, met zilver beslagen lijst omvatte een miniatuurschildering van het hoofd van Jezus, wiens kleed uit goud metaal bestond. De scheepssteward was ontroerd.

Terwijl hij de steward naar de deur leidde, hield Kirvov hem even tegen. ‘Nog één ding. Wat is de naam van de galerie in West-Berlijn waar u het schilderij gekocht heeft?’

Het gezicht van Ricci was even uitdrukkingsloos. ‘Ik herinner het me nu niet. Ergens vlakbij de binnenstad van Berlijn. Laat me...’ Hij probeerde zonder zichtbaar succes te denken en haalde zijn schouders op. ‘Geeft niets. Het staat op het ontvangstbewijs dat ik naar huis heb gestuurd. Ik zal eraan denken om het zodra ik daar weer ben u toe te sturen.’

‘Denkt u er alstublieft aan.’

Nadat Ricci naar zijn schip was teruggekeerd, was Kirvov opnieuw alleen in zijn kantoor. Hij liep langzaam terug naar zijn bureau, pakte de Hitler op, bekeek het, en straalde.

Er was hem op het moment dat hij de steward uitliet namelijk een idee te binnen gevallen, het perfecte ongebruikelijke middel om ruchtbaarheid en bekendheid te geven aan zijn eerste grote tentoonstelling in de Ermitage. Het stond hem nu helder voor de geest. Hij zou één hal op de bovenste verdieping afscheiden en die voorzien van de titel DE KUNST VAN DE FASCISTISCHE MOORDENAAR ADOLF HITLER. Aan de vier wanden zou hij vergrotingen hangen van foto’s van de door de nazi’s aangerichte verwoestingen in Leningrad en Stalin-grad, van de val van Berlijn, alsook van de naakte lichamen van onschuldige mensen die de geallieerde bevrijders in Auschwitz, Dachau en het getto van Warschau begroetten. Tevens zou Kirvov, als ironisch contrast tegenover deze verwoesting, de vijftien stukken van Hitlers vroegere kunst die hij al in zijn bezit had, ophangen. Opnieuw zou het Russische publiek eraan worden herinnerd dat de Duitse dictator een beest en een gewelddadige schizofreen was geweest.

Nochtans zou dit laatste olieverfschilderij te samen met de Hitler-kunst die hij in bruikleen had, de springplank zijn tot zijn eerste grote succes als curator van de Ermitage.

Maar toch had Kirvov, terwijl hij de zware olieverf van het donkere gebouw bestudeerde, een probleem. Miljoenen zouden het zien en aannemen dat het van Hitler was, toch zou er iemand tussen kunnen zitten die de authenticiteit ervan ter discussie zou stellen. Kirvov besefte dat hij de zekerheid moest hebben dat dit olieverfschilderij van Hitler was, en dat hij er zo mogelijk achter moest zien te komen welk gebouw was afgebeeld en waar het stond.

Hoe kon hij het zo snel mogelijk op echtheid testen? Onmiddellijk herinnerde Kirvov zich een recent artikel dat hij had gelezen van professor Otto Blaubach, de Oostduitse regeringsminister die een vooraanstaand historicus was op het gebied van het Derde Rijk en het leven van de Führer. Als iemand hem iets over zijn schilderij kon vertellen, moest het Blaubach zijn. Kirvov bladerde door zijn bureauagenda en zag de aantekeningen die hij erin had gemaakt. Volgende week moest hij met zijn vrouw en zoon naar Sochi aan de Zwarte Zee voor hun jaarlijkse vakantie. Op de een of andere manier maakte dat het gemakkelijker. Hij zou ze vooruit sturen, terwijl hij een week naar Berlijn zou gaan om Blaubach op te zoeken. Daarna zou hij zich bij zijn familie voegen op hun vakantieverblijf.

Uitstekend.

Nicholas Kirvov was nog nooit zo blij geweest. Dan zou hij klaar zijn voor zijn opzienbarende tentoonstelling hier in de Ermitage.

Een fantastische tijd lag voor de boeg. Maar eerst moest hij naar Oost-Berlijn.



* * *


In het westelijke gedeelte van Los Angeles parkeerde Rex Foster zijn kleine rode Chevrolet sport-coupé op zijn gereserveerde plek aan de achterkant van zijn kleine kantoorgebouw aan de San Vincente Boulevard. Na zich zoals gebruikelijk in allerlei bochten te hebben gewrongen om zijn slungelachtige 1.83 lange lijf uit de krappe bestuurdersstoel te krijgen, kuierde hij het smalle pad op dat langs zijn kantoor naar de voordeur liep.

Op de deur zat een grijze plaat met gouden en zwarte letters: FOSTER & PARTNERS - ARCHITECTEN.

De deur zat als gewoonlijk niet op slot wat inhield dat zijn staf van drie mensen er al was en waarschijnlijk ook al aan het werk. Zij kwamen altijd ’s morgens om half tien, terwijl Foster probeerde exact om tien uur te komen. De receptie was op dat moment leeg, waaruit Foster concludeerde dat zijn receptioniste-boekhoudster-secretaresse, Irene Myers, klaarblijkelijk in zijn kantoor was om in de keuken zijn koffie in te schenken.

Aan de kale gang grensden drie kantoren: het eerste werd bezet door zijn tekenaar Frank Nishimura, het tweede door zijn produktieman Don Graham. Het laatste en grootste, zijn eigen kantoor, was een frisse kamer waarin aan de ene kant een houten tekentafel stond en aan de andere kant zijn extra grote in de was gezette grenen bureau met een stel stoelen eromheen.

Natuurlijk vond Foster in zijn kantoor Irene Myers aan zijn bureau, waar zij juist zijn mok hete zwarte koffie neerzette en de Los Angeles Times van die ochtend voor hem uitspreidde.

‘Goedemorgen, meneer Foster,’ begroette Irene hem opgewekt. Ze was een kleine, knappe, altijd uitbundige brunette.

‘Hoi, Irene,’ zei hij. Hij was ’s morgens totdat hij zijn eerste kop koffie op had, altijd weinig spraakzaam.

Ze aarzelde. ‘Ik had voordat die dame komt uw bureau een beetje willen opruimen.’

‘Dame?’ zei hij kortaf.

‘Die verslaggeefster van het Los Angeles magazine, Joan Sawyer. Om kwart over tien. Ze is bezig met een verhaal over de toonaangevende architecten van Zuid-Californië. Ze zal hier over tien, vijftien minuten zijn.’

‘Was ik vergeten,’ bromde Foster. ‘Oké, laat het bureau maar zitten. Dat ziet er netjes genoeg uit. Laat me voordat ze hier is alleen even mijn koffie drinken.’

Hij wachtte tot Irene langs hem was gelopen en het kantoor had verlaten, en ging vervolgens achter zijn bureau zitten en concentreerde zich op zijn hete koffie en het ochtendblad.

Tevreden met kleine teugjes drinkend, dacht hij even terug aan het blondje met wie hij de vorige avond had gedineerd bij Matteo’s in West-wood. Een jonge actrice, ongeveer vierentwintig, Cindy zus-of-zo die hij op een grote cocktailparty was tegengekomen. Onder de indruk van haar borsten en billen had hij haar uitgenodigd om met hem te dineren. Een vergissing. Te dom en onwetend, maar later wel beter in bed, waar ze had bewezen creatief en acrobatisch te zijn en schreeuwend klaar te komen. In ieder geval plezierig genoeg voor een toegift om middernacht. Toch was hij opgelucht geweest toen hij haar uiteindelijk om twee uur in de morgen naar haar appartement had teruggereden. Hij had zichzelf geen herhaling beloofd. Hij had belangrijkere dingen aan zijn hoofd.

Terwijl hij ontdooiend zijn koffie opdronk, stak hij zijn eerste pijp van die ochtend op en begon door de Los Angeles Times te bladeren, wat zijn gewoonte was alvorens aan de dag te beginnen. „Een verschrikkelijke wereld”, dacht hij, terwijl hij zijn blik over de koppen en intro’s liet glijden, „Absoluut afschuwelijk overal”, en toen viel zijn oog op pagina vijf op een kleinere kop en begon hij het bericht van Associated Press te lezen:

Sir Harrison Ashcroft, de wereldberoemde auteur en een lid van de Faculteit voor Moderne Geschiedenis aan de Universiteit van Oxford in Engeland, is gistermorgen in het familiegraf even buiten Oxford bijgezet. Ashcroft kwam om het leven bij een ongeluk in West-Berlijn waar hij zijn laatste onderzoeken deed voor zijn definitieve biografie van Adolf Hitler. De chauffeur die na het ongeluk doorreed...



Het gele lampje op Fosters telefoontoestel begon te knipperen en de stem van Irene werd hoorbaar. ‘Meneer Foster, bent u vrij? Mevrouw Sawyer van het Los Angeles magazine is hier.’

Hij pakte de telefoon op. ‘Irene, wist jij dat dr. Ashcroft vorige week in Berlijn was verongelukt? Ik lees er zojuist over...’

‘Verongelukt? Nee, dat wist ik niet...’

‘Ongelooflijk,’ zei Foster. Hij wachtte even. ‘Dat verandert alles. Ik had volgende week vrijdag een afspraak met hem in Oxford.’

‘Ja, ik heb een vliegticket voor u gereserveerd.’

‘Wat zal ik nu doen?’ vroeg hij hulpeloos. ‘Nou, laten we er nadat ik het interview heb gegeven maar even over praten. Goed, geef me een minuut om mijn gedachten te verzamelen, daarna kun je mevrouw Sawyer naar binnen sturen.’

Hij probeerde een oplossing te bedenken voor zijn probleem. Drie jaar lang had hij in zijn vrije tijd zitten ploeteren aan de voorbereiding en vormgeving van een extra groot fotoboek, een duur en rijk geïllustreerd werk met als titel Architectuur van het 1000-Jarige Derde Rijk. Het idee om in één boek de foto’s bij elkaar te brengen van alle gebouwen die waren gebouwd in de tijd dat Hitler in Europa aan de macht was (van vele was alleen maar puin over, maar bestonden nog wel oude foto’s), alsook van maquettes of ontwerpen van gebouwen die Hitler had gepland en had gehoopt te kunnen laten bouwen nadat hij de oorlog zou hebben gewonnen, fascineerde hem. Foster was naar Duitsland gevlogen en had daar met de hulp van een vroegere Amerikaanse legervriend die in Berlijn was gestationeerd het meeste van wat hij nodig had uit de archieven van Hitlers architect Albert Speer in het Bundesarchiv in Koblenz en van Speers vrouw in Heidelberg gekregen, en was vervolgens naar Los Angeles teruggekeerd om zijn boek vorm te geven. Hij had een goed contract met een prestigieuze uitgever in New York en een strenge deadline voor de levering. Foster had hoge verwachtingen van zijn boek, niet alleen omdat het hem intrigeerde, maar ook omdat het zijn imago in de internationale architecturale gemeenschap zou verhogen.

Toen hij zijn aantekeningen thuis in Beverly Hills doornam, stuitte hij op de informatie dat Speer een betrouwbare collega had aangesteld om zeven speciale gebouwen voor Hitler te ontwerpen. Na zijn lay-out te hebben gecontroleerd, zag Foster dat hij er geen foto’s van had, laat staan de ontwerpen van die zeven gebouwen. Zonder deze tekeningen zou zijn werk incompleet zijn, en de uitgever rekende erop het boek te verkopen als het eerste en enige complete boek over architectuur in nazi-Duitsland onder Hitler. Het ergste van alles was dat de deadline voor de levering van zijn kunstboek over drie maanden al zou opdoemen. Zijn enige kans om de zeven ontbrekende stukken in bezit te krijgen was erachter zien te komen wie die collega van Speer was geweest, maar waar Foster ook had gezocht, hij was er niet in geslaagd om achter de naam te komen van de collega-architect.

Daarna had hij bij toeval ontdekt dat de enige historicus die alles over Hitler wist, Sir Harrison Ashcroft van Oxford was. Foster had Ashcroft direct geschreven en gevraagd of hij hem in Oxford zou kunnen ontmoeten en hulp zou kunnen bieden in een zaak die Hitler betrof. Hij hoopte persoonlijk door Ashcrofts architectonische dossiers te gaan, zodat de historicus zich niet belast hoefde te voelen. Ashcroft had per omgaande geantwoord dat hij zich erop verheugde Foster te ontvangen, en gaf hem de datum en het uur voor hun ontmoeting. Opgelucht had Foster reserveringen gemaakt om de volgende week naar Engeland te vliegen. Als hij eenmaal de naam van de collega-architect zou hebben, zou hij naar Duitsland gaan om de man, als die nog in leven was, of anders diens familie op te zoeken, zeker als hij ervan was dat de man of zijn erfgenamen de zeven ontbrekende ontwerpen zouden hebben.

Het was doodeenvoudig, tot deze morgen. Nu was het alleen nog maar ‘dood’. Ashcroft was dood. Foster was in onzekerheid achtergelaten.

Op dat moment ging de deur van zijn kantoor open en kondigde Irene Myers aan: ‘Meneer Foster, dit is Joan Sawyer van het Los Angeles magazine.’

Foster mompelde een bedankje en trachtte zijn aandacht op de interviewster te concentreren. Ze was een lange jonge vrouw zonder borsten met loensende bruine ogen achter dikke brilleglazen, een vrij lange neus en dunne lippen; ze droeg een geelbruin broekpak en had een bandrecorder bij zich.

‘Hoe maakt u het,’ zei ze, zich meteen voor zijn bureau opstellend en de bandrecorder neerzettend. ‘Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen heeft dat ik u opneem. Het is de beste methode om alles zo precies mogelijk te krijgen. Ik hecht belang aan nauwkeurigheid.’

‘Ik ook,’ zei Foster vriendelijk, terwijl hij haar gebaarde plaats te nemen op de leren stoel tegenover hem. ‘Ik laat u opnemen als u mij laat roken.’

‘Het is uw begrafenis,’ zei ze met een strak gezicht. Ze friemelde aan de bandrecorder, startte hem, testte hem, liet zich vervolgens in de stoel zakken en viste een serie getypte vragen uit haar tas. ‘Toen ik deze afspraak maakte, heb ik uw secretaresse verteld dat ik bezig ben met een groot verhaal over de toonaangevende architecten van Zuid-Californië. Ik heb wat onderzoek naar u gedaan, en u schijnt een van hen te zijn.’

‘Wat aardig van u,’ zei Foster speels.

‘Ik weet dat u een druk bezet man bent,’ zei Joan Sawyer. ‘Dus zullen we maar van start gaan?’

‘Uitstekend, wat mij betreft.’

‘Tussen haakjes, we hebben foto’s genomen van een paar van uw nieuwe bouwwerken. Het Cornell Theater op Sunset Boulevard. Het International Condominium in Westwood. Het visrestaurant House of Neptune in Malibu. Allemaal tamelijk origineel en indrukwekkend.’

‘Dank u, mevrouw Sawyer.’

‘Wanneer kwam u erachter dat u architect wilde worden? U was dat niet toen u het leger inging.’

‘Ik raakte geïnteresseerd toen ik eruit kwam. Ik ben toen weer naar de universiteit gegaan.’

‘Maar laten we daarvoor beginnen. De tijd dat u in het leger zat. U was twee jaar in Vietnam?’

Foster stak zijn verbazing niet onder stoelen of banken. ‘Ja.’

‘Hoe oud was u toen u in dienst ging?’

‘Twintig,’ zei Foster. ‘Ik was niet bepaald een patriot. Ik wist zelfs niet waar het in Vietnam om ging. Het enige dat ik wist was dat ik doel noch richting had, een dom jochie dat probeerde uit te vinden wat hij met zichzelf moest doen. Vietnam klonk exotisch, een tijdvuller. Dus ik ging erheen.’

‘En toen?’

‘En toen...’ Foster herhaalde de vraag terwijl hij zijn wenkbrauwen nog meer fronste. ‘Ik was als helicopterpiloot toegevoegd aan een groep genieofficieren van het Twenty-fourth Corps onder leiding van luitenant-generaal James W. Sutherland. Er werd zo nu en dan gevochten. Samen met de artillerie en een MP-bataljon zijn we in actie gekomen in de provincie Quang Tri vlakbij de Laotiaanse grens. Er vielen nogal wat doden bij. Ik werd door luchtafweergeschut neergehaald en bracht dus meer tijd door met mijn M16-geweer dan vliegend. Ten slotte kreeg ik een paar granaatscherven in één been, en na de operatie werd ik ontslagen. Dat was eind 1971.’

‘Hoe is het nu met uw been?’

‘Geen probleem. Ik loop drie keer per week acht kilometer. Ik heb een goede conditie voor iemand van zesendertig, nou ja, bijna zevenendertig. Na de oorlog heb ik een beetje rondgehangen en ben uiteindelijk terug naar school gegaan onder het veteranenprogramma. De universiteit van Californië in Berkeley. Daar raakte ik geïnteresseerd in architectuur.’

‘Waarom architectuur?’

‘Nou ja, mijn vader was een ingenieur...’ Hij aarzelde, en dacht even na. ‘Nee, het was iets anders. Een gevoel dat ik had. Tijdens de oorlog. Ik was een paar jaar bezig geweest om dingen neer te halen. Nu had ik de behoefte om dingen op te bouwen.’

Hij zag de vrouwelijke reporter hem nadrukkelijk opnemen. Ze zei: ‘Meent u dat werkelijk?’

‘Natuurlijk meen ik dat. Het is waar beschaving over gaat. Na elke orgie van verwoesting, horen mensen weer op te bouwen, te bouwen, vooruit te gaan op een geordende manier. Op de een of andere manier heeft de oorlog mij naar de architectuur gedreven. In Berkeley hadden ze een School voor Architectuur - wij noemden het de Ark. Ik genoot van Berkeley en studeerde hard. Na vier jaar had ik mijn kandidaats.’

‘Vervolgens begon u een kantoor?’

‘Niet zo snel. Elke gediplomeerde moet twee jaar stage lopen. Ik deed de mijne bij een grote firma in Laguna Beach. Daarna moet elke kandidaat-architect examen doen voor de State Board. Een week lang examens in ontwerpen, tekenen, een halve dag mondeling. Streng, en in Californië een beetje onconventioneel. Hier hebben we nog wat extra dingen als seismische problemen, gebouwen zo aardbevingsbestendig mogelijk maken. Maar hoe dan ook, ik slaagde, ik werd architect.’ ‘Wat waren enkele van uw eerste projecten?’

‘Gemakkelijke dingen aanvankelijk. Een gemeenschapshuis en een bankfiliaal, bijvoorbeeld. De ontwerpen brengen heel wat constructie met zich mee, maar je leert ook wat over praktische behoeften, belangrijke weinig glamourachtige dingen als licht en waar plaats je de badkamer. Ten slotte ontmoette ik iemand die mij een strandhuis liet doen, niet zo groot. Eindelijk was ik in zaken, ik was eigen baas.’

Joan Sawyer keek om zich heen. ‘En dit is uw zaak. Hoe lang bent u nu, zoals u ’t noemt, eigen baas?’

‘Even denken. Dit is het zesde jaar.’

Hij merkte dat het Sawyer-mens daar iets uit afleidde dat ze vergeleek met de aantekeningen uit haar tas. Ze bestudeerde die. ‘Tussen twee haakjes... in onze dossiers staat dat u vier jaar na het opzetten van uw eigen zaak getrouwd bent.’

Foster aarzelde. ‘Ja. Ik zie dat u uw huiswerk heeft gedaan.’ ‘Valerie Granich. De dochter van Charles Granich. Landontwikkelaar. Miljardair. Bel Air. Dat is juist, toch?’

‘Dat is juist,’ zei hij koel.

‘Afgelopen jaar bent u gescheiden.’

‘Het rijksarchief.’

Joan Sawyer keek op. ‘Bent u opnieuw getrouwd?’

‘Nee, dank u.’

‘Zou u mij iets over uw huwelijk willen vertellen? En over uw scheiding? Menselijke details. Iets dat u me kunt vertellen?’

Foster kneep zijn lippen op elkaar.

Er was genoeg dat hij haar kon vertellen, maar dat was niet voor le-zersconsumptie. Na zijn scheiding had hij gezworen nooit meer over zijn kortstondige huwelijk te spreken, nooit meer, zelfs Valerie’s naam niet te noemen tegen iemand, of zelfs maar aan haar te denken.

Niettemin dacht hij nu aan haar. Toen hij Valerie ontmoette, vond hij haar oogverblindend. Een mooie, slanke brunette, beschaafd, slim, subtiel - hij was gevleid geweest dat zij hem uit zovelen had gekozen, hij, een relatief onbelangrijk persoon.

Maar hij had moeten zien dat het vanaf het begin fout was. Zij waren om de verkeerde redenen bij elkaar. Ze had niets echts te geven, noch in bed noch daarbuiten. Geen warmte of zoiets. Alleen pret en spelletjes, oppervlakkige dingen, geen intimiteit. Haar interesses gingen nauwelijks verder dan parties, ze organiseren of bezoeken. En quasi-culturele aangelegenheden, een toneelpremière, een concert, een kunstmuseum dat oude meesters tentoonstelde. Het leven was één openingsnacht. Zij was volledig pappa’s meisje, verwend, onattent en egocentrisch. Een stukje society-column.

Toen haar vader aanbood zijn schoonzoon in te zetten voor grotere wijken, hem nieuwe cliënten aan te reiken, kortom een onmiddellijk succes van hem te maken (en afhankelijk), had Foster hem afgewezen. Hij wilde het zelf doen, en hij wilde dat Valerie van zijn inkomen leefde. Valerie was geïrriteerd en ongeduldig geweest door die onzin. Ze wilde niet leven in San Fernando Valley als een boekhoudende bruid.

Dan was er ook nog iets anders. Getrouwd te zijn met een worstelende architect scheen voor iemand als zij een platte onderneming en vernederend. Als hij nou afgestudeerd was aan het Bauhaus, een kant-en-klare Gropius of Le Corbusier, een echte aanwinst voor haar wereld, zou dat anders zijn geweest. Maar een beginneling die per se zelf z’n moeizame weg naar de top wilde maken, dat was bijna om je dood te schamen. Al gauw had ze gewild dat Foster korte metten maakte met zijn architectuur om den brode en dat hij zichzelf zou wijden aan kunst, aan schilderen. Een worstelende kunstenaar was tenminste respectabeler, er waren zovelen die geen waardering hadden gekregen totdat zij dood waren.

Uiteindelijk was zij, terwijl hij gestaag doorwerkte om het op zijn eigen houtje te maken, geleidelijk verdwenen en hield zij zich bezig met een of andere quasi-artistieke groep in Pasadena. Toen hij hoorde dat zij zichzelf bezighield met een verwaande en pretentieuze jonge blonde abstracte schilder die tien jaar jonger was dan zij, en dat zij de beschermvrouw van de jongeman was geworden en ten slotte ook zijn bedpartner, was het voor Foster over. In een woedeuitbarsting trapte hij haar de deur uit, en de vader van Valerie regelde de scheiding.

Daarna had Foster behalve zijn werk niets gehad om zichzelf aan te wijden tot het Hitlerboek-project was komen opdagen. Na Valerie en haar vader, leek Hlitler zo slecht nog niet. In het afgelopen jaar had Foster zichzelf verdiept in het architectonische boek, en bleef hij wantrouwend staan tegenover zijn eigen oordeel over vrouwen. Voor hem betekende elke nieuwe ontmoeting met een vrouw niet meer dan de mogelijkheid tot een wip. Hij hield er niet van dat hij dat gevoel had, maar het was er.

Tot zijn verrassing hoorde Foster Joan Sawyers stem weer. ‘U hebt mij niet geantwoord, meneer Foster,’ zei ze. ‘Is er iets dat u daarover wilt zeggen?’

‘Over wat?’

‘Uw huwelijk, natuurlijk. Het zou een kleurrijke achtergrond geven.’

Foster was niet langer ontspannen. Hij zat rechtop. Hij begon echt kwaad te worden op deze agressieve jonge verslaggeefster die een verhaaltje voor haar naam aan het maken was. ‘Mevrouw,’ zei hij, ‘u bent hier uitgenodigd om mijn rol als architect met mij te bespreken, niet mijn rol als echtgenoot. Geen zijwegen meer. Houdt u aan de grondregels, of anders goedendag.’

Hij kon zien dat ze zenuwachtig werd, bang om haar verhaal te verliezen. ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei ze berouwvol. ‘U heeft gelijk. Ik laat me soms een beetje gaan. Ik probeerde alleen het verhaal wat aan te vullen...u weet wel, wat persoonlijker te maken. Maar geen zijwegen meer. Dat beloof ik u. Vergeeft u mij? Kunnen we nu verder gaan?’

Hij ontspande zich langzaam. Ze was fatsoenlijk genoeg. ‘Ga u gang,’ zei hij.

‘We spraken over uw zaken hier, de afgelopen zes jaar. Doet u die allemaal alleen?’

‘Oh nee. Veel te veel werk. Gelukkig. U heeft Irene, mijn secretaresse en boekhoudster ontmoet. Er zijn er nog twee van ons. Ik ben degene die zich met de cliënten bezighoudt. Ik maak het originele creatieve ontwerp voor een bouwwerk. Dan komt Frank Nashimura erbij. Hij is een professionele tekenaar, geen ontwerper maar een tekenaar. Don Graham is algemeen aannemer. Hij voert de hoofdzaken uit, de daadwerkelijke produktie van een bouwwerk nadat het is ontworpen en de blauwdrukken zijn goedgekeurd.’

‘De produktie van een bouwwerk?’ vroeg Joan Sawyer verbaasd.

‘Wat houdt dat in?’

‘Nou,’ zei Foster, ‘het maken van een gebouw lijkt een beetje op het maken van een menselijk wezen... de buitenkant, de gevel, is belangrijk... maar belangrijker is wat er inzit, de spieren en botten. Dus als ik het heb over de produktie van een gebouw, bedoel ik het ontwerpen van mechanische systemen, waterbestendigheid, weerbestendigheid, dat soort dingen.’

‘Oké.’ De verslaggeefster knikte. ‘Veronderstel nu dat ik u een huis voor mij wil laten maken. Hoe zou u beginnen?’

Foster overwoog de vraag. ‘Vooropgesteld,’ zei hij, ‘ik hou er niet van om de aanpak zelf aan te kaarten. Als architect geef ik er de voorkeur aan om in te gaan op een programma, op wat u voor u zelf ziet in een huis, uw verlangens.’ Hij probeerde het haar duidelijk te maken. ‘Architectuur zou het antwoord op een vraag moeten zijn. Ik wil dat, wat mijn cliënt in gedachten heeft afronden.’

‘Ik dacht dat er meer creativiteit in de architectuur was,’ zei Joan Sawyer kortaf.

‘Oh, die is er, die is er, daar bestaat geen twijfel over,’ verzekerde hij haar. ‘Als ik eenmaal enig idee heb van wat u wilt, wacht ik op een creatieve vonk. Ik neem graag een ruimte en maak daarvan in mijn hoofd een compositie. Tegelijkertijd probeer ik mensen los te maken van wat zij hebben of denken, en hen naar een betere ruimte te brengen. Ik vraag mezelf dan af... wat kan ik nog meer doen met wat zij willen. Als ik dat eenmaal heb, ga ik aan het werk. Ik zou zeggen dat negenennegentig procent van mijn werk buiten het zicht van de cliënt wordt gedaan. Normaal gesproken heb ik mijn ideeën en de plannen van Frank na vier weken op papier staan. Die tekeningen zijn tachtig procent van het werk. Ik krijg op dat tijdstip tachtig procent van mijn honorarium. Geeft dat u een idee?’

‘Ik denk het,’ zei Joan Sawyer. Ze leunde voorover om de bandrecorder nog een keer te controleren, en ging vervolgens weer achterover zitten. ‘Heel goed. Maakt u, behalve dat u interviews geeft, ook reclame voor uzelf of uw werk? Geeft u lezingen?’

Foster kneep zijn neus samen. ‘Niet vaak. Maar ik mag graag schrijven als ik tijd heb.’

‘Schrijven? Waarover? Heeft u boeken gepubliceerd?’

Foster antwoordde opgewekt. ‘Ik sta op het punt. Mijn eerste boek is bijna klaar.’

‘Mag ik vragen waarover het gaat?’

‘De titel zegt het u. Het heet Architectuur van het 1000-Jarige Derde Rijk.’ Hij wachtte op haar reactie.

Ze ging rechtop zitten. ‘Dat is iets nieuws. U bedoelt wat er onder Hitler werd gebouwd?’

‘Precies. Wat hij bouwde en wat hij van plan was te bouwen als Duitsland de oorlog gewonnen had. Hier, ik laat het u zien.’

Hij stond op en liep de kamer door. Zij pakte haar bandrecorder op en liep achter hem aan.

Op de tekentafel lag een portfolio. Voordat hij hem opendeed, zei hij: ‘Ik ben altijd geïntrigeerd geweest door de Tweede Wereldoorlog. Als architect heb ik me geconcentreerd op wat Hitler had gebouwd en van plan was te bouwen. Ik wilde meer weten, en probeerde boeken over dat onderwerp te vinden. Die waren er niet. Dus besloot ik er zelf maar een te maken.’

‘Niet omdat u van nazi-architectuur houdt?’

’Nee, omdat ik die haatte, maar ik vond dat een visuele opname van deze periode bewaard moest blijven. Het bouwprogramma van Hitler is wat we fascistische architectuur noemen. Het is anoniem en tamelijk lelijk. Fascistische architectuur is net als een gebakken aardappel of een stuk cake. Alles is dicht. Er zit geen luchtigheid in, geen persoonlijkheid, geen romantiek, geen emotie, geen hartstocht. Ik zal het u laten zien.’

Hij maakte de portfolio open.

‘Dit zijn foto’s van gebouwen die onder Hitler werden gemaakt, en maquettes van tekeningen van gebouwen die hij nadat hij de oorlog gewonnen had, wilde bouwen. Gelukkig zagen de meeste het daglicht nooit. Hier is een foto van de Nieuwe Kanselarij die Hitler Albert Speer voor hem in Berlijn liet bouwen. Dit is het commentaar van Speer in mijn bijschrift.’ Foster begon haar voor te lezen: ‘Strikt gesproken was het element waar Hitler in de Oudheid van hield de mogelijkheid voor het monumentale. Hij was bezeten van reusachtigheid.’

Foster ging door: ‘Toen Hitler de Oude Kanselarij voor het eerst zag, gruwelde hij ervan. Hij vond het iets dat ‘bij een zeepfabriek paste’. Hij wilde dat zijn Nieuwe Kanselarij daar vlakbij majestueus zou zijn. Speer zag erop toe dat het precies dat werd. Een bezoekende diplomaat kwam het gebouw op de Wilhelmsplatz binnen via een binnenplaats. Hij ging een buitentrap op naar een middelgrote ontvangsthal, en vervolgens door ruim vijf meter hoge dubbele deuren naar een grote met mozaïeken versierde hal. Vervolgens meer trappen op naar een gigantische ruim 145 meter lange galerij - twee keer zo lang als de Spiegelzaal in Versailles - en verder langs schijnbaar eindeloze kantoorkamers wat op een extra 220 meter neerkomt. Pas dan bereikte hij Hitlers eigen ontvangsthal, en ten slotte Hitlers reusachtige persoonlijke studeerkamer waarin het bureau met het ingelegde ontwerp van een zwaard half uit de schede, een met marmer afgedekte tafel bij het raam - die na 1944 werd gebruikt voor vergaderingen - en vergulde panelen op de vier deuren van de kamer. Deze panelen stelden de vier deugden wijsheid, voorzichtigheid, standvastigheid en rechtvaardigheid voor. De vloeren waren overal van marmer. Hitler stond vloerkleden niet toe. ‘Dit is precies goed,’ zei Hitler. ‘Diplomaten moeten worden geoefend in het zich bewegen op een glad oppervlak.’

Foster sloeg langzaam de bladen om waarop foto’s stonden van de buiten- en binnenkant van de Nieuwe Kanselarij. ‘Hoe dan ook,’ ging Foster door, ‘Hitler was er gek op.’ ‘Goed, goed!’ zei hij tegen zijn architect. ‘Als diplomaten dit zien, weten ze wat angst is.’ Later zou Speer over de gebouwen die hij voor Hitler maakte zeggen: ‘Zij waren de uiterste uitdrukking van tirannie.’

Foster begon opnieuw de bladen om te slaan.

‘Ik zal u vervolgens een voorbeeld van iets laten zien waarvoor Hitler nooit de kans kreeg om het af te maken. Dit is zijn plan voor de Pracht-allee - de Laan van Glorie - in het centrum van Germanië, zoals hij van plan was Berlijn te gaan noemen. Hitler was een bewonderaar van Georges Hausmann die de grote boulevards van Parijs ontwierp. Hitler wilde Hausmann overtreffen. Deze Laan van Glorie moest tweeëen-twintig meter breder worden dan de Champs Elysées en drie keer zo lang. Hij moest naar het paleis van de Führer leiden. Voor op het dak van het paleis stelde Speer een Duitse adelaar in goud voor met een swastika in zijn klauwen. Hitler zag dat wel zitten maar opperde een paar jaar later dat de gouden adelaar in plaats daarvan een aardbol in zijn klauwen moest houden.’

De verslaggeefster wees naar de maquette van een enorme zaal. ‘Wat is dat?’ vroeg ze.

‘De eetzaal van zijn paleis, groot genoeg om in een keer tweeduizend gasten te ontvangen.’

‘Mijn God,’ mompelde Joan Sawyer.

‘En zo gaat het pagina na pagina door met plannen die nooit zijn uitgevoerd. Speer noemde het droog zijn ’tekentafel-architectuur.’ Kijk hier eens. Dit is het citaat dat ik wil gebruiken om deze sectie en, inderdaad, het boek mee te besluiten. Het is een zeer treffend citaat uit de geheime dagboeken van Albert Speer die in de gevangenis van Spandau worden bewaard.’

Joan Sawyer boog voorover en las het citaat hardop op: ‘Albert Speer schreef: ‘Wat nooit gebouwd werd, maakt ook deel uit van de geschiedenis van de architectuur. En waarschijnlijk kan de geest van een tijdperk, zijn bijzondere architecturale bedoelingen, beter worden geanalyseerd aan de hand van zulke niet gerealiseerde ontwerpen dan aan de hand van de bouwwerken die daadwerkelijk werden gebouwd. Want laatstgenoemde werden vaak vervormd door gebrek aan geld, stijfkoppige of weinig meegaande leiders, of vooroordelen. De periode van Hitler is ook rijk aan niet gebouwde architectuur. Het andere imago daarvan zal blijken als ik op een dag alle plannen en foto’s van maquettes die gedurende die jaren werden gemaakt uit mijn bureauladen zal halen.’

Joan Sawyer rechtte haar rug en keek Foster met nieuw respect aan. ‘En dat is precies wat u heeft gedaan.’

‘Ik hoop het,’ zei Foster. Hij dacht na over zijn portfolio. ‘Dat paleis van Hitler zou gigantisch worden, vol twee verdiepingen hoge zuilen met ornamenten van goud en brons. Maar laat u zich er niet door voor de gek houden. Hoewel hij van zijn gebouwen hield om zijn bezoekers te intimideren, zowel door hun grootte als hun uiterlijk vertoon, had Hitler - diep in zijn hart - een voorkeur voor bouwwerken die strak, eenvoudig, oorspronkelijk Duits waren met weinig internationale invloeden. U zou dat niet geloven, als u zijn maquettes ziet. Maar het was zo. Ik denk echter dat hij zich met de wereld in zijn klauwen, liet meevoeren.’

Foster deed zijn portfolio dicht. ‘Nou, dat is het.’

Joan Sawyers ogen gloeiden. ‘U hebt gelijk, het is een fascinerend project.’

Foster lachte een beetje. ‘Het is alsof je naar een rijtje slangen kijkt.’

‘Wanneer komt uw boek uit?’

‘Als het af is. Ik moet nog een paar pagina’s doen. Daarvoor hoop ik deze week naar het buitenland te gaan. Om het af te ronden. Het boek moet in de lente op de markt liggen.’

‘Ik wens u succes.’ Joan Sawyer zette haar bandrecorder af. ‘Vindt u het erg als ik volgende week terugkom met een fotograaf en hem een paar foto’s van uw boek laat maken? Natuurlijk bent u hier dan niet...’ ‘Ik neem dit exemplaar met me mee. Maar mijn secretaresse heeft een identiek exemplaar. U kunt bij haar terecht.’

De verslaggeefster had haar grote tas gepakt en was de recorder erin aan het duwen. ‘Het zullen prachtige illustraties bij mijn verhaal zijn.’ Vervolgens, alsof ze bang was dat hij nog van gedachten zou veranderen, voegde ze eraan toe: ‘Het zal een goede publiciteit zijn voor uw boek.’

Foster grinnikte. ‘Waarom denkt u dat ik u al die tijd geef?’ Terwijl ze hem bedankte, schudde ze hem de hand, en snelde vervolgens de deur uit.

Foster bleef even bij zijn tekentafel staan, deed zijn portfolio open en sloeg de pagina’s om.

Wat hij opnieuw zag deed hem goed. Een degelijk werkstuk. Alleen waren er nog een paar blanco pagina’s achterin. Voor de zeven ontbrekende plannen waarvan hij wist dat ze bestonden maar die hij niet had kunnen vinden.

Dat herinnerde hem eraan dat dr. Harrison Ashcroft hem beloofd had hem te helpen die te lokaliseren. En vervolgens herinnerde hij zich dat dr. Ashcroft dood was.

Hij liep terug naar zijn bureau om het stukje in de Los Angeles Times op te zoeken dat hij aan het lezen was maar niet helemaal had uitgelezen door de komst van de verslaggeefster. Hij vond het artikeltje over de begrafenis van dr. Ashcroft en begon het opnieuw te lezen. Het speet hem zeer voor de man, en voor zijn gemiste kans om hem te ontmoeten.

Bij de laatste regel van het bericht gekomen zat hij weer rechtop, als plotseling weer tot leven gekomen. ‘Mevrouw Emily Ashcroft, de dochter van de overledene, heeft met haar vader aan het boek meegewerkt, en zij heeft, volgens haar uitgever in Londen, aangekondigd dat zij de biografie van Hitler alleen zal afmaken.’

Rex Foster voelde weer een vleugje hoop. Natuurlijk kon zijn probleem worden opgelost. Emily Ashcroft zou al de bronnen van haar vader kennen. Zij moest Foster kunnen vertellen wie van de tien architecturale collega’s van Speer, de ontbrekende plannen zou kunnen hebben.

Het instinct van Foster zei onmiddellijk de telefoon te grijpen, mevrouw Ashcroft in Oxford op te bellen, een afspraak met haar te maken, erachter zien te komen wie hij in West-Duitsland zou moeten opzoeken en daarheen te gaan om zijn eigen werk te voltooien. Voordat hij de telefoon greep, viel Fosters oog op zijn bureauklok. Laat in de ochtend hier betekende vroeg in de avond in Oxford. Een redelijke tijd om te bellen. Even twijfelde hij, wellicht zou het te snel na haar verlies zijn om haar lastig te vallen. Toen dacht hij aan de deadline voor zijn boek.

Via de telefoon vroeg Foster aan zijn secretaresse Irene Myers om het nummer te proberen dat zij hadden van het huis van dr. Ashcroft in Oxford.

Een paar minuten later was Irene weer aan de telefoon.

‘Meneer Foster, ik heb iemand aan de lijn op het nummer van Ashcroft in Oxford. Maar het is niet mevrouw Emily Ashcroft. Blijkbaar is zij er niet. Ik heb ene mevrouw Pamela Taylor...’

‘Wie?’

‘Zij is de secretaresse en zij woont in het huis sinds de dood van dr. Ashcroft. Wilt u haar spreken?’

‘Ik denk dat dat beter is.’

Foster kwam aan de lijn.

‘Mevrouw Taylor? Met Rex Foster, ik bel uit Los Angeles. Ik weet niet of u mijn naam herkent...’

De zachte Britse stem aarzelde. ‘Ik... ik weet het niet zeker.’

‘Ik had recentelijk een briefwisseling met dr. Ashcroft. Ik ben de architect die wat informatie van hem nodig had over Adolf Hitler. Hij was bereid mij te ontvangen. Volgende week om exact te zijn. Ik had een afspraak. Maar nu...’ Hij aarzelde. ‘Ik heb zojuist vernomen wat dr. Ashcroft is overkomen. Ik kan u niet zeggen hoezeer het mij spijt.’

‘Het is een verschrikkelijk verlies,’ zei Pamela Taylor. ‘Meneer Foster, zegt u? Ik herinner mij u naam inderdaad... de afspraak...’

‘Nou, ik vroeg me net af, mevrouw Emily Ashcroft werkte toch met haar vader aan de biografie...’

‘Jawel.’

‘... zo kwam het bij mij op dat zij wellicht over dezelfde informatie zou beschikken als haar vader, en zij mij wellicht zou kunnen helpen zoals haar vader mij wilde helpen.’ Hij probeerde zich te verontschuldigen. ‘Ik weet dat het een beetje snel is...’

‘Ik weet zeker dat zij u zal willen helpen.’

‘Kunt u mij zeggen om welke tijd u haar vanavond terugverwacht?’ Pamela Taylor was vol spijt. ‘Ik ben bang dat zij vanavond niet terugkomt. Ze is vanmorgen uit Londen naar West-Berlijn vertrokken.’

‘West-Berlijn?’

‘Om het project waar zij en haar vader aan werkten af te maken.’ ‘Hoe lang blijft ze in Berlijn?’

‘Dat weet ik niet. Haar verblijf daar is niet bepaald. Ik denk dat het veilig is om te zeggen dat zij er op zijn minst twee weken zal blijven.’

‘Kunt u mij zeggen, mevrouw Taylor, waar ze in Berlijn verblijft? Misschien kan ik haar daar opzoeken.’

Er viel een korte stilte aan de andere kant van de lijn. Toen zei Pamela Taylor: ‘Het wordt verondersteld geheim te zijn...’

‘Mevrouw Taylor,’ zei Foster geduldig, ‘ik ben er zeker van dat ze er geen bezwaar tegen heeft. Aangezien haar vader me toch wilde ontvangen, ben ik er zeker van dat zij dat ook wil.’

‘Ja, u heeft gelijk. Goed dan. Ze zit in het Bristol Kempinski Hotel in Berlijn. Als alles goed is gegaan, zou ze er nu al moeten zijn.’

‘Dank u, mevrouw Taylor, ik stel dit zeer op prijs. Ik zal proberen met mevrouw Ashcroft in contact te komen. Nogmaals, het spijt mij zeer van dat ongeluk. Ik hoop u een dezer dagen te ontmoeten.’

Nadat hij had opgehangen, stond Foster op en liep snel naar de receptie.

Irene keek op van haar typemachine. ‘En? Gelukt?’

‘Jazeker. Emily Ashcroft is in West-Berlijn. De perfecte plaats om haar te ontmoeten en te krijgen wat ik nodig heb. Dus, Irene, laten we gelijk beginnen. Boek me op de eerste de beste vlucht morgen naar Berlijn. Gaat het morgen niet, dan de volgende dag. Bel vervolgens naar het Bristol Kempinski Hotel in Berlijn. Reserveer daar een kamer voor me, eenpersoons, tweepersoons, wat ze ook hebben.’

‘Voor hoe lang moet ik reserveren?’

‘Wie weet? Zeg hun voor een week. Maar het zal voor zolang als ik nodig heb zijn. Bid alleen voor me dat Emily Ashcroft gezond en wel blijft. Ze is mijn enige hoop.’



* * *


Na haar intrek te hebben genomen in een kleine, moderne kamer met air-conditioning op de elfde verdieping van het Guarani Hotel in Asunción, zat Tovah Levine nu aan haar toilettafel La Tribuna te lezen en nam ze een laatste slokje van haar ontbijtkoffie.

Tovah die zich na haar douche opgefrist en ontspannen voelde omdat ze na vier uitputtende weken in het achterland van Paraguay weer in de hoofdstad was, probeerde haar achterstand op de wereld vanaf de tijd dat ze uit het zicht was verdwenen, in te halen. Op pagina drie sprong de naam Hitler er voor haar uit, trok haar aandacht, en ze pakte de krant op om het korte bericht in het Spaans te lezen. Alles wat gewag maakte van een nazi was koren op haar molen.

Sir Harrison Ashcroft, de wereldberoemde historicus van de Universiteit van Oxford, is gisteren op een begraafplaats van methodisten even buiten Oxford begraven. Ashcroft, mede-auteur van een nog uit te komen biografie over het leven van Adolf Hitler liep afgelopen week dodelijke verwondingen op bij een auto-ongeluk in West-Berlijn. De chauffeur die hem aanreed, reed door. Ashcroft bezocht Berlijn om het onderzoek te voltooien voor zijn boek Herr Hitler.


Tovah dacht dat Ashcrofts naam ergens in haar geheugen een lichtje deed flakkeren. Ze kon weleens een van zijn vroegere werken hebben gelezen toen ze op de universiteit zat in Jeruzalem. Ze wist het niet zeker. Hoe dan ook, ze was niet zo verschrikkelijk geïnteresseerd in weer een ander boek over Hitler en ze ging nieuwsgierig verder door de rest van de krant.

Ze had de krant al gauw uit en haar koffie op, en ze leunde een minuut achterover in haar stoel om haar gedachten te ordenen voor haar lunchafspraak om twee uur met Ben Shertok die uit Buenos Aires kwam om haar te ontmoeten. Ze had Shertok een keer eerder gezien bij haar aankomst in Zuid-Amerika ruim een maand geleden. Hij had indruk op haar gemaakt, zowel door zijn scherpzinnigheid, als door zijn belangrijkheid. Hij had een hoge rang bij de Israëlische geheime dienst en was chef van de Mossad voor vier landen in Zuid-Amerika. Het was een sleutelpost, wist ze. Alleen Mossad-agenten in West-Berlijn op hun oneindige speurtocht naar nazi’s, en in Syrië bij de voortdurende jacht naar Palestijnse terroristen, hadden meer verantwoordelijkheid en grotere staven. Paraguay, Chili, Argentinië en Brazilië waren niettemin hoofddoelen, als favoriete schuilplaatsen voor veel vooraanstaande leiders van het Derde Rijk, maar Tovah had het gevoel dat het hele gebied geleidelijk werd geëlimineerd als jachtgrond. Bijna de meeste van de gezochte Nazi’s waren nu in de zeventig en tachtig, en begonnen een voor een af te sterven. Binnen korte tijd zouden er nog maar een paar over zijn om jacht op te maken, te vangen en te vervolgen. Toch was er, zelfs al was Walter Rauff, de uitvinder van de mobiele gaskamers, door een natuurlijke dood te sterven aan hen ontsnapt, van tijd tot tijd nog een Klaus Barbie te vinden en aan Frankrijk uit te leveren om terecht te staan. Als je daaraan dacht verzachtte dit je moedeloosheid.

Tovah had een LATN-vlucht van Concepción naar Asunción genomen en per minibus de vijftien kilometers van het President Generaal Stroessner-vliegveld naar het centrum van Asunción afgelegd. De afspraak was dat zij voor vandaag een eenpersoonskamer zou nemen in het Guarani Hotel, Shertok zou ontmoeten in de lobby, en dat zij samen zouden lunchen in een restaurant waar zij verslag zou uitbrengen. Bij haar aankomst in het Guarani waar zij een reservering had op naam van Helga Ludwig (de naam in haar paspoort, een Duitse naam die beter geschikt was voor een Latijns land dat gastvrij was voor Duitsers maar op haar hoede voor joden) lag bij de receptie echter een telex voor haar. Ben Shertok vroeg om in haar kamer te lunchen en te praten. Dit verlangen naar privacy klonk haar verstandiger en ze verheugde zich op de room-service.

Nu nam ze de tijd in overweging. Het was nog ochtend, tien over elf. Shertok zou er niet eerder zijn dan twee uur. Dit gaf haar op z’n minst twee volle uren om in haar eentje door te brengen. Ze kende Asunción niet goed. Ze was tweemaal eerder in de hoofdstad geweest: een keer voor een week, acht jaar geleden, toen ze negentien was en haar Spaans trachtte op te vijzelen tijdens een zes maanden durende toer door Zuid-Amerika, en opnieuw kort geleden voor twee dagen voordat zij als Mossadagente aan haar rondreis door Paraguay was begonnen. Ze had er nu behoefte aan om door het centrum van de stad te lopen voor een wat beter en ontspannender kijkje. En wellicht om wat cadeautjes te kopen, snuisterijen voor haar ouders en broers in Tel Aviv met wie ze overmorgen weer herenigd zou worden.

Ze zocht in haar koffer iets om aan te trekken, iets lichts, een blouse zonder mouwen, een katoenen rok en sandalen want het was warm buiten en het werd klammer. Eenmaal beneden liep ze het Parque Independencia in. De palachabomen op het plein waren vandaag allemaal roze, en de lanen met aan weerszijden Spaanse koloniale gebouwen zagen er met hun palissander- en sinaasappelbomen aantrekkelijk uit. Er stonden overal glanzende torenflats en kleine witgepleisterde gebouwen, meestal winkels, met rode dakpannen. Ze bekeek aandachtig enkele nieuwe restaurants, enkele opgeknapte regeringsgebouwen, en stopte om de spullen die de straatventers te koop hadden te bekijken. Ze kocht een paar zakdoeken voor haar moeder en haar lievelingstante.

Op een rotonde nam ze de weg naar het Plaza de la Constitución, bekeek plichtsgetrouw het Paleis van Afgevaardigden, en ging op een schaduwrijke plek zitten om af te koelen en naar de voetgangers te kijken van wie er, sinds de siësta om twaalf uur was begonnen, er nog maar weinig waren.

Dromerig op de bank zittend, was Tovah in de stemming om de afgelopen drie jaren te reconstrueren die haar naar deze dampige, afgelegen stad hadden gebracht. Vroeger op school waren haar talen Engels (iedereen onder de jongeren in Israël sprak Engels), Spaans (omdat het een uitdaging was) en Duits (omdat haar grootouders van beide kanten in Duitsland waren geboren, hadden geleefd en waren gestorven in concentratiekampen of gaskamers terwijl hun kinderen naar Palestina waren gestuurd, daar waren opgegroeid, elkaar hadden ontmoet, waren getrouwd en haar ouders waren geworden).

Om haar Spaans te verbeteren had ze die eerste vakantie naar Zuid-Amerika genomen, terwijl ze tweemaal haar vader naar West-Berlijn had vergezeld in verband met schadeloosstellingen. Haar grootvader van vaderskant had een goed lopend warenhuis gehad, de verbeurdverklaring ervan door Hitler ondervonden en zijn eigen dood in de Endlösung van de nazi’s gevonden. West-Berlijn was een vreemde plaats voor Tovah geweest, en ondanks de levendigheid en opwinding verachtte ze de stad, verachtte ze wat het geweest was. Toch had ze de jonge mensen beschaafd en vriendelijk gevonden. Ze had ze veel op haarzelf en haar Israëlische vrienden vinden lijken. Toen ze deze zwakheid in haar aan haar vader had verteld, had hij gelachen en gezegd: ‘Maak je geen zorgen over de jongeren. Zij zijn jouw vijanden niet. Maak je zorgen over de ouderen, die tussen de zestig en tachtig. De meeste van hen waren nazi’s, wees er maar zeker van. Zij zijn degenen die zeggen: ‘Ah, dat was een goede tijd onder de Führer. Nu is ons Berlijn vol met vreemdelingen en onze jongeren, die stom zijn en door de Amerikanen en andere buitenlanders onder de drugs worden gestopt. We moeten harder tegen hen zijn. We moeten dat uitschot opruimen.’ Dat zijn degenen, Tovah,

die weer een natie van blonden wil.’

Afgezien van de talen was Tovah’s hoofdstudie aan de universiteit journalistiek geweest. Van jongs af aan had ze de nieuwsgierigheid en het oog van een verslaggever. Ze had het heel goed gedaan in de lessen journalistiek, en was nadat ze was afgestudeerd en voor haar nummer was opgekomen, door de Jerusalem Post gelijk als speciale verslaggeefster aangenomen. Tegen het einde van haar eerste jaar was ze bij de hoofdredacteur in het kantoor geroepen, een zeldzame gebeurtenis.

‘Tovah,’ had hij gezegd, ‘ik heb een ongebruikelijke opdracht voor je, zeer ongebruikelijke.’

‘Wat betekent dat?’

‘Het betekent dat de directeur van de Mossad jou een interview wil geven. De Mossad heeft dit nooit gedaan, het zelfs nooit toegestaan dat een van onze verslaggevers in de buurt van hun gebouw buiten Tel Aviv kwam. Maar vanmorgen heeft de directeur het initiatief genomen tot de uitnodiging. Hij vroeg speciaal naar jou.’

Tovah was stomverbaasd geweest. Ze had altijd geweten van de geheimzinnigheid die deze arm van de Israëlische regering, de geheime diensttak die in 1951 was opgericht, had omgeven.

‘Waarom ik?’ had ze verbaasd gevraagd.

‘Ze hebben waarschijnlijk een paar van jouw artikelen gelezen en die goed gevonden.’

‘Wat kunnen zij mij mogelijk vertellen?’

‘Zie daar maar achter te komen. Je hebt een afspraak met de memu-neh - de vader - de directeur zelf. Tien uur morgenochtend. Ja, je zult er dan wel achterkomen.’

Vijf minuten nadat ze haar persoonlijke onderhoud met de directeur van de Mossad, een krachtige en rechtlijnige man van weinig woorden, was begonnen, was ze er al snel achter wat hij haar had te vertellen. Hij wilde haar geen verhaal geven. Hij wilde haar een baan geven.

‘Het is onze taak mensen in het oog te houden,’ had hij gezegd. ‘Het afgelopen half jaar hebben wij u in het oog gehouden. Hoewel wij negenhonderd agenten en ander personeel hebben - honderd hier op het hoofdkwartier, de rest elders in de wereld - zijn de meeste agenten geen vrouwen. Net als onze vorige chef, Meir Amit, voel ik me niet op m’n gemak als ik vrouwen gebruik. Vroeg of laat kan een vrouw het nodig vinden seks te hanteren om te krijgen wat ze wil. Ik houd daar niet van, maar...’

Hij had zijn schouders opgehaald terwijl hij het daarbij liet, en Tovah was zich ervan bewust geworden dat hij haar uiterlijk opnam. Ze wist - had altijd geweten - dat zij op een volslagen niet-joodse manier aantrekkelijk was. Lang vlasblond haar. Blauwe ogen. Kromme neus. Kleine mond. Volle stevige boezem. Mooie benen. Niets duidelijk Joods. Arische Duitsers zouden haar hebben beschouwd als een van hun meest perfecte exemplaren.

Nu was de directeur haar vrouwelijkheid aan het inschatten.

Ze had de noodzaak gevoeld om wat te zeggen: ‘Het kan mij niet schelen. Wat dat seksgedeelte betreft, bedoel ik, ik ben geen kind. Men doet wat men in het leven moet doen.’

De directeur had gebromd. ‘Voor de agent in het veld kan het een gevaarlijke baan zijn. We stimuleren geen moord. We stimuleren zelfverdediging. Elke agent wordt getraind in het gebruik van een wapen, veel wapens. Elke agent wordt geleerd te liegen en te bedriegen wanneer het noodzakelijk is. We geven alleen om resultaten. Onze agenten zijn ambtenaren, met een rijkssalaris. Sinds drie jaar is dat eenmiljoen driehonderdtienduizend shekels, niet veel als je in de Amerikaanse munteenheid denkt, achthonderd dollar per maand. Niemand zal er rijk van worden. Allen weten dat zij Israël helpen te overleven. Als u geïnteresseerd bent, kunnen wij dingen met uw hoofdredacteur regelen. U zult gewoon voor de Jerusalem Post blijven werken, zowel hier als in het buitenland. Dat zou uw dekmantel zijn. Maar uw voornaamste taak zou het werken voor de Mossad zijn.’

‘Wat zou ik moeten doen?’

‘Genoeg. U zou opdrachten in het buitenland krijgen. Maar eerst moet u tijdens een afwezigheid van twaalf maanden van de krant worden getraind. Leren in code boodschappen door te zenden, leren een verdachte te schaduwen en een achtervolger af te schudden, het handgevecht leren, leren een .22 Beretta te gebruiken. Daarna zou u klaar zijn.’

‘Waarom ik?’ had ze benadrukt.

‘Ik heb u al gezegd dat we u in het oog hebben gehouden. We hielden van uw uiterlijk en uw vasthoudendheid. We mogen uw alerte verhalen. We houden van uw kennis van het Duits, Spaans en Engels.’ Hij had gepauzeerd. ‘Nou, wat zegt u ervan?’ Hij had weer gepauzeerd. ‘Of wilt u erover nadenken?’

Terwijl ze daar zo zat en luisterde, had ze erover nagedacht, wat ze met haar leven wilde. Het werk op de krant was prima, maar was wat monotoon en saai geworden. Haar liefdesleven was niets bijzonders, alhoewel er onlangs een wat interessanter iemand was geweest. Nochtans zou daarvoor later nog wel tijd zijn. Ze smachtte naar een opwindende betrokkenheid bij iets dat iets zou betekenen. Bovendien smachtte ze naar reizen, uit te breken uit deze beklemmende gemeenschap van martelaren, nieuwe plaatsen te zien, nieuwe mensen.

Ze had naar de directeur teruggestaard. ‘Ik heb erover nagedacht,’ zei ze. ‘Wanneer begin ik?’

Tovah was al in het Israëlische leger geweest. De Mossadtraining was een beetje meer van hetzelfde, misschien ruwer, veeleisender, gevarieerder, maar voortdurend boeiend. Vervolgens had zij de rest van het jaar in het hoofdkwartier van Tel Aviv gewerkt, gecodeerde boodschappen ontcijferend, agenten ondervragend en mogelijke contacten uithorend.

Haar eerste opdracht in het buitenland als Helga Ludwig was het onderzoek plegen voor het schrijven van een groot reisverhaal over Paraguay geweest. In werkelijkheid had de Mossad een vers spoor bemachtigd naar de zogenaamd overleden dr. Josef Mengele, de SS-arts in het Auschwitz-Berkenau dodenkamp, die 380.000 onschuldige mensen de dood in had gezonden onder Hitlers schrikbewind. Mengele was in 1951 uit de Amerikaanse zone in Oostenrijk naar Argentinië gevlucht, en was daar en in Paraguay met de hulp van Duitse kolonisten aan alle nazi-jagers ontsnapt. Nu was Moskou met een nieuw aanknopingspunt gekomen. Dr. Mengele was gezien in Nueva Germania, een kleine stad in Centraal-Paraguay. Tovah had opdracht gekregen de waarneming van dr. Mengele te onderzoeken, en te weten zien te komen wat ze kon over vijf andere gezochte nazi’s, van wie er zich verschillende wellicht nog steeds in Paraguay schuilhielden. Ze was veel te weten gekomen, maar de grote vangst bewees weer even moeilijk te vangen te zijn als altijd. Nu de opdracht bijna voorbij was en zij uit dit godverlaten land kon vertrekken, gleed Tovah weer terug in het heden, de bank op het plein in Asunción.

Op haar horloge zag ze dat het half twee was en dat ze precies tijd genoeg had om terug te gaan voor de lunch in haar kamer met Ben Shertok en haar verslag.

Nadat ze met de hotellift naar boven was gegaan en naar haar kamer was gelopen, trof ze daar Ben Shertok tevreden aan een sigaar trekkend tegen de muur naast haar deur leunend aan. Hij leek een professioneel type, het haar in de war en een bril met hoornen montuur op een havikachtige neus. Een rustige en toegewijde hoofdman van de geheime dienst.

Hij gaf haar een vluchtige kus op beide wangen, en verontschuldigde zich dat hij zo vroeg was. ‘Omdat het vliegtuig niet op tijd was. Het was vroeg. Dus ik zal het je niet kwalijk nemen als je naar het toilet moet.’

Ze gingen haar kamer in. ‘Ik voel me schuldig in dit chique hotel te zitten, ook al is het maar voor een dag. Ik verzeker je, Ben, de afgelopen vier weken was het niet zo.’

‘Dat weet ik toch,’ zei hij. ‘Ik heb de vrijheid genomen om bij room-service een bestelling te doen toen ik beneden was. Ik heb niet veel tijd, en wil toch onze lunch niet afraffelen. Ik moet vanavond in Chili zijn.’

‘Ik was alleen even mijn gezicht en mijn handen,’ zei zij. ‘Het was heet buiten. Wat krijg ik voor de lunch?’

‘Ik dacht jou te hebben horen zeggen, toen wij in Buenos Aires dineerden, hoe gek jij was op die knoedels van mais en uien tijdens je eerste bezoek hier.’

‘Sopa paraguaya,’ zei ze. ‘Je had het niet beter kunnen doen.’

‘En wat rode wijn,’ voegde hij eraan toe.

‘Fantastisch. Ik zie je in vijf minuten.’

Toen ze na twintig minuten naar buiten kwam, zag ze dat het eten reeds was geserveerd op een rollend karretje tussen het raam en het bed. Ze was zich ervan bewust dat Shertok iemand uitliet, een kleine, dikke man in een overall die een kist droeg.

Ze keek Shertok vragend aan toen hij voor het lunchkarretje ging zitten. ‘Gewoon een collega,’ legde hij uit. ‘Hij heeft de kamer gecontroleerd. Hij is schoon.’ Shertok begon tussen trekken aan zijn sigaar door de wijn te keuren. Tovah zocht naar haar tas, haalde er haar notitieboek uit, opende het, en legde het op tafel terwijl ze tegenover Shertok ging zitten.

‘Als je weinig tijd hebt, zal ik maar gelijk beginnen,’ zei ze terwijl ze haar eerste knoedel aansneed, erop kauwde, en hem wegspoelde met de droge wijn.

‘Hoe was de reis?’ vroeg hij.

‘Naar mijn maatstaven, een flop zou ik zeggen. Ik kreeg geen enkele greep op een betrouwbaar aanknopingspunt omtrent de verblijfplaats van Josef Mengele.’

‘Is hij hier in dit land?’

‘Iedereen zegt het, maar ik ben er niet zeker van, Ben. Het is een soort van chique gewoonte geworden om te zeggen — ik heb het nu over de plaatselijke bevolking - dat ze de ‘beroemde’ Mengele zelf hebben gezien of ontmoet. Een belangrijk gespreksonderwerp, en min of meer prestigieus, als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Ik begrijp het uitstekend.’

Tovah raadpleegde, terwijl ze at, haar notitieboek. De hele plaatselijke bevolking weet dat Mengele, nadat de Geallieerden Duitsland en Oostenrijk hadden veroverd, een van de ontsnappingsnetwerken van de nazi’s gebruikte om naar Rome te gaan, zich daar schuilhield in een klooster in de Via Sicilia, een vals paspoort bemachtigde in Spanje en vervolgens in 1951 naar Argentinië ging. Het is voor iedereen hier geen nieuws dat toen Mengele in de gaten kreeg dat zijn achtervolgers dichterbij kwamen, hij naar Paraguay overstak, op de een of andere manier Paraguayaan werd en tamelijk openlijk en veilig in Asunción woonde.’

Shertok knikte. ‘Wij hebben steun gezocht bij de Amerikaanse president Carter om daar iets aan te doen,’ zei hij. ‘Carter zette president Stroessner hier onder druk, en Stroessner trok met tegenzin het burgerschap van Mengele in. Daarna verdween Mengele, glipte de hoofdstad uit en woonde sindsdien onafgebroken in het binnenland.’

Ze bekeek vluchtig opnieuw haar aantekeningen.

‘Daarna kreeg de directeur deze nieuwe aanwijzing,’ vervolgde To-vah. ‘Hij voelde...’

‘Er zijn de laatste tijd veel aanwijzingen geweest,’ onderbrak Shertok haar, ‘nu de Westduitse regering en een groep Amerikanen die bijna vier miljoen dollar aanbieden als beloning voor de gevangenneming van Mengele, zich bij ons hebben aangesloten. Zo was er in juni de aanwijzing dat Mengele naar Brazilië was gegaan, daar had gewoond onder de naam Wolfgang Gerhard en daar in 1979 zou zijn verdronken en begraven.’

‘Nou zoals je weet, heeft de Mossad het idee dat Mengele in Brazilië zou zijn gestorven en begraven, nooit overgenomen. Zij hielden er rekening mee dat het gerechtelijk rapport was gebaseerd op een in elkaar gedraaid bewijsstuk. Gewoon de perfecte manoeuvre om verder onderzoek te ontmoedigen, en de levende Mengele in staat te stellen veilig in Paraguay te blijven wonen. Hoe dan ook, de directeur had het gevoel dat Mengele nog steeds in leven was. In feite was Mengele, volgens de directeur, onlangs gezond en wel gezien in een Paraguayaanse stad Nueva Germania genaamd, een ratachtige kleine kolonie van Duitse kolonisten die aan het eind van de vorige eeuw door een Duitse leraar en jodenhater werd gesticht. Mengele ging daarheen om een paar ziekelijke overgebleven nazi’s te behandelen. Als dank daarvoor kreeg hij de bescherming van de stad, en werd ik erop uitgezonden om te kijken of hij daar nog steeds was.’

Shertok nipte aan zijn koffie. ‘Wist je dat het gevaarlijk was, Tovah?’

‘O ja, ik wist dat het gevaarlijk was.’

‘Wist je hoe gevaarlijk? Twee van jouw voorgangers, geen Mossada-genten, kwamen te dicht bij Mengele en betaalden voor hun nieuwsgierigheid.’

‘Nee, dat wist ik niet,’ zei Tovah langzaam. ‘Wat bedoel je?’

‘In 1961 spoorde een aantrekkelijke joodse dame, Nora Eldoc genaamd, die door Mengele in Auschwitz was gesteriliseerd, hem in een oord hier op. Ze leerde hem kennen. Voor ze iets kon doen, had Mengele uitgevonden wie zij was. Korte tijd later vonden ze haar lichaam in Brazilië. Daarna spoorde Herbert Cukor, een gerehabiliteerde nazi, Mengele in een Argentijnse schuilplaats op. Het lichaam van Cukor werd gevonden in de kofferbak van een auto in Uruguay.’

‘In ieder geval was hij, toen ik Nueva Germania bereikte, al weg. Hij was een week eerder weggegaan. Ik probeerde erachter te komen waar hij heengegaan was en kreeg een aantal aanwijzingen. Zodoende zwierf ik maar wat rond in het binnenland terwijl ik net deed alsof ik een schrijfster van reisverhalen was. Ik ging naar Hernandarias, Mbara-cayu, San Lorenzo, en zo door, en kwam ten slotte terecht in Concep-ción. Nergens een Mengele. Weet je, er waren in elk dorp en elke stad Paraguayaanse Duitsers genoeg. Iemand vertelde mij dat er zeventigduizend van hen zijn, de grootste etnische groep hier. Een paar van hen beweerden dat zij Mengele hadden gezien, maar niemand vertelde me waar.’

‘Met andere woorden, geen geluk.’

‘Geen enkel, het spijt me, Ben.’

‘Nou, je hebt ’t geprobeerd. Meer kunnen we niet vragen.’ Shertok dacht even na. ‘Ik vroeg me net af... denk je dat iemand Mengele ooit zal vinden?’

‘Ik denk het wel. Zeker. Ik geloof er niet in dat hij in Brazilië werd begraven. Niemand van degenen die ik tegenkwam zou ooit door een beloning kunnen worden verleid. Het waren aartsconservatieve nazi’s. Maar er komt een dag dat een zwakker iemand die vier miljoen wil hebben. Dat is de persoon die de inlichting zal geven. Ik ben er zeker van dat Mengele vroeg of laat wordt gevonden. Eigenlijk reken ik erop.’

Shertok wees naar Tovah’s notitieboek. ‘Hoe zit het met de anderen?’ Terwijl ze haar koffie opdronk, ging Tovah door. ‘Laat eens kijken. Ik moest mijn ogen en oren openhouden wat betreft Heinrich Müller, een van de Gestapo-chefs van Himmler. Ik kon er niet achter komen waar hij in Paraguay was. Iemand zei dat hij wel eens naar de Sovjetunie zou kunnen zijn overgelopen na de Tweede Wereldoorlog om voor de KGB te gaan werken. Maar dat is maar een gerucht.’

‘Hoe zit het met Josef Schwammberger en Walter Kutschmann?’

Ze keek weer in haar notitieboekje. ‘Schwammberger, SS-commandant in het concentratiekamp van Przemysl in Polen. Nu drieënzeventig. Hij zit niet in Paraguay. Absoluut in Argentinië, maar onzichtbaar. Wat Kutschmann betreft, de nazi-beul in Polen, die zat ook in Argentinië, maar verschillende mensen dachten dat hij nu hier zat. Geen aanknopingspunten, niet één.’

Ze waren klaar met eten en Shertok leunde achterover terwijl hij een verse sigaar opstak.

‘Iemand anders?’

‘Nog één. Hem heb ik ook niet gezien. Maar ik hoorde dat hij absoluut hier moest zijn.’

‘Wie?’

‘Geen oorlogsmisdadiger. Een nazi-geleerde. Professor Dieter Fal-kenheim. We hebben hem op een of andere lijst staan als vermist.’

‘Jij hebt hem nu gevonden?’

‘Absoluut,’ zei Tovah. ‘Falkenheim zit ergens in het noorden van Paraguay. Wil je weten hoe hij uit Duitsland wegkwam? De Amerikaanse geheime missie, Alsos, aangesteld om nazigeleerden te pakken en naar de Verenigde Staten te brengen, ontdekte dat deze atoomgeleerde die een atoombom in elkaar probeerde te zetten, in het dorp Ilm woonde. Toen Alsos bij zijn laboratorium in Ilm kwam, vonden zij het leeg. Het was haastig verlaten. Ik weet nu wat er gebeurd was. Falkenheim werd naar Denemarken gesmokkeld, en van daaruit liet Juan Perón hem naar Argentinië vliegen. Hij werkte voor Perón tot Perón werd verbannen. Falkenheim glipte toen de grens over naar Paraguay. Sindsdien heeft hij hier onafgebroken gewoond. Er zijn wat geruchten dat hij tijdens de val van Duitsland honderd ton uraniumerts uit Duitsland zou hebben verscheept. Herinner je je dat de Amerikanen in een zoutmijn buiten Stass-furt elfhonderd ton uraniumerts vonden? Nou, er zou twaalfhonderd ton uraniumerts geweest kunnen zijn. Misschien had Falkenheim de rest.’

‘Onwaarschijnlijk. Ik vermoed dat het gewoon een berekeningsfout van de Amerikanen is. Hoe dan ook, Falkenheim is geen hoofddoel.’

‘Maar toch een nazi. Ik dacht alleen dat het interessant was.’

‘Zou kunnen. Ik weet het niet. Probeer het uit op de directeur als je terug bent. Nu we het toch over de directeur hebben, heeft hij je gevraagd naar Martin Bormann uit te kijken als je in Paraguay zou zijn?’

‘Nee, geen woord over Bormann. Ik denk dat de Mossad tevreden is dat hij werd gedood bij een explosie toen hij uit Berlijn probeerde weg te komen. Ik denk dat ze hem allemaal hebben afgeschreven.’

‘Zou kunnen.’ Vanachter een rookwolk stelde Shertok terloops nog een vraag. ‘Hoe zit het met Adolf Hitler?’

Tovah keek geschokt op. ‘Adolf Hitler?’

‘In Paraguay. Heeft iemand jou gezegd hem te hebben gezien?’
 ‘Schei uit, Ben. Je moet me voor de gek houden. Hitler schoot zichzelf in 1945 dood in de Führerbunker. Iedereen weet dat.

‘Niet iedereen, Tovah. Niet echt iedereen.’ Shertok richtte zichzelf tegenover haar op. ‘Ooit van sir Harrison Ashcroft gehoord?’

‘Ashcroft, Ashcroft.’ Ze probeerde het zich te herinneren. ‘Heb ik vandaag niet iets over hem in de krant gelezen?’

‘Dat heb je. Zijn dochter, Emily Ashcroft, en vrienden hebben hem even buiten Oxford begraven.’

‘En?’

‘En dit... de Ashcrofts legden de laatste hand aan een biografie over Adolf Hitler genaamd Herr Hitler. Toen kreeg dr. Ashcroft een of andere aanwijzing van iemand in Berlijn dat Hitler zichzelf niet doodschoot in de bunker zoals iedereen gelooft. De informant zei dat het niet de overblijfselen van Hitler waren die de Russen hebben opgegraven. Er waren geen stoffelijke resten van Hitler. Dr. Ashcroft ging naar West-Berlijn om het te onderzoeken. De dag voor hij rond de bunker zou gaan graven, werd hij bij een ongewoon ongeluk gedood door een chauffeur die daarna doorreed.’

‘Een echt ongeluk?’

‘We weten het niet.’

Tovah bekeek Shertoks serieuze geleerde gezicht. ‘Dank je voor de informatie. Wat heeft dat met mij te maken?’

‘Misschien iets.’ Shertok voelde zich een beetje ongemakkelijk. ‘Vanmorgen kreeg ik een gecodeerde boodschap van Chaim Golding, die aan het hoofd staat van de Mossad in West-Berlijn. Hij zegt dat Emily Ashcroft heeft besloten het werk in haar eentje af te maken. Ze is gisteren in West-Berlijn aangekomen. Ze heeft een kamer genomen in het Bristol Kempinski Hotel.’

‘Hoe weet jij dat allemaal?’

‘Chaim weet alles van wat er gebeurt in Berlijn, beide Berlijns, in het bijzonder als het met Hitler te maken heeft. Shertok aarzelde. ‘Ik realiseer me dat je hier een zware opdracht hebt gehad en dat je moe bent. Je hebt recht op vakantie. Je bent van plan rechtstreeks terug te gaan naar Tel Aviv en je daar te herenigen met jouw ouders en vriend. Maar... nou...’

‘Wil je dat ik naar Berlijn ga.’

‘Golding wil het. En de directeur. Jij kent de stad. Je spreekt Duits. Je weet hoe graag we de waarheid — wat het ook is — over Hitler willen weten. De Mossad zou graag willen dat jij Tel Aviv uitstelt. Ga op z’n minst voor een week naar Berlijn.’

‘Om wat te doen?’

‘Om Emily Ashcroft te ontmoeten. Zie erachter te komen wat haar vader wist, of wat zij nu weet, over het feit dat Hitler niet zou zijn gestorven zoals werd verondersteld. Je kan Tovah Levine weer zijn. Gebruik je oude dekmantel, de Jerusalem Post. Misschien kun je haar proberen te... te interviewen.’

‘Ben, je weet wel beter. Ze zal met geen enkele verslaggever willen praten.’

‘Haar vader deed het.’

‘Ja, Ben, maar kijk wat er met hem gebeurde.’

‘Je kan gelijk hebben. Nou ja, hoe je het ook doet, maak onder een of ander voorwendsel kennis met haar, kom bij haar in de gunst. Kom erachter wat ze weet. Ik denk niet dat er iets uit zal komen, maar wie zal het zeggen? We moeten de zekerheid hebben, Tovah, dat de grootste niet weg is gekomen.’

‘Wat je ook zegt. Wanneer?’

‘Morgenochtend naar Buenos Aires. Vandaar rechtstreeks naar West-Berlijn.’

‘Mijn hotel?’

‘Je bent al geboekt in het Bristol Kempinski Hotel.’

‘Gezellig.’

‘Ja, zoals ik al zei willen we jou zo dicht mogelijk op Emily Ashcroft hebben.’ Hij overhandigde haar de vliegtickets. ‘Misschien baart de tijd nu wel rozen voor je.’

Ze lachte flauw. ‘Voor in mijn hand hoop ik. En niet op mijn graf.’



In West-Berlijn was Evelyn Hoffmann om tien uur in de morgen van een bewolkte dag te voorschijn gekomen uit Café Wolf en stond nu vlak naast de boekwinkel op de hoek van de Stresemann Strasse en de Anhalter Strasse de frisse morgenlucht in te ademen.

Wat ze nu ging doen, en de rest van de ochtend en een gedeelte van de middag zou gaan doen, was een routine die ze al tweeëntwintig jaar volgde, zeker gedurende de laatste tien jaar bijna zonder afwisseling.

Maar vanochtend wachtte Evelyn Hoffmann, voor ze aan haar routine begon, even om haar spiegelbeeld in het raam van Café Wolf te bekijken. Wat ze zag ontstemde haar niet. Op je drieënzeventigste kon je niet verwachten dat je eruit zou zien als toen je drieëntwintig was. In haar jongere dagen was ze een schoonheid geweest, iedereen was het daarmee eens geweest. Ze was langer dan de gemiddelde lengte geweest, met asblond haar, slank, geraffineerd, gereserveerd, trots op haar lange mooie benen. Ze koesterde nog steeds een beschrijving die die lieve Keitel - Veldmaarschalk Wilhelm Keitel - van haar na de oorlog had gegeven: ‘Een zeer slanke, elegante verschijning met zeer fraaie benen — men kon dat zien. Ze scheen niet verlegen te zijn, maar gereserveerd en teruggetrokken - een zeer, zeer aardig persoon.’ In feite had ze naakt geposeerd voor de grote beeldhouwer Otto Brecker en erop gehoopt een filmster in Hollywood te worden als de moeilijkheden over waren. Dat was lang geleden geweest. Het maakte niet uit. Nu, op haar drieënzeventigste, vond ze dat ze nog steeds een imponerend figuur had. Ze had maar weinig toegegeven aan het verstrijken van de tijd, had nog steeds een rechte en goed verzorgde houding, haar haar was nu bruin geverfd en in haar gezicht liepen nu kriskras kleine rimpels, maar niet te gek voor een oudere dame. Haar geest en geheugen waren nog zo scherp als altijd. Alleen haar gang had op de jaren moeten inleveren. Die was langzamer geworden, onzekerder, haar ademhaling korter.

Dus nu de normale procedure.

Evelyn Hoffmann liep weg van het caféraam en ging naar de kleine winkel ernaast waar een uithangbord boven de ingang hing waarop KONDITOREI stond. Ze wachtte op haar beurt en liet toen een doos vullen met verse Nusskuchen die ze liet inpakken in een doos met een lint eromheen zodat het op een cadeau leek.

Na de winkel te hebben verlaten, stak ze langzaam de straat over, een tas in haar ene hand en de doos met cakes in de andere, op weg naar de Askanischer Platz en hield ze even halt op de Schöneberger Strasse om de Berliner Morgenpost van vandaag te kopen. Toen ze zag dat die was uitverkocht, nam ze genoegen met BZ - de Berliner Zeitung - die ze zelden las, en ging in het bushokje zitten wachten op de komst van bus 29 die haar in twintig minuten naar de Ku’damm zou brengen.

In de bus begon ze vluchtig haar BZ te lezen. Het hoofdartikel en de belangrijkste foto meldden dat de Amerikaanse cowboy-president meer kernraketten naar West-Duitsland had gestuurd, waarvan de atoomkoppen op de Sovjet-Unie werden gericht. Dit gaf haar voldoening, aangezien ze de Russen nog meer haatte dan de Amerikanen. Terwijl de bus voortdenderde, bladerde Evelyn afwezig door haar krant. Een kleinere kop trok haar aandacht, en ze zag dat de eerste alinea eronder was gedagtekend met Londen:


De Britse uitgever Ryan and Maxwell Ltd maakte gisteren bekend dat het doorgaat met haar plannen om de lang bediscussieerde biografie van Adolf Hitler, Herr Hitler, geschreven door Sir Harrison Ashcroft en diens dochter Emily Ash-croft uit Oxford, uit te geven. Er waren een paar vragen gerezen omtrent de toekomst van het onvoltooide boek, nadat dr. Ashcroft, bezig met zijn onderzoek naar Hitlers laatste dagen in Berlijn, bij een auto-ongeluk voortijdig om het leven kwam. Desondanks maakte het Britse uitgevershuis gisteren bekend dat Emily Ashcroft ermee heeft ingestemd de biografie, die zij en haar vader vijf jaar lang hebben voorbereid, alleen te voltooien.


Onwillekeurig fronsend, las Evelyn verder, verloor haar geduld met de rest van het nieuws, en vouwde de krant op waarna ze hem in haar tas duwde.

Op de bedrijvige Ku’damm stapte ze uit de bus en liep langzaam de paar blokken op de Knesebeckstrasse af naar de zes verdiepingen hoge flat waar haar dierbaarste verwanten woonden. Op de tweede verdieping woonden in een grote moderne flat Evelyn’s beminde Klara Fiebig die part-time als tekenares voor reclamebureaus werkte, en haar echtgenoot Franz Fiebig, een ietwat verzuurde maar intelligente leraar die moderne geschiedenis onderwees aan de Schliesion Oberschule in het

Charlottenburg-district. Klara’s moeder Liesl, invalide en vaak in een rolstoel, woonde bij de Fiebigs in. Liesl was in betere tijden Evelyn Hoffmanns hulp in de huishouding geweest — de eerste van de twee dienstmeisjes met dezelfde naam - was drie jaar jonger dan Evelyn en een verre nicht. Liesl had de dure flat voor haar dochter en schoonzoon gekocht in ruil voor hun zorg.

Emily was doorgaans opgewekt, met haar wekelijkse bezoek, de thee en de roddels met de familie — een verre familie weliswaar, maar de enige familie die ze nog had - in het vooruitzicht, maar op de een of andere manier had het ritje in de bus haar deze morgen veranderd en haar stemming getemperd, en bij haar aankomst in de flat was ze in gedachten verzonken en somber.

In de salon van de flat hing een onverklaarbare stemming van vreugde. Franz was weg om op dit uur zijn lessen te geven, maar de aantrekkelijke Klara, die tante Evelyn omhelsde, en Liesl in het invalidewagentje, waren beiden stralend van geheim mooi nieuws.

‘Vertel het haar, vertel het aan je tante Evelyn,’ zei Liesl met schorre stem vanuit het wagentje.

Klara hield haar tante Evelyn op een afstand, met haar gezicht in een brede glimlach. ‘Tante,’ zei Klara, ‘ik ben zwanger.’

Evelyn, die zich zwak voelde, pakte haar nicht en overlaadde haar met kussen. ‘Zwanger, zwanger,’ fluisterde ze. ‘Godzijdank, eindelijk.’

Evelyn had de hoop al min of meer opgegeven. Klara was laat getrouwd, op haar dertigste, en vijf jaar lang was er geen teken van een kind geweest. Nog een paar jaar langer en het zou moeilijk zijn geweest om nog zwanger te worden, zelfs onmogelijk. Maar nu was Klara op haar vijfendertigste toch zwanger, eindelijk, al in haar zesde week, en alles verliep gladjes.

Terwijl Klara de thee klaarmaakte, bruisend van optimisme, had Evelyn haar het wekelijkse symbolische geschenk gegeven, wensend dat ze het had geweten zodat ze wat meer blijvends en gedenkwaardigs had mee kunnen brengen. Toen herinnerde ze zich waarom ze niet langer dure geschenken voor Klara en Franz meebracht. Het kwam door de manier waarop het laatste belangrijke geschenk dat zij hen had gegeven ter gelegenheid van hun eenjarige huwelijk, was ontvangen. Ze had hen een van haar prijzige bezittingen, een waardevol erfstuk, het schitterende realistische olieverfschilderij van een imposant regeringsgebouw gegeven. Klara had het gewaardeerd, maar haar echtgenoot Franz had zijn wansmaak niet verborgen. ‘Mooi, natuurlijk,’ had hij beleefd gezegd, ‘maar een beetje luguber. Het doet me aan al die afbeeldingen van het Derde Rijk denken. Hoe dan ook, dank u wel tante Evelyn. Heel attent van u.’

Evelyn had later gemerkt dat het schilderij nooit in de huis- of eetkamer hing, maar was verwezen naar de achterste slaapkamer van nicht Liesl.

Dus was Evelyn opgehouden met het meebrengen van waardevolle geschenken. Daarna, en sindsdien altijd, waren het chocolaatjes, gebakjes of eau de colognes geweest.

Deze ochtend waren het gebakjes, en Klara, vrolijk neuriënd, hield de schotel met cakes aan haar moeder en haar tante Evelyn voor. Klara zat nu, en Evelyn amuseerde zich met de aanblik van de jonge vrouw en putte haar eigen plezier uit Klara’s plezier. Klara bleef maar kleppen over het nieuwe leven in haar, en hoe gelukkig het Franz had gemaakt, en praatte over de namen die werden overwogen in het geval het kind een hij of een zij was.

Evelyn luisterde met een oog op de klok op de schoorsteenmantel (ze hield er nooit van Wolfgang Schmidt te laten wachten voor hun wekelijkse lunch, wetend hoe druk hij het had) en besloot dat ze de volgende week witte babyschoentjes zou kopen, in de zekerheid dat zo’n cadeau bij zowel de moeder als de vader goed zou vallen.

Na exact om kwart voor twaalf te zijn weggegaan, wandelde Evelyn terug naar de Ku’damm, en sloeg toen af naar de Mampes Gute Stube, het restaurant waar zij en Schmidt elkaar al zoveel jaren tijdens deze wekelijkse lunches troffen.

Terwijl ze het restaurant naderde, kon Evelyn zien dat Wolfgang Schmidt er al was. De zwarte Mercedes die door de Berlijnse hoofdcommissaris van politie werd gebruikt, met de chauffeur doezelend achter het stuur, stond op een gereserveerde plek geparkeerd. Door het zien van de auto realiseerde Evelyn zich weer eens hoe gelukkig ze was dat ze zo’n dierbare en betrouwbare vriend, en een zö machtige, had in wat een nieuwe en verbijsterende wereldstad was geworden.

Eigenlijk, herinnerde Evelyn zich, was Schmidt in een lage wetshand-havingspositie begonnen en had hij zich door louter inspanning en bekwaamheid omhooggewerkt. Ontslagen uit de verslagen Schutzstaffel, geschikt werk zoekend, was Schmidt naar zijn geboortestad Berlijn teruggekeerd en had er gesolliciteerd naar politiewerk. Sollicitanten werden door de nieuwe democratische regering nauwgezet aan een strenge selectie onderworpen, maar de referenties van Schmidt zowel als een SS-zwarthemd als in een oude geheime anti-nazi waren het meest indrukwekkend van allemaal. Van de vele officieren onder graaf Von Stauffenberg - die in juli 1944 in Rastenburg had geprobeerd Hitler op te blazen en te vermoorden — was Schmidt de enige belangrijke samenzweerder geweest die aan zijn straf had weten te ontkomen. Schmidt had alle nazi-vallen die voor de samenzweerders waren uitgezet, weten te vermijden en te overleven en was een anti-nazi-held te geworden. Het bewijs hiervan was alles dat de stad Berlijn nodig had om hem een baan bij het Berlijnse politiekorps te geven. Tien jaar geleden was hij hoofdcommissaris van politie geworden, en hij was het nog steeds. Buiten Klara en haar nicht Liesl was dit de persoon op wie Evelyn Hoffmann zich in de buitenwereld het meest verliet.

Na de Mampes Gute Stube door de glazen café-zone te zijn binnengegaan, betrad Evelyn de donkere koelte van het restaurant. Ze liep langs de bruin gestoffeerde stoelen met knopjes op de rug en de stenen tafelbladen naar de afgezonderde tafel naast de decoratieve antieke porseleinen kachel in de uiterste hoek van de zaal, de tafel die door het management uit respect voor een regelmatige klant die de hoofdcommissaris van politie was, apart was gezet.

Bij het zien van Evelyn stond hoofdcommissaris Wolfgang Schmidt moeizaam op met de sierlijkheid van een mannetjesolifant. Hij had het Pruisische uiterlijk van Erich von Stroheim, dacht Evelyn, Schmidt was alleen groter, veel groter, had een glimmend kaal hoofd, opgezwollen spieren en een uitpuilende buik, en droeg zoals altijd geen uniform maar een blauw burgerpak.

Evelyn zat op haar gemak tegenover hem aan de tafel.

‘Heb je besteld?’ vroeg ze als altijd.

‘Is voor gezorgd,’ zei hij.

Dat hield in dat haar gemischter Salat, Rühreier mit Speck, Wecke, en haar tweede kop thee van de dag, en zijn schotel met Rinderroulade of Leberwurst, Bratkartoffeln, en een groot glas Weihenstephan-bier spoedig zouden worden gebracht.

‘Hoe is het met je Wolfgang?’ vroeg ze.

‘Fitter dan ooit,’ antwoordde hij. ‘En met jou, Effie, hoe gaat het met jou?’ Hij was de enige op aarde die haar bij haar oude intieme bijnaam durfde te noemen, en dat hij dat deed, deed haar goed.

‘Een veelbewogen ochtend,’ zei zij. ‘Ik heb je wat leuks te vertellen, Klara is in verwachting.’

Schmidt antwoordde met een brede glimlach en pakte haar hand. ‘Gefeliciteerd, Effie, ik weet wat dit voor jou moet betekenen.’

‘Het betekent alles. Ik dank je voor je goede wensen.’

Schmidt schudde zijn massieve hoofd. ‘Ik vroeg me af of ’t ooit zou gebeuren. Dus ten lange leste word jij nu grootmoeder.’

Evelyn wierp steels een blik. ‘Ik wordt oudtante,’ verbeterde ze haar vriend.

‘Als je erop staat.’

‘Je weet dat het allemaal wel goed komt, Wolfgang.’

Hij knikte. ‘Ik neem aan van wel.’

Ze hielden beiden hun mond toen een kelner met een schort voor Schmidt zijn biefstukrollade en gebakken aardappelen, en Evelyn de gemengde salade, roereieren met spek en een mandje met broodjes bracht.

Terwijl hij een stuk biefstuk in zijn mond stak, zei Schmidt terloops: ‘Heb je de krant van vandaag al gelezen?’

‘Je wilt weten of ik over die biografie van Hitler die in Londen wordt gemaakt, heb gelezen? Ik heb het gelezen. Ik heb ook gelezen dat de dochter van dr. Ashcroft het boek voor hem gaat afmaken. Het is niet verbazingwekkend. Ik had wel verwacht dat zij of iemand anders dat zou doen.’

Schmidt keek Evelyn vanonder zijn borstelige wenkbrauwen ernstig aan. ‘Dat is niet het laatste nieuws, Effie.’

‘Oh nee?’

‘Het laatste nieuws is dat Emily Ashcroft binnenkort in Berlijn aankomt. Ze logeert in het Kempinski.’ Hij wachtte even. ‘Je beseft dat dit niet zo maar een bezoekje is.’

Evelyn wachtte.

‘Natuurlijk komt ze hier om uit te vinden of de Führer de oorlog heeft overleefd, en zo ja wanneer en waar zijn leven echt is geëindigd.’

Evelyn gaf een kort knikje. ‘Hoe dom van haar,’ zei ze zacht.

Allebei zetten ze de lunch zwijgend verder door, geen toespelingen meer op de zaak makend totdat de maaltijd over was en ze op het punt stonden om afscheid van elkaar te nemen.

Terwijl ze opstond sprak Evelyn bijna als een postscriptum. ‘Ik denk,’ mompelde ze, ‘dat het interessant is om te kijken wat Emily Ashcroft weet te ontdekken.’

Schmidt stond er lachend bij. ‘Maak je geen zorgen, Effie. We zullen exact weten met wie de jongedame spreekt, en waarover. Laat het maar aan mij over. Jij hebt altijd op mij kunnen vertrouwen. Je kunt nu op mij vertrouwen.’

Ze kneep zachtjes in zijn vingers. ‘Mijn vriend,’ zei ze, en ze was weg.

Een half uur later wachtte ze, na op de Askanischer Platz uit haar bus te zijn gestapt, voor het verkeerslicht, stak ze vervolgens de straat over, liep langs de boekwinkel op de hoek en ging Café Wolf binnen. De paar verspreide tafeltjes waren leeg, maar aan de bar aan haar linkerkant stond een secretaresse van een kantoor in het blok een broodje ham af te rekenen om dat mee te nemen naar haar werkgever.

Evelyn liep langzaam naar de andere kant van het café en ging daar door een klapdeur de keuken in. Er stonden, als gewoonlijk, twee onopvallende maar potige bewakers, beiden gekleed als kelners. De een, de oudste van de twee, was haar bekend. De andere, de jongere, niet. Ze wierp hen in het voorbijgaan een vluchtige glimlach toe.

De jongste van de twee stak zijn hand uit alsof hij haar wilde opvangen en tegenhouden, maar de oudere man greep hem bij zijn arm, trok hem terug, en knikte eerbiedig naar haar toen ze hen voorbijging. Ze deed aan de andere kant van de keuken een deur open waardoor een trap zichtbaar werd en verdween uit zicht.

De jongere bewaker protesteerde bij zijn collega. ‘Maar zij heeft haar identiteitskaart niet getoond.’

De oudere bewaker keek zijn partner hoofdschuddend aan. ‘Je bent nieuw hier, Hans. Ben jij met die laatste groep uit Zuid-Amerika binnengekomen?’

‘Ja, ik ben gewaarschuwd dat iedereen die naar binnen wil gaan een identiteitskaart moet tonen.’

‘Behalve zij. Zij niet,’ zei de oudere bewaker.

‘Waarom niet? Wie is dat?’

De oudere bewaker glimlachte. ‘Nou, achter haar rug was haar bijnaam altijd de Vrolijke Weduwe.’

‘De Vrolijke Weduwe?’

‘Dat komt omdat haar minnaar vroeger zelden bij haar was, en ze zo vaak alleen was.’

‘Maar haar echte naam?’

De oudere bewaker boog zich voorover naar de jongere en sprak op gedempte toon: ‘Je hebt zojuist Eva Braun ontmoet. Om precies te zijn, Mevrouw Eva Hitler-Braun. Ja, mijn vriend, welkom in het Derde Rijk.’
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Nadat Emily Ashcroft zich bij de receptie van het Bristol Kempinski Hotel had ingeschreven, was ze met de receptionist naar de lift gegaan, had die naar de tweede verdieping genomen, en was ze suite 229 binnengelaten. Het was een voortreffelijke suite met een kleine zitkamer die uitstekend geschikt was voor haar werk, een grote slaapkamer met een tweepersoonsbed en aangrenzend een betegelde badkamer. Er stond zowel op het bureau in de slaapkamer als op de zwarte tafel in de zitkamer een vaas met verse bloemen. Bovenop de televisie stonden behalve drie flessen whisky, wodka, roze wijnglazen, een houder met servetjes en een emmer met ijs, terwijl op de schrijftafel ernaast een schotel met kaas en crackers stond waaraan een kaartje was bevestigd waarop Met de Complimenten van de Directeur was gedrukt.

Een gastvrij begin.

Ze pakte het groene boekje waarop haar kamernummer was gedrukt en zag op de eerste pagina Herzlich Willkommen im Bristol Hotel Kempinski Berlin staan. De andere bladzijde bevatten foto’s van, en informatie over, de voorzieningen die het hotel had. Toen zag Emily dat er achter in het boekje een briefje met een boodschap zat die voor haar was achtergelaten.

Ze las het en zag dat hij van Peter Nitz was, de verlaggever van de Berliner Morgenpost die haar vorige week had geschreven om haar te vertellen dat hij getuige van het ongeluk van haar vader was geweest. Ze had geantwoord en hem verteld dat zij naar Berlijn kwam om het onderzoek dat haar vader was gestart af te maken, en dat zij hoopte hem snel na haar aankomst te ontmoeten niet alleen om hem persoonlijk voor zijn vriendelijkheid te bedanken maar ook om een overzicht te krijgen van wat zij in Berlijn kon verwachten. In de boodschap die ’s morgens telefonisch aan de receptie was doorgegeven, stond dat Peter Nitz haar graag om twee uur zou ontmoeten. Zonder tegenbericht van haar zou hij direct naar haar suite komen.

Dit gaf haar tijd om uit te pakken, een bad te nemen en wat schone kleren aan te trekken. Na haar bagage in de slaapkamer te hebben gezet, maakte Emily de kledingzak open en hing die in een kast. Vervolgens pakte ze haar twee koffers uit. In de ene zaten bloesjes, ondergoed en schoenen, alsook een kleine reistas met toiletartikelen. In de andere zaten boeken en archiefmappen die deel uitmaakten van het naslagmateriaal dat nodig was voor de laatste hoofdstukken van Herr Hitler.

Emily pakte haar toilettas op en ging de badkamer in. Er hingen overal spiegels. Nadat ze zich had uitgekleed, werd Emily zich bewust van haar naakte lichaam. Niet zo slecht voor een schooljuffrouw - niettegenstaande Jeremy Robinson, de klootzak. Haar kanstanjebruine haar, groene ogen, haar schuine sproeterige neus met de kleine neusgaten, en haar volle lippen zouden door een sympathiek persoon op de een of andere dag wel eens niet onaantrekkelijk gevonden kunnen worden. Haar borsten waren voor sommige smaken wellicht ietwat klein, maar ze waren stevig. Haar buik was plat - de inspannende dagelijkse oefeningen loonden - haar slanke middel soepel en de bruine schoonheidsvlek onder de diepe navel niet oninteressant. Haar heupen waren aanvaardbaar vrouwelijk, haar dijen vol maar toch met lange en fraaie benen. Niettemin hadden deze aantrekkelijkheden haar nooit de ware man doen vinden. Na te zijn afgestudeerd en verliefd op een professor in de literatuur die vijftien jaar ouder was dan zij, was ze weggelopen. Het huwelijk was gedoemd om te mislukken. Hij was onvolwassen, arrogant, een rokkenjager, en het ergst van alles een zuiplap. Het huwelijk had maar zes maanden standgehouden. Daarna waren er verschillende korte vriendschappen en verhoudingen geweest, maar geen ervan met enige diepte of echte betrokkenheid.

Geleidelijk had zij haar voornaamste bevrediging in het onderwijzen en schrijven gevonden. Vijf jaar geleden toen haar vader haar had gevraagd om beurtelings met hem het onderzoek voor en het schrijven van de verschillende hoofdstukken van Herr Hitler te doen, was ze echt in vervoering geraakt. Maar soms, vaker dan vroeger, verlangde ze toch naar de liefde, het gezelschap en de lichamelijke warmte van een fantastische partner. De ontmoeting bij de BBC met Jeremy Robinson had haar hoop gegeven, maar terugblikkend zag ze in dat het haar behoefte aan een partner was en niet haar gevoelens voor Jeremy zelf die haar tot de verhouding had aangezet. Verblind, had ze zichzelf niet willen toestaan te zien dat Jeremy een misplaatste hoop was. Na die ramp liet ze zich geheel opgaan in Adolf Hitler en zijn ongelooflijke gevolg van nazi-clowns, wat meer bevrediging gaf dan ooit iets anders had gegeven.

Met een laatste blik op haar naakte lichaam, liet Emily zich in het lauwe schuimbad zinken en dacht na of ze er alleen in zou slagen het mysterie rond Hitlers dood op te lossen. Peter Nitz was geen onredelijk begin. Als verslaggever zou hij haar misschien wat aanknopingspunten kunnen geven. En dan was er nog dr. Max Thiel, die geloofde dat Hitler de oorlog had overleefd, alsook de Oostduitse professor Otto Blaubach, die haar wellicht toestemming zou geven om bij de Führerbunker te gaan graven.

Nadat ze klaar was met haar bad en zich had afgedroogd met de badstoffen jas van het hotel, zocht Emily een zachte huidkleurige beha en een minuscuul nylon slipje (ze haatte onderbroeken) uit en trok vervolgens een eenvoudige witte blouse aan, een luchtige geplooide blauwe rok en lage pumps. Geen kousen. Ze was net klaar met haar make-up, toen ze de bel hoorde en zag dat Peter Nitz exact op tijd was.

Hij bleek een korte, gezette man te zijn met dun wordend zwart haar en een teruglopende haarlijn, kleine heldere ogen en een onverzorgde snor. In zijn hand hield hij een sigaret. Hij had iets van een glimlach op zijn gezicht, maar zij kon zien dat hij een serieus type was.

Nitz stond in het midden van de kamer naar haar te kijken.

‘Ik ben zo blij dat u kon komen, meneer Nitz,’ zei zij. ‘Wilt u lunchen? Ik kan de room-service bellen.’

‘Ik heb al geluncht, dank u. Maar ga u gang en bestel wat voor u zelf.’

‘Ik heb al wat in het vliegtuig gegeten. Ik kan er nog wel even tegen. Wilt u misschien wat drinken?’

‘Nou,...’

‘Er staan een paar flessen op de tv, en ijs.’

Ongedwongen liep hij op de televisie af, draaide de fles whisky open, liet een paar ijsblokjes in een glas vallen, schonk zichzelf twee vingers in, en nam een slokje. Een smakkend geluid makend met z’n lippen, streek hij over zijn natte snor en liep naar de bank waar Emily was gaan zitten. Hij liet zichzelf op het andere eind van de bank zakken.

‘Op de eerste plaats,’ begon Emily, ‘wilde ik u ontmoeten om u persoonlijk te bedanken voor uw vriendelijkheid om mij die brief te schrijven.’

‘Het was iets dat ik vond dat ik moest doen. Ik hoop dat het u niet van streek heeft gemaakt?’

‘Integendeel.’

‘Ik bedoel waar ik u schreef over alles wat ik heb gezien van de dood van uw vader.’

‘Ik ben blij dat u zo toeschietelijk was. Ik wilde weten wat er feitelijk gebeurde.’ Ze aarzelde. ‘U suggereerde dat het wel eens geen ongeluk kan zijn geweest.’

Nitz haalde z’n schouders op. ‘Het zou kunnen. Het zou ook niet kunnen. Hoe weet je dat? Ik vond dat de aanrijding er... nou ja, opzettelijk uitzag. Toch kon ik er niet zeker van zijn. Heeft u met de Berlijnse politie gesproken?’

‘Een man Schmidt genaamd. De hoofdcommissaris van politie. Hij had weinig meer te vertellen dan dat zij naar de vrachtwagen hadden uitgekeken. Maar hij wist zelfs niet eens wat voor vrachtwagen het was. Ik denk niet dat de politie in staat zal zijn veel te doen.’

‘Dat zullen ze niet,’ stemde Nitz met haar in.

Emily toonde haar verbijstering. ‘Maar als het ongeluk opzettelijk was, wie zou dat dan willen doen en waarom? Mijn vader kende hier maar weinig mensen. Zo ver als ik weet had hij geen vijanden.’

Nitz liet de ijsblokjes in zijn glas draaien en nam een slok. ‘Geen vijanden... dat wil zeggen, tenzij Adolf Hitler inderdaad overleefde toen hij werd verondersteld te zijn gestorven.’

‘Gelooft iemand dat nou echt?’

Nitz dronk het laatste restje van zijn drank op en zette het glas op de koffietafel. ‘Sinds die namiddag van 30 april 1945, toen Hitler werd verondersteld zelfmoord te hebben gepleegd door zich een kogel door het hoofd te schieten en zijn bruid Eva Braun, naar verluidt zichzelf met cyaankali het leven benam, zijn de speculaties nooit opgehouden. Josef Stalin zelf dacht altijd dat Hitler was ontsnapt met een onderzeeër, mogelijk naar Japan. Generaal Eisenhower vertelde verslaggevers dat er reden was om aan te nemen dat Hitler er ongeschonden tussenuit was geknepen. De Britse geheime dienst heeft vaak beweerd dat in de tuin van de Kanselarij een dubbelganger van Hitler werd verbrand. De Russische identificatie van de verkoolde beenderen, de schedel en het kaakbeen die zij naast de Führerbunker hadden teruggevonden is altijd tegenstrijdig en twijfelachtig geweest. Maar dat weet u allemaal, mevrouw Ashcroft.’

‘Ik weet één ding,’ zei Emily. ‘Aangezien Hitler niet terecht kon staan in Neurenberg, werd hij eind 1947 bij verstek veroordeeld door een denazificatie hof in München om zijn nalatenschap te regelen. Tweeënveertig getuigen verklaarden dat Hitler dood was. De Beierse minister van Justitie maakte zijn conclusie in oktober 1956 bekend. Het hof verklaarde: ‘Er kan niet langer ook maar de geringste twijfel zijn over het feit dat Hitler op 30 april 1945 zichzelf het leven benam in de Führerbunker van de Rijkskanselarij in Berlijn door zichzelf recht door zijn slaap te schieten.’

‘Klopt,’ zei Nitz.

Emily keek de Duitse verslaggever aan. ‘Is het mogelijk, meneer Nitz, dat in dat licht gezien Hitler overleefde? Gelooft u dat hij wegkwam?’

Zonder aarzeling antwoordde Nitz: ‘Nee, ik geloof niet dat hij wegkwam.’ Hij pauzeerde. ‘Maar uw vader dacht toch over die mogelijkheid na. Ik hoorde hem dat persoonlijk zeggen op een persconferentie voor zijn dood. Laat me u er aan herinneren dat uw vader over een bewijs sprak dat aangaf dat het niet het kaakbeen en de tanden van Hitler waren die door de Russen waren gevonden. Hij vond dat dit kon worden bevestigd, of verworpen, nadat hij in staat zou zijn geweest het gebied rond de Führerbunker af te graven. Weet u waar uw vader naar zocht?’

‘Ik weet het niet, het spijt me dat ik het moet zeggen. We waren bezig met de afronding van onze biografie, toen mijn vader een brief ontving van iemand in Berlijn die dicht bij Hitler had gestaan. Deze persoon verklaarde dat de alom geaccepteerde versie over Hitlers dood vals was. Mijn vader kwam erachter dat deze informant geen krankzinnige was, en zodoende ging hij naar Berlijn om hem te ontmoeten. Mijn vader belde mij de nacht voor zijn dood in Oxford op. Hij was in een uitbundige stemming. Zijn informant had hem geadviseerd iets op te gaan graven in de tuin van de Kanselarij, en mijn vader vertelde mij dat hij toestemming had gekregen om te graven. Hij was van plan om de dag na zijn persconferentie met de opgraving te beginnen.’

‘U weet uiteraard wie zijn informant was... en is.’

‘Dat weet ik. Maar ik noem liever geen naam voordat ik toestemming heb om dat te doen.’

‘Weet u wat hij uw vader vertelde om naar te gaan graven?’

‘Nee, mijn vader wilde me dat niet via de telefoon vertellen. Nu hoop ik dat zelf uit te vinden.’ Haar strakke blik bleef op Nitz gericht. ‘Maar u denkt dat het vruchteloos is. U denkt dat er geen kans is dat Hitler overleefde.’

Nitz deed een greep in zijn jasje naar een pakje sigaretten, haalde er een uit en hield er een vuurtje bij. ‘Kijk, mevrouw Ashcroft, ik wil u niet ontmoedigen. Het zou verstandig zijn om u zelf te overtuigen. Tegelijkertijd ben ik als journalist die zoveel nonsens heeft gezien en gehoord, cynisch, en ik blijf cynisch in deze zaak. Ik denk dat Hitler en zijn vrouw stierven zoals de geschiedenis ons vertelt. Voor u naar uw andersdenkende informant gaat, en wellicht een sprong in het duister waagt, zou u kunnen spreken met een daadwerkelijke getuige die in de Führerbunker was toen Hitler zich het leven benam. Er zijn er nog wel een paar verspreid over Duitsland, oude mensen nu, maar velen van hen met levendige herinneringen aan de gebeurtenissen op 30 april 1945. In feite woonde een van hen hier ergens in de buurt.’

Emily zat rechtop. ‘Wie?’

‘Ernst E. Vogel. Hij was SS-lijfwacht in de Führerbunker toen zowel het lichaam van Hitler als dat van Eva Braun naar buiten werden gebracht en gecremeerd. Ik heb hem voor een kort verhaal twee jaar geleden geïnterviewd. Het was erg overtuigend zoals hij de feiten die hij zich herinnerde vertelt.’

‘Deze herr Vogel, leeft die nog?’

‘Ik denk het wel. Hij leek me toen nog gezond genoeg. U zou kunnen beginnen hem op te zoeken voor u verder gaat. Dan kunt u het zelf beoordelen. Ik heb het telefoonnummer en adres van Vogel in mijn bureau op de redactie. Ik zal het u doorbellen zodra ik terug ben.’

‘Ik zou u zeer erkentelijk zijn, meneer Nitz.’

‘Als u Vogel hebt gesproken, kunt u vervolgens uw andersdenkende informant opzoeken en hun tegengestelde meningen afwegen.’

Emily was even stil terwijl ze keek hoe Nitz zijn sigaret rookte. Vervolgens kuchte ze verlegen. ‘Ik moet u iets bekennen, meneer Nitz. Ik wil eerlijk zijn. Ik heb geen afspraak met de Duitse informant die mijn vader zag, degene die dicht bij Hitler stond. Tot dusver heeft hij geweigerd mij te ontmoeten.’

Nitz’ oren leken zich te spitsen. ‘Hij wil niet? Waarom niet? Hij sprak met uw vader.’

‘Ja,’ zei Emily. ‘Na mijn vaders dood schreef ik hem dat ik van plan was naar Berlijn te komen om door te gaan en dat ik hoopte dat hij mij wilde ontvangen en mij dezelfde medewerking en informatie zou geven die hij mijn vader had gegeven. Hij antwoordde met één zin... hij kon mij noch iemand anders over deze zaak ontvangen.’ Ze wachtte. ‘Ik vraag me af, vanwaar deze ommezwaai?’

Nitz overwoog dit. ‘Hij kan uit angst door de verdachte dood van uw vader in zwijgen zijn vervallen. Hij is wellicht bang geworden voor fanatieke neo-nazi’s - oh, ja, ze bestaan nog steeds.’ Toen hij de nieuwsgierigheid op Emily’s gezicht zag, besloot Nitz het punt uitvoeriger toe te lichten. ‘Mevrouw Ashcroft, u bent op de hoogte van Unternebmen Werwolf dat aan het eind van de oorlog werd opgericht?’

Emily knikte. ‘Onderneming Weerwolf, guerrillatroepen van Duitse soldaten opgericht door Himmler, getraind door de Waffen SS, na D-day. Ze waren in burger en moesten de geallieerde linies binnendringen en elke belangrijke Duitser die met de vijand meewerkte, doden. Denkt u dat er nog steeds een paar rondlopen?’

‘Het is niet ondenkbaar. Het waren in het geheim opererende fanaten die vastbesloten waren het imago van Hitler, en diens leven, te beschermen. Uw informant zou zich weleens zorgen kunnen maken over deze neo-nazi’s, bang kunnen zijn dat een van hen hem zal vinden en hem ook zal vermoorden. Ik denk dat uw informant gewoon bang is om u te ontmoeten.’

‘Nochtans ga ik hem tot andere gedachten proberen te brengen,’ zei Emily vastbesloten. Ik ga alle listen die ik ken gebruiken om hem mij te laten ontvangen.’

Nitz drukte zijn sigaret uit en stond op. ‘Ik wens u veel geluk. Denk aan mij als u een verhaal heeft dat ik zou kunnen gebruiken.’

Emily was ook opgestaan. ‘Ik zal u niet vergeten. Ik ben u wat verplicht. Niet alleen vanwege uw vriendelijkheid, maar ook voor uw suggestie over Vogel.’

‘Jawel, maar laat Vogel u niet ontmoedigen met zijn uit eerste hand gedoe. Luister gewoon naar hem. Als u hem hebt uitgehoord, ga dan nog energieker achter uw weifelende informant aan. Gebruik het ooggetuige verhaal dat u van Vogel heeft gehoord om de andere man uit z’n tent te lokken. Die tactiek werkt vaak. Als u geluk hebt, ga dan verder met het onderzoek bij de bunker.’ Bij de deur, met een hand op de knop, hield Nitz even stil en nam haar op. ‘Sla alstublieft acht op een stukje advies dat ik u ga geven. Als u van plan bent door te gaan, als u hebt besloten om te gaan graven, maak het dan niet openbaar zoals uw vader deed. Neem geen risico’s. Ongelukken waarbij men doorrijdt zijn in Berlijn geen ongewone gebeurtenissen. Kom achter de waarheid. Maar blijf ook in leven.’



Emily had rusteloos op haar kamer op het bellen van de telefoon zitten wachten. Vijfenveertig minuten later belde Peter Nitz haar trouw aan zijn woord bij terugkeer op de redactie van de Berliner Morgenpost op. Hij had het telefoonnummer van Ernst Vogel en het adres van zijn flat.

Emily was hem aan het bedanken, toen de verslaggever haar onderbrak. ‘Voordat u met Vogel praat, denk ik dat u iets over de man moet weten,’ had Nitz gezegd. ‘Ik heb de aantekeningen van het interview van twee jaar geleden er nog eens op nageslagen om mijn geheugen op te frissen. Ernst Vogel was vierentwintig op de dag dat hij beweert dat Hitler stierf. Dat betekent dat hij nu vierenzestig moet zijn. Vogel was een SS-sergeant en ere-wacht, twaalf uur op twaalf uur af. Zeer trots op de zwarte mouwband waarop met zilver Adolf Hitler was gestikt. In diensttijd was hij bewapend met een machinepistool en handgranaten. Hij stond gedurende de laatste tien dagen dat Hitler daar beneden zat, de tien dagen tussen Hitlers vijfenzestigste verjaardag en zijn aangekondigde zelfmoord, voor de ingang van de Führerbunker. Men moet Vogel zeer vertrouwd hebben, aangezien hij tegen het einde op verschillende kritieke momenten beneden in de bunker is geweest. Op de laatste dag was hij een van degenen die de crematie van Hitler en Braun bijwoonden. Hij zal je het hele verhaal vertellen. Het is een spraakzame gozer met een goed geheugen. Die tien dagen waren het hoogtepunt in zijn leven. Als hij nog steeds leeft, zult u hem thuis aantreffen. Hij heeft altijd vanuit zijn flat gewerkt.’

‘Wat doet hij?’

‘Hij heeft een postorderbedrijf. Zeldzame boeken. Duitse, uiteraard. Oh, nog één ding. U zult hard moeten praten als u bij hem bent. Hij is een beetje doof. Aan beide oren. Het gevolg van een kwetsuur die hij bij de Führerbunker opliep tijdens het voortdurende Russische bombardement van het gebied van de Kanselarij. Hoe dan ook, probeer hem. Als hij er is, ben ik er zeker van dat hij u zal ontvangen. U kunt mijn naam noemen.’

‘Ik weet niet hoe ik u genoeg kan bedanken, meneer Nitz.’

‘Doet er niet toe. Bel Vogel voor de gebruikelijke versie.’

Ze had opgehangen en daarna Ernst Vogels nummer gedraaid. Nadat de telefoon een paar keer was overgegaan, had een luide mannenstem hem opgenomen. Met zijn gebrek in gedachte, had Emily met luidere stem gesproken. Was dit Ernst Vogel? Ja, dat was hem. Emily had zichzelf voorgesteld en gezegd dat Peter Nitz, een verslaggever van de Berliner Morgenpost, hem eens had geïnterviewd over de dood van Adolf Hitler en had gedacht dat hij een betrouwbare getuige voor haar zou kunnen zijn om contact mee op te nemen. Ze voegde er haastig aan toe dat zij naar Berlijn was gekomen om het onderzoek voor een definitieve geschiedenis over Hitler af te ronden. Daarna had ze Vogel haar academische referenties gegeven.

‘Een boek?’ had Vogel geschreeuwd. ‘U bent bezig een boek te schrijven over de dood van Hitler?’

‘In feite over zijn gehele leven, maar ik wil zijn dood eraan toevoegen. Ik wil dat het correct is. Ik hoop dat u me kunt helpen.’

Er was even een stilte gevallen. ‘Ja, ik kan u helpen. U bent naar de juiste persoon gekomen.’ Weer een stilte. ‘Ik denk dat ik het aan het nageslacht schuldig ben. Goed ja, ik wil u wel ontvangen. Heeft u mijn adres?’

Emily had het hem voorgelezen.

‘Klopt,’ had hij gezegd. ‘Kom hier om vier uur.’

Daarna, met tijd over, had ze overwogen ook dr. Max Thiel te bellen, de tandarts wiens twijfels over Hitlers dood eerst haar vader en daarna Emily zelf naar Berlijn hadden gebracht. Erop gebrand om het te doen, had ze geaarzeld terwijl ze aan het advies van Nitz dacht dat zij wat Vogel haar ook vertelde moest gebruiken als lokaas om een ontmoeting met dr. Thiel te krijgen.

In plaats van te bellen, was ze naar haar koffer met onderzoeksdossiers gegaan en had de mappen eruit gehaald en gesorteerd. Ten slotte had ze een lijst bekeken met Duitsers die Hitler hadden gekend of in de Führerbunker waren geweest tijdens de laatste dagen van Hitler, mensen die haar vader al had geïnterviewd tijdens zijn bezoeken aan Berlijn. Ernst Vogel zat er niet tussen. Vreemd, had Emily gedacht. Ze zou de vergissing gauw goedmaken.

Ze had een taxi genomen voor de acht minuten durende rit naar wat een vijf verdiepingen hoog flatgebouw op de Dahlmannstrasse bleek te zijn, ongeveer anderhalf blok ten noorden van de Ku’damm. Een brievenbus in de kleine hal had haar gezegd dat Ernst Vogel kon worden gevonden op de verdieping boven de begane grond. Na de trap tussen gekerfde mahoniehouten leuningen en bleke groene muren die wel een verfje konden gebruiken, te hebben beklommen, was ze bij de flat van Vogel aangekomen.

Tot haar verrassing bleek de persoon die haar begroette een kleine man te zijn met schaars grijs haar, een gehoorapparaat in een oor en een uitgemergeld Goebbels-achtig gezicht. Ze had gedacht dat alle SS-bewakers van de Führerbunker reuzen waren geweest.

Nu, gezeten naast Ernst Vogel, zij in een ouderwetse leunstoel, hij in een schommelstoel, was Emily van plan uit te vinden waarom haar vader deze voormalige SS-bewaker niet had geïnterviewd.

‘Weer een boek over Hitler?’ vroeg Vogel haar toen ze eenmaal waren gaan zitten. ‘Er zijn er al zoveel geweest. Het is een industrie geworden.’

‘Dat is waar,’ zei Emily kalm. ‘Maar de meeste werden geschreven in de jaren veertig en vijftig toen een aantal leden van Hitlers intieme kring niet beschikbaar waren om te worden geïnterviewd. U zult zich wellicht herinneren dat zij voor ondervraging en opsluiting naar de Sovjet-Unie waren overgebracht. De Sovjet-Unie stond buitenstaanders niet toe hen op te zoeken. Ze werden pas beschikbaar nadat ze geleidelijk aan werden vrijgelaten en toestemming hadden gekregen om naar Duitsland terug te keren. Mijn vader vond dat het tijd was voor een meer complete en bijgewerkte biografie van Hitler.’

‘Waarschijnlijk wel,’ zei Vogel.

Emily zette haar diplomatentas op haar schoot en nam er een van haar van een paperclip voorziene lijsten uit. ‘Dit zijn de mensen die mijn vader heeft ondervraagd.’ Ze overhandigde het aan Vogel. ‘Ik kon uw naam er niet op vinden.’

De ogen van Vogel gingen over de namen heen. Terwijl hij de vellen teruggaf, vroeg hij: ‘Wanneer interviewde hij deze mensen?’

‘Hij begon tien jaar geleden. Hij en ik begonnen vijf jaar geleden met het schrijven van de biografie. Maar mijn vader is onlangs gestorven, dus ik maak het werk nu alleen af.’

Vogel had voorover geleund om haar beter te verstaan. ‘Tien jaar geleden, vijf jaar geleden. Ik wilde geen interviewers te woord staan. Waarschijnlijk heeft hij mij geschreven en heb ik niet geantwoord. In

die tijd dacht ik erover om mijn ervaringen zelf op te schrijven. Dus ik wilde mijn verhaal aan niemand geven. Ten lange leste kwam ik erachter, ondanks al mijn aantekeningen, dat ik geen schrijver ben. Ik ben een lezer en een boekverkoper. Maar ik wilde dat het verhaal werd verteld, dus begon ik interviewers te ontvangen. De jongeman van de Morgenpost...’ Hij trachtte zich de naam te herinneren.

‘Peter Nitz.’

‘Ja, Nitz. Hij was een van de eerste die ik een paar jaar geleden ontmoette. Dus u schrijft een boek over Hitler? Ik heb nog nooit een interview voor een boek gegeven. Ik neem aan dat het boek ook in het Duits zal worden gedrukt en ik een exemplaren krijg?’ Hij maakte een gebaar naar achteren in de richting van de eetkamer. De muren waren bedekt met boekenplanken en de vloer was bezaaid met ongeopende kisten. ‘Sommige zijn populaire recent gepubliceerde boeken, maar mijn voornaamste bezigheid is postverzending van oudere boeken, zeldzame. Ik heb de zaak van mijn ouders geërfd. Ze werden gedood bij een Amerikaans luchtbombardement van Berlijn terwijl ik in het leger zat. Boeken zijn mijn leven, maar ik heb ook een hobby. Jagen. Ik ben een eersteklas schutter. Ben altijd een bedreven schutter geweest sinds ik een korte broek aan had. Daarom deed ik het ook goed bij de SS.’

En dat is hoe hij een SS-bewaker bij de Führerbunker werd, dacht Emily. Ze wilden niet alleen reuzen, maar ook eersteklas schutters.

‘Kunnen we over Hitler praten?’ vroeg Emily.

‘Over Hitler moet ik dit zeggen. Hij was, op zijn manier, een groot man, dat staat buiten kijf. Ik had alleen twee dingen op hem tegen. Ik was het niet eens met zijn anti-semitisme. Een paar van de beste klanten van mijn ouders waren joden. Het waren altijd fatsoenlijke en eerlijke mensen. Het andere wat ik op Hitler tegen had, was zijn poging Rusland te veroveren. Hitler en zijn hele leger en luchtmacht konden Rusland niet veroveren. Dat was het begin van Hitlers neergang. Maar buiten dat was hij een groot man. Dus u wilt meer over zijn dood weten?’

‘Over de laatste twee dagen van zijn leven. Ik heb behoorlijk materiaal over wat er gebeurde in de bunker. Maar het materiaal over zijn dood is erg tegenstrijdig.’

‘Iedereen ziet wat hij wil zien,’ zei Vogel. ‘Ik kan u alleen precies vertellen wat ik heb gezien en gehoord.’

‘Dat is precies wat ik van u wil.’

Vogel wipte zacht in zijn schommelstoel op en neer terwijl hij zijn gehoorapparaat afstelde. ‘Neemt u mij niet kwalijk, wat zei u?’ vroeg hij.

‘Ik zei dat wat u ook bereid bent mij te vertellen, precies is wat ik wil weten,’ zei ze langzamer en distinctief. Ze stopte de lijsten terug in haar koffertje en nam er een geel blocnote en een pen uit.

Vogel zat weer aan zijn gehoorapparaat te friemelen. ‘Deze beschadiging... vond op de laatste dag plaats... het Sovjet-bombardement van ons Kanselarij-gebied was hevig... een explosie, de schok ervan, wierp mij omver... een raket afvurende Katyusha-truck stond vlakbij, denk ik. Ik had maanden lang daarna een gegalm in mijn oren totdat ik naar een dokter kon.’ Tevreden met de afstelling van zijn gehoorapparaat, keek hij haar recht in haar gezicht aan. ‘Hitler wist vijf dagen voor het gebeurde al dat het was afgelopen. We wisten dat de Russen Berlijn hadden omsingeld en waren begonnen de omgeving binnen te dringen. Dat was toen hij Linge - Heinz Linge, de SS-kolonel die zijn lijfknecht was en hoofd van zijn persoonlijke lijfwacht - vertelde dat hij niet van plan was om zich levend gevangen te laten nemen. ‘Ik zal mijzelf doodschieten. Als ik het heb gedaan, draag mijn lichaam dan naar de tuin van de Kanselarij. Na mijn dood moet niemand mij zien en herkennen. Ga nadat ik ben gecremeerd naar mijn privévertrekken in de bunker, verzamel daar al mijn papieren, en verbrand die ook.’ Hitler bevestigde dit besluit opnieuw aan Otto Günsche, zijn SS-adjudant en chauffeur. ‘Ik wil dat mijn lichaam wordt verbrand,’ zei hij. ‘Na mijn dood wil ik niet tentoongesteld worden in een Russische dierentuin.’

Emily maakte haar aantekeningen. Vogel wachtte. Ze keek op. ‘Dat waren zijn woorden?’

‘Zo heb ik het gehoord. U bent op de hoogte van de meeste gebeurtenissen in de bunker zegt u. Wat u wilt zijn details van de laatste dag.’

‘Nou ja, de laatste twee dagen.’

‘Goed. Laten we beginnen met de avond van 28 april 1945. Hitler maakte bekend dat hij ging trouwen met Eva Braun. Om hun lange liefdesrelatie wettig te maken en haar trouw te belonen nadat ze had beloofd dat ze met hem in de bunker zou sterven. Hoe dan ook, Josef Goebbels vond een vredesrechter, dezelfde die hem en Magda had getrouwd. De rechter werd uit een Volkssturm-detachement gehaald dat bij de Friedrichstrasse vocht. Het huwelijkscertificaat werd gemaakt en getekend door twee getuigen, Goebbels en Martin Bormann. De huwelijksceremonie werd na middernacht gehouden. Om ongeveer half een in de morgen van 29 april. Er waren acht gasten. Ze vierden het allemaal met een klein banket na afloop. Eva werd van de champagne lichtelijk dronken. Hitler dronk ook wat en probeerde zich aan de vrolijke stemming aan te passen. Maar opeens hoorde men hem mompelen. ’Het is allemaal afgelopen. De dood zal een opluchting voor mij zijn. Ik ben door iedereen verraden en bedrogen.’ Hij doelde op Göring en Himmler, die — zonder toestemming — hadden geprobeerd over vrede te onderhandelen en hun eigen nek te redden, en een paar van zijn generaals die tegen hem hadden gelogen.’

Vogel keek hoe Emily haar aantekeningen maakte.

Hij ging weer verder. Door het gemak waarmee hij zijn verhaal vertelde, realiseerde Emily zich dat hij hetzelfde verhaal vele keren had verteld en dat hij zich daarmee op zijn gemak voelde.

‘In die ondergrondse bunker was geen dag of nacht,’ zei Vogel. ‘Normaliter werkte Hitler de hele nacht en sliep hij de hele morgen. Voor zijn huwelijk riep hij zijn favoriete secretaresse, Trudl Junge, bij zich en dicteerde haar twee testamenten — een kort testament waarin hij uitlegde waarom hij met Eva Braun trouwde, en een langer politiek testament waarin hij dezelfde onzin uitkraamde over hoe de oorlog hem was opgedrongen door het internationale Jodendom. Hij wachtte totdat frau Junge zijn drie pagina lange persoonlijke testament en zijn tien pagina lange politieke had uitgetypt, ondertekende vervolgens beide, liet zijn handtekeningen bevestigen, en was toen klaar om te gaan slapen. Maar dat weet u allemaal, is het niet, fraulein Ashcroft?’

‘Het merendeel. Wat er vervolgens gebeurde is voor mij het belangrijkste. Ik hoop dat u niets zult vergeten, herr Vogel.’

Vogel ging op en neer in zijn schommelstoel. ‘Die morgen, en op 30 april tussen halfvijf en halfzes ’s morgens, waren de enige keren dat Hitler en Eva als man en vrouw samensliepen. Op 29 april werden zij om elf uur in de morgen wakker. Tegen het middaguur hield Hitler zijn laatste oorlogsbijeenkomst, routinematig, zinloos. Vervolgens stuurde hij koeriers weg om zijn testamenten buiten Berlijn te brengen. Toen begon hij zich klaar te maken voor de dood.’

‘Vertel me hoe.’

‘Hij maakte zich zorgen over de doeltreffendheid van het cyaankali dat Himmler hem eens had gegeven. Hij vroeg zich af of de capsules nog steeds hun kracht hadden en of Himmler hem wel de juiste had gegeven. Hij wilde er zeker van zijn.’

‘Dat was toen Hitler een capsule vergif op zijn hond uitprobeerde.’ ‘Ah, u weet het,’ zei Vogel.

Ze wist niet of hij blij was met haar kennis of zich eraan ergerde overbodig te zijn gemaakt. Ze besloot haar kennis niet meer te tonen, maar hem zo veel mogelijk te laten vertellen in zijn eigen woorden.

‘Zijn hond, ja,’ ging Vogel verder. ‘Hitler ontbood een van zijn vier dokters in de bunker, dokter Werner Haase. Met behoorlijke tegenzin. Hitler zei dat hij wilde weten of de capsules betrouwbaar waren en besloot dat een capsule moest worden uitgeprobeerd op zijn lievelingsherdershond Blondi. Dokter Haase drukte een capsule in de hond zijn bek. Hij berichtte Hitler: ‘De dood trad bijna onmiddellijk in.’ Dit stelde Hitler tevreden. Die dag nam Hitler ook afscheid van zijn favoriete bezit. Het was een ovaal schilderij van Frederik de Grote dat boven zijn bureau in de bunker had gehangen. Hitler had Frederik altijd verheerlijkt omdat Frederik er in 1762, vlak voor het einde van de Zevenjarige Oorlog en op het punt om een nederlaag te leiden tegen de Russen, Saxen en Oostenrijkers, op wonderbaarlijke wijze in was geslaagd te overleven toen de alliantie uit elkaar viel bij de dood van de tsarina. Hitler haalde dit schilderij van Frederik van de muur en gaf het aan zijn lievelingspiloot Hans Bauer. Hij vroeg Bauer het te houden of in een museum te bewaren. Toen Bauer later probeerde te ontsnappen, nam hij het schilderij uit zijn lijst en stopte het onder zijn shirt. Maar de Russen namen hem gevangen en het schilderij waarschijnlijk in beslag.’

Vogel ging door met te vertellen wat voor belangrijks er vervolgens was gebeurd. ‘Tegen negen uur die avond - zondag, de negenentwintigste — ontving Hitler een nieuwsbericht, uitgezonden door radio Stockholm, dat Mussolini in Noord-Italië door partizanen gevangen was genomen en samen met zijn maitresse Clara Petaci was geëxecuteerd. Het is niet aannemelijk dat Hitler het verschrikkelijk naspel wist. In ieder geval scheen hij niet geïnteresseerd. Om middernacht hoorde hij dat Berlijn niet langer kon worden verdedigd en dat de Russische soldaten gedurende de komende dag de Kanselarij zouden bereiken. Om half drie in de ochtend wilde Hitler afscheid nemen van zijn directe staf. Twintig leden van de staf stonden op een rij in de gang van de bunker, en Hitler, met Bormann aan zijn zijde, schuifelde langs de rij terwijl hij iedereen even de hand schudde. Tegen de ochtend ging Hitler met Eva naar bed.

‘Wanneer zei u dat hij wakker werd?’

‘Om half zes in de ochtend op 30 april. Zijn laatste dag. Men vertelde hem dat de Russen eraan kwamen door de Tiergarten, dat ze de Potsdamer Platz hadden bereikt, en dat een Sovjet-eenheid zich niet verder dan een blok van de Kanselarij en de bunker zelf bevond.’

‘Was hij niet bang?’

‘Tamelijk kalm,’ zei Vogel. ‘Misschien catatonisch. Hij wist dat het eind was gekomen. Hij gaf Günsche opdracht tweehonderd liter benzine of gasolie te verzamelen...’

‘Dat is hetzelfde,’ zei Emily al schrijvend.

‘Günsche belde Kempka, de chauffeur die was belast met de transportvoorraden, en vroeg hem om de tweehonderd liter. Kempka kon zich niet voorstellen waar zoveel voor nodig was. Hij zei dat er niet zoveel voorhanden was en het te riskant zou zijn om naar meer te zoeken. Günsche vertelde hem te vinden wat hij kon, en de gevulde jerrycans naar de uitgang van de Führerbunker die uitkwam in de tuin te brengen. Kempka vond ten slotte honderdtachtig liter - er zat ongeveer twintig liter in elke jerrycan — en liet zich door drie sterke SS-bewakers helpen de vaten naar de tuin te rollen. Terwijl dit om ongeveer halfdrie in de middag plaatsvond, besloot Hitler rustig dat hij zijn laatste lunch zou gebruiken. Hij vroeg zijn twee favoriete secretaresses frau Trudl Junge en frau Gerda Christian, en zijn ietwat verlegen vegetarische kokkin fraulein Konstanze Manzialy om zich bij hem te voegen. Eva Hitler-Braun kwam niet bij hen. Ze aten spaghetti en saus, en een met saus vermengde salade. Ondertussen schoot de Russische artillerie spervuur na spervuur van granaten af op het gebied. Een granaat ontplofte vlakbij de bunkeringang waar ik op wacht stond en door de kracht omver werd geworpen. Ik was verschrikkelijk bang. Ik kroop de trappen af de gang in om mezelf te beschermen. Dat is het moment waarop ik met mijn eigen ogen aan het eind van de gang Hitlers tweede en laatste afscheid zag. Hij was juist met Eva achter zich aan uit zijn privévertrekken gekomen. Hij droeg zijn gebruikelijke pet met klep, veldgrijze jasje met het Ijzeren Kruis erop gespeld, en zwarte broek en schoenen. Frau Hitler droeg een donkerblauwe noppenjurk en haar geïmporteerde Italiaanse pumps. In zoverre ik kon tellen, stonden er deze keer twaalf mannen en vijf vrouwen in de gang. Allen opgesteld voor de ingelijste Italiaanse schilderijen aan de gangmuur. Hitler stond krachteloos met iedereen handen te schudden. Eva omhelsde de vrouwen en stond de mannen toe haar hand te kussen. Toen gingen Hitler en Eva terug naar hun kamers, terwijl de anderen uiteengingen. Op dat moment stormde Magda Goebbels uit haar kamers en probeerde met Hitler te praten. Günsche ging voor haar staan. Magda schreeuwde iets als ‘Ik moet hem zien. Hij kan geen zelfmoord plegen. Er is nog steeds tijd om naar Berchtesgaden te vluchten.’ Magda was zo vasthoudend dat Günsche Magda’s boodschap herhaalde. Hitler mompelde: ‘Te laat, te laat voor alles.’ Linge had zich bij Günsche gevoegd, en Hitler zei tegen Linge: ‘Linge, oude vriend, ik wil dat jij je bij de uitbraak-groep voegt en maakt dat je wegkomt.’ Linge vroeg: ‘Waarom, mijn Führer?’ Hitler antwoordde: ‘Om de man te dienen die na mij zal komen.’ Toen voegde hij Linge toe: ‘Sluit de deur. Wacht in het voorvertrek. Doe de deur na tien minuten open en kom dan binnen.’ Vervolgens pleegden hij en Eva zelfmoord.’

Emily onderbrak hem. ‘Maar niemand zag het?’

Vogel antwoordde korzelig: ‘Hoe zou dat kunnen. Zijn laatste instructies waren om alleen gelaten te worden.’

‘Hoe wisten ze dat hij en Eva zelfmoord pleegden?’

‘Omdat ze na tien minuten zijn deur openden en beiden dood vonden op de blauw en wit fluwelen sofa.’

‘Ze moeten het schot hebben gehoord?’

‘Ze hebben niets gehoord. De stalen dubbele deur naar Hitlers privé-vertrekken was niet alleen bestand tegen vuur en gas, maar ook geluidsdicht.’

‘Sommige historici schreven dat er een schot werd gehoord.’

Vogel schudde heftig met zijn hoofd. ‘Nee, nee. Dat was een vergissing. Toen Kempka later de bunker binnenrende om erachter te komen wat er gebeurd was, vertelde Günsche hem dat Hitler dood was. Günsche gebruikte een bekend gebaar, met zijn vinger in zijn keel wijzend alsof hij een pistool vasthield, alhoewel hij wist dat Hitler zichzelf door zijn slaap had geschoten. Later toen Kempka door Amerikaanse en Britse veiligheidsofficieren werd ondervraagd, vroegen ze hem of hij het zelfmoordschot had gehoord, dus vertelde hij hen dat iedereen het schot had gehoord. In feite had niemand enig schot gehoord.’

‘Toen na tien minuten Hitlers helpers zijn kamer binnengingen, was u daar toen bij?’

‘Nee,’ zei Vogel bedroefd. ‘Ik kreeg opdracht om terug te keren naar mijn post buiten bij de bunkeringang. Maar ik zag daarna meer en ik zal u daarover vertellen. Hoe dan ook, ik hoorde wat er gebeurde toen de anderen Hitlers zitkamer binnengingen. Linge ging als eerste en hij werd misselijk van de geur van bittere amandel en cordiet in de kamer. Hij werd gevolgd door Bormann, Günsche, Goebbels, en Artur Ax-mannn, het hoofd van de Hitlerjeugd die net was aangekomen.’

‘Zagen zij allemaal dat Hitler dood was?’ zei Emily.

‘Ze zagen dat ze beiden dood waren. Hitler was in de linkerhoek van de sofa in elkaar gezakt. Hij had op een cyaankali-capsule gebeten en ook, met zijn rechterhand, de loop van de zwarte Walther 7.65 tegen zijn rechterslaap op wenkbrauw hoogte geplaatst en de trekker overgehaald. Het schot boorde een gat in zijn slaap en er vloeide bloed uit de wond. Zijn pistool was op het vloerkleed gevallen.’

‘En Eva Hitler-Braun?’

‘Ze lag een halve meter van hem vandaan. Ze had haar pumps uitgeschopt en haar benen onder zich opgetrokken. Ze had in de cyaankali-capsule gebeten en was tegen Hitler aangevallen, haar benen hadden een witte Dresdener vaas met tulpen op de koffietafel omgestoten. Ze had waarschijnlijk ook een pistool willen gebruiken, een kleinere Walther, maar Linge vond het ongebruikt op de tafel, de kamers waren nog steeds geheel gevuld. Dokter Ludwig Stumpfegger, een orthopedisch chirurg werd ontboden. Hij onderzocht hen, en verklaarde ze beiden dood.

‘Beiden dood,’ herhaalde Emily. ‘Toen de crematie?’

‘Ik heb er zelf veel van gezien,’ zei Vogel rustig. ‘Afschuwelijk.’ Hij was een moment in gedachten verzonken en begon toen weer te praten. ‘Samen met verschillende andere bewakers, hoorde ik tot een van de Zaungäste - wat u een gluurder zou noemen. Mij werd verteld dat de persoonlijke bediende Linge een bruine legerdeken over het bovenste gedeelte van Hitlers lijk had geworpen om zijn bloederige gezicht af te dekken. Linge droeg Hitler uit zijn privévertrek door het voorvertrek via de gang naar de voet van het trappenhuis dat leidde naar de nooduitgang in de tuin. Maar Hitler woog ongeveer eenentachtig en een halve kilo en was te zwaar voor Linge alleen. Hij overhandigde het lichaam aan de drie jonge SS’ers die het hoofd het eerst vier treden omhoog droegen. Daarna kwam Bormann die Eva droeg, gedeeltelijk bedekt met een deken maar haar gezicht was duidelijk zichtbaar. Kempka zei tegen Bormann dat hij haar droeg als een zak aardappels. Kempka wist wat een hekel Eva gedurende haar leven aan Bormann had gehad, dus nam hij Bormann haar lichaam uit handen en gaf het over aan Günsche die het de trap opbracht met de hulp van twee andere SS’ers. Kort daarop, tussen Russisch granaatspervuur door, kon ik horen of waarnemen dat er langs de Führerbunker iets gebeurde. Dus verliet ik mijn post en liep rond om te zien wat er plaatsvond.

‘U zag ze de twee verbranden?’

‘Ik zag het allemaal,’ zei Vogel. ‘De drie SS’ers waren naar buiten gekomen terwijl ze het lichaam van Hitler uit de bunker trokken.’

‘Kon u zijn gezicht zien?’

‘Het was nog steeds bedekt. Maar ik kon duidelijk zijn bekende zwarte broek en dikke schoenen onder de deken uit zien steken. Ongeveer tien meter van de uitgang was een ondiepe greppel. Men liet het lichaam van Hitler erin zakken. Daarna brachten ze Eva Braun buiten. Ik kon haar gezicht zien. Het zag er vredig uit. Ook kon ik haar voeten in haar Ferragamo-schoenen onder de deken vandaan zien steken. Ze lieten haar lichaam naast dat van Hitler in de greppel zakken. Onmiddellijk kwamen er negen van hen uit de bunker om in de winderige namiddag te kijken. Ik herkende Linge, Goebbels en Bormann, ook dokter Stumpfegger.’ Vogel huiverde bij de gedachte aan die monumenten. ‘Twee van de SS’ers kwamen naar voren met jerrycans en begonnen benzine over de lijken te gieten - ik denk zo’n vijftig liter. Linge probeerde iets vlam te laten vatten en de lichamen in brand te steken, maar een serie granaatontploffingen dreef hen terug naar de nooduitgang van de bunker. Ten slotte slaagde Linge erin een geïmproviseerde toorts aan te steken, ofwel wat papier dat in de vorm van een kegel was gedraaid of een vod. Hij kwam naar voren en het lukte hem het op de lichamen in de greppel te gooien. Er was ogenblikkelijk een blauwe vlam en rook. De negen getuigen die waren teruggegaan hieven allemaal hun arm omhoog in de oude nazi-groet. De vlammen laaiden op. De getuigen gingen terug de bunker in en ik sloop terug naar mijn post.’

‘De crematie was voorbij?’

‘Niet echt. Het was niet gemakkelijk om twee lichamen in een ondiepe greppel te verbranden. Er was opdracht gegeven om door te gaan met het gieten van benzine over de lichamen. Dus bleven SS-bewakers zo’n drie a vier uur terugkeren naar de greppel om meer en meer jerrycans benzine over de lijken uit te gieten. Vlak voor het vallen van de avond, terwijl het nog steeds licht was, besloot ik om zelf eens te gaan kijken.’

‘En u zag de resten van Hitler en Braun.’

Vogel knikte. ‘Er was niemand te zien, dus sloop ik naar de greppel. De vlammen waren aan het uitgaan. Ik dacht dat ik de contouren van Hitlers gezicht kon zien. Het was verschrikkelijk heet. Beide lichamen lagen te stomen, het vlees kookte. Het onderste stuk van Hitler was volkomen verbrand. Ik kon alleen zijn scheenbenen zien. Wat het lichaam van Eva Braun betrof, je kon haar niet herkennen, alleen dat het ’t verbrande lichaam van een vrouw was. Ik wendde me af en gaf over. Later hoorde ik dat de twee lichamen waren begraven.’

‘Zei iemand tegen u waar?’ vroeg Emily.

‘Men vertelde mij dat SS-Brigadeführer Rattenhuber, het hoofd van de veiligheidsdienst van de bunker, drie andere SS-bewakers opdracht had gegeven om de lijken uit de ondiepe greppel te halen en er vlakbij te begraven. De SS-bewakers namen een stuk tentdoek, legden op de een of andere manier dat wat over was van de lichamen, de beenderen en as, op het canvas en sleepten het naar een diepere granaatkrater niet ver daarvandaan. Ze bedekten de krater met wat losse aarde en puin, en sloegen de aarde ofwel met een laadstok of met een schop plat. Ik hoorde dat Axmann bij hen was gekomen en de bewakers had gevraagd om wat van Hitlers as op te scheppen en in een doos te doen die hij meenam. God weet waar naar toe. Daarop volgend ontvluchtten de anderen de bunker in een poging hun leven te redden. Ik kreeg opdracht achter te blijven, samen met drie andere SS-bewakers om eventuele achtergebleven waardepapieren in de bunker op te ruimen. We dronken en sliepen allemaal een beetje. En toen verschenen tegen de morgen de eerste Russen in de bunker. Zij waren van de NKVD. Ze wilden over Hitler horen. Ik vertelde hen wat ik u juist heb verteld. Zij wilden de plek van het graf zien. Een van ons wees hen de met aarde gevulde krater. Kort daarna groeven de Russen het op en uit het gat kwam het kaakbeen van Hitler naar boven. Ze slaagden erin om middels röntgenstralen de tanden te vergelijken met de tanden van Hitler die ze in een tandheelkundig dossier vonden. Ze waren tevreden dat Hitler was gestorven, en later in de tuin van de Führerbunker was begraven. Dat is het, fraulein Ashcroft.’

Emily zat er heel stil bij, terwijl ze haar door het schrijven verkrampte hand rust gaf. Het klonk zo echt, zo authentiek, als was het een gebeurtenis die boven elke twijfel verheven was.

Niettemin had Emily een taak, haar vaders taak, en ze hoorde zichzelf eruit flappen: ‘Zou wat er over was, het kaakbeen, van iemand anders als Hitler geweest kunnen zijn?’

Even keek Vogel geschokt. ’Hoe zou het van iemand anders geweest kunnen zijn?’

Emily bedacht dat de zelfmoord van Hitler het centrale punt van Vogels leven was geweest, van zijn hele leven, dit vaak vertelde verhaal, en dat hij er nooit aan zou twijfelen of het op zou geven.

En het klonk echt. Dat moest ze zichzelf toegeven. Er waren zoveel getuigen geweest, zoveel. Zouden ze het er allemaal mee eens zijn geweest om te liegen? Ónmogelijk. Of zouden ze om de tuin zijn geleid? Onwaarschijnlijk. Of hadden ze het willen geloven omdat het, net als voor Vogel, een groot historisch moment in hun leven was geweest, en hadden ze gewild dat het waar was? Was het allemaal echt gebeurd zoals het juist was verteld, en was het de volledige waarheid?

Emily vroeg zich af of dit waarachtiger was dan de verdenkingen van een mogelijk zonderlinge tandarts. Tenzij ze de tandarts zou zien en hij absoluut overtuigend zou zijn, zou ze voor de climax van het boek Vogels verhaal moeten accepteren, de algemeen aanvaarde versie. Het was mogelijk dat haar vader het mis had gehad, zich in de luren had laten leggen. Het was aannemelijk dat wat ze zojuist had gehoord de hele waarheid was, en dat ze niet verder hoefde rond te neuzen. Ze kon het boek met dit relaas veilig afmaken.

Maar de afwijkende mening zeurde nog tegen haar. Ze had haar vader altijd gerespecteerd, zijn ijver, ?ijn evenwichtigheid, zijn objectiviteit, en er was iets aan de historische versie dat hem stoorde. Trouwens, de verslaggever Nitz had haar gewaarschuwd: Laat u door Vogel niet te veel ontmoedigen... Ga, nadat u hem hebt uitgehöord, nog energieker achter uw weifelende informant aan. Gebruik het logische materiaal dat u van Vogel heeft gehoord om uw andersdenkende uit zijn tent te lokken.

Ze was zich ervan bewust dat ze nog een stap meer moest doen. Er werd nog één stap gevraagd. Als dat niet de waarheid was, dan was dit het.

Ze stond op, bedankte Vogel en beloofde hem dat ze hem een van de eerste kopieën van het boek zou sturen.



* * *


Terug in haar suite in het Kempinski begon Emily opnieuw te twijfelen.

Ernst Vogel was zo overtuigend geweest over het feit van Hitlers dood en begrafenis in 1945 dat elke poging om het te weerleggen je reinste dwaasheid leek. Misschien was haar vaders laatste speurtocht in Berlijn Don-Quichotachtig geweest, een slippertje van zijn normale stabiliteit, het teken van een onverklaarbaar verlangen om in zijn laatste jaren met een sensatie op de proppen te komen. Wellicht bracht zij, zoals de meeste dochters, automatisch de Freudiaanse relatie die dochters aan hun vaders bond naar buiten. De vader kon niets verkeerd doen. In deze burgeroorlog van onzekerheid, was zij bijna zover om zich terug te trekken. Haar koffers te pakken, Berlijn te verlaten, terug te keren naar Oxford en het verdomde boek af te maken.

Maar de vaderlijke geest hield haar nog steeds in de gaten. Ze aarzelde. Het was moeilijk om haar erfenis zo abrupt af te wijzen.

Hoewel vervuld met twijfel, liep ze langzaam naar de slaapkamer, pakte het dossier van de recente correspondentie die zij vanuit Oxford had gevoerd op, ging op de rand van het bed zitten en bladerde er doorheen. Ze trok de brief aan haar vader eruit waarmee dit allemaal was begonnen - de brief van de tandarts, dr. Max Thiel uit West-Berlijn. Ze begon hem opnieuw te lezen. ‘Alle geschiedverhalen over Adolf Hitler en Eva Braun zouden het in een belangrijk opzicht mis kunnen hebben. Het is heel goed mogelijk dat Hitler en Braun in 1945 geen zelfmoord hebben gepleegd in de Führerbunker. Het kan best zijn dat beiden het overleefden. Ik denk een spoor te hebben om het te bewijzen.’ Ze betastte de brief en herinnerde zich dat haar vader dr. Thiel had ontmoet. Hij was voldoende onder de indruk geweest om te regelen dat hij in het gebied van de Führerbunker kon gaan graven naar nieuw bewijs dat tot dusver over het hoofd was gezien.

Emily zocht verder in de map met correspondentie. Ze vond de kopie van de brief waarin ze aan dr. Thiel had geschreven dat zij van plan was met het onderzoek van haar vader verder te gaan en dat zij dr. Thiels hulp nodig had. Hij was cruciaal voor haar onderzoek, had zij hem geschreven, en het was noodzakelijk dat zij een ontmoeting met hem zou hebben. Met een paperclip was dr. Thiels botte, eenregelige antwoord aan haar brief gehecht. ‘Geachte mevrouw Ashcroft, Het spijt mij zeer dat ik u noch iemand anders over deze zaak kan ontmoeten.’

Toen schoot haar iets dat haar vader tijdens hun laatste gesprek had gezegd haar weer te binnen. Hij had gezegd: ‘Emily, ons boek moet het laatste woord zijn, de absolute waarheid, het definitieve woord.’ Don-Quichotachtig? Nee. Hij was iets op het spoor geweest.

Emily legde de map opzij, liep vastbesloten naar de zitkamer, en ging voor het telefoontoestel op het bureau zitten. Snel draaide ze dr. Max

Thiels nummer.

De telefoon ging eenmaal over. Tweemaal. Hij werd opgenomen. De stem van een oude vrouw in het Duits. ‘Ja?’

‘Is dit het huis van dr. Max Thiel?’

Een korte stilte. ‘Met wie spreek ik?’

‘Ik ben de dochter van dr. Harrison Ashcroft. Ik moet dr. Thiel spreken. Ik ben uit Engeland gekomen om met hem te praten.’

‘Een ogenblik, alstublieft.'

Emily kon op de achtergrond gedempte stemmen horen. Ze wachtte gespannen.

Haar vader had haar verteld dat toen hij met dr. Thiel aan de telefoon sprak, de diepe stem van de tandarts standvastig en zelfverzekerd had geklonken. Na dr. Thiel ontmoet te hebben, had haar vader gezegd dat tandarts ook uiterst vriendelijk was geweest.

De stem die ze nu echter hoorde, een mannenstem, was iets minder vriendelijk, zelfs bruusk.

‘Wie is dit?’

‘Dr. Thiel? Mijn naam is Emily Ashcroft.’ Ze vertelde hem in ”t kort over zichzelf en herinnerde hem aan haar vader en hun boek. ‘U nodigde dr. Ashcroft uit u op te bellen. Hij deed dat, en vond u uiterst behulpzaam en vriendelijk. Ik ben naar Berlijn gekomen om door te gaan met het werk van mijn vader. Dr. Thiel...’

‘Gebruikt u mijn naam alstublieft niet meer aan de telefoon,’ zei hij vinnig.

‘Neemt u mij niet kwalijk, ik zal het niet doen, als u niet wilt dat ik het doe.’

‘Ik wil niet dat u het doet. Het is onverstandig.’

Ze kon een zekere angst in zijn stem waarnemen, en verwachtte dat hij op zou hangen. Ze sprak snel. ‘Ik ben hier naar Berlijn gekomen om met u te praten.’

‘Onmogelijk.’

‘Maar u sprak met mijn vader. U was bereid mijn vader te helpen.’ ‘Kijk naar wat er met hem is gebeurd,’ antwoordde dr. Thiel, barser dan daarvoor.

‘Het was een ongeluk.’

De stem van dr. Thiel werd een beetje zachter. ‘Misschien. Misschien was het een ongeluk. Ik ben er niet zeker van.’ Hij weifelde. ‘Het spijt me van uw verlies. ‘Vervolgens voegde hij hardnekkig eraan toe: ‘Hoe dan ook, ik wil geen risico’s nemen. Valt u mij alstublieft niet meer lastig. U kunt schrijven wat u wilt.’

‘Ik wil de waarheid schrijven,’ zei ze emotioneel. Ze dacht aan wat Nitz had gesuggereerd. Gebruik Vogels verhaal om de informant uit

zijn tent te lokken. ‘Ik denk dat ik dan alleen maar kan gebruiken wat Ernst Vogel mij vertelde...’

‘Wie?’

‘Ernst Vogel. Hij was een SS-sergeant en erewacht bij de Führerbun-ker. Hij was getuige van Hitlers laatste dagen. Ik heb hem vandaag gesproken. Hij bevestigde wat Linge, Günsche en Kempka als gezworen bewijs hadden gegeven. Vogel houdt vdl dat Hitler zichzelf doodschoot, en dat hij Hitler naar de bunkertuin heeft zien dragen en zien verbranden. Hij onderschrijft het gebruikelijke verhaal. Hij suggereerde dat elke andere versie over Hitlers einde alleen van zonderlingen en idioten kon komen.’

Dr. Thiel hapte. ‘Vogel is een absolute gek,’ snauwde hij geërgerd. ‘Hij gelooft wat hem bij een hersenspoeling werd gezegd om het te geloven. Ik ken hem. Hij is een idiote bewaker die Hitler nooit gekend heeft.’

‘Maar u kende Hitler?’ zei ze onschuldig.

‘Natuurlijk kende ik hem. Heel goed zelfs.’

‘En u wist iets anders dat u aan mijn vader heeft doorgegeven. Het is jammer dat u mij niet wilt vertellen wat u hem vertelde. Nu ben ik gedwongen de leugen te laten voortduren, niet de waarheid te vertellen, de geschiedenis verwrongen te laten blijven.’

Er viel een korte stilte. ‘Doet het er werkelijk iets toe na veertig jaar? Men moet geen slapende honden wakker maken.’

‘Maar u laat doorschemeren dat zij wel eens niet zouden kunnen slapen,’ zei ze lichtgeraakt. ‘Ja, ik denk dat het er iets toe doet dat alles over Hitler eindelijk bekend zal zijn. Zodat zo’n man niet meer onder ons zal komen. Als Hitler nog steeds in leven is, moet hij ontmaskerd worden en gestraft. Men mag hem niet toestaan vrijuit te gaan.De waarheid doet er heel veel toe, meneer. Mijn vader vond dat. Ik ben zijn dochter en ik vind dat. Bent u van mening dat de Vogels van de wereld moet worden toegestaan hun valse mythen te doen voortleven, als het inderdaad mythen zijn? Als er meer aan het verhaal vastzit, wou ik dat u mij hielp. In het belang van mijn vader. Hij was een goed mens die...’ ‘Ja, hij was een goed mens,’ beaamde dr. Thiel. ‘Ik vond hem uiterst charmant. Maar hij was een roekeloos mens en wellicht betaalde hij ervoor.’ Hij weifelde. ‘Wel, goed, wellicht ben ik ook een roekeloos mens. Misschien kan ik u wel even ontvangen. Als we elkaar onopvallend ontmoeten, en geen publiciteit dit keer.’

‘Niets van dat, ik zal als een muis zijn, dat beloof ik u.’

‘Goed dan. U heeft mijn adres. Ik heb een uurtje voor het diner. Kunt u direct komen?’

‘Direct.’



Emily zat op het puntje van wat de enige stoel was in het kleine tandheelkundige laboratorium dat was gevestigd in de praktijkvleugel van dr. Thiels ruime twee-verdiepingen-hoge stenen huis. Het stond een stukje terug van een brede boulevard, de Heerstrasse genaamd, ten westen van de rivier de Havel en per taxi was het ongeveer vijfentwintig minuten verwijderd van het Kempinski Hotel. Dr. Max Thiel zat bovenop een hoge witte stoel recht tegenover haar en leunde met een elleboog op de formica balie achter hem.

Vanaf het moment van haar binnenkomst was hij vriendelijk en hoffelijk. Het was een lange gebogen lopende man, reigerachtig, het dunne grijze haar opzij gekamd, met levendige blauwe ogen achter een bril met een gouden montuur, een langwerpig paardachtig gezicht. Hij droeg een donker zomerpak, een wit overhemd en had een effen marineblauwe das om zijn gesteven boord geknoopt. Ze schatte hem in de tachtig.

Na haar zijn laboratorium te hebben binnengelaten, was hij verdwenen en teruggekeerd met een dienblad waarop twee koppen thee en een schaal met koekjes dat door zijn vrouw die zelf niet was verschenen, was gestuurd.

Hij had zichzelf op de stoel gehesen, geruisloos met kleine teugjes uit zijn kop thee gedronken en had alvorens te gaan praten uiteindelijk het kopje weggezet op de bali.

‘Zo, mevrouw Ashcroft, daar zijn we dan. Heeft uw vader iets gezegd over onze ontmoeting een paar weken geleden?’

‘Niets, behalve dat wat u hem ook vertelde hem opwond, en hem aanmoedigde om een opgraving te regelen. Hij gaf te kennen dat er te veel was om via de telefoon nader op in te gaan, en dat hij mij erover zou vertellen als hij terug was in Oxford. Dus ik weet niets van wat er tussen u beiden heeft plaatsgevonden. Alleen dat het van groot belang was.’

‘U zult het nu ook weten,’ zei dr. Thiel.

Ze leunde verwachtingsvol naar hem voorover.

‘U weet, uiteraard, dat de Sovjets de enigen waren die de veronderstelde dood en begrafenis van Hitler hebben onderzocht.’

‘Ja, wij hebben de documenten aangaande zijn autopsie in ons archief in Oxford. Ik heb ze de laatste tijd niet opnieuw bekeken. Ik was van plan ze te bestuderen zodra ik zou beginnen aan het afsluitende hoofdstuk van de Hitlerbiografie.

‘Laat me, om onze tijd zo goed mogelijk te benutten, de bevindingen van de verschillende Sovjet-onderzoekers voor u samenvatten. Om te beginnen moet u zich bewust zijn van een essentiële omissie in al het bewijs. Niemand zag Hitler daadwerkelijk zichzelf doden. Niemand zag Eva Braun zichzelf doden. Geen mens heeft dat ooit beweerd. We kennen alleen het draaiboek dat de Sovjets, evenals de Britse, Franse en Amerikaanse ondervragers, hoorden van de Duitsers in en rond de Füh-rerbunker in april 1945. We hoorden de verklaringen dat, aangezien zijn zaak hopeloos was en het Derde Rijk ten onder ging, Hitler van plan was zichzelf te doden. Daarna hoorden we dat hij en zijn vrouw in stilte zelfmoord hadden gepleegd, dat men hen dood had zien liggen, dat men hen naar buiten had gedragen en in brand had gestoken. Maar behalve de woorden van zijn staf en lijfwachten, was er nooit enig wetenschappelijk bewijs dat het stel dat zelfmoord had gepleegd ook werkelijk Adolf en Eva was. Om een misdaad te bewijzen, zichzelf toegebracht of op een andere manier, is het doorgaans de gewoonte van alle gerechtshoven geweest zich te beroepen op de noodzaak van een corpus delicti - de stoffelijke substantie of het lichaam van het slachtoffer van het geweld. In dit geval waren er geen lichamen - geen lijken - om te onderzoeken. De lichamen waren haastig verbrand, teruggebracht tot schilfertjes en verkoolde beenderen. Hoe kon, zonder de lichamen, om het even welke onderzoeker wetenschappelijk zeker zijn dat Hitler en zijn vrouw een eind aan hun leven hadden gemaakt?’

‘Maar er was wat stoffelijk bewijs,’ merkte Emily op.

Dr. Thiel knikte. ‘Wat. De Sovjet-onderzoekers waren ervan overtuigd dat Hitler en Eva dood waren. Maar ik was er niet van overtuigd dat zij daadwerkelijk waren gestorven.’

Emily’s hart begon bij de laatste woorden te bonzen. Geen wonder dat haar vader opgewonden was geweest. Ze begon zelf opgewonden te raken.

Toch probeerde ze haar gevoelens in toom te houden, en deed een laatste zwakke poging om voor de advocaat van de duivel te spelen. ‘Dr. Thiel, wat u zegt is dat Hitler het kan hebben overleefd en kan zijn weggegaan. Als dit gebeurde, hoe zou hij ontsnapt kunnen zijn? Van kopieën die ik heb gezien over die laatste dag toen de Sovjets zijn bunker hadden omsingeld, kon hij noch te voet noch per auto ontsnappen. Mogelijk per vliegtuig. Maar door Hanna Reitsch, de vrouwelijke piloot die hem ter elfder ure een bezoek bracht, werd ons verteld dat zij zelf het laatste beschikbare vliegtuig, een Arado-96, Berlijn uitvloog. Zelfs Oberführer Hans Bauer, Hitlers eigen piloot, kon geen vliegtuig vinden toen hij klaar stond om te ontsnappen. Hij moest te voet zien weg te komen, werd gevangen genomen en tot 1955 in Rusland vastgehouden. Trouwens er waren geen Duitse vliegvelden meer over om van op te stijgen. SS-kolonel Otto Skorzeny, de rouwdouwer, bevestigde dat er voor de nazi’s geen enkele luchthaven over was om te gebruiken.’

Emily gooide haar handen omhoog. ‘Als Hitler overleefde, hoe zou hij dan kunnen hebben ontsnappen?’

Het antwoord van dr. Thiel was eenvoudig. ‘Ik weet het niet, fraulein Ashcroft. Dat is aan u om uit te zoeken. Al wat ik weet, me zeker over voel, is dat Hitler zijn veronderstelde zelfmoord overleefde. Hij werd op die beslissende dag niet verbrand. De Sovjets hadden het mis bij hun bekendmaking, en ik denk dat ik het kan bewijzen.’

Opnieuw voelde Emily een vleugje hoop en een vloed van nieuwsgierigheid. In stilte wachtte ze op het bewijs van dr. Thiel.

‘Laat me u vertellen wat de Sovjets vonden, en vervolgens zal ik u vertellen wat ik vond,’ ging dr. Thiel verder. ‘Op de dag voor Hitlers zogenaamde dood richtte het Sovjet-legeronderdeel dat al in Berlijn was een klein speciaal team van NKVD-officieren uit het Russische Derde Assault Leger op, bijgestaan door een vrouwelijke tolk, Yelena Rzhevs-kaya genaamd, om uit te zoeken waar Hitler zich bevond en om Hitler dood of levend op te sporen. Luitenant-kolonel Ivan Klimenko, een Sovjet-ondervrager, leidde zijn eigen team naar de Führerbunker. Het was de Russen bekend dat deze diepe Führerbunker bestond, en dat Hitler er al honderdvijf dagen in had doorgebracht. Kort voor Klimenko aan zijn onderzoek begon, waren er andere Russen naar de Führerbunker gestuurd, onder wie twaalf vrouwelijke artsen van de Geneeskundige Dienst van het Rode Leger en zo’n twintig Sovjet-officieren. Zij hadden niet naar Hitler gezocht, maar alleen naar souvenirs. Deze buit-jagers namen alles, van lampen tot van monogrammen voorzien tafelzilver tot Eva Brauns zwarte satijnen Franse bustehouders, in beslag. Op 2 mei 1945, twee dagen nadat bekend was gemaakt dat Hitler was overleden, arriveerde Klimenko bij de Führerbunker en stelde een onderzoek in. Tegen de avond had hij een mannenlichaam dat een ander team in een eikenhouten watertank had gevonden, onderzocht. Hij gaf opdracht het op de vloer van een hal in de ernaast gelegen Oude Kanselarij te leggen en identificeerde het voorlopig als het lijk van Hitler. Niettemin ging Klimenko twee dagen later naar de Führerbunker terug. In een bomkrater in de tuin van de Kanselarij had soldaat Ivan Chura-kov de overblijfselen van een man en een vrouw ontdekt. ‘Uiteraard,’ zei Klimenko, ‘dacht ik er aanvankelijk zelfs niet aan dat dit de lijken van Hitler en Eva Braun zouden kunnen zijn, aangezien ik ervan overtuigd was dat Hitlers lijk in de Kanselarij lag en alleen nog geïdentificeerd moest worden. Daarom gaf ik opdracht de lijken in dekens te wikkelen en opnieuw te begraven.’ Intussen waren in de Kanselarij Duitse officieren en diplomaten die Hitler hadden gekend het erover eens dat het eerste lichaam, dat nu op de vloer in de hal lag, niet van Hitler was. Mogelijk een dubbelganger. Maar niet de Führer. Klimenko dacht toen aan de twee lichamen die in zijn opdracht opnieuw waren begraven in de bomkrater drie meter van de nooduitgang van de Führerbunker. In een jeep haastte Klimenko zich met een team terug naar de plek. Laat me u voorlezen wat er vervolgens gebeurde.’

Dr. Thiel trok naast hem een la open en haalde er een bundel papier en wat fotonegatieven uit.

‘En ze groeven de twee lijken weer op,’ zei Emily.

Dr. Thiel knikte terwijl hij zijn aantekeningen bestudeerde. ‘Ja. De lichamen waren nog altijd in dekens gewikkeld. De Russen deden de lichamen in houten kisten en stuurden die per vrachtwagen naar een veldhospitaal in Berlijn-Buch, een voorstad ten noorden van Berlijn. Hier werd door Sovjet-specialisten aan de uitgebreide secties begonnen.’

‘Op de lichamen?’ vroeg Emily. ‘Maar er waren geen lichamen.’

‘Het waren geen lichamen in de meest Strikte zin,’ gaf dr. Thiel ten antwoord. ‘Dit waren feitelijk overblijfselen van lichamen. Laat me uit het Sovjet-rapport voorlezen. Wat betreft het mannelijke lijk: ‘Gezien het feit dat het lijk zwaar beschadigd is, is het moeilijk de leeftijd van de overledene te schatten. Vermoedelijk ligt het tussen de vijftig en zestig jaar. Het lijk is zwaar verkoold en ruikt naar verbrand vlees. Een gedeelte van de schedel ontbreekt. Gedeelten van het achterhoofdsbeen, het linker slaapbeen, en de boven- en onderkaak zijn intact. De huid van het gezicht en het lichaam ontbreekt volledig; alleen restanten van verbrande spieren zijn bewaard gebleven.’ Dr. Thiel keek op. ‘Geen huid, dus geen vingerafdrukken verkrijgbaar.’ Dr. Thiel raadpleegde de papieren in zijn hand. ‘Het volgende rapport. ‘Gezien het feit dat de lichaamsdelen extensief verkoold zijn, is het onmogelijk de karakteristieken van de dode vrouw te beschrijven. De leeftijd van de dode vrouw ligt tussen de dertig en veertig jaar.’ Wederom geen vingerafdrukken. Desondanks hadden de Sovjet-specialisten, beslisten ze, een overeenkomstig betrouwbaar middel van identificatie. Ze waren in het bezit van de boven- en benedenkaken van beide lijken, compleet met tanden en prothesen.’

‘Waarmee moesten zij precies werken?’

‘De mannelijke boven- en benedenbruggen. Een had een ouderwetse vensterkroon van geel metaal, goud, die op een kies paste. Verder was er een gouden brug van Eva Brauns kaakbeen. De Sovjet-tolk, Yelena Rzhevskaya, had de mogelijkheid even langs fraulein Kathe Heusemann, die assistente was geweest van Hitlers tandarts dr. Hugo Blaschke, en Fritz Echtmann, de tandtechnicus die de bruggen had gemaakt, te gaan. Fraulein Heusemann leidde de onderzoekers naar dr. Blaschke’s kantoorkliniek in de ruïne van de Kanselarij. Daar werden de laatste röntgenfoto’s van de tanden van Hitler en Braun, en deze werden vergeleken met de bruggen van de lijken die de Sovjets in een oude sigarendoos in een pukkel bij zich hadden. De echte bruggen pasten bij de vroegere röntgenfoto’s van Hitlers en Brauns tanden. Terwijl de Sovjet-russische Gerechtelijke Geneeskundige Commissie voor de positieve identificatie slechts tien punten van overeenkomst verlangde, beweerde de commissie zesentwintig punten van overeenkomst te hebben gevonden. Aan de hand van deze gerechtelijke lijkschouwing maakten de Sovjets op 9 juli 1945 bekend dat ze eindelijk de overblijfselen van Adolf Hitler en Eva Braun hadden gevonden.’

‘Maar u bent het er niet mee eens,’ zei Emily. ’U gelooft niet dat zij Hitler en Braun vonden. Waarom niet?’

‘Omdat ik ook een van Hitlers persoonlijke tandartsen was. Toen Hitler dr. Blaschke niet langer vertrouwde met bepaald gespecialiseerd werk, haalde hij mij erbij. Hij wilde geen moeilijkheden met dr. Blaschke, dus werd mijn rol geheim gehouden. Daar mijn tandheelkundige werkzaamheden aan anderen onbekend waren, werd ik dientengevolge door de Sovjets niet ondervraagd. Ik slaagde erin kopieën van de rapporten te bemachtigen waarin de Sovjets hun positieve identificatie uitlegden. Ik was in staat hun bevindingen te vergelijken met mijn eigen werk aan Hitler. De bruggen waren dezelfde met één miniem verschil. Toen ik Hitlers bruggen in orde bracht, had ik een uiterst klein, bijna onzichtbaar beugeltje aan Hitlers bovenste gebitplaat gemaakt om die goed op de gouden kroon te laten passen. Dit kleine beugeltje zat niet aan de brug die de Sovjets hadden volgens hun lijkschouwingsrappor-ten. Dit maakte me achterdochtig over wat de Russen hadden gevonden.’

‘Maar misschien smolt uw apparaatje op de brug weg,’ speculeerde Emily.

Dr. Thiel maakte een ongeduldig gebaar. ‘Nee, nee, onmogelijk. Het beugeltje was van goud. Als het was verbrand, zou de hele brug hebben moeten smelten. Nee, ik weet zeker dat het mannelijke lijk dat de Russen als Hitler identificeerden een dubbelganger was, met opnieuw gemaakte protheses om die op Hitlers eigen te laten lijken, maar mijn eraan vastgemaakte instrumentje ontbrak. Hoe dan ook, als het lichaam dat werd verbrand dat van een dubbelganger van Hitler was, zat ik met een vraag. Als dat een nep-Hitler was, wat was er dan gebeurd met de echte Hitler?’

‘Is dat de reden waarom u mijn vader aanraadde opnieuw in de tuin van de Führerbunker te gaan graven?’

‘Ik stelde voor dat hij nog een keer naar twee bewijsstukken zou zoeken - een ander kaakbeen met een andere brug, die brug, die ik voor Hitler maakte, de echte. Als u, fraulein Ashcroft, die zou vinden, zou u weten dat Hitler was gestorven en verbrand zoals zovelen beweren.’

‘Dr. Thiel, dat is maar één ding om naar te zoeken. U zei dat er twee dingen waren. Wat is het andere?’

Dr. Thiel bladerde door zijn papieren. Hij hield een vel op. ‘Ziet u dit?’

Emily kwam dichterbij. Het was een ruwe met een pen gemaakte schets van iets dat op een soort van camee met het gezicht van een man leek.

‘Wat is dat,’ vroeg ze.

‘Het tweede bewijsstuk waarnaar u moet zoeken als u toestemming krijgt om in de tuin te graven. Het is een camee die Hitler aan een ketting om zijn nek droeg, feitelijk op zijn borst. Waarschijnlijk wist niemand anders dan Eva, die met hem sliep, dat hij hem droeg. Ik kreeg hem toevallig te zien. De laatste keer dat ik een tandheelkundige ingreep bij Hitler deed, bracht ik hem onder algehele narcose. Om het voor hem om te beginnen gerieflijker te maken, maakte ik de bovenste knoop van zijn overhemd open. Daar, tegen zijn lichaam, op zijn borst, lag deze camee, blijkbaar een geluksamulet.’

‘Wat was het... wiens gezicht stond er óp die camee?’

‘U kent het olieverfschilderij dat Hitler zes jaar lang, waar hij ook heenging, bij zich had, het ding dat bijna tot het einde boven zijn bureau in de Führerbunker hing, het ding dat hij aan zijn privé-piloot Bauer gaf om in veiligheid te brengen voor de Russen kwamen? Deze camee was een reproduktie van het gezicht op zijn favoriete schilderij.’

‘Het gezicht van Frederik de Grote.’

Het lange gezicht van dr. Thiel vertoonde een complimenteuze glimlach. ‘Een en dezelfde. Er is ons verteld dat Hitler stierf en werd verbrand terwijl hij geheel gekleed was. Als dat zo was, zou hij nog altijd deze camee onder zijn uniform en overhemd hebben moeten dragen toen hij werd begraven.Niemand had tijd om te kijken. Toch hebben de Sovjets het nooit gevonden, waarschijnlijk er zelfs nooit van geweten. Dus als dat daadwerkelijk Hitlers lichaam was wat de Sovjets vonden, moet de camee daar nog steeds verloren in het puin en de modder liggen. Als u gaat graven, en óf de camee óf de gouden brug waaraan ik heb gewerkt kunt vinden, zult u de echte Adolf Hitler hebben gevonden en in staat zijn te bevestigen dat de Sovjets het bij het rechte eind hadden bij hun veronderstelling dat Hitler in de tuin werd verbrand en begraven. Maar als u gaat graven, zult u nauwgezetter moeten graven dan iedereen voor u. Als u er met lege handen vandaan komt, dan is het zeer waarschijnlijk dat Hitler niet stierf zoals de Sovjets bekendmaakten. U zou overtuigend bewijs hebben dat Hitler zijn zogenaamde einde overleefde en ontsnapte.’

Emily had maar één onzekerheid. ‘Wat als Hitler zijn Frederik de Grote-camee afdeed en zijn ketting om de nek van zijn dubbelganger hing?’

‘Ik denk niet dat hij dat ooit zou hebben overwogen. Als hij ontsnapte, ontsnapte hij met de camee nog steeds om zijn nek. Het was zijn eeuwige geluksamulet. En als het niet de camee is, dan is er nog altijd de gouden brug die ik maakte.’

Emily’s ogen bleven op dr. Thiel gericht. ‘Dus u vindt dat ik moet gaan graven?’

Dr. Thiel gaf zijn antwoord langzaam knikkend. ‘Graaf, fraulein Ashcroft, graaf diep als u de waarheid wilt weten. En zou u op de waarheid stuiten, vertel het aan geen sterveling - totdat u ver weg van Berlijn bent en klaar om het aan de wereld te vertellen. Ja, fraulein, graaf en wees stil.’
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Daar zat ze dan, eindelijk, achter in de Mercedes met airconditioning naast Peter Nitz en op weg naar de muur die de twee werelden van West-Berlijn en Oost-Berlijn scheidde.

Emily Ashcroft was vroeg opgestaan, gestimuleerd door haar ontmoeting met Hitlers tandarts en vastbesloten het mysterie rond de laatste dagen van de ondergedoken Hitler op te lossen.

Na ontbijt te hebben besteld, was het eerste wat ze had gedaan contact opnemen met een speciale telefoniste en professor Otto Blaubach op zijn regeringskantoor in Oost-Berlijn bellen. Hij had haar telefoontje onmiddellijk aangenomen, en was een voorbeeld van hartelijkheid geweest. Ja, hij had haar brief ontvangen, had op haar telefoontje zitten wachten, en keek uit naar een samenkomst met haar. Het zou hem een waar genoegen zijn om haar weer in Oost-Berlijn te ontmoeten. Schikte vanmiddag om twee uur? Emily had hem gezegd dat het tijdstip perfect was.

Na het ontbijt, kwam het bij haar op dat zij de oostelijke sector maar een keer eerder had bezocht, drie jaar geleden toen zij haar vader vergezelde. Haar vader had overal voor gezorgd en de oversteek had eenvoudig geleken. Deze middag zou zij alleen zijn, op zichzelf. Haar bestemming scheen meer dan ooit vreemd, en zij wilde een begeleider, iemand die bekend was met Oost-Berlijn.

Toen ze op het punt stond de portier te bellen om een privéauto te vragen met een goed geïnformeerde chauffeur, had ze aan iemand anders gedacht. Ze had de Berliner Morgenpost gebeld en Peter Nitz achter zijn bureau aangetroffen.

‘Ik ben op zoek naar een gids,’ had ze uiteindelijk gezegd. ‘Ik ga naar Oost-Berlijn en dat maakt me een beetje nerveus. Ik weet dat het onzin is, maar toch...’

‘U heeft gelijk,’ had Nitz gezegd. ‘Ik kan u wel helpen. Ik weet iemand die te vertrouwen is. Hij is een zelfstandige chauffeur, Irwin Plamp genaamd.

‘Plamp?’

‘Misschien een gekke naam voor u. Alsof je plomp verkeerd uitspreekt. Hij is plomp. Hij gaat bijna dagelijks naar Oost-Berlijn. Mijn krant gebruikt hem voortdurend. Hij rijdt in een nieuwe Mercedes sedan. Wanneer wilt u hem hebben?’

‘Vanmiddag. Ik heb om twee uur een afspraak met professor Blau-bach, de plaatsvervangend minister, in zijn regeringskantoor.’

‘Ik zal kijken of Plamp vrij is. Als hij niet kan, laat ik het u weten. Anders zal hij bij uw hotel zijn. Ik denk dat u om een uur klaar moet staan.’

‘Uitstekend.’

‘Ik veronderstel dat u gaat proberen toestemming te krijgen om in de tuin bij de Führerbunker te graven?’

‘Precies.’

‘Mevrouw Ashcroft, heeft u de Führerbunker gezien nadat die in 1961 door de muur werd omheind?’

‘Ja, dat heb ik. Ik zag hem drie jaar geleden vluchtig, en ik ben door mijn vaders onderzoek redelijk goed over Oost-Duitsland ingelicht.’

‘Misschien kan ik u beter een beetje op de hoogte brengen voor uw ontmoeting met professor Blaubach. Ik zou met erg veel plezier als uw gids in Oost-Berlijn willen optreden.’

‘Wilt u dat? Dat zou geweldig zijn, meneer Nitz.’

En hier zaten ze nu dan achterin Plamps koele Mercedes. Nitz was het ermee eens om haar met Emily aan te spreken en zij op haar beurt om hem Peter te noemen. Zij naderden aan hun linkerkant een vuil grijs betonnen obstakel. Nitz vroeg de bestuurder te stoppen.

‘Die Mauer,’ zei Nitz, ‘De Muur.’

‘Verschrikkelijk!’ riep Emily uit. Ze staarde naar de onheilspellende barrière van beton.

‘Het is moeilijk om te geloven dat hij in één nacht werd opgericht,’ zei Nitz. ‘De Deutsche Demokratische Republik — de Oostduitse regering - hield vol dat zij hem moesten bouwen om hun bevolking tegen een westerse invasie te beschermen. Jij en ik weten wel beter. In de twaalf jaar voordat hij werd gebouwd, verliet een vijfde van de Oost-berlijnse bevolking hun huis om over te steken naar West-Duitsland. In feite vluchtten in de laatste maand voor de Muur werd opgericht, meer dan honderdveertigduizend Oostduitsers naar West-Duitsland. In de jaren daarna zijn tweeënzeventig Oostberlijners gedood die over de Muur naar West-Duitsland probeerden te klimmen.’

‘De hele muur tussen de twee Duitslanden beslaat ongeveer honderd-twintig kilometer - voor jou, vijfenzeventig mijl - meer dan vijfentachtig procent daarvan is onvervalst massief beton, de rest bestaat uit prikkeldraadafrasteringen. De eigenlijke Muur tussen West- en Oost-Berlijn is zesenveertig kilometer of negenentwintig mijl lang. Z’n gemiddelde hoogte is drie meter vijf, wat vertaald elfeneenhalve voet is. Rechts hier...’

Emily zag dat ze waren gedraaid en parallel aan de Muur reden. Ze zag opnieuw wat ze bij haar vorige bezoek had gezien. De Muur was een uitbarsting van graffiti, op bijna elke centimeter ervan waren kreten en kunst gespoten of geschilderd. Hij was het hele stuk afgedekt met een soort van betonnen pijp.

‘Achter de Muur bevindt zich nog, zoals je zelf aan de Oostduitse kant hebt kunnen zien, een afgezette militaire strook, met een overvloed aan prikkeldraad en anti-tankobstakels. Deze hebben diep ondergrondse steunen. Deze zogenaamde Grens Veiligheidszone heeft hoge betonnen wachttorens op regelmatige afstand van elkaar, elke bemand door drie Oostduitse soldaten die machinegeweren in hun handen hebben of hun verrekijkers gebruiken. Binnen dat gebied staat wat over is
 van de Führerbunker. Niet veel aan te zien, zoals je weet.'

Emily merkte dat zij langzamer gingen rijden naarmate zij dichterbij en met onkruid overwoekerd stuk bouwgrond kwamen. Er vlakbij stonden toeristenbussen en auto’s geparkeerd, verder waren er een rommelmarkt, een snackbar en een souvenir-winkel die buiten draaiende rekken vol ansichtkaarten, dia’s en plattegronden te koop aanbood. Meer naar rechts, een tiental meters van de Muur stond een observatie-platform met een grote groep toeristen erop die over de Muur in het gebied wat de Oostberlijnse Veiligheids Zone was stonden te gluren.

‘Als je wilt, kunnen we hier op de oude Potsdamer Platz de auto parkeren,’ zei Nitz. ‘Ik dacht misschien wil je vanaf het platform een andere blik op de Führerbunker werpen.’

‘Beslist,’ stemde Emily met de suggestie in. ‘Ik heb je verteld dat mijn laatste kijkje maar een korte was. Maar nu de Führerbunker mijn uiterste bestemming is... wel, laten we gaan.’

Ze waren uit de Mercedes gestapt en Emily volgde Nitz naar de voet van twee uit hout en buizen bestaande trappen in de open lucht die zich boven de Muur verhieven. Samen klommen ze met korte snelle stappen omhoog naar het platform. Ze baanden zich een weg langs een half dozijn toeristen om de railing aan de rand van het platform te bereiken. Opnieuw keek Emily uit over het niemandsland.

Uiterst rechts stond een bemande wachttoren, die door een grijsachtige bruine motorfiets met een bestuurder en bezet zijspan werd genaderd om een paar bewakers gekleed in donkergroene uniformen ter afwisseling af te leveren. Er waren verlaten straten onbegaanbaar gemaakt door versperringen van gemene puntige stalen kruisen, en in de verte een lage schutting en poort die de soldaten uit Oost-Berlijn tot het gebied toeliet.

Nitz wees vooruit. ‘De Führerbunker, meldde hij.’

Emily tuurde in de verte.

Nitz registreerde haar strakke blik. ‘Herinner je hem? Die hoop aarde, een soort bult van aarde van ongeveer zes meter hoog, links van het smalle straatje dat de bewakers gebruiken, daarachter ongeveer drie-honderdvijftig meter van waar wij staan.’

‘Ja, ik kan hem zien.’

‘In 1947 hebben de Russen hem met een bulldozer opgeruimd, maar niet helemaal,’ zei Nitz. ‘Ze hebben hem klaarblijkelijk alleen maar bedekt, want een Oostduitser die goed met een schop overweg kon, probeerde zich eens naar beneden de bunker in te graven. Hij dacht dat hij een tunnel kon maken voor Oostduitse vluchtelingen die probeerden te ontsnappen. De Duitser werd tegengehouden, maar hij ontdekte dat een paar van Hitlers oude kamers onder die hoop aarde toen nog intact waren. In ieder geval, de tuin van de Kanselarij, die jij wilt uitgraven, bevond zich aan deze kant van die hoop aarde. Hoe vind je dat het eruitziet?’

Emily staarde gebiologeerd naar de hoop. ‘Het ziet er niet gemakkelijk uit, maar het kan worden gedaan. Maar eerst heb ik toestemming nodig om te beginnen.’

‘Begrepen, dan moeten we voortgaan,’ zei Nitz terwijl hij haar elleboog pakte.

Nadat ze de observatie-post hadden verlaten en weer achterin de Mercedes zaten, draaide hun chauffeur Plamp zijn gedrongen lichaam achter het stuur om en staarde hen door zijn kastanjebruin getinte zonnebrilleglazen vragend aan. ‘Nu naar Checkpoint Charlie?’

‘Checkpoint Charlie, absoluut,’ zei Emily.

Pas toen zij in de Friedrichstrasse waren aangekomen, zei Nitz weer wat. ‘In feite zijn er zes andere grensovergangen naar Oost-Berlijn. Maar deze, Checkpoint Charlie, is de belangrijkste voor niet-Duitsers.’

Ze naderden een bord waarop stond: U VERLAAT NU DE AMERIKAANSE SECTOR. In de twee blikken keten ernaast bevonden zich drie soldaten. Nitz identificeerde hen als Militaire Politie van het Britse, Franse en Amerikaanse leger. De MP’s besteedden geen aandacht aan hen, en Plamp reed door om vervolgens te remmen voor een slagboom met een bord waarop STOP stond.

Een slanke, stugge, geüniformeerde Oostduitse bewaker liep op de chauffeur af. Plamp liet hem hun paspoorten zien. De bewaker tilde de slagboom omhoog en Plamp reed door. Van de glazen omheining bovenop een verschoten gele betonnen wachttoren, stonden twee andere Oostduitse wachten hen gade te slaan. Emily zag dat er drie gedeeltelijk met keien bestrate rijstroken tot in de controlepost liepen, en dat Plamp de binnenste had genomen. Plamp parkeerde de Mercedes, stapte uit en liep naar het eerste van drie gele gebouwtjes die aan de rechterkant langs de straat stonden.

Nitz draaide zich om naar Emily. ‘Dit zal ongeveer vijftien minuten duren,’ zei hij. ‘Je kent de gebruikelijke procedure. Plamp laat hen onze paspoorten zien, koopt vijfenzeventig Duitse marken voor ons drieën een geeft de douane-controle ten slotte de formulieren die wij hebben ingevuld. Ik denk dat je je dat nog wel zult herinneren.’

‘Ik herinner het me,’ zei Emily.

In minder dan vijftien minuten keerde Plamp terug en ging weer achter het stuur zitten. Onmiddellijk doken er twee Oostduitse bewakers op, één aan elke kant van de Mercedes. Een van hen opende een deur om de binnenkant van de wagen te inspecteren, hij snuffelde in het dashbordkastje, in de opbergvakken in de deuren en onder de stoelen. Emily zag hoe de tweede bewaker die buiten was gebleven, de motorkap van de auto optilde en weer sloot, om de Mercedes liep, de kofferbak opendeed en sloot, en toen een bezemsteel met aan de onderkant een rechthoekige spiegel oppakte en die onder de wagen schoof.

Emily schudde verdrietig haar hoofd. ‘Waarom doen ze dit? Ze weten toch dat mensen niet naar binnen gesmokkeld hoeven te worden. Maar alleen eruit.’

‘Ze zoeken naar smokkelwaar. Ze weten dat er een gretige zwarte markt in Oost-Duitsland is, zoals je kunt verwachten.’

De tweede slagboom ging omhoog. Plamp reed de Mercedes een klein stukje vooruit naar een derde slagboom. Een andere bewaker had de paspoorten aangenomen en stond ijzig hun foto’s met hun gezichten te vergelijken. Tevreden gesteld gaf hij de paspoorten aan Plamp terug en werd de laatste slagboom omhoog gehaald.

De Mercedes reed verder en zij waren, hoewel nog steeds op de Frie-drichstrasse, in Oost-Berlijn.

Emily zuchtte. ‘Peter, ik vraag me af of professor Blaubach weet wat er bij zo’n controlepost gebeurt?’

‘Hij zou ’t moeten weten,’ zei Nitz met een dun lachje. ‘Hij is een vooraanstaande Oostduitse functionaris.’

‘Maar hij lijkt zo aardig.’

‘Hij zal ook wel aardig zijn. Het is zijn land dat paranoïde is.’

Toen ze bij een rood stoplicht bij de Leipziger Strasse kwamen, veerde Emily op de achterbank overeind om tegen de chauffeur te praten. ‘Breng ons naar de Brandeburger Poort,’ zei ze. ‘Daarna wil ik langzaam Unter den Linden af zodat ik die nog eens kan zien. Vervolgens kunt u me naar het adres op de Marx-Engels Platz waar professor Blaubach zijn kantoor heeft, brengen.’

‘Maar zet mij wel eerst af bij Café am Palast,’ instrueerde Nitz de chauffeur. ‘Breng dan fraulein Ashcroft naar haar afspraak, wacht daar op haar, en pik mij op de terugweg op.’

Plamp knikte en ze gingen op weg.

Binnen een paar minuten zag en herkende Emily door het autoraam de Brandenburger Poort. Achter een houten schutting in de vorm van een halve cirkel kon ze de drie delen van het monument, de kleinere en de immense in het midden, zien.

‘Echt indrukwekkend,’ zei Emily. ‘Het is ironisch dat het groenachtige beeld op de top de Godin van de Vrede wordt genoemd.’ Toen ze rechtsaf een brede straat insloegen, verzuchtte Emily ademloos ‘En Unter den Linden, zo mooi.’

Het was mooi. Het was een van de schaduwrijkste en vriendelijkste lanen die zij ooit had gezien. Er bevonden zich aan beide zijden trottoirs en schitterende winkels. In het midden was een lange smalle groenstrook die aan beide kanten door bomen werd omzoomd.

Emily draaide zich half om naar Nitz. ‘Ik blijf maar vergeten dat dit het werkelijke hart was van Hitlers Berlijn, zoals we dat in ons boek schrijven, voordat Berlijn een verdeelde stad werd en de Oostberlijners de voornaamste slagader kregen.’

‘Maar de Westberlijners kregen het grootste gedeelte van de industrie, de parken, de meren en de mensen.’

‘Waar,’ gaf Emily toe.

Terwijl hun Mercedes Unter den Linden afreed, zag Emily dat de boulevard voor hen leeg was.

‘Weinig autos hier, geen verkeer,’ zei Emily.

‘Omdat auto’s nog steeds te duur zijn, behalve dan voor diplomaten en hoge DDR-ambtenaren,’ herinnerde Nitz haar. Hij wees naar de auto’s die langs het middengedeelte dat de boulevard in tweeën deelde stonden geparkeerd, en vestigde de aandacht op een kleine auto. ‘Dat is de populairste, de Trabant. Wist je dat het koetswerk eigenlijk van samengeperst papier is gemaakt? Hij loopt op een tweecilinder motorfietsmotor. Hij kost zo’n twintigduizend gulden, en de gemiddelde Oostduitser verdient misschien duizend mark per maand, elfhonderd gulden. Maar hij heeft weinig anders om zijn geld aan uit te geven, dus spaart hij vaak voor zo’n auto. Het zal hem ongeveer zes jaar sparen en wachten duren om een Trabant te krijgen. Het duurt nog langer voor hem om de Eisenach daar, en de Wartburg aan deze kant, te krijgen. Deze hebben een metalen carrosserie en zijn ook gemaakt aan deze kant van de Muur. Hetzelfde geldt voor de andere robuuste exemplaren... dat is een Tsjechoslowaakse Skoda en daarnaast staat een Lada die door Fiat in Italië voor de Sovjet-Unie wordt gemaakt.’

‘Ik zie helemaal geen Russische soldaten hier.’

‘Zul je ook niet. Niet in deze stad. Die zijn allemaal buiten Oost-Berlijn, een enorm leger.’

Terwijl hun Mercedes langzaam over Unter den Linden reed, bestudeerde Emiiy nauwkeuriger de gebouwen aan beide kanten. Links stonden de Hongaarse en de Poolse ambassade. Rechts van haar de Russische ambassade met zijn marmeren buste van Lenin op het voorplein. Vervolgens een Meissner Porzellan winkelpui, een Aeroflot-agentschap en een winkel met importvoedsel die eetwaar uit Vietnam en China etaleerde.

Geleidelijk namen de bouwwerken in grootsheid toe. De Humboldt Universiteit met komende en gaande studenten. De Neue Wache - het monument voor de slachtoffers van het fascisme en het militarisme - met binnen zijn eeuwige vlam en buiten de in ganzepas uitgevoerde wisseling van de wacht.

‘Plamp,’ riep Nitz. ‘Als je het niet erg vindt, stap ik er hier op de hoek uit.’

‘Waarom?’ vroeg Emiiy verbaasd. ‘Waar ga je naar toe?’

‘Ik ga naar de overkant van de straat naar Café am Palast. Het is op de hoek van het nieuwe zeshonderd kamers tellende Palast Hotel dat door de Zweden voor de Oostduitsers werd gebouwd. Maak je over mij geen zorgen, Emiiy. Ik ga de plaatselijke kranten lezen, drink wat thee en neem misschien iets lekkers. Irwin zal je naar je aardige professor Blaubach brengen.’

Nitz deed de deur van de auto open, stapte op de hoek eruit, maar zei voordat hij de deur weer dichtdeed, nog: ‘Emiiy vergeet niet dat je nu midden in de sector staat die eens Hitlers trots en vreugde was. Zijn Oude Rijkskanselarij stond hier. Nu is het een parkeerplaats. En, uiteraard, binnen de grenszone, zijn Führerbunker. De ruïnes van het machtige Derde Rijk. Hitlers Rijk had duizend jaar moeten bestaan maar hield niet langer dan twaalf jaar en drie maanden stand.’ Weer die flauwe glimlach. ‘Het Derde Rijk met zijn mysteries. Zorg ervoor dat je de kans krijgt ze op te lossen.’



Gezeten op de stoel tegenover professor Otto Blaubachs glimmende eikehouten bureau, realiseerde Emily zich dat dit haar eerste stap was bij het oplossen van een van de grotere mysteries van de twintigste eeuw, en dat het moest slagen als zij verder wilde gaan.

Ze keek hoe professor Blaubach naar zijn hooggerugte leren draaistoel achter zijn bureau liep. Hij was niet veel veranderd sinds de laatste keer, drie jaar geleden, dat zij hem had gezien. Hij leek iets ouder, langzamer, maar zijn grijze haar was netjes gekamd, zijn das en donkergrijze pak en vest zaten onberispelijk. Hij droeg op zijn smalle puntige neus zijn bril met gouden montuur. Toen hij haar welkom heette, stond zijn gezicht als altijd vriendelijk, gegroefd met plooien van sympathie, maar zijn optreden was nog steeds een beetje gereserveerd.

Hij zat nu en trok zichzelf een beetje dichter naar het bureau. ‘Iets drinken, mevrouw Ashcroft? Iets fris of iets sterkers, wat u wilt.’

‘Nee, dank u wel. Ik wil niet te veel van uw tijd gebruiken.’ Ze lachte. ‘U noemde mij de vorige keer dat we elkaar ontmoetten Emily.’

‘Deed ik dat? Ah, dat was omdat u met uw vader was en mij meer een jong persoon leek. Nu... nu bent u een volwassen dame, die op de televisie haar eigen reputatie maakt. Maar u heeft gelijk. Het gebruik van mevrouw Ashcroft lijkt alles welbeschouwd misplaatst. Het zal Emily zijn.’ Hij pakte een stalen Spaanse Toledo-brievenopener in de vorm van een miniatuurrapier van zijn bureau. Ermee spelend zei hij: ‘Dus jij wilt verder gaan waar je vader moest ophouden?’

‘Dat is de reden waarom ik naar Berlijn en naar u ben gekomen,’ zei Emily. ‘Mijn vader was voor hij zijn ongeluk kreeg zo dankbaar dat u voor hem toestemming wist te krijgen om te graven’.

‘En nu wilt u doen wat hij van plan was. U wilt de tuin naast de Führerbunker gaan opgraven.’

‘Ja, de tuin.’ Impulsief voegde ze eraan toe ‘Maar de bunker ook.’ Professor Blaubach trok zijn wenkbrauwen op. ‘De Führerbunker ook?’ Ze probeerde haar opwelling om de bunker zelf ook te noemen te begrijpen. Ze realiseerde zich dat het meer dan een opwelling was. Ze dacht terug aan de twee bewijsstukken van dr. Max Thiel waar ze naar moest zoeken. Hitlers echte gouden brug met het kleine beugelt je en Hitlers camee met de afbeelding van Frederik de Grote erop. Als die niet konden worden gevonden in de ondiepe greppel of bomkrater in de tuin, bestond er nog de mogelijkheid dat Hitler beide ergens in zijn privé-vertrekken van de ondergrondse bunker had achtergelaten. Als de tuin het bewijs niet zou leveren, zou een onderzoek in de begraven bunker nuttig kunnen zijn.

‘Ja,’ herhaalde ze, ‘het zou voor mij een goed idee zijn om de bunker te proberen na de tuin te hebben afgegraven.’

‘Hum. De bunker zou ons een probleem kunnen opleveren. We hebben hem, eigenlijk deden de Russen dat, door bulldozers met aarde laten bedekken om hem uit het zicht van het publiek te verwijderen. Men was altijd bang dat weinig berouwvolle nazi’s hem zouden beschouwen als de schrijn van een martelaar. Erin gaan graven zou sommigen van mijn collega’s ongerust kunnen maken.’

‘Professor, ik zou een klein gebied een dag of twee onbedekt laten, alleen voor mijn onderzoek, daarna zou ik het weer opvullen. Er weer van maken wat het is, een hoop aarde. Er zal geen schrijn komen.’

Blaubach accepteerde haar uitleg. ‘Ik zal mijn collega’s in de ministerraad informeren over jouw plannen. Ik denk niet dat er onoverkomelijke bezwaren zullen zijn.’ Hij draaide langzaam met de brievenopener. ‘U bent niet opnieuw op zoek naar de lichamen van Hitler en Eva Braun, neem ik aan? Ik veronderstel dat er meer is, iets anders.’

‘Heeft mijn vader u verteld waarnaar hij op zoek was?’

‘Eerlijk gezegd, nee. Hij hield zijn mond stijf dicht daarover. Hij bleef tegenover mij in het vage. Hij zei dat een paar vroegere bewoners van de Führerbunker onlangs andere middelen hadden onthuld om het tijdstip van Hitlers dood vast te stellen. Ik heb geen druk op jouw vader uitgeoefend. Wij waren oude vrienden. Hij had mijn volledige vertrouwen. Maar hij was inderdaad nogal vaag.’

Ze moest ook vaag blijven, zei ze tegen zichzelf. Haar vader had de naam van zijn informant, dr. Thiel, niet onthuld en zei moest dat ook niet doen. Uiteraard zou Blaubach erop kunnen staan. Aan de andere kant had zij dr. Thiel beloofd dat zij de bron van haar vaders of haar eigen vermoeden rond Hitlers dood niet bekend zou maken.

‘Nou,’ zei ze ontwijkend, ‘ik wil alleen naar wat kunstvoorwerpen zoeken, precies wat mijn vader ook van plan was. Het is waarschijnlijk een gok, maar als ik een beetje geluk heb, zou het ons kunnen zeggen of Hitler en zijn Eva zijn gestorven precies zoals de geschiedenis het zegt... of dat zij beiden ons hebben misleid en overleefden.’

Blaubach liet de brievenopener op zijn bureau vallen. ‘Maar natuurlijk, Emily, ik zal met je meewerken zoals jij wilt. Ik vind het alleen vervelend om je teleurgesteld te zien. Eerlijk gezegd, denk ik dat deze hele onderneming — deze opgraving - niets zal opleveren.’

‘Waarom?’

‘Nadat het Russische Leger Berlijn had ingenomen, stuurden ze op z’n minst vijf teams van hun beste soldaten om het gebied af te stropen naar overblijfselen van Hitler. Ze doorzochten de ondiepe greppel, de bomkrater, de ondergrondse kamers van de Führerbunker. Wat ze van Hitler en Eva Braun vonden - hun lichamen en een paar documenten - hebben ze openbaar gemaakt. Ik betwijfel of de Russen iets over het hoofd hebben gezien.’

Het was moeilijk maar Emily bleef op haar stuk staan. ‘Als ik het zo mag zeggen, professor Blaubach, was het onderzoek van mijn vader naar de nasleep van de Russen zeer grondig. Ik heb zijn onderzoek bestudeerd. Ik heb de indruk dat de Russen nogal haastige en lukraak in en rond de bunker hebben gezocht. Het verdient echt nog een andere poging, meer één om na te gaan wat er misging.’

‘Je zou gelijk kunnen hebben wat onze Russische vrienden betreft,’ zei professor Blaubach meegaand. ‘Ze zijn niet altijd zo efficiënt als waar ze zichzelf voor houden. Maar zelfs dan vraag ik me af of je weet dat zij niet de laatsten waren die in de Führerbunker hebben gegraven?’

‘Ja, ik weet uit onze documentatie dat er anderen waren.’

‘Absoluut anderen. Er zijn maar weinig mensen van op de hoogte dat nadat de Russen hun onderzoek in mei en juni 1945 hadden beëindigd, de andere geallieerden, hoofdzakelijk leden van de Amerikaanse en Britse geheime dienst, op 3 december van datzelfde jaar vroegen om nog eens diezelfde grond te mogen onderzoeken. Op 30 december hebben de Russen hen toestemming gegeven om een dag of twee te gaan graven. Met acht Duitse arbeiders hebben de westerse geallieerden het gebied omgespit en stuitten niet op andere lijken die gelijkenis vertoonden met Hitler en Braun.Het enige dat ze vonden waren een paar kledingstukken met het monogram E.B., onmiskenbaar uit Eva Brauns garderobe. Ze groeven een paar documenten van Josef Goebbels op, die samen met zijn vrouw ook door zelfmoord om het leven kwam en daar vlakbij werd begraven.’

‘En de Amerikanen en Britten zochten maar een dag of twee? Nogal oppervlakkig, zou ik zeggen.’

‘Wel, om eerlijk te zijn,’ zei Blaubach ongemakkelijk, ‘wilden zij langer graven, maar stonden de Russen dat niet toe. De Sovjets beschuldigden hen ervan belangrijke documenten die rechtens aan de Sovjet-Unie toebehoorden, te confisqueren, zodat de Russen het graafwerk stopzetten en verder geen toestemming meer wilden geven.’

‘Ik begrijp het.’

‘Maar voordat je de Russen als onvriendelijk kwalificeert, moet je weten dat een maand of wat later, ik geloof dat het in januari 1946 was, de Sovjets een groep van het Franse leger in Berlijn uitnodigde om naar de Führerbunker te komen en daar in de tuin verder te gaan met graven. De Fransen deden het, en hoewel het hen niet was toegestaan de greppel en de bomkrater opnieuw bloot te leggen, mochten ze wel in de omgeving ervan graven. Zij vonden niets dat bruikbaar was. Door anderen werden nog onderzoeken in de bunker gedaan, voordat een gedeelte ervan werd opgeblazen en uiteindelijk onder de aarde werd begraven.’ Blaubach voegde er haastig aan toe: ‘Maar, Emily, zie dit niet alsof ik je wil ontmoedigen. Onze Oostduitse ambtenaren zullen inschikkelijker zijn dan de Russische. Je zult waarschijnlijk in de gelegenheid worden gesteld om zelf te kijken. Ik zal via de geëigende kanalen aanbevelen om jou toestemming te geven om te graven.’

‘Ik stel dat zeer op prijs. Dank u wel, professor Blaubach.’ Emily stond op. ‘Zal het lang duren?’

‘Ik zal het snel weten. Je kunt erop rekenen dat je binnen twee op z’n hoogst drie dagen van mij zult horen.’

Emily stak haar hand uit en Blaubach boog zich om die te kussen. Nadat ze zich echter had omgedraaid om te vertrekken, hoorde ze Blaubachs stem nog voor ze de deur had bereikt. ‘Emily...’

Ze stopte, draaide zich om en zag hem op haar afkomen.

‘... er is nog één ding,’ zei hij. ‘Als je een moment niets te doen hebt, zou je iets voor mij kunnen doen.’

Verrast dat ze hem op de een of andere manier zou kunnen helpen, stond ze er onmiddellijk voor open. ‘Natuurlijk. Wat u maar...’

Hij aarzelde. ‘Als een autoriteit op het gebied van Hitler, zou je behulpzaam kunnen zijn bij een zaak die plotseling is opgedoemd.’

‘Ik ben gevleid, professor Blaubach, maar ik weet zeker dat ik minder autoriteit op het gebied van Hitler heb dan u.’

‘Nee, nee, dat is niet waar,’ hield hij vol. ‘Ik heb wat onderzoek gedaan op het gebied van het Derde Rijk en de moderne Duitse geschiedenis, en dat houdt een wetenschappelijke graad over de weinig betreurde vroegere Führer in, maar toch ben ik er zeker van dat jij een bepaalde kennis bezit die aan mijn aandacht is ontsnapt.’

‘Ik ben daar minder zeker van. Maar hoe dan ook, als ik iets voor u kan doen...’

‘Het is niet voor mij,’ zei Blaubach. ‘Het is voor iemand anders. Ik heb in het kantoor hiernaast een heer uit de Sovjet-Unie die door een aantal van mijn eigen dossiers gaat. Het is een voornaam wetenschapper op zijn eigen gebied, de fijne kunsten. Zijn naam is Nicholas Kirvov, onlangs benoemd tot curator van de Ermitage in Leningrad.’

‘Inderdaad voornaam,’ zei Emily onder de indruk.

‘Kirvovs hobby is schilderijen verzamelen die Hitler in zijn vroegere jaren maakte. Ik ben ervan overtuigd dat u bekend bent met die fase uit Hitlers leven.’

‘Tamelijk bekend,’ gaf Emily toe.

‘Wel, herr Kirvov is van plan om min of meer als een prikkelende bijkomstigheid in de Ermitage een tentoonstelling van Hitlers schilderijen te houden. Onlangs kwam hij in het bezit van nog een schilderij, alleen ongesigneerd. Hij denkt dat het door Hitler zelf is gemaakt. Aangezien het iets onbekends is, wil herr Kirvov het op zijn Hitler-tentoonstelling ophangen. Maar omdat zijn tentoonstelling aanzienlijke belangstelling van pers en publiek zal krijgen, vindt herr Kirvov dat hij de groots mogelijke moeite moet doen om de authenticiteit van elk stuk op zijn expositie te bewijzen. Hij bracht dit Hitler-stuk naar mij om mijn mening te horen. Ik heb het geanalyseerd en was, door een studie van de penseelstreken en andere kleine punten, gelukkig in staat herr Kirvov te verzekeren dat het schilderij inderdaad een werk van Adolf Hitler is. Niettemin blijft er een probleempje over. En dat probleem zou jij wellicht voor hem kunnen oplossen.’

‘Ik kan me niet voorstellen, professor, dat ik enige kennis van een kunstwerk zou hebben, of het nou door Hitler of iemand anders is gemaakt, die mogelijk met Kirvovs eigen opinie te vergelijken zou zijn. Maar goed...’ ze haalde haar schouders op, ‘...wie weet? Mijn vader en ik hebben een bescheiden dossier opgebouwd over Hitlers artistieke fase.’ Ze raakte Blaubachs arm aan. ‘Natuurlijk zal ik meneer Kirvov graag ontmoeten.’

Blaubachs serieuze gezicht maakte een vrolijke indruk. Hij opende snel de deur, liet Emily de gang op en leidde haar vervolgens een aangrenzend kantoor in. In de rechthoekige kamer stond naast een aantal bruine dossierkasten langs een muur in het midden een grote vergadertafel met daaromheen een twaalftal stoelen. Aan het eind van de tafel zat een stevig gebouwde man van middelbare leeftijd verdiept in een stapel foto’s. Bij de binnenkomst van Blaubach en Emily schoof de man een beetje verdwaasd onmiddellijk zijn stoel achteruit en ging staan.

Blaubach had Emily bij haar elleboog en leidde haar naar voren. ‘Herr Nicholas Kirvov,’ zei Blaubach. ‘Mag ik u willen voorstellen aan fräulein Emily Ashcroft uit Oxford in Engeland.’

Emily stapte kwiek vooruit en schudde vriendelijk Kirvovs uitgestoken hand.

‘Fraulein Ashcroft is een vooraanstaand historica aan de Universiteit van Oxford,’ ging Blaubach door. ‘De afgelopen jaren is haar specialiteit het leven van Adolf Hitler geweest. In feite is zij bezig met de voltooiing van een biografie over Hitler, en is ze juist in Berlijn gearriveerd om nog wat laatste onderzoek te verrichten.’

‘Ik ken uw naam,’ zei Kirvov beleefd. ‘Ik heb hem zelfs in de Sovjetunie in de krant zien staan.’

‘Ga zitten, Emily,’ zei Blaubach, terwijl hij een stoel voor haar aanschoof. ‘U ook, herr Kirvov.’ Blaubach ging zelf in een stoel naast Emily zitten en wachtte totdat Kirvov ook weer was gaan zitten. ‘Herr Kirvov, ik ben al zo vrij geweest om fraulein Ashcroft over uw verzoek, uw Hitler-schilderij, in te lichten. Wij hebben geluk dat fraulein Ashcroft op hetzelfde moment als u in Berlijn is.’

Emily kwam ertussen. ‘Als er iets is dat ik kan doen, meneer Kirvov, zal ik het heel prettig vinden om mee te kunnen werken.’

‘U bent zeer, zeer vriendelijk, mevrouw Ashcroft.’

Ze mocht hem direct. Ondanks een Slavisch boerachtig voorkomen - als een kunstwerk bestond hij helemaal uit vierkanten en kubussen, bruin vierkant geknipt haar, korte vierkante kaken, vierkante brede

schouders - mocht ze hem vanwege zijn ogen. Ze beoordeelde mannen vaak op hun ogen. Die van Kirvov waren donker, gevoelig, bijna droevig, en zijn mond was de mond van een dichter.

‘Professor Blaubach vertelde me zoëven over uw Adolf-Hitlerschilde-rij, zei Emily. ‘Ik moet zeggen dat het voor mij ook wel interessant is. Hoe kreeg u het in vredesnaam in handen?’

Emily’s vraag maakte Kirvov spraakzaam. Zijn geestdrift om over zijn vondst te praten was van zijn gezicht af te lezen.

‘Ik wil u dat graag vertellen,’ zei hij.

Onmiddellijk begon hij Emily te vertellen ov er zijn verzameling Hitler-schilderijen, over de brief van een scheepssteward, Giorgio Ricci genaamd, die graag de authenticiteit van een Hitler-schilderij dat hij had bemachtigd wilde laten vaststellen, over Ricci’s bezoek aan de Ermitage en hoe hij in ruil voor een Russische icoon aan het schilderij was gekomen.

‘En nu wilt u,’ zei Emily, ‘deze nieuwe Hitler-aanwinst in een expositie in de Ermitage tentoonstellen?’

‘Dat is de bedoeling, ja. Ik zou... hoe zeg je dat?... zo trots als een pauw zijn om het erbij te kunnen doen. Maar eerst moest ik zekerheid hebben dat het authentiek is. Ik wist dat professor Blaubach hier een beroemde expert was. Dus ben ik naar Oost-Berlijn gereisd met het schilderij en röntgenfotos daarvan en van mijn andere Hitler-kunst, om het aan hem voor te leggen.’

‘Ik heb begrepen dat professor Blaubach de authenticiteit van uw schilderij heeft bevestigd,’ zei Emily. ‘Toch heeft u nog een probleem?’

‘Een probleem,’ zei Kirvov. ‘Ik zal u laten zien wat het is en wellicht kunt u mij dan helpen.’

Terwijl hij sprak, liep Kirvov naar de muur waar het schilderij afgedekt met een vilten zak tegen de muur stond. Kirvov verwijderde de lap om de schildering van een groot, onesthetisch stenen gebouw te onthullen.

Kirvov hield het schilderij voor Emily. ‘Kennelijk een of ander officieel gebouw,’ zei Kirvov. ‘Het lijkt niet op een residentie, zelfs niet op een van de opera’s of musea die Hitler in zijn jeugd graag natekende. Het bouwwerk lijkt een typisch regeringsgebouw. Vindt u niet?’

Emily knikte. ‘Ik ben geneigd het met u eens te zijn.’

‘Hoe bevestig je de authenticiteit van een werk?’ vroeg Kirvov meer aan zichzelf dan aan Emily of Blaubach. ‘Men doet dat door wetenschappelijke analyse. Het volgende moet worden gedaan. Men probeert zijn herkomst op te sporen. Die kennen wij niet. Ten slotte moet men weten, als dat mogelijk is, wat het onderwerp voorstelt. Kennis daarvan, waar het staat, kan twijfelachtige critici de mond snoeren.’ Kirvov liet het schilderij in de vilten zak glijden en legde die op de vergadertafel. ‘Dat is mijn probleem, mevrouw Ashcroft. Ik weet niet wat dit schilderij voorstelt of waar en wanneer het werd gemaakt. Ik kan de plekken en onderwerpen van al Hitlers kunstwerken die ik eerder verwierf plaatsen. Bijna alles wat hij tekende of schilderde in zijn jeugd werd gemaakt in zijn lievelingsstad Linz of in Wenen of in München. Ik heb alle vroegere foto’s en tekeningen van gebouwen in die steden bekeken. Dit regeringsgebouw staat in geen van die plaatsen.’ Zijn zachte ogen vonden die van Emily. ‘U weet dit wellicht. Schilderde Hitler iets ergens anders?’

Ja en nee,’ zei Emily, ‘maar niet echt. Toen Hitler tijdens de Eerste Wereldoorlog infanterist was, maakte hij een paar tekeningen aan het westerse front, voornamelijk in België, maar niets daarvan lijkt op het werk dat u heeft. Ik zou het schilderij dat u heeft ook voor mijn eigen onderzoek, graag willen bestuderen. Heeft u wat foto's van uw schilderij?’

‘Te veel,’ zei Kirvov verlegen. ‘Ik heb kopieën gemaakt om rond te laten gaan als posters van veel gezochte misdadigers. Hij greep in de binnenzak van zijn jas en haalde er een langwerpige envelop uit. Daaruit kwam een foto van het schilderij van dertien bij achttien centimeter te voorschijn dat hij aan Emily gaf.

Ze bestudeerde de kopie van het kunstwerk opnieuw. ‘Weet u, het lijkt echt op een van die sombere regeringsgebouwen die de nazi’s aan het begin van de jaren dertig in Berlijn oprichtten. Maar het hoeft het natuurlijk niet te zijn. Hitler heeft die nooit geschilderd. Ik denk dat dit een regeringsgebouw in een andere grote Duitse stad is. Laat me het even onderzoeken. Ik zal mijn secretaresse in Oxford bellen en haar ons Hitler kunstarchief laten kopiëren alsook het dossier van regeringsgebouwen in belangrijkere Duitse steden ten tijde van het Derde Rijk. Dan kunnen we verder zien. Waar kan ik u bereiken, meneer Kirvov?’

‘Momenteel verblijf ik in Oost-Berlijn. Ik had me voorgenomen om morgen voor een paar dagen naar West-Berlijn te gaan. Ik was van plan om een beetje rond te gaan kijken... naar regeringsgebouwen. Ik veronderstel dat u in West-Berlijn bent, mevrouw Ashcroft?’

‘In het Kempinski.’

‘Ik logeer in het Palace Hotel, niet ver daarvandaan, waar ik eerder korte tijd heb gelogeerd.’

Emily stond op en deed de foto in haar tas. ‘Dan zal ik zo gauw als ik mijn fotodossier heb en er doorheen ben gegaan contact met u opnemen in het Palace. Laten we hopen dat we geluk hebben.’

Kirvov was opgesprongen. ‘U weet niet hoe dankbaar ik u ben.’

Ze lachte. ‘Wees alleen dankbaar als ik ook behulpzaam ben.’ Professor Blaubach was haar voorgegaan naar de deur en deed hem open. Hij sprak wat zachter. ‘Ik dank u hiervoor. Wat uw verzoek betreft, dat vergeet ik niet. We zullen wel zien, wie weet.’



* * *


Het was al laat in de middag toen de gehuurde Mercedes haar voor de glazen deur van het Kempinski afzette.

Na Peter Nitz die voor haar uitstapte hartelijk te hebben bedankt, zei Emily tegen de chauffeur Plamp: ‘Als u niet bezet bent, zou ik over een paar dagen graag opnieuw van uw diensten gebruik maken.’

Plamp tikte tegen de klep van zijn pet. ‘Ik sta klaar om u op elk ogenblik van dienst te zijn, fraulein.’

Emily zei Nitz goedendag, repte zich het hotel in en liep door de lobby naar de balie van de portier. Ze wilde zo snel mogelijk haar sleutel hebben om op haar suite de opgravers die haar vader van plan was geweest in West-Berlijn aan te nemen op te bellen, alsook om Pamela Taylor, haar secretaresse in Oxford, voor Kirvov te bellen. Het gebouw op het olieverfschilderij was een van die kleinere raadsels die, wat haar betrof, onderzoek altijd boeiender maakte.

‘Suite 229,’ zei ze tegen de portier.

Hij draaide zich naar haar om met de sleutel en een stukje papier. ‘Mevrouw Ashcroft,’ zei hij, ‘er wacht iemnand op u.’

‘Iemand?’ zei ze onzeker. Ze las de boodschap op het stukje papier: ‘Mevrouw Ashcroft, ik hoop dat u een paar minuten voor mij heeft. Ik ben helemaal uit Los Angeles gekomen om u te ontmoeten. Ik zit in de Bristol Bar.’ Het was ondertekend met ‘Rex Poster,’ een volslagen onbekende naam voor haar.

Piekerend draaide ze zich om, om door de lobby naar de cocktailbar van het hotel te gaan.

Toen ze bij de ingang van de bar stond, keek ze rond om te zien wie er zaten. Er zat geen man alleen op haar te wachten. Er waren drie paren die op zwarte gestoffeerde stoelen met drankjes op de tafels voor hen in verschillende delen van het vertrek zaten. Er bevonden zich twee vrouwen die zwaar in gesprek waren, een oudere man en vrouw die een langdurig getrouwd stel leken te zijn, en twee anderen, een aantrekkelijke man van in de dertig en een jonge, knappe blonde vrouw, die aan een klein tafeltje naast een antieke Steinway-vleugel zaten. De aantrekkelijke man van in de dertig merkte terwijl hij langs zijn partner keek Emily op. Hij mompelde iets tegen de blondine en stond op.

Emily zag hoe hij met grote passen snel op haar afkwam.

Zou dit haar onverwachte bezoeker uit Californië zijn? vroeg ze zich af. ‘Wat een aantrekkelijk man’, dacht ze.

Hij was bij haar, een overdreven glimlach op zijn magere gezicht.

‘Bent u misschien Emily Ashcroft?’ vroeg, hij.

‘Dat ben ik.’

Hij wees naar de boodschap die zij nog in haar hand had. ‘Als u op zoek bent naar Rex Foster uit Los Angeles, ben ik bang dat u hem hebt gevonden. Als het u nu slecht uitkomt, hoop ik dat we een andere afspraak kunnen maken. In ieder geval hoop ik dat u de inbreuk niet erg vindt.’

Met haar ogen op hem gericht, besloot ze dat ze helemaal niets erg vond. Ze hoopte dat haar haar niet in de war zat en dat haar rok niet verkreukeld was. Haar oorspronkelijke automatische tegenzin om een vreemde, mogelijk een opdringerig type, te ontmoeten, was door deze persoon snel verdreven. Ze realiseerde zich dat ze zich bijna onmiddellijk tot hem aangetrokken voelde. Deze keer waren het niet alleen de ernstige bruine ogen. Hij was, zo boven haar uittorenend, op zijn minst een meter tachtig lang, had wild zwart haar, een verweerd gezicht, een kin met een spleetje en een magere atletische gestalte. Ze ontdekte dat zij al met hem had gedaan wat mannen altijd met sexy vrouwen zeggen te doen... hem in haar hoofd uitgekleed. Ze had dat onbewust gedaan... het was haar nog nooit eerder overkomen, noch met Jeremy noch iemand anders... en ze verwonderde zich over haar idioterie.

Om haar gedachten en ongemak te verbergen, was zij buitengewoon kort aangebonden. ‘Wel, wat kan ik voor u doen, meneer Foster?’

‘Het liefst zou ik hier gelijk met u willen praten. Maar als u weinig tijd heeft, zouden we het op elke andere dag kunnen doen die u schikt.’
 Haar instinctmatige gevoelens staken de kop op. Ze wilde hem niet van zich afschudden. Ze wilde hier en nu bij hem zijn en ze wilde meer over hem en zijn interesse in haar weten. ‘Ik... ik heb wel even tijd,’ zei ze voorzichtig.

‘Fantastisch,’ zei hij. ‘Misschien wilt u gaan zitten en met ons iets drinken.’ Hij wees naar zijn blonde partner. ’Dan kan ik alles uitleggen.’ Emily nam zijn wachtende partner op, en ogenblik verloor ze haar moed. De vrouw met de blonde manen was jonger dan zij en zeker knapper. Zijn vrouw? Zijn geliefde? Zijn vriendin in Berlijn?

Terwijl Emily een hand door haar haar haalde, zei ze zwak: ‘Ik heb gewerkt,’ om vervolgens zo recht mogelijk over een kleine dansvloer achter hem aan te lopen naar zijn tafel.

Foster wees op de lege stoel naast de zijne en stelde Emily voordat ze kon gaan zitten, voor aan de adembenemende blondine. ‘Mevrouw Ashcroft... mevrouw Tovah Levine uit Israël. We hebben elkaar zojuist ontmoet en zaten beiden op u te wachten.’

Opgelucht was Emily in staat de introductie met een glimlach te beantwoorden. Toen hij weer zat, had Foster naar een kelner gewuifd. ‘Wat kan ik voor u bestellen, mevrouw Ashcroft?’

Ze wilde hebben wat hij ook had om te laten zien dat ze als een eenheid waren. Maar toen zag ze in dat ze haar onafhankelijkheid moest tonen en voor zichzelf moest opkomen. Tenslotte had hij die hele weg afgelegd om haar te zien. ‘Whisky en soda,’ zei ze, ‘zonder ijs.’ Ze besloot dat ze maar ter zake moest komen met haar bezoeker. ‘U bent,’ zei ze tegen Foster, ‘hierheen gekomen om mij te ontmoeten?’ Toen realiseerde ze zich dat zij de jonge blonde vrouw ook moest antwoorden. ‘En, begrijp ik, u ook, mevrouw Levine.’

‘U hoeft zich over mij niet druk te maken,’ zei Tovah snel. ‘Ik kan op mijn beurt wachten. Rex was hier het eerst.’

Foster knikte erkentelijk. ‘Dank je, Tovah.’ Hij keek Emily opnieuw aan. ‘Ja, mevrouw Ashcroft, ik kwam in de eerste plaats naar Berlijn om u te ontmoeten.’    s

‘Ik kan me niet voorstellen waarom.’

‘Ik zal het uitleggen,’ zei hij. ‘Om mee te beginnen, ik ben een architect.’

‘Een architect?’ Ze had er nog nooit eerder een ontmoet. Op de een of andere manier had ze uit zijn voorkomen opgemaakt dat hij de luie zoon was van een rijke bankier. Hij scheen zo relaxed en tevreden met zichzelf, en zelfverzekerd. Nee, corrigeerde ze zichzelf, niet lui. Er zat geen luiheid in de zelfverzekerdheid en kracht van zijn gedrag. Er was, dacht ze, evenwichtige kracht. ‘Wat... wat doet u als architect?’ flapte ze er stompzinnig uit, aangezien ze wel beter wist maar even niets wist te zeggen.

Foster gaf serieus antwoord. ‘Ik probeer mooie dingen te maken.’ Even vroeg Emily zich af of dit een opzettelijke dubbelzinnigheid was of een vindingrijke opmerking van zijn kant. Ze zou het graag hebben geweten. Hoe dan ook. ‘Gebouwen, waarschijnlijk?’

‘Uiteraard gebouwen. Ik werk er erg hard aan omdat ik geniet van creativiteit. Ik zie dingen graag onder mijn handen groeien.’

Zijn handen, ze zag voor het eerst dat hij slanke, lange vingers had. Ze vroeg zich af hoe ze zouden aan voelen.

‘En heeft dat u succesvol gemaakt?’

‘Min of meer,’ zei Foster. ‘ Maar zelfs dat is niet genoeg. In Amerika is het niet alleen de professor die moet publiceren of lezingen houden. Ik ben bezig met dat waarvan ik aanneem dat u ermee bezig bent. Hoewel, mevrouw Ashcroft, ik het belang van mijn boek niet zou durven vergelijken met dat van u. Ik ben bezig met een boek dat Architectuur van het 1000-jarige Derde Rijk heet. Het gaat over wat Hitler in Duitsland liet bouwen... en wat hij van plan was te bouwen als hij de oorlog zou hebben gewonnen. Dat is dus waar onze interesses elkaar kruisen. Adolf Hitler.’

‘Ik begrijp het.’

‘Om eerlijk te zijn, ben ik, net als u, naar Berlijn gekomen om mijn onderzoek af te ronden en een boek af te maken. Ik ben bang dat ik met een paar moeilijkheden zit die ik niet kan oplossen zonder uw hulp.’

 Ze aanbad zijn ogen en was bereid om alles voor hem te doen. ‘Op wat voor manier kan ik u helpen, meneer Foster?’

‘Oké. Hier gaat het om. Mijn fotoboek met bijschriften heeft nog een onvolledige sectie. Er ontbreken een paar plannen die ik via de familie van Hitlers hoofdarchitect Albert Speer hoopte te vinden, maar ik moest ergens anders naar de ontbrekende plannen gaan zoeken. Ik had van uw vaders biografie gehoord en ik realiseerde me dat als er iemand moest zijn die Speers partners of assistenten kende, het uw vader zou moeten zijn. Ik had mijn eigen jacht naar de moeilijk te vinden plannen teruggebracht tot een van de tien collega’s aan wie Speer ze als opdracht had gegeven, maar ik had geen flauw idee waar ik deze collega zou moeten vinden. Het leek me dat uw vader waarschijnlijk wel iets over deze man zou weten. Dus schreef ik uw vader met de vraag of het goed was als ik naar Oxford zou komen om hem te ontmoeten. Hij was zo vriendelijk om voor de eerstkomende week een afspraak met me te maken. Maar toen...’ Foster pauzeerde... ‘las ik over dat ongeluk.’ Foster keek Emily kalm aan. ‘Ik kan u niet zeggen, mevrouw Ashcroft, hoezeer het mij spijt. Niet voor mij, natuurlijk. Voor u.’

‘Dank u wel. Gaat u alstublieft verder.’

‘Twee dagen geleden, toen ik over uw vader in de krant las, kwam ik erachter dat u met hem had samengewerkt, dus nam ik het besluit om te proberen u te ontmoeten.’

Even zat Emily te piekeren. ‘Hoe wist u in vredesnaam mij hier te vinden?’

‘Ik heb naar uw huis in Oxford gebeld in de hoop u te kunnen spreken. Ik was van plan naar Londen te vliegen en naar u te komen rijden om u te ontmoeten. Uw secretaresse nam de telefoon aan en gaf nadat we een tijdje hadden gepraat, toe dat u naar West-Berlijn was gegaan en in het Kempinski logeerde.’

Emily fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik liet Pamela beloven niemand te vertellen dat ik hier zou zijn.’

‘Ik ben bang dat ik het van haar heb afgetroggeld,’ zei Foster verontschuldigend. ‘Ik herinnerde haar eraan dat ik al een afspraak had gemaakt met dr. Ashcroft, en dat ik er zeker van was dat zijn dochter er geen enkel bezwaar tegen zou hebben om mij te ontmoeten. In dat kader dacht uw secretaresse dat het goed was om mij te vertellen waar u was. Ik hoop dat u er niet boos om bent?’

‘Ik veronderstel dat u een hoop ervaring heeft in het betoveren van secretaresses,’ lachte ze. ‘In ieder geval, u bent hierheen gekomen.’

‘Ik ben naar het Kempinski gekomen in de hoop u op te vangen en

een afspraak te kunnen maken. Maar u was er niet. Dus besloot ik te wachten. Ondertussen kwam,’ en Foster maakte een gebaar naar To-vah Levine, ‘op het moment dat ik bij de portier naar u vroeg, mevrouw Levine naar de balie en hoorde mij toevallig. Het bleek dat zij ook naar het Kempinski gekomen was om u op te zoeken. Dus besloten we samen op u te wachten.’

In de war richtte Emily haar aandacht op de aantrekkelijke blondine. ‘En u, mevrouw Levine, waarover wilde u mij spreken?’

Tovah Levine, die had zitten luisteren en drinken, zette haar glas neer. ‘Om u de waarheid te vertellen, mevrouw Ashcroft, ik ben journaliste. Onlangs kreeg ik opdracht om naar West-Berlijn te gaan om een serie verhalen te maken voor de Jerusalem Post. Toen ik hoorde dat u hierheen zou komen, dacht ik dat u een uitstekend onderwerp zou zijn. Hitler verkoopt nog altijd kranten. Spijtig, maar waar.’

Emily werd verrast door de journaliste. ‘En hoe wist u dat ik in het Kempinski was?’

‘Gemakkelijk,’ zei Tovah Levine. ‘Toen ik aankwam, meldde ik me bij de Berlijnse persclub voor buitenlandse! journalisten. Het houdt een lijst bij waarop elke beroemdheid die in Berlijn aankomt, staat. Het heeft relaties in alle hotels in de stad - portiers, assistent-managers en receptionisten — die de namen doorgeven van buitenlandse beroemdheden die zich zojuist hebben ingeschreven. Dus dacht ik, laat ik er heengaan om te kijken of ik een verhaal kan maken.’

‘Nou ik ben nauwelijks een beroemdheid,’ zei Emily, ‘en ik kan u zeker geen verhaal geven. Geloof me, mevrouw Levine, en ú ook, meneer Foster, het is echt de bedoeling om mijn doen en laten hier geheim te houden. Als bekend wordt dat ik hier aan het werk ben, zou het in het ergste geval voor mij of in het minste geval voor mijn project gevaarlijk kunnen zijn.’

‘Ik zal mijn mond dichthouden, dat zweer ik u,’ zei Foster terwijl hij zijn rechterhand in de lucht stak.

‘Goed genoeg,’ zei Emily. ‘Wat betreft mijn hulp bij uw architectonische boek, hoop ik dat ik u kan geven wat u wilt. Wanneer zullen we elkaar ontmoeten?’

‘Vanavond,’ zei Foster. ‘Voor u de bar binnenkwam, heb ik Tovah uitgenodigd om met mij in een restaurant in de buurt te gaan dineren. Ik zou erg blij zijn als u ook mijn gast zou willen zijn.’

Emily verlustigde zich in de aanblik van hem. Hij was zo verdomd aantrekkelijk, op elke manier onweerstaanbaar. Uiteraard wilde zij hem beter leren kennen, en snel ook. Als het Blaubach zou lukken, zou zij het wel eens druk kunnen krijgen. ‘Waarom ook niet?’ zei ze tegen Foster. ‘Ik was van plan om op mijn kamer te eten. Maar dit is zeker een beter idee. Ik dank u wel.’

‘Heel goed,’ zei Foster enthousiast.

Emily aarzelde en richtte haar blik op de jonge journaliste. ‘Ik kan alleen met jullie meegaan als mevrouw Levine belooft dat wat we ook bespreken volkomen vertrouwelijk is en onder ons blijft.’

‘Ik beloof alles,’ stemde Tovah Levine in met haar rechterhand in de lucht als een plechtige eed, ‘omdat ik geboeid ben èn omdat ik honger heb.’

Emily lachte. ‘Iedereen kent dus de spelregels. Goed.’ Ze keek op haar gouden polshorloge. ‘Het is bijna zeven uur. Ik heb een uurtje nodig om een paar mensen op te bellen, een bad te nemen en me te verkleden.’ Ze draaide zich breed lachend naar Foster. ‘Om acht uur in de lobby?’

Foster ontspande zijn magere gestalte. ‘Om vijf minuten voor acht zal ik beneden bij de lift op wacht staan, mevrouw Ashcroft.’

‘Emily,’ zei ze terwijl ze opstond.

‘En ik ben Rex,’ zei hij breed glimlachend. ‘Ik zal er zijn.
 


* * *


Het Berliner Gasthaus bevond zich in de Schlüterstrasse, vijf blokken lopen van het Kempinski Hotel, en ze hadden met z’n drieën een tafel achterin. Foster had in dit luxueuze restaurant gereserveerd omdat hij bij een vorig bezoek had uitgevonden dat je, ondanks dat het reclame maakte met een floorshow anno 1920, inclusief travestieten-nummers, in het achterste gedeelte van het restaurant, dat ver genoeg van de plek waar men optrad lag, heel rustig kon eten.

Emily bekeek langs de flakkerende kaarsen op hun tafel hoe Foster op de kaart voor hen allemaal een diner uitzocht. Ze hoorde hem tomatensoep, pepersteaks, gemengde salade en een fles rode wijn bestellen. Emily wenste dat ze hem voor zich alleen zou hebben. Terwijl ze langzaam kleine slokjes nam van haar derde whisky van de avond, nam ze zichzelf voor niet meer te drinken voor de maaltijd. Ze wilde wel bij de les blijven en zoveel mogelijk over Foster te weten komen.

Na de drukke dag in Oost-Berlijn en de toevallige ontmoeting met Foster, had ze zich opgewonden en gespannen gevoeld. Voor het diner was ze in haar suite druk aan het telefoneren geweest. Ze had eerst naar Oxford gebeld en Pamela opdracht gegeven hun dossier over Hitlers artistieke loopbaan voor Nicholas Kirvov te kopiëren, en hun dossier over architectuur in het Derde Rijk voor zowel Kirvov als Rex Foster, en om te proberen alles per nachtkoerier naar Berlijn te krijgen.

Daarna had Emily de aannemer gebeld, die haar vader van plan was

geweest bij de Führerbunker te gebruiken. Ze had de naam van Bouwonderneming Oberstadt tussen haar vaders papieren gevonden. Ze sprak met Andrew Oberstadt die zich de afspraak met haar vader kon herinneren. ‘Het zou een boeiende opgraving zijn geweest, we keken ernaar uit,’ had Andrew Oberstadt gezegd. ‘Het speet mij zeer wat er met uw vader gebeurde, en ik vond het jammer dat we niet de kans kregen om het te doen.’ Emily had hem verteld dat de mogelijkheid nog niet was uitgesloten. Het zou allemaal afhangen of ze al of niet toestemming van de regering van Oost-Berlijn zou krijgen, ‘Als ik toestemming krijg, zou het op korte termijn kunnen zijn. Heeft u op afroep mensen beschikbaar?’ Andrew Oberstadt had haar verzekerd dat voor een onderneming als deze, hij ervoor zou zorgen dat hij onmiddellijk een ervaren ploeg beschikbaar zou hebben, en dat hij zelf bij de opgraving de leiding op zich zou nemen.

Terwijl ze zich beter voelde, zag Emily dat er nog maar weinig tijd was voor ze Rex Foster en Tovah Levine in de lobby zou treffen, en ze had in plaats van een relaxed schuimbad een snelle douche genomen. Toen ze op het punt stond om zich aan te kleden, greep ze automatisch naar een van haar op maat gemaakte pakken, maar aarzelde toen. Het enige waar ze niet op wilde lijken was een saaie professor. Ze voelde zich een vrouw en had, voor de eerste keer na de begrafenis, een gevoel van een bruisend leven ervaren. Ze had in plaats daarvan dan ook een blouse uit een la gehaald, een mooie witte hoogsluitende batisten blouse, had vervolgens een korte marineblauwe rok aangetrokken en een roze Eton Jacket. Het zag er beter uit dan een pak, het deed haar vrouwelijke vormen uitkomen, maar deed haar er nog niet zo uitzien als zij wilde. Ze had de bovenste knoop van haar blouse losgemaakt, en toen om te kijken de tweede, en uiteindelijk, gewaagder, had ze de derde knoop geopend. Terwijl ze met haar armen bewoog, zag ze dat er een kleine inkijk was.

Ze was tevreden. Ingetogen en natuurlijk, maar toch sexy genoeg dat Rex Foster toen hij haar zag, even met zijn ogen op de derde knoop en de zachte zwelling van haar borsten was blijven hangen en haar onmiddellijk had gecomplimenteerd met haar verschijning. Een steelse blik op Tovah werpend, had Emily gezien dat het jonge Israëlische meisje er te gek uitzag in een rode zijden-jersey jurk die geen bocht van haar uiterst begiftigde lichaam verborgen hield. Maar het had Emily niets kunnen schelen, aangezien Foster alleen oog voor haar leek te hebben.

Nu, naast hem in het Berliner Gasthaus, besloot Emily zakelijker te worden en zodoende Foster dichter bij haar te brengen.

‘Rex,’ begon ze, ‘ik zou graag willen weten wat je nu echt wilt. Ik ben alleen zeer bereid om te helpen, als ik het kan. Wat is nu precies het probleem met jouw boek?’

‘Je vindt het niet erg om over zaken te praten? Goed. Ik heb al gezegd dat Albert Speer gebruik maakte van een aantal collega-architecten. Tien om precies te zijn. Ik heb de meeste van hun gebouwen en hun plannen voor bouwwerken nauwkeurig vastgesteld. Ze bevonden zich in de archieven van Speer. Maar er ontbreekt één architect, degene die zich wijdde aan het bouwen van schuilplaatsen in Duitsland die Hitler toen hij tijdens oorlog reisde, gebruikte.’

‘Ik denk dat ik de schuilplaatsen waar u op duidt ken,’ zei Emily. Ze wierp een blik op Tovah om haar bij het gesprek te betrekken. ‘Hitler prefereerde het om diep onder de grond te leven toen de oorlog boven de grond heviger werd. Speer gaf een van zijn meest begenadigde collega’s, een jongeman die Rudi Zeidler heette, opdracht deze privé-schuilkelders en bunkers te ontwerpen en door heel Duitsland te bouwen.’

‘Rudi Zeidler,’ herhaalde Foster. ‘Hij zou wel eens de architect kunnen zijn wiens plannen ik wil hebben.’

‘Zeidler was degene die een ondergrondse schuilkelder ontwierp in een helling, onder een woud, in Ziegenberg, bij Bad Nauheim. Er was een soortgelijk ondergronds hoofdkwartier in Friedberg.’ Ze keerde zich volledig naar Foster. ‘Heb je daar informatie over?’

‘Nee, Emily. Dit is nieuw voor mij.’

‘Zeidler ontwierp ook de Führerbunker zelf, waar Hitler en Eva Braun de laatste dagen van de oorlog doorbrachten,’ ging Emily verder. ‘De Führerbunker was diep onder de grond. Er waren twee verdiepingen en Hitler en Eva hadden een zes kamers tellende privé-suite op de onderste. De bovenkant van deze Führerbunker was bedekt met zo’n drieënhalve meter beton en ruim anderhalve meter aarde. De compactheid in ogenschouw genomen, was het een briljant ontwerp.’

‘Ja, ik heb verscheidene ruwe schetsen ervan, maar niet de daadwerkelijke blauwdruk,’ vertelde Foster haar. ‘Ik wist niet dat Rudi Zeidler de architect was. Maar hoe dan ook, het zijn de feitelijke plannen voor al die ondergrondse bouwwerken die ik van hem wil hebben. Denk je dat hij nog in leven is?’

‘Waarschijnlijk wel. Ik weet tenminste dat hij dat anderhalf jaar geleden nog was, toen mijn vader hem interviewde hier in West-Berlijn.’

‘Zou hij in het telefoonboek staan?’

‘Nee. De meeste oude nazi’s staan er niet meer in. Ik herinner me dat mijn vader wat moeite had om hem te kunnen localiseren. Toen het hem was gelukt, was Zeidler uiterst behulpzaam.’

‘Heb je enig idee waar ik hem kan vinden?’ wilde Foster weten.

‘Dat is geen probleem. Ik heb zijn adres en telefoonnummer in ons archief in Oxford.’

‘Mag ik je secretaresse ervoor bellen?’

Emily lachte. ‘Ik heb er al naar gevraagd. Het hele architectuur-dossier, bedoel ik. Ik wist niet wat je er speciaal van wilde. Zeidler zit erin en het dossier is onderweg. Ik zou het morgenmiddag moeten hebben.’

Impulsief leunde Foster voorover en legde zijn hand even op die van Emily. ‘Ik ben je echt zeer dankbaar, Emily.’

Verlegen en opgewonden wendde ze zich af. ‘Daar komt de ober met ons eten.’

Terwijl de soep werd opgediend, ging Foster door Emily blijk te geven van zijn waardering. ‘Ik wou dat ik in ruil voor jouw hulp iets voor je zou kunnen doen.’

Emily wilde hem vertellen wat hij zou kunnen doen, maar zag er vanaf. In plaats daarvan zei ze: ‘Hindert niet... Op dat ogenblik schoot haar iets praktisch te binnen. ‘Eigenlijk, nu ik er aan denk, kun je wel iets voor mij doen. Niet voor mijzelf, maar voor een vriend.’

‘Wat ik ook kan doen, ik zal blij zijn om...’

‘Vandaag ben ik voor mijn eigen onderzoek naar Oost-Berlijn geweest om een regeringsfunctionaris, professor Otto Blaubach, een oude collega van mijn vader, en iemand die ik al kende, te ontmoeten. Hij probeert iets voor mij te doen, dus wil ik ook graag iets voor hem doen. Professor Blaubach stelde me voor aan een bezoeker die hij hoopte te kunnen helpen, en vroeg zich af of ik iets voor hem kon doen. De bezoeker, die ik ontmoette, was een uiterst aardige Rus, Nicholas Kirvov, de huidige curator van het Ermitage-museum in Leningrad.’

Voor de eerste keer sinds hun drankjes waren gebracht, sprak Tovah. ‘Wat ik er niet voor zou willen geven om dat museum te zien!’

Emily richtte zich tot Tovah. ‘Nou, misschien kun je Kirvov ontmoeten en zal hij je uitnodigen om naar Leningrad te komen.’

‘Ik hoop het,’ zei Tovah, terwijl ze een lepel in haar soep doopte. ‘Sorry dat ik je onderbrak,’ zei ze. ‘Je vertelde over je ontmoeting met Kirvov.’

Emily had haar aandacht weer op Foster gevestigd. ‘Kirvov verzamelt tekeningen en schilderijen van Hitler. Hij wil ze in de Ermitage tentoonstellen.

‘Ze zijn verschrikkelijk,’ zei Foster. ‘Volkomen oninteressant.’

‘Mee eens,’ zei Emily. ‘Maar daar gaat het niet om. Het zou nog steeds een interessante vreemde expositie zijn.’

‘Ik denk het,’ zei Foster.

‘Hoe dan ook, Kirvov is onlangs in het bezit gekomen van een ongesigneerd schilderij van Hitler waarop een of ander regeringsgebouw staat dat niemand kan plaatsen. Kirvov wil weten wat voor gebouw het is voor hij het schilderij aan het publiek laat zien. Ik heb hem gezegd dat ik hem zou proberen te helpen. Toen ik Oxford belde heb ik mijn secretaresse gevraagd om ons kunstdossier over Hitler, alsook ons ar-chitectuurdossier voor zowel jou als meneer Kirvov op te sturen. Rex, aangezien jij een architect bent, en één die zo veel over nazi-architectuur weet, misschien ken jij het gebouw op Kirvovs schilderij wel. Hier, kijk eens.’ Emily had haar tasje geopend en Kirvovs foto van het Hitler-schilderij eruit gehaald. Ze gaf hem aan Foster.

Terwijl Tovah opzij boog om ook te kunnen kijken, bestudeerde Foster de foto. ‘Je weet zeker dat het van Hitler is?’

‘Dat is wat de experts zeggen.’

Foster schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het is geen gebouw dat ik me kan herinneren te hebben gezien in München, Frankfurt, Hamburg of waar dan ook, en ik heb een grote verzameling foto’s van alle gebouwen die Hitler in zijn tijd heeft opgericht. Toch lijkt het op zo veel van die treurige regeringsgebouwen die Hitler heeft laten bouwen nadat hij kanselier werd. Ik kan zoiets wel twaalf keer hebben... maar waar?’ Hij bekeek de foto nog wat nauwkeuriger. ‘Het lijkt op één uit die hele golf van gebouwen waartoe Hitler in zijn eerste dagen als leider van Duitsland opdracht gaf in Berlijn neer te zetten.’

‘Berlijn?’ zei Emily. ‘Maar dit heeft Hitler geschilderd, en zover als wij weten heeft hij alleen in Linz, Wenen en München geschilderd. Nooit in Berlijn.’

De ogen van Foster bleven op de foto gericht. ‘Kan me niet schelen wat, ik blijf het op Berlijn houden.’

‘Misschien kan Kirvov er in de stad naar uitkijken,’ stelde Tovah voor.

‘Dat zou zinloos zijn,’ vertelde Foster Tovah. ‘Door de enorme bombardementen van de geallieerden tegen het einde van de oorlog, en het grondoffensief van maarschalk Zhukov werden de meeste regerings- en fabrieksgebouwen in en rond de stad verwoest of met de grond gelijk gemaakt. Er stonden aan het eind van de oorlog tweehonderdvijftigduizend gebouwen in Berlijn. Daarvan waren er dertigduizend volkomen met de grond gelijk gemaakt, twintigduizend zwaar beschadigd en honderdvijftigduizend gedeeltelijk. Bijna alle regeringsgebouwen bevonden zich onder die gebouwen die totaal vernietigd waren. Het ligt niet voor de hand dat dit gebouw nog bestaat.’ Hij hield de foto op naar Emily. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik deze afdruk een paar dagen hou? Ik wil door mijn map gaan en kijken of er wat oude foto’s zijn die op dit schilderij lijken.’

‘Natuurlijk, maar laten we het ook met mijn eigen dossier vergelijken als het morgen komt.’

Emily nam snel een paar happen van haar soep, maar gaf de ober te kennen dat hij het mee kon nemen toen hij de andere borden weghaalde. Voordat ze verder konden gaan met hun gesprek, werden de pepersteaks geserveerd, en zij wachtten totdat alles op tafel stond.

Het was Tovah die het eerste weer sprak. ‘Emily, je bent genereus in het geven van informatie aan Rex en probeert Kirvov te helpen, maar jij bent zelf de belangrijkste. Je hebt ons nauwelijks iets over jezelf verteld.’

Emily was plotseling ontwijkend. ‘Je weet waarom ik hier ben. Om de laatste hand te leggen aan een biografie die mijn vader en ik al bijna af hadden.’

‘Wat voor laatste hand?’ hield Tovah vol.

Foster gaf Emily een van zijn ongelofelijke glimlachen, die ze zo sentimenteel vond. ‘Ik zou zeker graag meer willen weten over wat jij in je schild voert.’

Voor Emily was dat de genadeklap. Ze wilde Rex alles op aarde dat hij over haar wilde weten vertellen.

De glimlach stond nog steeds op zijn gezicht. ‘Wat denk je?’

Emily keek direct naar de Israëlische journaliste. ‘Maar kan ik jou vertrouwen? Dit is heel vertrouwelijk. Tovah, je hebt beloofd dat alles waar we vanavond over zouden spreken onder ons zou blijven.’

‘Ik heb je mijn woord gegeven,’ zei Tovah. ‘Ik geef het je weer. Ik zal een vertrouwen niet beschamen.’

‘Oké,’ zei Emily. Ze werd door de geheimhouding die ze haarzelf had opgelegd onder druk gezet. Ze wilde maar al te graag Fosters vertrouwen winnen. Ze wilde Tovah’s vriendschap. ‘Ik zal jullie vertellen waarom ik naar Berlijn ben gekomen.’

Ze was klaar om te praten, en ze praatte. Ze sprak over de vijf jaar dat ze met haar vader aan Herr Hitler had gewerkt. Tegen het einde van dit verhaal onderbrak Foster haar op een sympathieke manier. ‘Het moet moeilijk zijn om zo’n ingewikkelde biografie te schrijven.’

‘Eigenlijk boeiend,’ gaf Emily ten antwoord. ‘Nee, helemaal niet moeilijk... één aspect uitgezonderd.’ Ze dacht na over iets waar ze in gedachten al lang mee had rondgelopen, en nu voelde ze zich alsof ze er uiting aan moest geven. ‘Ja, ik veronderstel dat het in één opzicht moeilijk is geweest,’ zei ze, zich voornamelijk tot Foster wendend. ‘Als je zo betrokken raakt bij de bijzonderheden uit het leven van een andere persoon, dan dreigt er het gevaar dat je hem als een menselijke wezen zoals je zelf bent gaat beschouwen. Je weet dat deze man een onmenselijk en verschrikkelijk beest was. Je weet wat hij tijdens zijn leven anderen werkelijk aandeed. Je probeert de waarheid van zijn activiteiten in overeenstemming te brengen met de normale feiten van een leven dat je hebt onthuld. En je kan het niet omdat je niet in staat bent de enorme contradicties in een menselijk wezen met elkaar te verzoenen.’

‘Je weet bijvoorbeeld dat Hitlers Vernichtungslager bestond. De vernietigingskampen. Auschwitz, Buchenwald, Dachau, Mauthausen, Treblinka, dertig nazi-kampen in totaal. Je weet alles van Auschwitz, met zijn vier grote dodenkamers het meest efficiënte, waar men elke dag in iedere kamer tweeduizend hulpeloze, naakte slachtoffers, stikkend en kronkelend in hun dood, inwierp, ze vervolgens wegsleepten om hun ringen en gouden vullingen af te nemen om in de Reichsbank te deponeren, en dan de crematoria die de lichamen verbrandden, terwijl de as als kunstmest werd verkocht. De zes miljoen joden en anderen die vergast werden en in de vlammen werden geworpen, de twintig miljoen - echte mensen - wier dood hij tijdens de Tweede Wereldoorlog veroorzaakte, zijn volslagen ongeïnteresseerdheid voor het lijden van zijn eigen volgelingen, zoals de duizenden van wie hij het goed vond dat ze werden verdronken toen hij de ondergrondse van Berlijn onder water zette, en de miljoenen manschappen die hij liet verminken of doodschieten bij de absoluut zinloze zestien dagen durende verdediging van Berlijn. Dat deed Adolf Hitler allemaal, en niemand anders.’

Afwezig sneed ze een stukje van haar steak af, maar liet de portie onaangeroerd om Fosters opmerkzame ogen nog een keer te ontmoeten.

‘Toch, als je zo’n gedetailleerde, nauwkeurige biografie van een man schrijft, kun je betrokken raken bij zijn normale menselijke gedrag en tekortkomingen. Je wordt door deze liefhebber van Duitse herders en kleine kinderen en andere mensen in de war gebracht, deze vegetariër en niet-roker, deze man die geen pyjama’s droeg maar alleen nachthemden, deze man die zijn moeder aanbad, en die films als It Happened One Night bekeek, en nog eens bekeek en zich erbij vermaakte. Je raakt verward omdat dit menselijke beest ook menselijke zwakheden had, zijn bevende linkerarm en hand, zijn gezichtsverlies in zijn rechteroog, de gewoonte om alle medicijnen tegen de ziekte van Parkinson te slikken.’

Emily hield haar adem in, en ging toen door.

‘Je hebt moeite om een andere contradictie uit elkaar te halen... zijn aandacht voor de vrouwelijke details die Eva Braun omgaven. Hij had graag seks met haar en ging bijna altijd met haar naar bed als hij niet te vermoeid was of ziek. Zijn lieve Eva die hij niet toestond om te skiën uit vrees dat ze een been zou breken noch om te zonnebaden uit vrees dat ze huidkanker zou krijgen. Zijn lieve Eva die graag naar ‘Tea for Two’ luisterde, die het met diamanten ingezette platina-horloge droeg dat hij haar had gegeven, en die zuiver zijden jarretelgordels aanhad en Worths Air Blue-parfum ophad die hij in het veroverde Parijs in beslag had laten nemen.’

Emily schudde met haar hoofd en ging weer verder.

‘Al die microscopische menselijke feitjes in de ene hand. Maar in de andere, al die zes miljoen mannen, vrouwen en kinderen die hij veroor-

deelde om te worden uitgekleed en vergast - elk van hen een moeder, een vader, een dochter, een zoon, een kleinkind die ouder wilden worden en van het leven wilden genieten, maar ieder van hen hulpeloos en ieder van hen vermoord, totdat eindelijk, eindelijk, een einde werd gemaakt aan het bloedvergieten door miljoenen betere, beschaafdere mensen dan Hitler, mensen die jaren opofferden, zelfs hun eigen leven, om hem van het aangezicht van de aarde weg te vagen.’

Emily staarde naar Foster.

‘Het spijt me Rex, Tovah, dat ik op deze manier doorga. Maar je vroeg ernaar en ik moest antwoorden. Dat is de moeilijkheid bij het schrijven van dit boek. Verstrikt te raken in al die kleine menselijke bijzonderheden die een van de grootste fanaten in de geschiedenis laat lijken op een half menselijk wezen. Toch was hij niet menselijk, op geen enkele manier was hij menselijk. Hij had een harteloos wreedaardig innerlijk, wentelde zich in zijn eigen ego en gaf buiten zijn meest dierbaren om niemand anders op aarde iets. En nu... nu moet ik mij afvragen of hij de hele wereld niet voor de gek heeft gehouden, of hij zelfmoord voorwendde maar in werkelijkheid wegvluchtte om aan de straf die hij zo terecht verdiende te ontkomen, èn overleefde. Het... het is het waard om er achter te komen, niet alleen louter voor een boek maar voor de kans om hem voor zijn rechters te brengen, als hij inderdaad nog in leven is. Ik denk dat wat ik echt voel het beste onder woorden werd gebracht door jouw Amerikaanse openbare aanklager, Hooggerechtshof-rechter Robert Jackson, bij het Neurenbergse proces. Toen hij zei: ‘De misstanden die wij proberen te veroordelen en straffen zijn zo berekend, zo verderfelijk, en zo vernietigend geweest, dat de beschaving het zich niet kan veroorloven dat ze worden genegeerd, omdat het niet mag gebeuren dat zij zich zullen herhalen.’

Nu staarde Foster haar aan. ‘Emily, vertel jij ons dat jij denkt dat Hitler in 1945 niet is gestorven? Denk jij dat hij op het eind zonder kleerscheuren weg is gekomen?’

Emily keek op. ‘Ja, het is mogelijk. Ik weet het niet zeker. Laat me het uitleggen.’ Ze begon opnieuw over de onverwachte onderbreking van de biografie Herr Hitler te vertellen. Dat betrof de brief van dr. Thiel, hoewel ze de dr. Thiel niet bij naam noemde. Van daaraf ging ze verder. De dood van haar vader. De verdenkingen rond zijn dood. Haar beslissing om voort te borduren op de mogelijkheid dat Hitler en Eva Braun niet in de Führerbunker waren gestorven zoals de geschiedenis vertelde. Haar ontmoeting met dr. Thiel, maar opnieuw noemde ze z’n naam niet. Zijn aanmoediging om naar twee bewijsstukken te gaan graven. Het ene, Hitlers werkelijke tandprothese. Het andere, Hitlers camee met daarop een afbeelding van Frederik de Grote. En uiteindelijk haar verzoek aan professor Otto Blaubach om toestemming te krijgen om rondom en in de Führerbunker te mogen graven.

‘Nu weten jullie het,’ besloot Emily die haar stem had teruggebracht tot een fluistertoon. ‘Daarom ben ik hier.’

Ze zag dat Rex Foster oprecht overweldigd was. ‘Wat een fantastisch verhaal,’ zei hij.

Tovah was eveneens gefascineerd door Emilys verhaal, maar zat met één punt. ‘Hitler en Braun werden dood op de sofa gezien, en werden beiden naar buiten gedragen en voor vele getuigen verbrand. Hoe kun je dat verklaren?’

‘Voor elk van hen stierf een dubbelganger,’ antwoordde Emily eenvoudig. ‘Twee dubbelgangers die zichzelf vermoorden of werden vermoord en verbrand, terwijl de echte Hitler en Eva bleven leven en wegkwamen.’

‘Een dubbel voor Adolf Hitler,’ herhaalde Tovah, terwijl ze het proefde. ‘Zou dat niet bewezen moeten worden?’

‘Nou, ik ben van plan om te proberen het te bewijzen dat het gebeurd zou kunnen zijn door, als ik toestemming krijg, bij de Führerbunker te gaan graven.’

Tovah stond half op van haar stoel. ‘En ik wil ook graven... ergens anders graven... om meer te weten te komen over Hitlers dubbelgangers.’ Alsof ze bang was dat Emily bezwaar zou maken, ging Tovah snel door. ‘Ik ben een journaliste, en doe altijd veel onderzoek. Ik ben gewend om naar de waarheid te graven.’

Emily klemde haar lippen op elkaar. ‘Dit is geen verhaal voor de media. Nog niet. Denk aan wat er met mijn vader gebeurde.’

‘Ik zou jou in geen geval in gevaar willen brengen,’ beloofde Tovah. ‘Ik zou je alleen maar willen helpen om achter de waarheid te komen, maar ik wil ook mijn eigen land helpen. Je weet dat half Israël op jacht is naar al die vermiste nazi’s... niet Martin Bormann maar de rest. Maar om Adolf Hitler te vinden, het grootste monster, degene die wij Israëliërs het liefst naar de galg zouden brengen...’

‘Als hij is blijven leven,’ zei Foster bedachtzaam. ‘Emily... ik zou je ook graag helpen.’

‘Dank je, Rex,’ zei Emily. ‘Ik zal al de hulp die ik kan krijgen, nodig hebben.’ Ze pauzeerde. ‘Maar ik herinner je eraan. Mijn vader kwam hier ook voor de waarheid. Nu is hij dood. Dus...’ zij staarde naar Foster en Tovah... ‘Laten we zeer voorzichtig zijn. Zeer.’
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    De volgende morgen begon net toen haar reiswekker afliep de telefoon al te rinkelen. Nog half slaperig greep ze de hoorn van de haak, maar ze was onmiddellijk helemaal wakker.

Professor Otto Blaubach hing aan de andere kant van de lijn.

‘Emily,’ zei hij, ‘wat jouw vergunning om bij de Führerbunker te graven betreft...’

Haar hart begon te bonzen terwijl ze op het woord wachtte.

‘...er lijkt nog één ding meer nodig te zijn. De ministerraad wil graag weten hoe groot het gebied is waarin je van plan bent te gaan graven. Ik moet hen daarover volledig rapporteren. Daarna zullen we hun besluit horen.’

Emily was van haar stuk gebracht. ‘Hoe kan ik nu weten waar ik zal moeten graven als ik het gebied eerst niet zelf heb onderzocht?’

‘Precies,’ zei Blaubach. ‘Dat is wat ik voor jou heb geregeld. Als je na de lunch nu bij me komt, kunnen we samen de veiligheidszone binnengaan. Je kunt het gebied onderzoeken, mij tonen waar je van plan bent te gaan graven, en ik zal jouw verzoek aan de raad doorgeven.’ Terwijl ze rechtop in bed zat, voelde ze een lichte paniek opkomen. Ze gaf uiting aan haar bezorgdheid. ‘Uiteraard zal ik daar op elk ogenblik zijn, maar één ding baart mij zorgen. Ik heb het gebied nooit eerder bezocht. Ik herinner me foto’s die de Russen ervan namen toen zij er voor het eerst kwamen in 1945. Maar vandaag, ik weet niet wat de afmetingen van de bunker onder de grond waren, noch weet ik waar in-de tuin precies de ondiepe greppel en de bomkrater waren.’

‘Neem dan een kaart of schets mee om je te oriënteren,’ zei Blaubach geduldig. ‘Natuurlijk heb je wel iets om op af te gaan. Of ik heb een beter idee. Ken je iemand in Berlijn die bekender met het terrein is dan ik, en je kan aanwijzen waar je zou moeten graven?’

Onmiddellijk kwam Rex Foster met zijn kennis van alle nazi archi-tectuur in haar hoofd op.

‘Ja, ik ken wel iemand,’ zei ze zelfverzekerd.

Maar Blaubach was al bezig haar aanwijzingen te geven waar ze elkaar in Oost-Berlijn zouden ontmoeten, en zij schreef op het blocnote naast de telefoon snel die aanwijzingen op.

‘Om drie uur vanmiddag zal ik daar zijn,’ beloofde Blaubach. ‘Kom daar ook om drie uur en we zullen samen naar het terrein gaan.’

Ze probeerde haar opwinding te temperen door de dingen op een geordende manier te doen.

Eerst had ze een douche nodig om haar hoofd helder te maken.

Daarna, gekleed in haar werkkleren, een blauwe denim overall over haar rode katoenen hemd en een rood-wit sjaaltje om haar nek, dacht ze na over haar onderzoek. Ze begon terstond in de stapel folders te snuffelen naar de schets die zij had van het gebied van de Führerbunker. Ze vond hem, en terwijl ze hem bestudeerde, realiseerde ze zich dat het wellicht niet genoeg was om de exacte plekken waar zij zou moeten graven te lokaliseren. Van de observatiepost had zij gisteren met Nitz het-bewuste gebied gezien zoals het er vandaag de dag uitzag. Een hoop aarde omgeven door gras. Ze was zich ervan bewust dat een en dezelfde aanblik van het terrein haar weinig houvast zou bieden. Blaubach had gelijk. Ze moest er iemand bij hebben die het gebied kende en haar kon tonen waar alles in 1945 was geweest en waar ze in 1985 zou moeten graven.

Nadat ze bij room-service een ontbijt had besteld, probeerde ze tot rust te komen alvorens ze Rex zou wekken. Hij zou zeker de precieze details van de Führerbunker kennen. Maar de gedachte hem in haar buurt te hebben was op zichzelf al opwindend. Ze belde zijn kamer. De telefoon ging over. Geen antwoord. Hij was al vroeg weggegaan. Hij zou de hele dag weg kunnen zijn.

Verdomme. Was er iemand anders? Wie moest ze nu bellen?

Toen schoot haar iemand anders in gedachte, en zonder een seconde te verliezen belde ze Ernst Vogel. De voormalige SS-wacht was daar geweest, was zo beeldend geweest in het beschrijven van de gebeurtenissen en omstandigheden rond Hitlers veronderstelde dood dat hij van meer nut zou kunnen zijn dan Rex of Blaubach.

Gelukkig was Vogel thuis en nam hij de telefoon aan.

Ze begon zich weer aan hem voor te stellen, maar dat was nauwelijks nodig. Hij herinnerde zich hun recente gesprek. Ze legde hem uit wat zij die middag van plan was, hoewel zij hem niet de werkelijke reden van haar onderzoek gaf. Het was iets, vertelde ze hem, dat ze moest doen voor haar boek maar dat zij alleen niet nauwkeurig genoeg kon doen. Haar contact in Oost-Berlijn had haar geadviseerd iemand mee te brengen die het bunkerterrein in het verleden had gekend.

‘U bedoelt mij?’ zei Vogel. ‘U wilt dat ik met u meega?’

‘Dat hoopte ik. U leek zich goed te kunnen herinneren waar alles daar in 1945 gebeurde, en ik dacht dat u...’

‘Het me allemaal nog herinner? Daar kunt u van op aan. Ik zal het nooit vergeten. Het zal een gedenkwaardig moment zijn om de oude plek na zo lange tijd weer te bezoeken. Ja, ik wil u graag begeleiden.’

‘Ik heb een schets van de Führerbunker en van het gebied van de tuin. Ik kan die meebrengen.’

‘Niet nodig,’ zei Vogel. ‘Ik zal die van mij meebrengen. Ik weet dat die heel nauwkeurig is.’

‘Ik heb een auto met chauffeur. We zullen u niet later dan half drie oppikken.’

‘Ik zal klaar staan.’

Ten slotte de auto met chauffeur. Wederom geen moeilijkheden. Irwin Plamp en zijn Mercedes zouden om twee uur bij het Kempinski zijn.



Irwin Plamp had zijn Mercedes naar een parkeerplaats vlakbij een hoge schutting op de Niederkirchnerstrasse in Oost-Berlijn gereden, en Emily zag professor Blaubach voor een jeep vbor een wachthuisje bij de elektronische toegangspoort op hen staan wachten. Emily zwaaide naar Blaubach die terugzwaaide.

Emily wendde zich tot Vogel. ‘Hier moeten we uitstappen.’ Ze ontgrendelde de achterdeur om hen uit te laten, maar Plamp was al om de wagen gesneld om haar te helpen.

‘Dank u wel, herr Plamp,’ zei Emily. U kunt hier wachten tot we klaar zijn. Het zal niet langer dan een uur... Herr Vogel, komt u met me mee.’

Ze liepen in de richting van de poort totdat ze bij professor Blaubach waren die Emily hartelijk begroette en vervolgens vragend Ernst Vogel
bekeek. Emily stelde hem snel voor. Terwijl Blaubach hen naar de jeep leidde waarin een Oostduitse geüniformeerde soldaat achter het stuur zat te wachten, legde Emily Vogels referenties uit. ‘Herr Vogel was een erewacht bij de SS zowel buiten als binnen de Führerbunker gedurende-de laatste tien dagen voordat de Russen kwamen. Hij kan zich de situatie nog zeer goed herinneren en hij was getuige van Hitlers begrafenis en crematie in de tuin.’

Blaubach hielp Emily op de achterbank van de jeep te stappen, wierp Vogel een koele blik toe, en liet hem zelf op de achterbank klimmen. Met een verbazingwekkende lenigheid voor een man van zijn leeftijd stapte Blaubach voor in de jeep en ging naast de bestuurder zitten. ‘Naar de Führerbunker,’ gaf hij in het Duits opdracht.

Ze gingen langzaam door de poort, langs het wachthuisje waarin twee Duitse soldaten naar professor Blaubach salueerden.

Ze reden binnen de omheinde Veiligheidszone over een smalle zandweg die langs een aan betonnen palen bevestigde afrastering van kippengaas liep waarop om de zoveel meter dreigende borden waren bevestigd. GRENZGEBIET (Grensgebied) stond er behalve in het Duits, in het Engels, Frans en Russisch op. Daaronder stond in vier talen DOORGANG VERBODEN.

Terwijl zij zich over de zandweg begaven, onderwijl met spijkers bezaaide paden, anti-tankobstakels en een bemande wachttoren passerend, zag Emily dat zij steeds dichter en dichter de grote zandhoop die boven het veld niet ver van de binnenste muur uitrees, naderden. Onwillekeurig huiverde ze. Al gauw stonden ze evenwijdig aan de aardhoop. De jeep draaide scherp naar links, verliet de weg en hobbelde-zo’n kleine tien meter langzaam over een grasachtig, met stenen bezaaide en onkruid overdekte wei naar de opdoemende zandhoop. Emily was door de aanblik te gefascineerd om te kunnen praten. De langwerpige hoop aarde, vermengd met gruis en stukken steen, rees zo’n vier tot zes meter boven de jeep uit.

Plotseling stopte de jeep. Blaubach gebaarde hen uit te stappen waarna ze met z’n allen in de zon naar de voet van de zandhoop liepen.

‘Hier is ie,’ meldde Blaubach, ‘het graf van de Führerbunker.’ Waaraan hij laatdunkend toevoegde, ‘Hitlers grafkelder.’ Hij keek Vogel aan. ‘En, herkent u hem?’ vroeg hij ietwat spottend.

Vogel stond er turend over het gebied terwijl hij zijn gehoorapparaat bijstelde, ongemakkelijk bij.

Emily keek met een bezorgde blik naar Vogel. ‘Kunt u er wijs uit worden, herr Vogel? Ik moet precies weten waar de Führerbunker zich-onder die hoop aarde bevindt, en ik moet de plek weten van de greppel-waarin Hitler en Eva werden begraven en verbrand, en van de bomkrater waar ze opnieuw werden begraven en waar hun resten door de Sovjetrussische onderzoekers werden gevonden.

Ernst Vogel had een bril met getint glas opgezet en trok nu een opgevouwen stuk papier uit zijn jaszak. Hij vouwde het papier open. Emily zag dat het een uiterst nauwkeurige contructietekening van de bunker-was, met een plattegrond van het omliggende gebied. Vogel bestudeerde hem. Hij keek op, nam het gebied nog eens kritisch op, en staarde met een onbeweeglijke blik recht vooruit. Plotseling klaarde zijn gezicht op.

Hij wees van de heuvel naar het zuiden.

‘Ik ben er zeker van dat daar de plek is waar de Nieuwe Rijkskanselarij zich over een lengte van zo’n vierhonderd meter langs de Voss Strasse uitstrekte zei hij. Hij zocht bevestiging bij Blaubach. ‘Heb ik geen gelijk?’

Blaubach gaf een kort knikje. ‘Jawel, daar stond hij.’

‘Dan is de rest eenvoudig,’ zei Vogel met groeiend zelfvertrouwen.
‘De Oude Kanselarij stond rechts naast ons. Daarvoor...’ Hij begon om de zandhoop heen te lopen. ‘Kom, volg mij. Ik zal u precies laten zien hoe de Führerbunker onder de grond was gesitueerd. Volgt u mij, alstublieft.’

Aan de andere kant van de heuvel stopte Vogel en wachtte hij tot de anderen bij hem waren.

Even verdween Vogels goede stemming. Hij scheen in de tijd te zijn meegevoerd. Ten slotte gebaarde hij. ‘U bent nu in de Nieuwe Kanselarij, in de officiële zaal. U hebt een afspraak met Hitler, dus neemt u een lange onderaardse gang naar de Oude Kanselarij vlakbij ons, loopt door het Kannenberglaantje - de kamer voor het eetgerei genoemd naar Hitlers dikke huisknecht Arthur Kannenberg - en ga vervolgens een wenteltrap af naar de drie gepantserde stalen deuren, waarvan de derde door twee soldaten van de SS wordt bewaakt. Deze leidt naar de bovenste verdieping van de Führerbunker...’

Vogel keerde terug naar het heden en begon bij een stuk van een trottoirband de afstand af te passen tot een punt precies voor de zandhoop.

‘...exact hier,’ zei Vogel, met de punt van zijn schoen een lijn in het gras trekkend.

Emily ging naast Vogel staan. ‘Wanneer was de Führerbunker klaar voor gebruik?’ wilde zij weten.

‘De bovenste verdieping ofwel Vorbunker, gegraven en gebouwd onder de Oude Rijkskanselarij, en de tuin in 1936. Toentertijd was die maar zo’n negen meter diep. Na twee jaar vond Hitler dat hij niet groot-genoeg was. In 1938 gaf hij dan ook opdracht hem groter te maken, wat werd gedaan. Toen in 1943 de dingen in de oorlog fout begonnen te lopen, liet Hitler de bunker door Bouwonderneming Hochtief versterken, terwijl hij tegen het eind van 1944 opdracht gaf een veel diepere tweede-bunker onder de Vorbunker, te bouwen. Derhalve, ziet u, zijn er twee verdiepingen of niveaus in de Führerbunker. De benedenste verdieping, die door Hitler en Eva Braun werd gebruikt, bevond zich ruim zestien meter onder de grond.’

‘Waar was de ingang van de bunker?’ wilde Emily weten.

Vogel stapte over de lijn die hij met zijn voet had getrokken. ‘Precies hier beneden is een korte trap met betonnen treden naar het bovenste gedeelte van de bunker. Er waren dertien kamertjes op deze bovenste-verdieping, geen versieringen, onafgewerkt pleisterwerk. Zes kamers-aan de ene kant, zes aan de andere, en de gemeenschappelijke eetkamer aan het einde. De kamers op deze bovenverdieping deden dienst als bediendevertrekken, rommelhok, opslagruimte voor eten, een wijnkelder, een kantoor voor het officiële nazi-nieuwsagentschap Deutsches Na-chrichtenbüro, een radio-ontvanger die de BBC afluisterde, een Diatküche of vegetarische keuken, en de eetkamer of mess met een eikehouten tafel waar iedereen aan kon eten. Toen Hitler zelf in de Führerbunker was getrokken, leefde hij beneden op de onderste verdieping en kwam hij slechts zelden naar de bovenverdieping.’

‘Hoe moest je naar beneden om Hitler te zien?’ vroeg Emily.

Vogel klauterde het einde van de zandhoop op. ‘Hier bevond zich een betonnen trap met twaalf treden die tamelijk steil naar de benedenverdieping afboog. Je was dan ver onder de grond waar de belangrijkste activiteit plaatsvond.

Emily was de zandhoop opgeklommen om zich bij Vogel te voegen, terwijl professor Blaubach op het veld bleef staan.

‘Herr Vogel,’ zei Emily, ‘kunt u mij de indeling op de benedenverdieping uitleggen?’

Vogel opende opnieuw de schets in zijn hand. Hij knikte met zijn hoofd. ‘Ik zal het proberen.’ Hij begon langzaam langs de rechterkant-van de zandhoop te lopen, terwijl hij beschreef wat er beneden geweest was. ‘Er waren achttien krappe kamers op de benedenverdieping, de meeste ervan grijs geverfd, met een ruim dertien meter lange en wellicht drie meter brede gang die de kamers scheidde. De gang had een houten-lambrizering en er hingen wat kleine Italiaanse schilderijen aan de-muur. Hitler had die zelf uitgekozen. Als wij dus hier zo over de rechterkant van de heuvel lopen, moet u zich proberen voor te stellen wat u diep beneden zou zien.’

Langzaam vooruitlopend, met Emily op zijn hielen, zei Ernst Vogel: ‘Hier was de ketelkamer. Daarnaast het kantoor van Martin Bormann, en daarachter de telefooncentrale. Vervolgens het kantoor van Josef-Goebbels, en daarachter een slaapkamertje voor de officier van dienst. Daarnaast de slaapkamer van Goebbels, en daarachter de kleine onderzoekskamer en slaapkamer van Hitlers lijfartsen. Nu, het belangrijkste gedeelte, de linkerkant van de gang. Ik zal hem u laten zien.’

Vogel liep terug naar zijn uitgangspunt op de heuvel en ging nu naar links. Emily haalde hem in en samen begonnen ze weer vooruit te lopen.

‘Beneden ons zijn de gemeenschappelijke badkamers, drie toiletten en het hondenverblijf,’ zei Vogel. ‘Daarnaast Eva Brauns kleedkamer, slaapkamer, en een badkamer die zij met Hitler deelde.’ Een paar stappen verder hield Vogel halt. ‘Eveneens, diep beneden, was Hitlers eigen-privé vierkamer-suite. Ongeveer hier zijn woonkamer waar hij en Eva-stierven, en tussen die en de gang vervolgens een voor- of wachtkamer. Naast Hitlers woonkamer was zijn eigen slaapkamer. Dan een kleine kaartenkamer, en aan de overkant van de gang zijn vergaderkamer waar hij zijn generaals ontmoette om aanwijzingen te geven over de verdediging van Berlijn.’

‘Wat stond er in Hitlers woonkamer?’ vroeg Emily.

Vogel dacht er even over na en dreunde vervolgens een beschrijving van het meubilair op. ‘In de kleine kamer ëen tweepersoons sofa, een-bureau waarop een ingelijste foto van zijn moeder, en boven het bureau in een cirkelvormige gouden lijst het schilderij van Frederik de Grote-gemaakt door Anton Graff. Voorts drie kostbare stoelen uit de Kanselarij. De muren waren gelambrizeerd, en op de vloer lag een tapijt. Maar toch was het een koude kamer, zei men mij.’

‘Begrepen, herr Vogel,’ zei Emily, ‘u heeft gezegd dat nadat Hitler en Eva zelfmoord hadden gepleegd, de lijken de gang in werden gedragen en vervolgens een paar trappen op naar de tuin. Zou u dat trappenhuis willen aanwijzen?’

‘Ik kan het proberen,’ zei Vogel haar. Hij wandelde naar de voorkant van de heuvel en draaide zich om. ‘Hier, tegenover de vergaderkamer waren vier trappen met betonnen treden die van de benedenkant van de bunker tot het hoogste punt in de bunker naar een extra nooduitgang leidde. Je moest door een soort van rechthoekige buitenbunker of vestibule die naar de tuin van de Kanselarij liep. Nadat ze Hitler uit de uitgang... kom, ik zal het u laten zien...’

Vogel daalde voorzichtig van de zandhoop af naar een grasstrook aan een kant. Hij wachtte tot Emily bij hem was. Vogel keek nog een keer op zijn schets en deed heel precies een paar stappen achteruit.

‘De nooduitgang was vlakbij deze plek,’ zei hij. ‘Bijna precies tussen de uitgang en een ronde wachttoren in... opgeveer een meter van waar u staat... er bevond zich een smalle gracht eigenlijk een ondiepe greppel. Daar liet men de twee lijken in zakken en werden ze verbrand.’

‘En toen de lichamen opnieuw werden begraven?’

‘Draai een beetje naar rechts... nu moet u drie meter afmeten.’ Emily wees naar voren. ‘Daar?’ vroeg zie.

‘Ja, daar was de krater met de lichamen.’

‘Dank u, herr Vogel.’ Emily merkte dat professor Blaubach naast haar stond. Ze ontmoette zijn ogen. ‘Heeft u dat allemaal gehoord? U moet weten of het redelijk nauwkeurig was.’

‘Bij mijn weten is jouw kennis volkomen nauwkeurig,’ zei Blaubach. ‘Blijkbaar is zijn geheugen ongeschonden.

‘Het was een ongelooflijke belevenis voor mij,’ antwoordde Vogel. ‘En een leuke tijd voor de rest van de wereld,’ voegde Blaubach er droog aan toe. Hij trok Emily opzij. ‘En weet je nu waar je wilt gaan graven?’

Emily gaf een zelfverzekerd knikje. ‘Drie precieze plaatsen. De plekken van de greppel en de krater in de tuin. En wat de Führerbunker betreft, ik hoef het hele ding uiteraard niet onder het zand weg te halen. Alleen een klein stuk van de heuvel. Ik wil erin naar de suite van Hitler.’

Blaubach was tevreden. ‘Door het afgraven van de heuvel te beperken wordt je kans op toestemming van de raad groter. Hoelang denk je er voor nodig te hebben?’

‘Ik heb een ervaren ploeg op afroep. Ik denk dat het in drie dagen moet kunnen.’

‘De tijd die je nodig hebt om te kunnen zoeken in beschouwing genomen, denk ik dat vijf of zes dagen wat realistischer zou zijn. Ik zal de raad vragen jou en jouw ploeg een week te geven. Hoe vind je dat?’

‘Ik zou u zeer dankbaar zijn, professor Blaubach.’

‘Als je toestemming krijgt, neem dan een raad aan.’

‘Ja.’

‘Hou het doel van je activiteit geheim, volkomen geheim. Ik denk dat dat het beste is voor jouw welslagen en welzijn.’



Werner Demke, de jonge puisterige leerlingverslaggever van BZ, de veelgelezen sensatiekrant van Axel Springer, kwam zoals gewoonlijk als hij op de terugweg was naar de redactie, laat in de middag voor een kort oponthoud bij het observatieplatform op de Postdamer Platz aan. Een van zijn opdrachten was om een lijst te maken van buitenlandse beroemdheden die wekelijks Berlijn bezochten. Normaliter waren het hoofdbureau van politie en een zestal van de betere hotels zijn beste bronnen. Het observatieplatform aan de Muur was een minder produktieve bron, maar zo nu en dan werd de een of andere politicus of filmster hierheen gebracht om het platform te beklimmen en over de Muur naar het Oostduitse niemandsland te staren. Als leerling-journalist vond Demke dat hij geen gelegenheid voorbij mocht laten gaan voor een stukje of een verhaal.

Na zijn Volkswagen te hebben geparkeerd liep hij naar de winkel met nouveautés en ging in de deuropening staan. Hij riep naar de eigenaresse: ‘Nog een of andere hoge en machtige in de buurt vanmiddag?’

‘Geen enkele, herr Demke. Het spijt me. Alleen een kleine Britse groep vakantiegangers uit Manchester. Ze staan waarschijnlijk nu op het platform.’

‘Niet bepaald een schokkend verhaal. Bedankt.’

Demke draaide zich om en begon ontmoedigd naar zijn auto terug te lopen. Het was een weinig produktieve dag geweest. Ascher, de stadsredacteur, zou wel niet zo blij zijn.

Hij hoorde een luide vreugdevolle schreeuw en keek over zijn schouder naar het platform. Bovenop stonden twee mollige dames van middelbare leeftijd aan de railing met verrekijkers voor hun ogen naar de Oostduitse Veiligheidszone te turen. Een van de vrouwen begon opnieuw opgewonden te schreeuwen. Toen zag Demke het derde lid van de groep, een oudere man, naar de railing rennen, zijn camera op iets in de Veiligheidszone richten en beginnen te fotograferen.

Werner Demke vroeg zich af wat de aandacht van de toeristen had getrokken. Intuïtief draaide hij zich om en slenterde naar de trap van het platform.

Tegen de tijd dat Demke de voet van de houten trap had bereikt, waren de drie toeristen op het platform klaar en kwamen triomfantelijk de treden af. Ze spraken Engels, en Demke was er zeker van dat dit de Britse toeristen waren over wie de eigenaresse had gesproken.

Demke deed, terwijl de drie afdaalden, een pas opzij en bevond zich nu binnen gehoorsafstand.

‘Weet je zeker dat het Emily Ashcroft was?’ zei de oudere man. ‘Ik heb een hele film volgeschoten van haar en de twee mannen, tot het moment dat ze in de jeep stapten.’

De zwaardere vrouw sprak luid: 'James, ik kon haar herkennen op de manier waarop ik jou kan herkennen. Het was de vrouw van de televisie, op de BBC, ik weet het zeker.’

‘Prima,’ zei de oudere man terwijl hij op zijn camera tikte. ‘Hebben we tenminste een beroemdheid op deze reis. Nou, een soort van beroemdheid.’

Terwijl hij luisterde, probeerde Demke zich de naam van Emily Ashcroft te herinneren. Er luidde ergens een zwakke bel. En toen plotseling luider. Natuurlijk, Ashcroft, de vader, was een paar dagen geleden omgekomen op de Ku’damm bij een ongeluk Waarvan de bestuurder was-doorgereden en zijn dochter was hier om de Hitlerbiografie af te maken.

Onmiddellijk zag Demke de mogelijkheid voor een verhaal.

Hij liet zich naar het Britse trio afzakken en interrumpeerde hen beleefd. ‘Neemt u mij niet kwalijk. Ik kon niet helpen dat ik u hoorde... dat er iets aan de hand was in de Oostduitse Veiligheidszone. Gewoon uit nieuwsgierigheid, zou ik graag willen Weten wat ik heb gemist.’

De zwaardere vrouw zei trots: ‘U heeft een van onze Britse televisie beroemdheden gemist. Ze stond daar, te midden van al die wachttorens en communistische wachten met twee mannen.’

‘Dat is vreemd,’ zei Demke. ‘Het is sinds jaren, behalve soldaten, niemand toegestaan daar te komen.’

De oudere man was dichterbij gekomen en tikte weer op zijn camera. ‘Ik zal u zeggen wat zij en haar vriend aan het doen waren. Ik zag ze bij die hoop aarde waarvan iedereen zegt dat Hitler en zijn vrouw zich daar hebben verstopt voor zij zelfmoord pleegden. Die vrouw van Ashcroft en een van de mannen liepen over die hoop en waren voortdurend in gesprek. Daarna kwamen ze er vanaf en begonnen aan één kant te kijken...’

‘De tuin van de Kanselarij,’ mompelde Demke op gedempte toon.

‘Wat het ook was. Ze stonden daar te praten, toen er een andere man bijkwam. Na een tijdje, liepen ze allemaal naar een jeep en werden ze weggereden.’ De oudere man zwaaide met zijn camera. ‘Ik heb het allemaal. Een leuke herinnering.’

Werner Demkes verstand draaide op volle toeren. ‘U heeft foto’s van hun drieën?’

‘Een hele film.’

Demke slikte. ‘Zou u die film willen verkopen?’

De oudere man schrok. ‘Verkopen?’

‘Ja, ik zou die film graag willen kopen.’

De oudere man schudde heftig zijn hoofd. ‘Ik neem foto’s van onze reis voor mijn fotoalbum en ik wil ze niet verliezen.’

‘U zou ze niet verliezen,’ zei Demke snel. ‘U kan altijd een serie afdrukken krijgen. Ik garandeer het. Ik wil alleen ook een serie, dat is alles.’ Hij vroeg zich af hoeveel hij in zijn portefeuille had. Misschien honderd mark. Het was een gok. Ascher zou het hele ding kunnen verwerpen. Aan de andere kant zou Ascher ook onder de indruk kunnen zijn. ‘Ik geef u honderd mark voor de negatieven en de eerste serie afdrukken.’

De oudere man schudde opnieuw met zijn hoofd. ‘Nee.’

De zwaardere vrouw had zichzelf voor de oudere man opgesteld, vermoedelijk haar echtgenoot. ‘Een ogenblikje, James, wacht even.’ Ze richtte zich tot Demke. ‘Waar gaat dit over? Wie bent u?’

‘Ik ben een verslaggever van een Duitse krant,’ zei Demke. ‘Het is mogelijk dat u tegen een gebeurtenis bent aangelopen die een klein beetje nieuwswaarde heeft. Het is een lange, lange tijd geleden, in zoverre ik mij kan herinneren, dat er iemand tot die Oostduitse Veiligheidszone werd toegelaten om naar de resten van Hitlers bunker te kijken. Het feit dat mevrouw Ashcroft daar was, geeft de foto’s een zekere nieuwswaarde. Maar misschien vergis ik me. Wellicht wil mijn chef geen van de foto’s gebruiken. Niettemin is het mij al het geld dat ik bij me heb waard om ze hem tenminste te kunnen laten zien. U zou honderd mark verdienen en tevens een serie afdrukken van de foto’s.’

De zwaardere dame overwoog het voorstel.

‘Hoeveel is honderd mark?’ vroeg haar echtgenoot haar.

Ze fluisterde het hem in. De ogen van de oudere man begonnen te blinken. ‘Alleen voor deze rol?’ zei hij.

De zwaardere vrouw pakte de camera. ‘Goed, jongeman, u kunt het rolletje krijgen. Laat me eerst uw geld en een ontvangstbewijs zien.’



De volgende dag zat Evelyn Hoffmann laat in de morgen op hun gebruikelijke ontmoetingsplaats, de privé-tafel achterin Mampes Gute Stube, en had al Bratwurst en bier voor hoofdcommissaris Wolfgang Schmidt en een gemischter Salat en thee voor haarzelf besteld.

Deze ontmoeting was ongebruikelijk. Al jarenlang troffen ze elkaar een keer per week om van elkaars gezelschap te genieten, over de oude tijden te praten en roddels uit te wisselen. Ee routine was onveranderlijk. En nu was er vroeg in de ochtend een boodschap van Schmidt gekomen waarin zij werd opgeroepen voor een ontmoeting om elf uur, terwijl ze elkaar een paar dagen geleden npg hadden gezien.

Vreemd.

Terwijl ze per bus naar de Ku’damm kwam, had ze nagedacht over de reden voor deze plotselinge ontmoeting. Er was haar niets wat echt haast kon hebben te binnen geschoten. Toch gaf de boodschap haar, omdat hij onverwacht was, een of ander gevoel van dringende noodzaak. Met als resultaat dat ze bijna een uur te vroeg in het centrum was. Ze stond voor de keus naar het restaurant te gaan en te wachten, of wat etalages te gaan bekijken of bij Liesl en Klara binnen te vallen om daar de extra tijd door te brengen.

Ze was bij de Knesebeckstrasse afgeslagen en wandelde naar de flat van de Fiebigs om bij haar dierbaren langs te gaan. Terwijl ze naar binnen ging, realiseerde ze zich een zeldzaam verzuim. Evelyn was vergeten voor Klara een cadeautje of iets dergelijks mee te brengen. Maar Klara bleek er niet te zijn. Liesl was alleen en Evelyn was opgelucht.-Het was moeilijk om in de buurt van Klara over de vroegere dagen te praten, en het was onmogelijk dat te doen als Franz aanwezig was. Hij was een jonge radicaal die Duitslands recente verleden verafschuwde, het Duitsland dat Evelyns glorie was geweest. Zij en Liesl hadden snel geleerd niet over die vroegere dagen te praten waar Franz of zelfs Klara maar bij was.

‘Dit is een verrassing,’ had Liesl gezegd. ‘Wat voert je hierheen vandaag?’

Nadat ze de part-time-huishoudster van de Fiebigs gebaard had weg te gaan, had Evelyn de rolstoel van Liesl naar de woonkamer gereden, terwijl ze haar vertelde over de boodschap van Schmidt. Evelyn had ernaar verlangd om met Liesl te praten, en was er net mee begonnen toen ze een sleutel in de voordeur hoorde stoppen.

‘Klara,’ had Liesl gezegd. ‘Ze had vanmorgen een afspraak met de verloskundige.’

Klara was opgewekt binnengekomen maar had ook haar verbazing getoond bij het zien van Evelyn. ‘Tante Evelyn! Wat leuk om u te zien.’ Ze had Evelyn hartstochtelijk gekust. ‘Vanwaar uw bezoek?’

‘Ik heb dadelijk een afspraak met iemand,’ had Evelyn vaag gezegd. ‘Maar wat belangrijker is, wat heeft de dokter gezegd?’

‘Alles is perfect,’ had ze gezegd terwijl haar ogen gloeiden. Vervolgens had ze een grimas getrokken. ‘Maar ik moet op zwangerschapsmisselijkheid rekenen.’ Ze was de kamer uitgelopen. ‘Ik moet me verkleden en naar de keuken gaan. Franz komt tussen de middag thuis eten. Hij wil het laatste nieuws horen. Ik hoop dat u op hem wilt wachten, tante Evelyn.’

Evelyn was al gaan staan. ‘Dank je, liefje. Ik wou dat het ging, maar ik kan niet. Ik moet me aan mijn afspraak houden.’ Bovenal had ze weg willen zijn voor Franz verscheen.

Ze was in de ontsnapping geslaagd.

Nu zat ze aan de restauranttafel te wachten op de komst van hoofdcommissaris van Politie Wolfgang Schmidt.

De salade, broodjes en thee, die ze voor zichzelf had besteld, en het bier voor Schmidt, kwamen het eerst. Ze had suiker in haar thee gedaan en stond op het punt om een broodje te pakken, toen ze zag dat de stevig gebouwde Schmidt was aangekomen, voor haar opdoemde, haar hand nam en de rug ervan kuste.

‘Hoe is het met je, Effie?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn dikke lijf tegenover haar aan de tafel ging zitten.

‘Uitstekend, uitstekend, Wolfgang,’ antwoordde ze. ‘Alleen een beetje verbaasd over jouw boodschap.’

‘Ik wilde je niet laten schrikken,’ zei hij. ‘Maar er is iets waarvan ik vond dat ik het moest bespreken.’ Hij proefde aan zijn bier en sloeg het-vervolgens achterover. ‘Ik zit vanmorgen een beetje krap in mijn tijd, zodat ik niet te lang kan blijven. Maar toch, dit is belangrijk.’

‘Wat?’ wilde Evelyn weten. ‘Wat is zo belangrijk?’

‘Dit,’ zei Schmidt. Hij rukte een opgevouwen krant uit zijn jaszak en begon hem open te vouwen. ‘De BZ van vanmorgen. Ik denk niet dat je hem hebt gezien.’

‘Je weet dat ik er zelden in kijk.’

‘Vandaag zou je het moeten doen,’ zei hij terwijl hij de voorpagina omsloeg en haar de krant gaf zodat ze de derde pagina kon zien. ‘Die

foto op de bovenste helft. Kijk er maar eens naar.’

Evelyn had de krant in haar hand en staarde nieuwsgierig naar de grote foto.

Het was een scherpe foto die genomen was van het observatieplatform op de Potsdamer Platz en hij was geconcentreerd op de zandheuvel die de oude Führerbunker bedekte. Op deze vergroting konden duidelijk drie personen worden onderscheiden, een jonge vrouw en twee oudere mannen die naast de bunkerheuvel stonden te praten.

De kop erboven luidde: GAAN ZE OPNIEUW NAAR HITLER GRAVEN? Ze hoorde Schmidt zeggen: ‘Lees het bijschrift, Effie.’-Haar ogen gingen naar beneden naar het bijschrift. Snel las ze het. De drie personen op de foto werden geïdentificeerd als Emily Ashcroft, de vooraanstaande Britse historica die in Berlijn was om de definitieve-biografie van Adolf Hitler te voltooien; herr Ernst Vogel, een voormalige erewacht van de SS die een schildwacht was geweest in de laatste dagen van de Führerbunker; en professor Otto Blaubach, een Oostberlijnse autoriteit op het gebied van het Derde Rijk en een plaatsvervangend-eerste minister bij de Oostduitse regering. Het verhaal vertelde verder dat dit de eerste bezoekers van het gebied van de historische Führerbunker waren in op z’n minst tien jaar tijd, en er werd in gespeculeerd dat het zeer goed mogelijk was dat miss Ashcroft het gebied onderzocht als een voorspel tot een nieuwe opgraving van het gebied op zoek naar een nieuwe aanwijzing naar het einde van de Führer.

Evelyn hief kortstondig van haar stuk gebracht haar hoofd op. ‘Dit is de jonge vrouw over wie jij mij de vorige keer vertelde?’

Schmidt kneep in zijn hand een cracker fijn en liet de kruimels vallen. ‘Emily Ashcroft, de Britse historica die in het Kempinski logeert. Ik dacht dat jij wist dat zij doorgaat.’

Evelyn verborg haar bezorgdheid niet. ‘Denk je dat ze toestemming krijgt om te graven?’

‘Haar vader had het net gekregen voor zijn dodelijke ongeluk. Dus ik denk dat zij die ook wel zal krijgen. Die kerel op de foto, Blaubach, is een hele hoge Piet bij de Oostduitse regering. Hij kan het regelen.’

‘Maar waarom nu graven, zo lang erna? Iedereen in de wereld weet dat de Führer en Eva Braun in de bunker stierven en daarna werden begraven.’

‘Blijkbaar gelooft niet iedereen het, Effie.’

Evelyn bekeek de foto nog een keer. Hoofdschuddend zei ze: ‘Het is krankzinnig. Ik vraag me af waar ze naar zoekt?’

‘Het doet er niet toe,’ zei Schmidt, terwijl hij de krant oppakte, opvouwde, en in zijn zak schoof, ’lk wilde je alleen maar geruststellen, Effie, voor het geval je hiervan zou horen. Ik [beloof je dat er geen opgraving zal zijn bij de bunker, geen gegraaf meer in het verleden.’

‘Beloof je dat?’

Schmidt tilde zijn lijf op uit de stoel, zijn vette lippen in een glimlach. ‘Ik beloof het. Jij zult je over mevrouw Ashcroft geen zorgen meer hoeven maken.’

Voor Emily was het een drukke morgen geweest in haar suite in het Kempinski.

Het pak met dossiers dat Pamela per koerier uit Oxford had gestuurd, was eindelijk aangekomen. De bovenste mappen bevatten informatie over Hitlers loopbaan als artiest en de rest bestond uit foto-dossiers van al de regeringsgebouwen die in de belangrijkste Duitse steden ten tijde van Hitler waren gebouwd. Emily verspilde geen tijd met haar telefonade naar het Palace Hotel om te horen of Nicholas Kirvov al was aangekomen. Hij was er en al gauw had Emily hem aan de telefoon.

‘Ik heb het materiaal uit Oxford,’ zei ze. ‘Misschien kan het je iets meer vertellen over het gebouw op jouw Hitler schilderij.’

‘Wat attent van je,’ zei Kirvov. ‘Heb je tijd om met mij te gaan lunchen? We zouden dat hier in het Grillroom-restaurant kunnen doen, als je dat wilt. Dan kunnen we samen door de dossiers gaan.’

Emily maakte de afspraak. Ze had nog niet opgehangen of de telefoon ging alweer. Ze nam de hoorn van de haak.

Het was Rex Foster en Emily voelde een meisjesachtige opwinding bij het horen van zijn stem.

‘Ik veronderstel dat het mij niet aangaat,’ zei hij, ‘maar waar was jij afgelopen avond? Ik heb je misschien wel honderd keer gebeld.’

Het deed haar genoegen. ‘Ik was weg en heb praktisch tot etenstijd het gebied van de opgraving bekeken. Daarna heb ik gegeten met de man die voor mij de opgraving gaat leiden... vooropgesteld dat ik toestemming krijg. Ik heb de avond met hem en zijn vrouw doorgebracht en hen verteld wat ik op het terrein bij de bunker had gezien. ‘Waar belde je me voor op? Oh, ik veronderstel dat het was om te kijken of ik je zou kunnen helpen die architect Zeidler op te sporen.’

‘Nee, Emily, daarom belde ik je niet. Ik wilde alleen maar weten hoe het met je ging... en of we elkaar wellicht zouden kunnen treffen als je tijd had...’

‘Als je wilt weten hoe het met me gaat, waarom ga je dan niet met me mee naar het Palace Hotel? Ik heb daar een lunchafspraak met Nicholas Kirvov. Herinner je je hem? Die curator van de Ermitage in Leningrad. Ik ga hem proberen te helpen met dat Hitlerschilderij van hem.

Jij zou ook kunnen helpen. Neem je map over architectuur in het Derde Rijk mee. Trouwens, een ontmoeting met Kirvov zou voor jou wel eens leuk kunnen zijn. Jullie hebben een heleboel gemeenschappelijk.’

‘Ik ben meer geïnteresseerd in wat jij en ik gemeenschappelijk hebben,’ zei Foster. ‘Dus dat is afgesproken.’

Ze spraken een tijd af waarop ze elkaar in de lobby zouden treffen.

Om half een stond Kirvov buiten de Palace Grillroom een beetje bedroefd op Emily te wachten. Na Foster te hebben begroet, verontschuldigde hij zich tegenover zijn gasten. De Grillroom was vol en zij konden er niet eerder in dan over een half uur.

‘Nou, waarom gebruiken we die tijd dan niet om te proberen de loka-tie van het gebouw op jouw Hitlerschilderij op te lossen?’ zei Emily. Ze keek om zich heen. ‘Misschien kunnen we om wat meer privacy te hebben naar jouw kamer gaan, als je dat niet vervelend vindt?’

‘Dat zou uitstekend zijn,’ zei Kirvov opgetogen. ‘Ga alstublieft met me mee.’

Binnen een paar minuten zaten Emily en Foster met haar fotodossier en zijn architectonische portfolio in de kamer van Kirvov op de vierde verdieping. Het was een prettige kamer, zag Emily, lichte katoenfluwelen gordijnen voor het raam, het behang gemaakt van geelbruin rijstpapier, een kleurentelevisie met daarop een vaas met gele rozeknoppen en-een donzen dekbed op het tweepersoonsbed.

‘Laten we gelijk met jouw schilderij beginnen,’ stelde Emily voor.

‘Ga alstublieft zitten,’ zei Kirvov, die twee stoelen naar een hoektafel trok, terwijl Foster er een derde bijsleepte. Toen ze zaten, pakte Kirvov zijn schilderij uit en zette het voor zijn gasten neer.

Voortdurend het schilderij van het gebouw raadplegend, bladerde Emily door haar fotodossier van regeringsgebouwen van het Derde Rijk in Berlijn. Intussen, ook af en toe een blik werpend op het schilderij, sloeg Foster op de grond naast de stoel de bladzijden om van zijn architectonische portfolio.

Emily slaakte een kreet. ‘Ik denk dat ik hem heb, Nicholas!’ Ze trok een foto uit haar map en hield hem naast het schilderij op. ‘Is dit hem niet?’

Foster die keek, trok een vel uit zijn portfolio en hield dat naast haar foto. De zijne was een opname van het massieve gebouw uit een andere hoek.

Emily zag onmiddellijk dat beide een en dezelfde waren. ‘Dat is hem,’ verklaarde ze. ‘Uiteraard heeft geen van beide van ons een exacte opname van de vooringang zoals op het schilderij. Ik zal Pamela bellen om-te kijken of we nog iets hebben in de andere dossiers, gewoon voor de zekerheid.’

‘Doe dat,’ zei Foster. Hij richtte zich tot Kirvov. ‘Maar ik denk nog steeds dat we jouw gebouw hebben gevonden, Nicholas.’

De Rus zat te grijnzen. ‘Jullie hebben hem, ik weet zeker dat jullie hem hebben. Alleen... ik zou graag willen weten, wat is het?’

‘Het Reichsluftfahrtministerium,’ vertelde Emily Kirvov. ‘Het Rijksluchtvaartministerie, beter bekend als het Luchtvaartministerie van Göring.’ Ze las het bijschrift op de achterkant. ‘De bouw begon in 1933, voltooid in 1935.’

‘Een opmerkelijke vondst!’ zei Kirvov enthousiast. ‘Het enige schilderij dat ik ken dat Hitler in Berlijn heeft gemaakt.’

‘Hij moet het gebouw na 1935 hebben gemaakt, maar niet later dan aanvang jaren veertig,’ zei Emily. ‘Omdat hij het erna niet meer kan hebben geschilderd. Eenvoudigweg omdat het er niet meer stond. Alle regeringsgebouwen van het Derde Rijk werden bij het enorme Amerikaans-Britse luchtbombardement in het begin van de jaren veertig verwoest, platgegooid.’

Foster had zijn eigen portfoliostuk er dichterbij genomen en las zijn bijschrift. Hij hief zijn hoofd op. ‘Niet zo snel, Emily. Wat jij zegt, is niet helemaal waar.’

Emily was verbaasd. ‘Wat bedoel je?’

‘Niet alle grote regeringsgebouwen van het Derde Rijk werden door de bombardementen van de geallieerden in 1940 helemaal verwoest en met de grond gelijk gemaakt. Een gebouw bleef bijna helemaal intact, één gebouw maar.’

‘Welk?’ wilde Emily weten.

Foster wees naar de foto die vast zat aan het vel uit zijn portfolio. ‘Deze. Het Luchtvaartministerie van Göring was de enige overlevende van die bombardementen. Het was voor vijfendertig procent beschadigd, maar het bouwwerk werd nooit verwoest. Van alle Hitlerarchitectuur bleef het Luchtvaartministerie in Berlijn overeind. Het stond in de jaren dertig en veertig waar het vandaag in de jaren tachtig nog steeds staat.’

‘Wat probeert je te zeggen?’ wierp Kirvov ertussen.

‘Ik probeer te zeggen,’ ging Foster door, ‘dat als Adolf Hitler uw schilderij in de jaren dertig zou hebben kunnen gemaakt... hij het schilderij evengoed gedurende of na de jaren veertig kan hebben gemaakt... hij zou het geschilderd kunnen hebben in de jaren zestig of zeventig of tachtig. Omdat het gebouw er nog steeds staat om te worden geschilderd. Hij zou het op elk moment na zijn zelfmoord in 1945 geschilderd kunnen hebben.’

‘Als hij leefde,’ zei Emily rustig.

‘Als hij leefde,’ stemde Foster met haar in.

Emily keek de twee anderen aan. ‘Ik denk dat we voor we dit proberen te verteren, nu eerst moeten gaan lunchen.’

‘En een stevige borrel nemen,’ zei Foster in gedachten verzonken.



Ze hadden met Nicholas Kirvov het grootste deel van de middag al lunchend en speculerend over de mogelijkheid dat identificatie van het Luchtvaartministerie van Göring op het schilderij van Hitler hen wellicht iets zou kunnen vertellen over het werkelijke lot van de Führer, in de Palace Grillroom doorgebracht. Emily was gedwongen geweest zichzelf voor te houden dat zij nog steeds een gebrek aan bewijzen hadden, en dat zij zichzelf in een raadselspelletje begaven. Onmiddellijk was Kirvov praktischer geworden. Hij zou graag een kijkje willen nemen in het gebouw dat op zijn Hitlerschilderij stond afgebeeld, en Emily en Foster beloofden hem er in Oost-Berlijn bij te vergezellen zodra zij tijd hadden. Intussen zou Kirvov zelf bezig blijven de kunstgalerie die het Hitlerschilderij had verkocht op te sporen, aangezien hij de naam ervan nog niet van de scheepssteward had ontvangen.

Toen zij laat in de middag op de terugweg naar de lobby van het Kempinski waren, zei Foster tegen Emily: ‘Je had het vanmorgen over Rudi Zeidler. Heeft jouw secretaresse iets over hem gestuurd?’

‘Zeidler, de nazi-architect die jij zoekt. Die ene met de ontbrekende plannen. Natuurlijk. Vergeef me, Rex, het is me door het hoofd geschoten. Ja, in het pakket van Pamela zaten een paar dikke mappen over de architecten van Hitler. Ik weet zeker dat Zeidler zich onder hen bevindt. Ik zal de mappen direct doornemen en je bellen.’ Ze liep naar de balie van de portier. ‘Laat me even mijn sleutel halen en kijken of er nog boodschappen zijn.’

‘Ga je gang,’ zei Foster. ‘Ik heb mijn sleutel. Ik wil voor mezelf nog iets te lezen kopen. Ik zie je bij de lift.’

Emily zag hoe Foster in de richting van de lift liep en stopte bij het stalletje waar een groot aantal plaatselijke en internationale kranten en bladen te koop waren. Ze liep door naar de balie van de portier en vroeg om de sleutel van haar suite. Toen ze zich weer omdraaide, zag ze Foster langzaam op haar aflopen. Hij had de voorpagina bekeken van wat op een Duitse sensatiekrant leek en sloeg die nu op naar de tweede en derde pagina. Plotseling stopte hij met lopen.

Terwijl Emily zich afvroeg wat zo plotsejling zijn aandacht had getrokken, liep Foster weer verder op haar af.

Hij nam haar bij haar elleboog, trok haar weg van de lift in de richting van een tafel met drie stoelen die in de lobby stond.

‘Ik moet je iets laten zien,’ zei hij cryptisch.

Verbaasd ging ze zitten, haar ogen op hem gericht terwijl hij een stoel naast die van haar schoof.

‘Wat is er, Rex?’ vroeg ze.

‘Je wilde je bezoek hier geheim houden, hè?’

‘Dat weet je.’

‘Wie weet er van jouw geheim... ik bedoel, hier in Berlijn?’

‘Wel, gewoon de mensen met wie ik moet werken zoals professor Blaubach en twee of drie anderen. En natuurlijk een paar mensen van wie ik dacht dat ik ze wel kon vertrouwen zoals jij, Tovah Levine, Nicholas Kirvov.’

‘Maar je hebt niets aan mensen van de krant verteld?’

‘Natuurlijk niet. Nou, eigenlijk aan een man, Peter Nitz van de Morgenpost. Maar hij is degene die me als eerste heeft gewaarschuwd in het geheim door te gaan.’ Ze fronste. ‘Waarom vraag je me dit allemaal,-Rex?’

Hij legde de krant die hij in zijn hand had op tafel. ‘Omdat nu iedereen in Berlijn de reden waarom jij hier bent, kent.’

‘Ik... ik begrijp er niets van.’

Hij had de krant op de derde pagina opengeslagen, en legde hem voor haar neer. ‘Kijk zelf maar.’

Ze pakte de ochtend editie van BZ op en staarde naar de foto van haarzelf met Blaubach en Vogel bij de heuvel van de Führerbunker. Een paar tellen zat ze er verbijsterd bij. Haar ogen concentreerden zich op het bijschrift.

‘Ze... ze hebben zelfs mijn naam, en wat ik probeer te doen,’ zei ze half en half tegen zichzelf. Ze hief haar hoofd op. ‘Rex, hoe komen ze aan deze foto?’

‘Ik weet het niet. Hij is duidelijk door iemand op een observatieplatform aan de Muur genomen. Misschien heeft de pers daar iemand die uitkijkt naar wat er aan de andere kant gebeurt.’

Emily liet de krant zakken. ‘Dit is verschrikkelijk,’ zei ze. ‘Maar ik ga me er geen zorgen over zitten maken. Ik heb te veel te doen. Ik zal eenvoudigweg doen wat ik moet doen en vervolgens naar huis gaan om mijn werk af te maken.’

‘Bewonderenswaardig,’ zei Foster, ‘behalve dat ik denk dat je op je hoede zult moeten zij. Kijk, zie ’t onder ogen, Emily. Ik wil je niet bang maken maar ik wil wel dat je realistisch bent. Deze manier van bekendmaking kan gevaarlijk voor jou zijn. Ik bedoel dat het sommige fanatieke neo-nazi’s die zouden willen dat je ermee stopte, zou kunnen aansporen. Die zouden kunnen zorgen voor een ongeluk, net als jouw vader is over komen.

Emily rechtte haar schouders. ‘Ik denk niet dat er iets zal gebeuren,’ zei ze. ‘Trouwens, mijn vader kan zijn omgekomen bij een gewoon ongeluk. Ik kan niet geloven dat er na bijna een halve eeuw nog veel nazi’s zijn.’

‘Nee?’ zei Foster. ‘Maar waarom probeer jij dan de Führerbunker op te graven? Om te bewijzen dat ze allemaal gestorven zijn op het moment waarop verondersteld werd dat ze dat deden? Of om uit te vinden of iemand van hen nog steeds in leven is?’

‘Dat is iets anders,’ zei ze koppig. ‘Dat is louter historisch onderzoek, het verleden extra controleren. En eerlijk gezegd verwacht ik niet dat er iets nieuws uit zal komen.’ Ze stond op. ‘Ik denk dat we allebei maar met ons werk door moeten gaan. Maar eerst zal ik door die architectonische dossiers gaan en eruit halen wat jij nodig hebt over Rudi Zeidler.’

Foster was ook opgestaan. ‘Als je erop staat. Er is geen haast met Zeidler.’

‘Je wilt toch niet eeuwig hier blijven rondhangen. Voor het eten zal ik wel iets over hem hebben. Als je wilt, kun je naar mijn suite komen om iets te drinken voor ik wat ga eten. Ik moet dan ongeveer wel hebben wat jij wilt.’

‘Heb je al een afspraak voor vanavond?’

‘Eigenlijk niet. Ik was van plan op mijn kamer een sandwich te bestellen.’

‘Heb je bezwaar tegen gezelschap?’ Hij ging haar voor naar de lift. ‘Ik zou graag samen met jou willen eten. Niet alleen vanavond. Elke avond dat je vrij bent.’

Bij de lift drukte ze op de knop en keek hem aan. ‘Een aantrekkelijk aanbod. Wat zit erachter? Probeer jij mij te beschermen?’

‘Dat zou één reden kunnen zijn,’ erkende hij. ‘Maar de echte reden is dat... ik bij jou wil zijn.’

Ze ontspande zich onmiddellijk en lachte naar hem. ‘Dat is beter,’ zei ze. ‘Kom in dat geval om acht uur langs.’



Het was kwart voor acht en Foster was in zijn kamer steeds onrustiger geworden.

Emily Ashcroft beheerste zijn gedachten geheel. Het feit dat zij gevaar zou kunnen lopen, deed hem zich scherper realiseren hoeveel hij om haar was gaan geven. Foster gaf zichzelf toe dat wat hij voelde veel meer was dan louter geven om. Hij had zich nog nooit zo gevoeld om één vrouw, dat gevoel van elke minuut bij haar te willen zijn en haar tot de zijne te willen maken.

Hij had zijn das omgedaan en trok zijn jasje aan. De klok gaf aan dat het veertien minuten voor acht was. Hij besloot vroeg te zijn. Als ze nog niet klaar was voor hem, zou hij voor zichzelf een drankje klaarmaken terwijl zij zich aankleedde. Hij zou tenminste bij haar zijn.

Na zijn kamer te hebben verlaten, wachtte hij op de lift. Toen die was aangekomen, nam hij hem naar de tweede verdieping. Toen de liftdeuren opengleden, zag hij dat suite-nummer 229 recht vooruit aan het einde van de gang lag.

Terwijl hij uit de lift stapte, zag hij een kelner van de room-service, een gedrongen jongeman die een blad met dranken droeg, uit de andere gang komen, naar Emily’s deur gaan en zonder te kloppen een loper gebruiken om zichzelf binnen te laten.

De eerste gedachte van Foster was dat Emily heel attent cocktails voor hen voor het eten in haar suite had besteld en dat de kelner ze juist bovenbracht. Blij kuierde hij door de gang in de verwachting dat de kelner weer zou opdoemen en vertrekken. Foster zag dat de deur naar de suite gedeeltelijk openstond en besloot naar binnen te gaan.

Toen hij de woonkamer binnenliep, zag hij tot zijn verbazing dat er niemand was. De kelner was nergens te zien, hoewel hij het blad met drankjes op het bureau had gezet. Nieuwsgierig gluurde Foster de slaapkamer in waar hij de kelner verwachtte te zien drentelen terwijl Emily de rekening tekende. Maar er was ook niemand in de slaapkamer. Dit stelde hem voor een raadsel. Aarzelend stapte Foster de slaapkamer binnen en liep naar de badkamer met het plan om naar Emily te roepen.

Toen zag hij tot zijn verbazing dat de badkamerdeur wijd openstond. Hij liep er snel heen, zich afvragend wat er aan de hand was. Op hetzelfde moment, zag hij wat er aan de hand was, en de schok ervan verlamde hem op de plek waar hij stond bij de open deur.

Want de badkamer was allesbehalve leeg.

Je kon water horen lopen, Emily stond duidelijk nog onder de douche... maar vóór de glazen douchedeur stond met zijn rug naar Foster de gedrongen kelner, heel stil.

Eén ogenblik dacht Foster dat hij met een gluurder te maken had of mogelijk met iemand die een aanranding van plan was. Op dat moment draaide Emily de kraan dicht en terwijl zij dat deed haalde de kelner een mes onder zijn jas vandaan en gaf een ruk aan de deur van de douche.

Foster kon Emily’s kwade kreet van ongeloof horen. De kelner stond op het punt met het geheven mes de douche binnen te stappen.

In één tel voelde Foster al zijn in Vietnam gekweekte instincten om aan te vallen in zich ontploffen, en hij vloog met een woedende kreet naar voren.

Overrompeld stopte de kelner en draaide zich om, het mes nog steeds in de aanslag, om de kijken wat er gebeurde. Foster besprong hem als een bezetene, greep de geheven pols van de kelner en draaide deze om tot het mes op de grond viel. Met een snel uitgevoerde judo beweging dook Foster ineen, greep de kelner en zwaaide hem over zijn hoofd de lucht in. De aanvaller smakte vervolgens achter hem op de betegelde badkamervloer.

Bijna omgedraaid om de man te grijpen, vingen Fosters ogen een moment Emily in de douche op. Hij zag hoe zij naakt en druipend tegen een muur van de douche viel, de ogen gesloten, bevend van angst en proberend haar evenwicht te bewaren.

Ervan verzekerd dat zij ongedeerd was, keerde Foster zich om, om zich nog een keer met haar aanvaller te bemoeien. Maar de gedrongen kelner was erin geslaagd op te staan en was zonder om te kijken de slaapkamer ingedoken. Hijgend zette Foster de achtervolging in. Tegen de tijd dat hij bij de deur naar de woonkamer was, was de kelner al verdwenen. Foster rende naar de open deur van de suite en keek de hotelgang af. Hij zag de vluchtende kelner om een hoek verdwijnen.

Hij wilde achter de man aangaan, maar hij wist dat de moordzuchtige klootzak zijn vluchtweg ongetwijfeld haarfijn gepland had. Hij zou hem nooit te pakken krijgen. Hij vroeg zich af of hij de lobby beneden zou bellen maar hij besefte dat ook die tussenkomst onmogelijk was. De moordenaar zou andere wegen hebben gevonden om het hotel binnen te komen en uit te gaan.

En alles waar Foster op dat moment echt bezorgd om was, was Emily en haar veiligheid.

Hij haastte zich terug naar de badkamer om haar te helpen. Ze bevond zich nog steeds in de douche. Ze had zich langs de muur van de betegelde douche naar beneden laten glijden en lag in shocktoestand huilend onder de druppelende douchekop.

Hij dook naar binnen. Knielend strekte hij zich naar haar uit en probeerde hij houvast te krijgen op haar natte, gladde lichaam. Toen zijn armen onder haar doorgingen, in een poging haar in een vaste greep te krijgen, realiseerde Emily zich dat het Foster was die haar vasthield en dat ze veilig was. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder met een kreun van dankbaarheid.

Zonder veel moeite tilde hij haar van de vloer. Terwijl zij zich stevig tegen hem aan drukte, liep hij achterwaarts de douche uit, pakte een van de badjassen en gooide die over haar heen. Voorzichtig droeg hij haar door de badkamer naar de slaapkamer.

‘Hoe is het met je? Hoe is het?’ bleef hij fluisteren.

‘Godzijdank ben jij er, godzijdank.’

‘Hier,’ zei hij met haar nog steeds in zijn handen en tegelijkertijd onhandig het beddesprei en de deken wegtrekkend. Ten slotte lukte het hem. Voorzichtig legde hij haar op het bed en trok de deken over haar lichaam terwijl hij de jas naast haar gooide.

Eenmaal bedekt en met half toegeknepen ogen naar hem opkijkend, begon ze langzaam haar rust terug te krijgen. ‘Wat gebeurde er Rex? Wie was dat?’

‘Het was een kelder van de room-service die de drankjes die je had besteld bracht, tenminste dat dacht ik toen ik hem naar binnen volgde.’

‘Maar ik heb helemaal niets besteld bij de room-service,’ zei ze. Ze richtte zichzelf op, waarbij ze de bovenkant van de deken over haar borsten hield. ‘Ik had hier al te drinken voor ons. Er werd geen enkele kelner verwacht.’

‘En die was er ook niet. Er kwam hier iemand om jou te vermoorden. Toen ik hem in de badkamer zag, werd ik razend.’ Hij staarde haar aan. ‘Weet je zeker dat alles goed is?’

‘Ik leef nog,’ zei ze. ‘Ik denk dat dat betekent dat alles goed is.’ Ze wachtte even. ‘Wie zou dat geweest kunnen zijn?’

Hij wierp haar een overdreven glimlach toe. ‘Blijkbaar een Trouwe Lezer die een foto in het ochtendblad zag, iemand die er niet van houdt dat jij je neus in het nazi-verleden steekt.’

Ze schudde ongelovig haar in de war geraakte natte haar. ‘Maar moord...’ zei ze.

‘Ken jij een betere methode om nieuwsgierige mensen te ontmoedigen?’ Hij keek haar opnieuw bezorgd aan. ‘Emily, hoe voel je je?’

‘Nog steeds een beetje geschrokken, maar het gaat over. Ik ben er zo weer bovenop. Ik ben alleen bang dat ik even niet hoef te eten. Ik lijk mijn trek te hebben verloren. Weet je wat? Het enige dat ik nodig heb is gezelschap, als je er tegen kunt gezelschap te zijn met een lege maag. Gezelschap en een stevige borrel. Wellicht een whisky. En jij?’

‘Gezelschap en een stevige borrel,’ stemde hij in, ‘en niks geen eten bestellen. Dit is gezelliger. Ik denk dat we allebei de overleving en het samenzijn moeten vieren door een beetje dronken te worden. Laat me om te beginnen een paar whisky’s inschenken.’ Hij wachtte even alvorens naar de woonkamer te gaan. ‘Weet je Emily, ik was vanavond van plan je iets te vertellen. Ik bedoel, op het eerste de beste moment dat we samen zouden zijn.’

‘Wat?’

‘Dat ik denk dat ik van je hou, dat is alles. Laten we daar nu op gaan drinken.’

Het was bijna middernacht. In de slaapkamer van Emily’s hotelsuite hadden ze bijna drie uur zitten drinken en praten. Emily had de badjas aangetrokken en de sprei en deken teruggeslagen. Ze zat nog steeds in bed, de jas verborg slordig haar borsten. Foster was al snel van een stoel naar de rand van haar bed verhuisd. Zij had drie glazen whisky op, terwijl hij aan zijn vierde bezig was.

Het laatste uur was hun gesprek intiemer geworden. Slaperig, een beetje aangeschoten, had zij hem over haar korte huwelijk verteld, haar jeugdzonde. En, omdat ze zich veilig bij hem voelde, had ze hem een paar dingen verteld over haar ontluisterende verhouding met Jeremy Robinson. Op zijn beurt had hij enkele van zijn ontmoetingen met andere vrouwen en zijn ontevredenheid met hen te berde gebracht. Ten slotte had hij voor het eerst in zijn leven vrijwillig gesproken over het fiasco van zijn huwelijk met Valerie Granich. Emily had begrijpend naar hem geluisterd. ‘Dus wij zijn allebei slachtoffers,’ mompelde ze. ‘Slachtoffers van... van wat?... de oorlog tussen de seksen?’ Hij had gelachen. ‘Ik zou het wat positiever willen zeggen. Overlevenden van een slechte beoordeling die hebben geleerd wat ze willen.’

Dit overwegend had Emily zich hardop afgevraagd, ‘Wat willen we? Wat wil jij van een vrouw, Rex?’ Aarzelend had hij het haar proberen te vertellen en vervolgens was zij gaan vertellen wat zij van een man verwachtte. De woorden ‘intiem’, ‘empathie’ en ‘tederheid’ werden een aantal malen herhaald.

Nu waren zij stil, voorbij de sfeer van woorden.

Hij voelde zich in de zevende hemel, van binnen trillend van verlangen naar haar, haar begerend, geprikkeld door de natuurlijke geur van haar borsten en huid, maar op de een of andere manier niet in staat om de overgang te maken van de verbale naar de lichamelijke intimiteit.

Hij stond op van het bed. ‘Ik denk dat ik nu maar beter kan gaan.’

Ze keek naar hem op. ‘Waarom?’

Onzeker antwoordde hij: ‘Om jou wat rust te laten nemen.’

Ze hield haar ogen op hem gericht en scheen een of andere beslissing te nemen. Vastberaden zette ze haar lege glas op het zijtafeltje. ‘Ik dacht dat jij een tijd geleden vanavond zei dat je van me hield. Zei je dat?’

‘Ik heb dat gezegd.’

‘Je zei dat ik niet meer alleen moest zijn. Ik hoop dat je dat meende. Ik wil niet alleen zijn, Rex. Ik wil bij jou zijn.’ Ze maakte de jas waarmee ze gedeeltelijk haar borsten bedekt had los. ‘Jij hebt mij naakt gezien...’

‘Nou, nauwelijks...’ Hij vond het moeilijk om wat te zeggen. Zijn blik was gevestigd op haar kleine stevige ronde borsten. De grote bruine cirkels accentueerden de harde vooruitstekende tepels. ‘Ik heb je werkelijk niet gezien...’

Ze trok opnieuw aan de badjas en gooide hem opzij. ‘Dan kun je dat nu,’ zei ze. ‘Ik vind dat we eerlijk spel moeten spelen. Ik wil jou ook naakt zien. Jezus Christus, Rex, trek die verdomde kleren van je uit... tenminste als je dat wilt.’

‘Ik wil het,’ zei hij terwijl hij zijn glas neerzette. ‘Weet je zeker dat je het aankunt?’

‘Ik kan het aan,’ zei ze. ‘De vraag is... kan jij het aan?’

Hij had zich nog nooit zo snel uitgekleed. Hij gooide zijn kleren opzij en stond naakt voor haar.

Haar ogen lieten hem niet los en beiden wisten dat hij het aankon.

Ze stak haar hand uit om de hardheid van zijn erectie te strelen. ‘Wat mooi,’ fluisterde ze.

Hij voelde dat zijn gezwollen eikel en diens stijve aanhangsel zouden verdwijnen als hij haar niet snel zou bezitten.

Hij liet zich naast haar op het bed zakken, terwijl haar slanke vingers rond zijn penis op en neer bleven gaan. Ze zat er met een flauwe glimlach naar te kijken. °Ik houd van wat ik zie,‘ zei ze zachtjes. ‘Wat ik zie, ziet er zeer serieus uit.’

‘Het is zo serieus als het maar kan zijn en het wil gezelschap.’

Ze liet hem, nog steeds met die flauwe glimlach, los en liet zich op het kussen vallen. ‘Je bent uitgenodigd,’ fluisterde ze.

Toen hij op zijn knieën ging zitten, zag hij haar eindelijk helemaal naakt. Vanaf haar oprijzende melkwitte borsten met de bruine punten was haar lijf plat, tekende haar ribbenkast zich scherp af, was haar navel een sneetje, het kastanjebruine schaamhaar dun, een prachtig driehoekig stukje dat de knop van haar clitoris en de roze smalle plooien van haar vulva en labia onthulde.

Ze deed haar benen uit elkaar en hij boog ertussen om haar clitoris met zijn tong te bespelen.

‘Oh, God, lieveling,’ kreunde ze.

Toen kwam hij over haar heen, tussen haar dijen. Hij liet zijn penis diep in haar glijden en voelde de fantastische sensatie van de vochtige spleet, de geprikkelde clitoris en de warmte van haar vulva en zijn penis terwijl zij elkaar zo diep in haar vasthielden.

‘Oh, God,’ herhaalde ze steeds opnieuw.

Hij probeerde zijn stem terug te vinden, ’lk heb nog nooit, nooit eerder in mijn leven zoiets gevoeld, Emily, ik hou van je.’

En toen begon hij regelmatig in haar te bewegen, lange soepele halen, en toen snellere, hardere, onafgebroken.

Hij kon haar betoverende gezicht zien, de ogen gesloten, haar hoofd dat heen en weer op het kussen ging, haar lippen die iets zeiden wat hij niet kon horen. Hij kon haar bolvormige borsten op en neer zien gaan, en de ronddraaiende bewegingen van haar billen voelen. Ze tilde haar heupen en trillende dijen hoger op, en hij ging nog dieper in haar. Haar handen zochten en vonden zijn testikels en knepen die tegen elkaar. Hij zuchtte en kwam in zijn volle lengte op haar neer, voelde de souplesse van haar borsten, zocht en vond haar volle lippen en haar tong, en hoorde zijn hart en dat van haar in vereniging slaan.

Haar vochtigheid beneden overspoelde hem, maar hij verzaakte niet en bleef in haar gladde opening op en neer gaan.

Plotseling ging haar romp omhoog, verhieven haar billen zich en klemden haar dijen zich om hem heen in een bankschroef van vlees in een grote en aanhoudende uitbarsting. ‘Oh, lieffie,’ hijgde ze.

Maar hij ging door en zij kwam tot een nieuw sidderend orgasme, waarna hij enkele tellen later, explosief, ook kwam.

Ze lagen naar het leek ontelbare minuten stil in elkaars omhelzing. Na een tijdje zag hij dat zij haar ogen had gesloten en sliep. Hij kon haar ontspannen horen ademhalen.

Zachtjes ging hij van haar af, terwijl hij zijn slappe en bevredigde penis uit haar terugtrok.

Hij zat een tijdje in kleermakerszit naast haar op het bed en keek hoe zij sliep. Hij had zich nooit eerder zo tevreden, voldaan en in harmonie met zichzelf gevoeld. Haar liefdevol bekijkend, kon hij zich deze vrouw niet langer nog herinneren als toen zij elkaar voor de eerste keer hadden ontmoet. Hij herinnerde zich haar half en half als een te zelfverzekerd, kordaat, gereserveerd, afschrikwekkend in haar wetenschap, onafhankelijk, begerenswaardig maar schijnbaar onbereikbaar persoon.

En nu had ze zich volledig aan hem blootgegeven, had ze haar hartstocht aan die van hem overgegeven, was ze met hem samengesmolten, was ze een deel van hem geworden zoals hij een deel van haar was geworden.

De liefde die hij voor haar voelde was bijna ondraaglijk. En dat gold ook voor zijn geluk.

Hij trok de deken over haar heen en realiseerde zich meer dan ooit hoe dierbaar zij hem was. Hij herinnerde zich met een schok wat er nog maar een paar uur geleden gebeurd was. Iemand had geprobeerd haar te vermoorden. Iemand zou het opnieuw kunnen proberen. Hij mocht het niet toestaan. Hij durfde haar niet te verliezen.

Toch besefte hij dat zij alleen veilig zou zijn als zij haar speurtocht naar Hitler zou staken en het mysterie rond de dood van haar vader zou negeren.

Hoe zij ook van hem hield en bij hem wilde zijn, Foster wist met zekerheid dat Emily geen enkele speurtocht zou opgeven.

Terwijl hij onder de deken naast haar gleed, voelde hij haar zachtjes bewegen, vervolgens legde ze een arm op zijn borst. Hij zocht haar lieve gezicht ten antwoord, strekte zijn arm uit om het licht uit te doen en probeerde te denken wat hij zou kunnen doen om haar, hen, hun toekomst te beschermen. In het donker scheen dat onoplosbaar. En al gauw was hij in slaap verzonken.
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  Toen Foster laat in de ochtend wakker werd en zijn ogen op het plafond richtte, wist hij dat hij niet in zijn eigen kamer was. Even wist hij niet waar hij had geslapen, maar het volgende moment herinnerde hij het zich, stak in het bed zijn arm uit naar Emily maar voelde niets. Hij draaide zijn hoofd op het kussen om en zag dat haar plek leeg was.

Hij zat onmiddellijk rechtop.

Ze stond bij de toilettafel een manillaenvelop dicht te plakken. Haar haar zat los, was ongekamd en ze had de badstoffen jas aan die haar borsten niet helemaal bedekte. Haar benen en voeten waren bloot.

Hij voelde de zwelling tussen zijn benen.

‘Emily, wat ben je aan het doen?’

Ze draaide zich lachend om. ‘Ik heb het geheime telefoonnummer en adres van Rudi Zeidler gevonden. Daar kwam je hier toch eigenlijk voor, niet?’

Rex lachte. ‘Wie is Rudi Zeidler?’

‘Wel, dan heb je gekregen waar je voor kwam, niet dan? Je kunt nu beter opstaan en achter je ontbrekende architectonische plannen aangaan, denk je niet.’

‘Emily,’ zei hij rustig, ‘ik ben verliefd op je. Ik heb nog nooit iemand als jij ontmoet. Ik wil nooit meer een andere vrouw zien.’

Haar gezicht was ernstig geworden. ‘Rex, meen je dat?’

‘Ik wil vanaf dit moment elke seconde van mijn leven bij jou zijn.’ Zijn verlangen naar haar was allesverterend. ‘Emily, ik wil nu met jou zijn.’

‘Op dit moment?’

‘Ogenblikkelijk,’ zei hij gebiedend terwijl hij in het bed plaats voor haar maakte.

‘Waarom ook niet,’ zei zij.

Ze liet de envelop vallen, maakte haar badstoffen jas los, schudde die van zich af en liet hem achter zich vallen.

Ze ging naakt met haar armen slap langs haar lichaam naast hem staan, maar hij zag dat haar borsten heviger op- en neergingen.

Hij voelde hoe de stijfheid tussen zijn benen toenam. Hij gooide de deken opzij en liet zich om haar te verwelkomen met uitgestrekte armen achterovervallen. Zijn erectie wees naar haar.

Met een vreugdekreet sprong ze op het bed, drukte zijn schouders achteruit en ging schrijlings op hem zitten. Gemakkelijk en bevallig zakte ze over hem heen tot het topje van zijn erectie haar vagina raakte. Ze schoof een klein stukje omhoog zodat haar opening in aanraking kwam met de hardheid van zijn erectie. Vervolgens liet zij zichzelf lager en lager zakken tot haar vulva gevuld was met zijn penetratie.

Ze schoof op en neer over hem heen, hem berijdend en heen en weer draaiend, terwijl ze elkaar vastgrepen, elkaar krampachtig vasthielden en maar doorgingen.

Na een tijd rolden ze geleidelijk aan op hun zij, tegenover elkaar, en hij begon de bewegingen van het bekken te beheersen.

Snel daarna lag hij bovenop haar en pakte hij het ritme van hun zeer krachtige copulatie op.

Op z’n minst een half uur later hield hij pas op en vulde hij haar met zijn orgasme en terwijl hij klaar kwam, kwam zij ook, opgewonden, de bevrijding voelend van haar vingertoppen tot aan haar tenen. Na een pauze duwde hij zich van haar af en zag dat haar ogen strak gesloten waren en haar heupen schommelden. Hij strekte zijn arm naar beneden en begon haar clitoris te strelen. Snel kwam ze weer klaar. En vervolgens een derde keer, en een vierde.

Toen waren ze uitgeput. Hij nam haar in zijn armen en zij klampte zich aan hem vast, haar hoofd op zijn harige borst.

Nadat ze zich vrij had gekronkeld, duwde ze haar lange haar naar achteren en keek hem met een elleboog onder haar kin aan.

‘Weet je,’ zei ze, ‘we kunnen hier de hele dag mee doorgaan.’

‘En de hele nacht,’ herinnerde hij haar.

‘Maar een van ons moet praktisch zijn,’ zei zij. ‘Als de man van het gezin zou je beter aan je werk kunnen gaan. Ga heen jij en zoek Zeidler.’

Hij zat rechtop. ‘Wat ga jij doen?’

’lk ga gigantisch ontbijten met de man van wie ik houd. Vervolgens stuur ik hem weg naar herr Zeidler.’

‘En nadat ik ben weggegaan?’

‘Dan neem ik jouw sleutel en ga naar jouw kamer. Ik ga je spullen bij elkaar pakken en naar deze suite brengen. Met z’n tweeën kunnen we hier blijven voor ongeveer de prijs van een. Het is nooit te vroeg om te bezuinigen. Tenminste, als je het ermee eens bent.’

‘Ik sta erop,’ zei Foster.

‘En nadat ik jouw spullen hierheen heb gebracht, ga ik weer verder met mijn werkzaamheden aan Herr Hitler.’

‘Maar voorzichtig.’

‘Zeer voorzichtig.’

Hij sprong van het bed. ‘Laat me een douche nemen en me aankleden. Zodra we hebben ontbeten en voor ik Zeidler probeer op te zoeken, ga ik de directie vertellen over de man met het mes. Ik neem geen risico’s meer met jou, mijn lieveling.’

Ze lachte naar hem. Hij boog voorover, kuste haar en vond het moei-lijker dan ooit om ermee te stoppen.

In zijn eenpersoonskamer op de vierde verdieping draaide Foster het nummer dat Emily hem had gegeven. Hij hoopte dat Rudi Zeidler thuis zou zijn.

De mannenstem die de telefoon aan de andere kant van de lijn beantwoordde klonk opgeruimd en jong. Foster vroeg zich dan ook af of het Zeidler was aangezien hij had uitgerekend dat de medewerker van Speer nu zo’n vijfenzestig jaar moest zijn.

De stem bevestigde dat hij inderdaad Rudi Zeidler was. ‘Maar wie is dit?’ vroeg hij in het Duits.

‘Mijn naam is Rex Foster, en ik probeer u al een tijdje op te sporen,’ antwoordde Foster in het Duits.

‘U hebt een Amerikaans accent,’ zei Zeidler.

‘Omdat ik een architect uit Los Angeles ben,’ verklaarde Foster.

‘Heel goed,’ zei Zeidler nu in het Engels. ‘Ik ben gefascineerd door de vroeg-Californische architectuur, speciaal de Spaans Koloniale of Missie-stijl.’ Hij kuchte. ‘Waarom heeft u geprobeerd mij op te sporen, en wie heeft u mijn nummer gegeven?’

‘Ik heb uw telefoonnummer van een Britse vriendin van mij gekregen, mevrouw Ashcroft. ‘Zij en haar vader, dr. Harrison Ashcroft, werkten aan een biografie over Adolf Hitler. Dr. Ashcroft heeft u een keer geïnterviewd.’

Er viel een stilte. ‘Ja, ja, nu herinner ik het me. Een intelligente man. Ik heb een middag met hem doorgebracht. Dus nu belt u mij. Waarvoor?’

‘Om ook wat van uw tijd te vragen. Ik ben bezig met een boek over...’ Foster aarzelde aangezien hij het woord nazi niet wilde gebruiken... ‘over Duitse... over Duitse architectuur tijdens het Derde Rijk. Ik heb begrepen dat u er een belangrijke rol in hebt gespeeld.’

‘Een ondergeschikte rol.’ Zeidler leek de waardering voor zichzelf te heroverwegen. ‘Maar wellicht was die op een bepaalde manier essentieel. Ah, het was idioot wat ik moest doen voor die krankzinnige Hitler.’

‘Ik zou daar graag alles over horen en u zo snel mogelijk willen ontmoeten.’

‘Zo snel mogelijk is vandaag. Hebt u vandaag tijd?’

‘Elke tijd die u past.’

Ze spraken af voor de lunch.

In zijn nopjes met de afspraak en Emily dankbaar dat ze het voor hem mogelijk had gemaakt, besloot Foster het grootste gedeelte van het komende uur te besteden aan het helpen van Emily bij het verhuizen van zijn spullen naar haar suite.

Vrolijk neuriënd als hij aan Emily en hun vrijpartij dacht, haalde hij zijn weinige kleren uit de bureauladen en legde ze op het bed. Hij nam zijn jasjes en broeken van hun hangers en stopte die in zijn kledingszak, verzamelde zijn toiletartikelen en deed die in de leren tas. Ten slotte pakte hij zijn kleren op het bed in zijn koffer. Alles was netjes, en hij zou zijn bagage voor Emily laten staan. Zij zou het naar haar suite brengen en het uitpakken.

Gereed voor vertrek belde Foster naar de informatie-balie beneden en zei dat hij graag zo gauw mogelijk met de manager van het Kempinski wilde spreken. Hij voegde eraan toe dat hij een gebeurtenis van groot belang wilde rapporteren. Aangezien hij weigerde iets meer te zeggen, werd hem geadviseerd naar de lobby beneden te komen waar met hem te woord zou staan.

Na een pas geperst geruit sportjasje te hebben aangetrokken, nam Foster de portfolio van zijn boek onder zijn arm en liep naar de lift.

In de lobby stond voor de informatiebalie al iemand op hem te wachten.

De kleine parmantige heer, een Zwitser naar het bleek, was niet de manager maar een assistent. De manager was voor een paar dagen naar Baden Baden, maar de assistent had tijdelijk de leiding.

‘U heeft een of ander probleem?’ vroeg de assistent.

‘Ja, en ik denk u ook,’ zei Foster.

Zonder woorden te verspillen vertelde Foster aan de assistentmana-ger wat er in de suite van Emily Ashcroft tijdens de aanslag op haar leven de afgelopen avond was gebeurd.

De assistent-manager hoorde het verhaal met toenemend afgrijzen aan. ‘Een kelner van de room-service met een mes?’ sprak hij geaffecteerd. ‘U weet zeker dat het een kelner was?’

Foster beschreef de kleding van de aanvaller.

‘Zou u de man herkennen als u hem zag?’

‘Ik zag hem maar in een flits, het ging allemaal zo snel. Maar ik zou hem wellicht kunnen herkennen.’

‘Heel goed, meneer Foster. Wacht u even. Van al ons personeel hebben we pasfoto’s, inclusief van hen die bij room-service werken. Ik zal ze even voor u halen.’ Terwijl hij op het punt stond om weg te lopen, zei hij: ‘Vindt u het erg om wat u mij net heeft verteld tegen de hoofdportier daar te herhalen. Misschien heeft hij zo’n persoon, een verdacht iemand, gisteravond weg zien gaan. Hoe laat is het gebeurd?’

‘Rond acht uur. Bijna acht.’

‘Zeg u dat alstublieft tegen de portier. Ik ben zo terug.’ De assistent snelde langs de informatiebalie weg.

Foster stak over naar de balie waarachter de geüniformeerde portier stond en herhaalde op zachte toon het verhaal van de aanval op Emily Ashcroft.

Het rossige gezicht van de portier werd asgrauw. ‘Verschrikkelijk, verschrikkelijk,’ prevelde hij. ‘Hij probeerde haar werkelijk neer te steken?’

‘Hij probeerde het werkelijk.’

‘U had ons direct moeten inlichten.’

‘Dat kon ik niet,’ zei Foster. ‘Mevrouw Ashcroft was vreselijk bang, en ik wilde haar op haar gemak stellen.’ Hij wachtte even. ‘De vraag is of u gisteravond rond een uur of acht of wellicht iets later iemand gehaast door de lobby hebt zien lopen en zien vertrekken. Een gedrongen, vrij jonge man, met een donker uiterlijk, gespierd.’

De portier hief zijn handen in de lucht. ‘Meneer Foster, op dat uur gaan er zovelen in en uit, en ik heb het hier zo druk als ik vroeg in de avond werk, het is moeilijk om iemand op te merken. Ik kan me gisteravond niemand herinneren met bijzondere haast of met een verdachte verschijning, maar...’

Ze werden onderbroken door de terugkeer van de assistentmanager. Hij had een rechthoekig oranje foto-album bij zich. ‘Ons pasfotoboek van het personeel bij room-service,’ zei hij terwijl hij het boek opendeed en het aan Foster gaf. Er zaten pasfoto’s van de verschillende kelners in met onder de foto hun naam en personeelsnummer. ‘Kijkt u het maar even door,’ drong de assistent-manager bij hem aan, ‘en wellicht herkent u degene die in de badkamer van mevrouw Ashcroft was.’

Zorgvuldig bestudeerde Foster de foto's die in doorzichtige plastic zakjes in het album waren gestoken. Hij sloeg de bladen om en hoopte op een sprankje herkenning. Toen hij het boek dicht sloeg, wist hij dat de aanvaller er niet tussen zat.

‘Tevergeefs,’ zei Foster, terwijl hij het boek teruggaf. ‘Klaarblijkelijk kwam hij op de een of andere manier van buiten en vermomde zich als een kelner.’

‘Ik sta te denken wat voor voorzorgsmaatregelen we kunnen nemen,’ zei de bezorgde assistent-manager.

De hoofdportier leunde tegenover Foster tegen de balie. ‘Mag ik een voorstel doen, meneer? Eigenlijk geloof ik niet dat dit helemaal een zaak van het hotel is. Er zou weleens wat meer voor kunnen komen kijken.’

’Wat bedoelt u?’ vroeg Foster.

‘Dat deze zaak onmiddellijk moet worden gerapporteerd aan de hoofdcommissaris van politie van West-Berlijn,’ zei de portier. ‘Ik ken toevallig hoofdcommissaris Wolfgang Schmidt persoonlijk. Ik kan hem nu opbellen en hem zeggen dat hij u onmiddellijk moet spreken. Hij is de meest geschikte man die je bij je kunt hebben; een echte crime-buster zoals ze dat op de Amerikaanse televisie noemen. Wat betreft de politiek, als aan deze aanslag politieke motieven ten grondslag liggen zoals u suggereerde, kunt u er zeker van zijn dat hoofdcommissaris Schmidt erbij betrokken zal worden. Hij heeft een hartgrondige hekel aan neonazi’s. Hij is constant bezig de laatsten van hen in onze maatschappij uit te roeien. Weet u, hoofdcommissaris Schmidt was een held van het Duitse anti-nazi verzet — de enige belangrijke samenzweerder die Hitlers zuiveringsactie overleefde nadat het plan van Von Stauffenberg om hem op te blazen, was mislukt. Ik zal hem bellen dat u naar hem toekomt. U moet dit echt zonder verder oponthoud melden.



Foster nam een taxi die rechtstreeks naar Polizeipräsident van Berlijn aan de Platz der Luftbrücke 6 reed. Hij had nog een zee van tijd voor zijn ontmoeting met Rudi Zeidler en zijn eerste zorg was nu de veiligheid van Emily. Als de politie de aanvaller niet zou kunnen opsporen, zouden ze wellicht op z’n minst kunnen uitvinden wat de reden van de aanval was en voor enige bescherming kunnen zorgen.

Na zich bij de dienst veiligheid en informatie te hebben gemeld alvorens de grote hal van het vier verdiepingen tellende gebouw binnen te gaan, mocht Foster doorlopen en werd hij naar een deur geleid waarop DER POLIZEI-PRÄSIDENT stond. Nadat Foster het sobere kantoor van de hoofdcommissaris was binnengegaan, zag hij dat Schmidt en zijn brede bureau de enige grote dingen in de kamer waren. Achter de hoofdcommissaris hing tussen twee gesloten ramen een eenvoudig ingelijste gesigneerde foto van Konrad Adenauer aan de muur.

Blijkbaar was Schmidt door de portier van het Kempinski ingelicht over wat er de vorige avond was gebeurd en was hij op Foster voorbereid.

Hij gaf Foster een teken er een stoel bij te pakken, legde een geel notitieblok voor zich en koos een balpen uit een houder.

‘Ik heb een vaag beeld van wat er gisteravond in suite 229 van het Bristol Kempinski heeft plaatsgevonden,’ zei Schmidt. ‘Het was om acht uur ’s avonds, niet?’

‘Het kan een paar minuten schelen.’

‘Nou goed,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Ik denk dat het beter is als ik van u in uw eigen woorden precies te horen krijg wat er gebeurde. Probeer niets weg te laten, om het even hoe irrelevant het ook lijkt.’

Terwijl Foster de feiten opdreunde, maakte Schmidt ijverig aantekeningen op zijn gele notitieblok.

Toen Foster klaar was met zijn relaas, keek Schmidt op. ‘U weet zeker dat hij met een mes zwaaide?’

‘Ik heb het mes hier bij me,’ zei Foster. Tijdens de avond bij Emily, was hij de badkamer ingegaan om het mes van de vloer op te rapen. Hij had het in een handdoek gewikkeld en in zijn jaszak gestopt. In de ochtend had hij het mes in zijn portfolio gedaan. Hij maakte zijn portfolio open, haalde het omwikkelde wapen eruit en legde het op het bureau van de hoofdcommissaris.

Schmidt verwijderde de handdoek en tilde het scherpe mes voorzichtig bij het puntje op. ‘Een gewoon jachtmes van een veelvoorkomend merk. Er moeten hiervan miljoenen in omloop zijn. Ik ben bang dat het merk ons weinig zal kunnen zeggen. Maar wellicht dat er wat vingerafdrukken opzitten.’

‘Ik kan ze hebben verknoeid. Ik heb het mes met mijn blote handen opgeraapt. Ik dacht er niet bij na.’

‘Dan zullen we om te kunnen vergelijken ook vingerafdrukken van u moeten nemen. Laten we hopen dat u één heldere afdruk van de aanvaller hebt overgelaten,’ zei Schmidt. ‘Ik zal dit wapen afgeven om te laten bepoederen.’ Hij legde het mes terug in de handdoek en duwde de handdoek opzij. ‘De aanvaller? Kunt u hem beschrijven?’

‘Niet goed, vrees ik. Alles gebeurde zo snel. Hij was veel kleiner dan ik. Zo’n één zeventig, één tweeëenzeventig, denk ik. Ik gooide hem over mijn schouder, en ik kan u verzekeren dat hij zwaar en gespierd was. Ik denk zo’n tachtig kilo. Hij had zwart haar, donkere ogen en een brede platte neus. Een beetje donker type.

Schmidt schreef. ‘Een Duitser, denkt u?’

‘Ik heb geen flauw idee.’

Schmidt legde zijn pen neer en ging achteruit in zijn draaistoel zitten. ‘Kunt u mij meer over het beoogde slachtoffer, Emily Ashcroft, vertellen?’

‘Wat zou u willen weten?’

\


‘Of zij, voor zover u weet, vijanden heeft in West-Berlijn?’ ‘Vijanden?’ herhaalde Foster. ‘Ze kent hier niemand, niet echt. Ze is een wetenschapper uit Engeland, volkomen argeloos. Ik kan me niet voorstellen dat iemand enige reden heeft om haar iets te doen.’

‘Dus ze is hier als toeriste,’ zei Schmidt nonchalant.

Foster dacht na over zijn antwoord. Als hij wilde helpen, kon hij beter eerlijk zijn. ‘Nee, niet echt als toeriste,’ zei hij. ‘Zij en haar vader schreven samen aan de definitieve biografie van Hitler. Haar vader, dr. Harrison Ashcroft, kwam bij een verkeersongeluk in Berlijn om het leven...’

‘Ik dacht al dat de naam mij bekend voorkwam,’ onderbrak Schmidt hem. Ik heb met zijn dochter aan de telefoon gesproken. Ik herinner me het onderzoek naar de ongelukkige gebeurtenis.’

‘... en toen is Emily Ashcroft alleen naar Berlijn gekomen om wat aanwijzingen te onderzoeken die zij had over Hitlers laatste uren.’ ‘Wat is er daar nog over uit te vinden?’ zei Schmidt terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘Iedereen weet dat Hitler in 1945 in zijn bunker zelfmoord pleegde. De Sovjets hebben het bewezen.’

‘Nou, mevrouw Ashcroft is een nauwkeurige historica. Ze wil alle details natrekken. Er bestaat en mogelijkheid dat Hitler het heeft overleefd en er tussenuit is geknepen.’

Schmidt hinnikte. ‘Ja, ik ken al die wilde verhalen. De laatste die ik hoorde ging erover dat Hitler Duitsland uitgesmokkeld zou zijn en per U-boot naar Japan zou zijn gegaan.’ Hij lachte opnieuw. ‘Misschien zou mevrouw Ashcroft daarheen moeten gaan en in Japan haar onderzoek moeten voortzetten.’

Foster voelde zich geërgerd door de spot van de hoofdcommissaris. Onbewust begon hij een afkeer te krijgen van deze beer van een politieman. ‘Iemand hier in Berlijn probeerde haar doelbewust te vermoorden,’ zei Foster met een strak gezicht. ‘Men heeft mij verteld dat er nog steeds groepen oud SS-veteranen in WestDuitsland bestaan die Hitler en de goede oude tijd onder hem verheerlijken. Gisteren, moet u weten, verscheen in een van uw Berlijnse dagbladen een foto van mevrouw Ashcroft. Die was gemaakt terwijl zij in de oostelijke zone een bezoek bracht aan het gebied van de bunker. Wellicht dat een van de veteranengroepen van de SS haar zag, niet wilde dat een of andere buitenlander zich bemoeit met het heroïsche einde van Hitler en besloot zich met haar onderzoek te bemoeien.’

Het vlezige gelaat van Schmidt was weer ernstig. ‘Het is een mogelijkheid, maar een onwaarschijnlijke. Het is waar dat er een handvol nazi-dromers rondloopt, neo-nazi’s die zich de glorie van het Derde Rijk herinneren. Mijn afdeling is voortdurend op haar hoede om ze te vinden. Maar er zijn maar weinig echte volhouders, zeer gevorderd in leeftijd en volkomen machteloos. Nochtans, er kan zich onder hen een idioot bevinden.’

‘En wellicht dat zo’n idioot iemand huurde om mevrouw Ashcroft te liquideren.’

Schmidt ging rechtop zitten. ‘Met ook die mogelijkheid in onze gedachten, meneer Foster, zullen wij doorgaan met het infiltreren van de neo-nazi-groepen in dit gebied en onderzoeken of ze ergens op uit zijn. Maar eerlijk gezegd is dit geen bron waar ik me zorgen over zou maken.’

‘Waar zou mevrouw Ashcroft zich dan zorgen over moeten maken?’ hield Foster vol. ‘Iemand heeft haar gisteravond proberen te vermoorden.’

‘Wat er is gebeurd klinkt als een ongemotiveerde aanval van een geestelijk gestoorde sadist. Niettemin heeft u gelijk. Er is een aanslag gepleegd op een befaamde buitenlandse bezoeker, en het is onze plicht haar aanvaller aan te houden en voor het gerecht te brengen. Ik zal zelf de leiding van het onderzoek op me nemen.’ De hoofdcommissaris kwam moeizaam uit zijn stoel overeind. ‘U kunt mevrouw Ashcroft verzekeren dat zij vanaf vandaag speciale bescherming krijgt. Ik zal direct met het hotel regelen dat zij betere veiligheidsmaatregelen nemen voor de tijd van haar verblijf in Berlijn. Ze zal niet langer bang hoeven te zijn dat een soortgelijk incident opnieuw zal gebeuren, dat beloof ik. In de tussentijd zal ik u door iemand bij de lift laten opvangen om vingerafdrukken van u te kunnen nemen. Zegt u alstublieft tegen mevrouw Ashcroft dat we waakzaam zullen zijn.’

‘Dat zal ik doen. Dank u hoofdcommissaris.’

Maar terwijl hij het politiebureau verliet, voelde Foster zich nog steeds uiterst bezorgd.



Foster volgde Rudi Zeidler door diens ruime goed-ingerichte bungalow ongeveer een kilometer ten westen van Grunewald.

Zeidler die een wit sporthemd, een witte linnen broek en tennisschoenen droeg, was even lang als Foster, alleen slungeliger en magerder; een opgewekte man van in de zestig. Zijn Engels was uitstekend, en hij gebruikte het om verschillende beeldhouwwerken en Franse expressionistische schilderijen te beschrijven terwijl zij door zijn ultramoderne woning liepen die gevuld was met geboend teakhouten Deens meubilair.

Aan de achterkant kwamen ze in een hoge studio, vol zonlicht dat door een bovenlicht binnenkwam. Behalve met een langwerpig vlak bureau en verschillende buisstoelen met een netwerkrug, was de studio alleen gemeubileerd met tafels die werden gebruikt om ontwerpen op vast te prikken.

Zeidler ging met een zwaai van zijn arm de kamer binnen. ‘Een deel van mijn werksuite,’ zei hij. Hij wees op de tafels. ‘Van tijd tot tijd houd ik mij nog bezig met wat bouwkundige commissies.’ Hij trok voor Foster een stoel achteruit om in te gaan zitten, en ging zelf achter het metalen bureau zitten. Foster zag dat het enige ding op zijn bureau een computer met een groen beeldscherm was.

‘Dus,’ zei Zeidler, ‘uw boek gaat over Duitse architectuur. Zou u mij er iets over willen zeggen?’

‘Ik zou het u liever willen laten zien,’ zei Foster, terwijl hij zijn portfolio optilde. Hij gaf hem aan Zeidler. ‘U kunt zien dat het Architectuur van het 1000-Jarige Derde Rijk heet. Wat werd gebouwd en wat werd ontworpen maar nooit gebouwd. U hoeft niet door het hele boek te gaan. Dit is gewoon om u een indruk te geven van wat ik heb. Maar ook om u een indruk te geven van wat ik niet heb.’

Zeidler begon de pagina’s met foto’s en tekeningen in de portfolio om te slaan. Zonder op te kijken zei hij: ’Wat mist u?‘

‘De gebouwen en ontwerpen die u Albert Speer en Hitler leverde toen u Speers associé was. Uit wat u mij over de telefoon vertelde, maakte ik op dat het een gekke tijd moet zijn geweest.’

‘Heel gek,’ bevestigde Zeidler, terwijl hij verdiept in de portfolio bleef. Hij keek hem door, sloot hem en gaf hem terug aan Foster. ‘Ja, u schijnt alles te hebben behalve wat ik heb gemaakt.’

‘Ik zou graag willen dat dit boek volledig is, meneer Zeidler. Ik moet daarom weten wat u heeft gemaakt.’

‘Weinig. Maar toch van enig belang.’

‘Voor zover ik heb kunnen nagaan, heeft u zeven gebouwen voor Hitler ontworpen en geconstrueerd.’

Zeidler bewoog zijn skeletachtige hoofd bevestigend. ‘Zeven, inderdaad.’

‘Het was niet mogelijk foto’s of zelfs maar ontwerpen van één ervan in het dossier van Speer te vinden.’

Zeidler trok zijn puntige neus op. ‘Speer was er niet bepaald trots op. Dus bewaarde hij er geen kopieën van. U zult ze nergens anders vinden omdat het de bedoeling was dat ze geheim bleven.’

‘Geheim? Waarom?’

‘Omdat de bouwwerken verborgen ondergrondse hoofdkwartieren voor Hitler waren voor als hij tijdens de oorlog door Duitsland reisde,’ zei Zeidler.

‘Ze werden daadwerkelijk geheim gehouden?’ vroeg Foster.

‘Nou in zoverre als bij een bouw iets geheim kan blijven,’ zei Zeidler. ‘Tenslotte zijn er bij elke bouw altijd een behoorlijk aantal mensen betrokken. Neem bijvoorbeeld de arbeiders, hoewel Hitler meestal elk karwei door slavenarbeiders liet doen; Joden, Polen en Tsjechen die, nadat het karwei erop zat, werden geëxecuteerd. Als we eenmaal klaar waren, plaatste Hitler in elke bunker een Wehrmacht-generaal en zijn staf. Het bestaan van deze onderaardse bouwwerken was niet bekend aan de vijanden van het Reich tot de oorlog was afgelopen.’

‘En dat zijn degenen die u ontworpen en gebouwd heeft?’ gaf Foster een voorzet.

‘Stuk voor stuk,’ zei Zeidler met een zekere trots.

‘Heeft u er foto’s van?’

‘Helaas erg weinig. Ik herinner u eraan dat ze als ze werden gebouwd, geheim waren. Toen Hitler de oorlog dreigde te verliezen en Duitsland onder de voet werd gelopen, gaf Hitler opdracht een paar van die bunkers te evacueren en op te blazen. Andere werden door de Russen, Britten, Amerikanen en Fransen ontdekt en vernietigd. Ik heb wellicht nog een paar foto’s van de ruïnes. Maar die zeggen nauwelijks iets van de oorspronkelijke architectuur. Ik kan u wat ik heb sturen. Waar logeert u?’

‘In het Kempinski.’

‘U kunt ze in een dag of twee krijgen.’ Hij had een la van zijn metalen bureau opengetrokken, er een stuk papier uitgehaald en er een notitie opgekrabbeld. Vervolgens had hij in de la gegraaid en er een wit gerande gele Meerschaum-pijp en een leren tabakszakje uitgehaald. Terwijl hij zijn pijp stopte, vroeg hij: ‘U heeft er toch geen bezwaar tegen, wel?’ Uit een zak van zijn sportjasje haalde Foster zijn eigen bruine oude bruyèrepijp en een pakje tabak. ‘Ik doe met u mee.’

Zeidler schoof zijn tabakszak naar Foster. ‘Probeer wat van mijn Hollandse tabak. Tamelijk zacht.’

Terwijl hij zijn pijp stopte, zei Foster: ‘Als u geen geschikte foto’s van uw werk heeft, heeft u misschien nog de originele ontwerpen van die zeven ondergrondse bouwwerken?’

‘Ik was juist van plan die ontwerpen te noemen,’ zei Zeidler enthousiast. ‘Die heb ik, alle zeven originele blauwdrukken.’

‘Nou die zouden zeker even goed zijn als welke foto ook,’ zei Foster. ‘Dat wil zeggen, als u mij toestemming geeft ze in mijn boek te reproduceren. Ze zouden mijn project afronden.’

Zeidler had moeite zijn Meerschaum-pijp aan te steken. Uiteindelijk slaagde hij erin. Na een paar trekken, zei hij: ‘Geen probleem. Zou u ze nu willen zien?’

‘Als dat kan, alstublieft.’

Zeidler knikte. ‘Ik kan ze uit mijn archief halen. Even kijken waar ze zijn. Ik heb alles in mijn computer geïnventariseerd.’ Hij schoof zijn stoel langs het bureau naar de computer. ‘Daar heb je ze... Ondergrondse bunkers. Ik moet ze snel kunnen vinden. Geef me niet meer dan vijf minuten.’ Hij was al opgestaan en op weg naar een aangrenzende kamer.

Foster leunde achteruit en was blij dat zijn speurtocht tot een succesvol resultaat had geleid. Deze ondergrondse bunkers zouden voorzien van goede bijschriften een dramatisch hoogtepunt van zijn architectonische overzicht zijn. Even dacht hij aan het vreemde schepsel dat opdracht had gegeven deze ondergrondse keten van bunkers te bouwen. Dat er van die dingen in de nadagen van het ondergaande Reich waren gemaakt ter bescherming tegen de geallieerde bombardementen, was nog begrijpelijk. Maar die andere wezen erop dat Hitler een nachtdier was geweest, een schepsel van de duisternis dat zich diep in de aardbodem wilde schuilhouden ver van de verwoesting en vernietiging die hij boven de grond aanrichtte.

Voldaan en in afwachting van de illustraties van zijn project blies Foster kringen van rook de lucht in.

Na een paar minuten keerde Zeidler terug met kokers blauwdrukken onder zijn arm. ‘Hier zijn ze, alle zeven,’ riep hij. Hij legde ze op zijn bureau. ‘Kom dichterbij. Ik zal ze u laten zien.’

Foster sprong op, klopte zijn pijp uit in een asbak en liep om het bureau heen om naast Zeidler te gaan staan, terwijl de Duitser de eerste blauwdruk uit een koker haalde en begon uit te rollen.

‘Dit is de Doric Bunker, gemaakt van een grot in het Eifelgebergte,’ zei Zeidler. ‘In feite begon Speer eind 1939 met het ontwerp. Maar Speer hield er niet van omdat Hitler het eenvoudig en saai wilde hebben, vandaar dat hij de voltooiing aan mij overliet. Ik maakte het ontwerp af en stond in 1940 aan het hoofd van de bouw.’ Zeidlers knokige wijsvinger ging over de blauwdruk. ‘Let op de vele kamers voor elektronische apparatuur. Die ene bunker kostte wat in die dagen ongeveer twee miljoen Amerikaanse dollars moet zijn geweest.’

Zeidler ontrolde een andere blauwdruk en legde die over de eerste heen. ‘Dit is de Felsennest bunker, ook in het Eifelgebergte in Duitsland, maar niet ver van België. Ik gebruikte hier eveneens een grot. We moesten de vleermuizen eruit jagen alvorens we met de bouw konden beginnen.’

Zeidler spreidde een derde blauwdruk uit voor Foster. ‘De Tannen-bergbunker,’ legde de Duitser uit. ‘Onder de Kniebisberg in het Zwarte Woud.’

Foster keek gefascineerd toe hoe de resterende blauwdrukken werden uitgerold en aan hem getoond. Zeidler ging door met zijn commentaar. ‘De grootste en ingewikkeldste van allemaal. De Redoubtbunker in het Obersalzgebergte bij Berchtesgaden. U kunt de wirwar van gangen zien om de andere partijbonzen ondergronds te huisvesten... Hier is de Pullachbunker bij München... En ten slotte...’

Zeidler spreidde de laatste blauwdruk met duidelijke tegenzin uit, ‘... degene waar ik het minst trots op ben, maar die de beroemdste van allemaal werd. Dit is de betonnen Führerbunker naast de Rijkskanselarij en haar tuin, waar Hitler zich tot het allerlaatste moment schuilhield. Speer begon er in 1936 aan. Ik vergrootte en ontwierp hem opnieuw in 1938. Ik maakte daarbij gebruik van een betrouwbare particuliere maatschappij, Bouwonderneming Hochtief, om hem volkomen veilig te maken. De Führerbunker was de kleinste en ongerieflijkste van alle bunkers. Sommige delen ervan bleven onafgemaakt omdat we er nooit echt in geloofden dat hij zou worden gebruikt. Er nooit in geloofden dat Hitler Duitsland om zich heen in zou zien storten en er zich tijdens zijn laatste maanden in zou moeten verbergen. Hoe dan ook, meneer Foster, hier hebt u het dan, de ontbrekende architectuur.’

‘U had het over zeven ontwerpen, meneer Zeidler. Ik heb er maar zes geteld.’

‘Er zijn er zeven,’ hield Zeidler vol. ‘Kijkt u maar.’ Hij bladerde tellend door de blauwdrukken, ‘vier, vijf, zes.’ Hij keek verward op. ‘U heeft gelijk. Dit zijn er maar zes. Maar er waren er zeven. Ik herinner me dat precies en de inventarislijst van de computer bevestigt dat. Er schijnt er een te ontbreken.’

‘Misschien heeft u hem in uw archiefkamer laten liggen.’

‘Ik zal voor de zekerheid even kijken,’ Zeidler verdween snel in de aangrenzende kamer en was bijna even snel weer terug. ‘Nee, daar is die niet.’ Hij stond fronsend aan zijn bureau. ‘Ik kan me niet voorstellen wat ermee gebeurd is.’

‘Heeft u deze blauwdrukken ooit uit handen gegeven?’

‘Ik zou het niet hebben gedurfd. Ik heb een set voor Hitler gemaakt die hij bij zich hield, maar men heeft mij verteld dat hij die voor zijn dood in de bunker heeft verbrand. De enige andere set die er nog was, is deze die ik bij mij heb gehouden.’

‘Kunt u de zeven blauwdrukken aan iemand hebben uitgeleend?’ ‘Nee, dat heb ik nooit gedaan. Daar was geen enkele reden voor. IK heb nooit...’ Plotseling hield hij zijn mond. Hij herinnerde zich iets. ‘U heeft gelijk. Jawel, ik heb deze set wel een keer uitgeleend, ik herinner het me. Ik kreeg van Albert Speer, via zijn familie, te horen dat hij overwoog een architectonisch boek over het Reich te maken. Zoiets als dat van u maar dan meer een technische herinnering aan zijn werk in van een geïllustreerd album waarmee u bezig bent. Hij wilde het werk dat ik voor hem had gemaakt nog eens zien. Speer had nog maar één jaar van de vijfentwintig uit te zitten. Hoe dan ook, ik heb de zeven blauwdrukken naar de gevangenis gebracht en de set daar voor hem achtergelaten. Toen Speer uit Spandau werd vrijgelaten, heeft hij de hele set naar mij teruggestuurd.’

‘De hele set min een,’ bracht Foster de Duitser in herinnering.

‘Dit is inderdaad niet compleet. Het plan van de zevende bunker ontbreekt. Speer heeft er waarschijnlijk zes aan mij teruggeven en is de zevende vergeten. Heeft die achtergelaten in Spandau. Mogelijk bij zijn vriend Rudolf Hess met wie hij soms van gedachten wisselde. Dat lijkt een mogelijkheid te zijn.’ Hij begon de blauwdrukken op zijn bureau op te rollen en weer in hun kokers te stoppen. ‘Ik kan deze zes voor uw boek laten kopiëren. Wat de zevende betreft raad ik u aan naar de Spandau Gevangenis te gaan en daar te vragen...’ Hij stopte en keek op zijn bureaukalender. ‘Wacht nog drie dagen voor u daarheen gaat. Spandau staat nog steeds onder toezicht van de vier overwinnende grootmachten die om de beurt de gevangenis bewaken. De Russen voeren er nu het bevel. Maar over drie dagen geven ze dat over aan de Amerikanen. De Russen zullen u niet eens willen ontvangen. Ik weet niet hoe dat met de Fransen en de Britten zit, maar ik weet zeker dat de Amerikanen vriendelijk en coöperatief zullen zijn. U moet erheen gaan en aan hen vragen of zij ergens dat zevende ontwerp hebben. Als zij het hebben, en de kans bestaat dat het ergens in de gevangenis is, kunt u hem terughalen zodat u de volledige set voor uw portfolio heeft. Laat mij voor u een briefje schrijven waarin ik u toestemming geef de blauwdruk op te halen.’

Zeidler schreef snel een briefje en gaf het aan Foster.

Na hem bedankt te hebben, maar nog voor weg te gaan, stelde Foster hem nog één vraag: ‘Kunt u zich iets van die ontbrekende zevende bunker herinneren?’

‘Niet te veel, maar ik herinner me dit. Ik moest een ander ondergronds fort, de Riesebunker, maken in de buurt van het kuuroord Charlottenborn. Het was de duurste, minstens zestig miljoen van uw geld in die tijd. Het was de grootste bunker van allemaal. Hitler hield er niet van en gebruikte hem nooit. Hij liet hem tezamen met de blauwdruk vernietigen. Ik geloof dat dat in 1943 was. Op het laatste moment bedacht hij zich en besloot hem te dupliceren voor een plek ergens anders. Hij werd de Grosse Riesebunker genoemd. Maar er werd nooit opdracht gegeven tot de bouw ervan, dus alleen het plan bestaat, het ontwerp, niet de bunker.’

‘Het zou toch waardevol voor mijn boek zijn.’

‘Ga dan over drie dagen naar Spandau en kijk of u hem daar kunt vinden.’



Tovah Levine was er zo op gebrand om op tijd op haar afspraak met haar chef te zijn, dat ze vijftien minuten te vroeg in lm Café Carré was aangekomen. Het kon haar niet schelen dat ze zo vroeg was aangezien het café in de open lucht ter hoogte van het Savignyplatz, even buiten het zakendistrict van Berlijn, een rustig toevluchtsoord was en een zekere privacy bood. De stalen stoel waar ze op was gaan zitten aan de witte tafel op de begrinte plaats werd geheel aan het oog van de straat onttrokken door een hoge groene heg. Tovah genoot van het gevoel van afzondering en was een beetje geschrokken toen Chaim Golding plotseling tegenover haar zat.

Hij slaakte een kort goede morgen en bestelde voor zichzelf een sorbet. Aangezien het te laat was voor het ontbijt en te vroeg voor de lunch bestelde Tovah ondanks het feit dat ze niet van ijs hield hetzelfde.

Golding hield zich de volgende minuten bezig met het legen van zijn jaszakken en het bekijken van zijn aantekeningen.

Nu ze zo tegenover hem zat, werd Tovah, sterker dan tijdens hun eerste ontmoeting, getroffen door het feit dat Chaim Golding meer weghad van een perfecte Germaanse Ariër dan van een Israëliër die aan de leiding stond van de Mossadactiviteiten in West-Berlijn.

Toen hun sorbets werden gebracht, nam Tovah Golding die even was opgestaan om zijn seersucker jasje uit te doen, op. De eerste keer dat zij hem had ontmoet, bij haar aankomst in Berlijn, was hij druk geweest achter zijn bureau. Plichtmatig had hij haar opdracht toegelicht. Ze moest de historica Emily Ashcroft, die net was aangekomen in Berlijn, leren kennen en meer zien uit te vinden omtrent de aanwijzingen die zij had over het feit dat Hitler en zijn vrouw de val van de stad hadden overleefd.

Nu, na om dit tweede gesprek te hebben gevraagd, was Tovah in staat een betere indruk van Chaim Golding te krijgen. Hij was ongeveer een meter tachtig lang en had een gespierd, robuust en atletisch uiterlijk; zijn gelaatstrekken waren met hun heldere grijze ogen en rechte neus bedriegelijk Scandinavisch. Toen hij weer was gaan zitten, kon ze zien dat hij relaxter was, meer op zijn gemak dan in het kantoor van de Mossad gedurende hun eerste ontmoeting.

‘Dus,’ zei hij zachtjes, terwijl hij de hoop slagroom van zijn vanille-sorbet afschepte, ‘jij hebt mevrouw Ashcroft in het Kempinski Hotel ontmoet.’

Tovah was verrast. ‘Oh, dat weet je.’

‘Het is mijn taak om te weten,’ zei hij zonder te lachen. ‘Vind je haar aardig?’

‘Heel erg.’

‘Vindt ze jou aardig?’

‘Ik denk van wel. We hebben zelfs samen gedineerd.’

‘Samen met die Californiër, de architect Foster.’

‘Dus, zoals gebruikelijk, weet je alles.’

‘Niet genoeg,’ Golding ontmoette Tovahs ogen. ‘Ik wil meer weten. Wat wil ze over Hitler weten?’

‘Heb je die foto van haar bij de heuvel van de bunker in BZ gezien?’

‘Natuurlijk,’ zei Golding. ‘Ze wil gaan graven. Maar naar wat?’

Economisch en precies, zoals haar was geleerd tijdens haar Mossad-training, vertelde Tovah alles dat ze van Emily Ashcroft had gehoord, en over de twee aanwijzingen die erop zouden kunnen wijzen dat Hitler en Braun overleefden. Tovah ging door. ‘Ze kwam erachter dat een van de gebitsprotheses die de Russen voor die van Hitler hielden niet de werkelijke was. Ze hoorde ook dat Hitler onder zijn kleding een uitgesneden ivoren camee met de beeltenis van Frederik de Grote droeg. Daar wil ze naar gaan graven. Om de echte gebitsplaat en de camee te vinden in de puinhoop van de Oostduitse Veiligheidszone. Als ze er niet zijn, zou dat een aanwijzing kunnen zijn dat Hitler en Braun ontsnapt zijn.’

‘Wie heeft haar die aanwijzingen gegeven?’

Ik weet het niet, Chaim. Het was een detail dat Emily niet wilde onthullen. Ik ben al verbaasd dat ze al zoveel vertelde, dat ze de twee aanwijzingen nauwkeurig omschreef.’ Tovah leunde verder voorover naar de chef. ‘Chaim, ik breek mijn belofte aan haar. Ze vertrouwt mij onvoorwaardelijk.’

‘Nou dat kan ze. Net als jij mij kunt vertrouwen.’ Hij nam een teugje van de rietjes in zijn sorbet. ‘Ik zal niets hiervan doorvertellen.’ Hij zweeg even. ‘Dus, mevrouw Ashcroft denkt dat Hitler en Braun dubbelgangers gebruikten, dat de dubbelgangers werden verbrand, en dat de Russen erin trapten.’

‘Precies. Ik heb haar aangeboden haar bij het onderzoek te helpen. Ik werd geïntrigeerd door het hele idee dat Hitler een dubbelganger gebruikte. Ik vertelde haar dat ik er een onderzoek naar wilde instellen. Denk jij dat er zelfs maar een mogelijkheid is dat het waar zou kunnen zijn?’

Golding antwoordde met een onduidelijke beweging van zijn schouders. ‘Het vermoeden van een dubbelganger is een van de favoriete fantasieën van de degenen die in een samenzwering geloven.’

‘Jij gelooft er dus niet in?’

‘Het zou kunnen. Historisch gezien is de theorie genoeg onderbouwd. Het gebruik van dubbelgangers door wereldleiders en minder belangrijke beroemdheden is niet ongewoon geweest. Koning Richard II van Engeland wordt verondersteld een dubbelganger gehad te hebben. President Franklin D. Roosevelt had zeker een dubbelganger. Net zoals veldmaarschalk Montgomery van Alamein - voormalig acteur en evenbeeld luitenant Clifton James genaamd. Er wordt wel gezegd dat Napoleon een dubbelganger had. En wat het Derde Rijk betreft, is er de overtuiging dat Rudolf Hess een dubbelganger gebruikte. Maar ik heb nooit gehoord dat Adolf Hitler er een had.’

‘Ik ben het evengoed aan het onderzoeken.’

‘Wat heb je gevonden?’

‘Tot dusver niets. Ik heb in de Staatsbibliotheek in het Cultureel Centrum bij de Tiergarten alle biografieën van Hitler doorgebladerd. Ik ving bot. Maar wellicht kan ik nog iets vinden. Ik sprak vanmorgen Emily Ashcroft. Zij stelde mij voor een zeer goed geïnformeerde en behulpzame verslaggever van de Berliner Morgenpost op te zoeken, een kerel die zij kent, Peter Nitz genaamd. Ik heb over ongeveer een uur een afspraak met hem.’

‘Succes.’

Tovah bekeek aandachtig het gezicht van de chef of ze een teken van goed- of afkeuring kon ontdekken. ‘Chaim, ben ik onnozel?’ vroeg ze ernstig. ‘Verdoe ik mijn tijd?’

Hij betaalde de rekening en stond op. ‘Niet ophouden, Tovah. Ga door en houd nauw contact.’



Het hoge uit glas en staal bestaande gebouw van de Axel Springer Verlag aan de Kochstrasse 50 torende boven deze hoek van West Berlijn uit als een reus in het land van de dwergen. Het is hier waar de kantoren waren gehuisvest van de Berliner Morgenpost en een reeks andere kranten, en waar Tovah Levine op de afgesproken tijd binnenging voor haar afspraak met Peter Nitz.

Binnen waren de muren van de enorme hal voorzien van een essehouten lambrizering. Veiligheidsmensen onderwierpen Tovah aan een onderzoek en vroegen om haar Israëlische paspoort. Toen het paspoort aan haar werd teruggegeven, zat er een roze strookje aan dat haar toeliet om verder te gaan naar de liften.

In de smalle gang buiten de lift op de zesde verdieping stond Peter Nitz te wachten om haar te verwelkomen. Hij ging Tovah voor naar zijn kantoor bij de Morgenpost - onbezette bureaus, elk aangevuld met een tweede waarop een elektrische schrijfmachine stond, boekenplanken, een kleine koelkast en een televisietoestel - en nodigde haar uit om aan het versleten bureau bij de deur, zijn eigen, te gaan zitten.

Haar ontvangend als een collega-journaliste en een vriendin van Emi-ly Ashcroft, was Nitz onmiddellijk behulpzaam. Nadat hij Tovah’s verzoek omtrent een dubbelganger van Hitler had aangehoord, erkende Nitz dat hij nooit over zo’n iemand had geschreven noch had gehoord. Toch, zei hij, was het de moeite waard om verder te onderzoeken, om uit te vinden of iemand anders over het onderwerp had geschreven die Tovah wellicht zou kunnen voorzien van een aanwijzing.

‘Als je me even wilt excuseren,’ zei Nitz terwijl hij opstond, ‘dan ga ik even naar beneden naar ons archief en loop daar even door de dossiers met kranteknipsels.’

Nadat hij was weggegaan, wachtte Tovah aanvankelijk aan zijn bureau maar liep vervolgens rusteloos naar de muur aan de andere kant van het vertrek om daar de planken met naslagwerken te bestuderen. Na een tijdje merkte ze dat Nitz was teruggekeerd met een manilla-dossiermap. Ze haastte zich terug naar haar plaats terwijl hij met een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht in zijn stoel achter het bureau ging zitten. Hij sloeg de map open. ‘Het is niet veel, ben ik bang. Dit is een erg dunne map.’

‘Wat zit erin?’

‘We zullen kijken.’ Hij bestudeerde aandachtig de kranteknipsels terwijl hij langzaam met zijn hoofd schudde. ‘Voornamelijk vals alarm. Nog tot in 1950 richtte Amerikaanse MP’s hun aandacht op een Duitse verpleger in een ziekenhuis in Frankfurt-am Main, Heinrich Noll genaamd die erg veel op Hitler leek. Ze ondervroegen hem, kwamen er achter dat hij Hitler niet was en lieten hem vrij. In 1951, Wenen gedagtekend, hebben we dit verhaal. Hitler werd verondersteld in 1944 bij een bomaanslag op zijn leven te zijn gestorven waarop Martin Bormann Hitler zou hebben vervangen door een dubbelganger, ene Strasser. Een voornaam werd niet gegeven. Geen betrouwbare bron voor het verhaal, dus deze kun je wel afschrijven. De laatste opleving dateert uit 1969 toen een gepensioneerde Duitse mijnwerker met de naam Albert Pankla voor de driehonderdste keer werd aangehouden en vrijgelaten omdat hij precies op Hitler leek. Er is een duidelijk niet één ding... wacht, hier is een stuk papier met een aantekening die ik bijna over het hoofd had gezien.’

Nitz las de aantekening en fronste zijn wenkbrauwen.

‘Wat staat er?’ vroeg Tovah hoopvol.

‘Ik begrijp het niet. Iemand heeft hier opgeschreven: ’Wat dubbelgangers van Hitler betreft, zie ook het dossier van Manfred Müller.’

‘Wie is dat?’

‘Ik heb geen flauw idee. Maar ik ben van plan het uit te zoeken.’ Hij stond op. ‘Daar staat een koelkast met Coca Cola, mevrouw Levine. Neem er een. Ik ben zo terug.’

Tovah had geen geduld voor een drankje. Ze wachtte opnieuw, een beetje ontmoedigd, maar nog steeds benieuwd naar waarmee Peter Nitz zou terugkeren.

Hij kwam met één lang kranteknipsel terug en was het aan het lezen terwijl hij bij zijn bureau kwam. ‘Van een recenter jaar. Een overzicht van een paar van de oudere restaurants en nachtclubs in West-Berlijn die sinds de jaren twintig bestaan. Manfred Müller was de populairste cabaretier in een ervan. Müller leek griezelig veel op Hitler en maakte daarvan gebruik om zijn toehoorders in de tijd van de Führer op het toneel te vermaken met imitaties van Hitler. Op een dag kwam hij niet opdagen. Hij werd nooit meer gezien. Geen idee wat er is gebeurd. Misschien is hij stil gaan leven.’

‘Ik vraag me af of Manfred Müller nog steeds in leven is?’

‘Het artikel zegt daar niets over. Het vermeldt alleen het nachtclub-restaurant waar hij placht op te treden. Het werd vroeger de Lowendorff Club genoemd. Tegenwoordig heet het Lowendorffs Kneipe. Waarom ga je er niet eens kijken, wellicht kun je daar iemand vinden die je iets over Müller kan vertellen. Een gok, maar toch de moeite waard om na te gaan. Ik zal je het adres geven.’

Het was echt een kleinburgerlijke biertuin zag Tovah.

Eenmaal binnen de open omheining, een schutting en dak van met klimplanten overwoekerd latwerk gaf het enige afzondering van de straat, zag ze her en der tafeltjes waaraan jonge mensen bij elkaar gekropen zaten met voor zich hun frisdranken, bier en whisky’s. Boven de ingang naar het binnengedeelte van de club stond in grote neonletters die nog niet brandden te lezen: LOWENDORFF’S. Daaronder stond in kleinere letters: FRÜHSTÜCK/KNEIPE.

Tovah hield een kelner aan die juist van een tafel kwam en stelde zichzelf voor als een journaliste die de eigenaar wilde interviewen.

‘U bedoelt herr Bree, Fred Bree,’ zei de kelner onder de indruk. ‘Hij is binnen. Gaat u maar mee. Ik zal hem voor u halen.’

Tovah volgde de kelner vanuit het zonlicht de donkere bierhal in. Hier stonden de tafels formeler gerangschikt, geen ervan was op dit namiddagse uur door klanten bezet. Erachter lag een geboende vloer - Tovah vermoedde dat die zowel om te dansen als voor het optreden van artiesten was - en aan de achterkant van de zaal zaten leden van een vijf man tellend orkest klaar om te gaan repeteren. Een pezige jongeman in hemdsmouwen en Beierse Lederhosen die werd opgehouden met rode bretels stond tegen hen te praten.

Binnen de hal, bij de verste ring tafels stak de kelner zijn hand uit om Tovah te laten stoppen en zei: ‘Wacht.’ Hij haastte zich naar de pezige jongeman in de lederhosen die tegen de musici had staan praten, en wees naar de ingang. De pezige jongeman draaide zich om naar Tovah, knikte haar toe en kwam via het middenpad op haar af.

‘Ik ben Fred Bree,’ zei hij. ‘U wilt mij spreken?’

‘Mijn naam is Tovah Levine. Ik ben van de Jerusalem Post en ik ben bezig een serie verhalen te maken over het soort van vermaak dat er voor de oorlog in Berlijn was. We hebben veel lezers die uit Berlijn zijn geëmigreerd en zeer geïnteresseerd zijn in deze nostalgische stukken. Men heeft mij verteld dat deze club ooit door ene herr Lowendorff werd geleid.’

‘Walter Lowendorff, ja, hij maakte deze club in de jaren dertig zeer populair,’ zei Bree.

‘Men heeft mij verteld dat hij een optreden had dat een speciale attractie vormde. Een one-man-show van de imitator Manfred Müller. Ik hoopte meer over deze Müller te weten te komen.’

‘Manfred Müller,’ mompelde Bree. ‘Klinkt me bekend in de oren, maar ik weet werkelijk niets over hem. Ik was toen nog niet geboren. Dat soort van wetenschap zou alleen bekend moeten zijn aan herr Lowendorff of mijn vader. Deze buurt werd door de bombardementen van de geallieerden gedurende de laatste maanden van de Tweede Wereldoorlog zwaar verwoest. Na de oorlog had Lowendorff er geen zin meer in om de club weer op te bouwen. Hij verkocht het daarom aan mijn vader die al verschillende Kneipen bezat. Toen mijn vader in 1975 stierf, erfde ik de club en heb hem sindsdien geleid.’

‘Dus u zou niets over Manfred Müller weten?’

‘Ik herhaal, mijn vader zou wat over hem hebben kunnen weten, maar die is niet meer. Uiteraard zou Walter Lowendorff zich wellicht een paar van zijn oude artiesten kunnen herinneren.’ De jonge eigenaar leefde op. ‘Waarom vraagt u het Lowendorff zelf niet?’

Tovah wier stemming gedaald was, kreeg weer een sprankje hoop. ‘U bedoelt dat de echte Lowendorff nog steeds leeft?’

‘Onverwoestbaar,’ zei Bree met een glimlach. Echt een oude rakker, tamelijk knarsend in de gewrichten, een beetje kort van memorie, maar hij vergeet nooit om even bij zijn oude club binnen te vallen voor zijn dagelijkse biertje.’ Hij nam Tovah bij haar arm. ‘Laten we naar de tuin gaan en kijken of hij er al is.’

Ze betraden de met houten traliewerk overdekte biertuin en Bree liet zijn ogen over de verschillende gasten aan de tafels gaan. ‘Hij is er nog niet.’ Bree keek op zijn polshorloge. ‘Normaliter komt hij om een uur of drie. Dus we hebben nog een minuut of tien. Waarom neemt u niet plaats aan een tafeltje om op hem te wachten, fraulein Levine. Laat mij u op een bier trakteren. Ik blijf naar hem uitkijken en zal hem naar u toebrengen.’

‘Dank u, herr Bree.’

De eigenaar bracht Tovah naar een lege tafel, knipte in zijn vingers naar een kelner, bestelde een tapbier voor haar en wandelde toen weg om zich met zijn andere klanten te bemoeien.

Tovah die kleine slokjes van haar schuimende bier nam, constateerde dat er vijftien minuten waren gepasseerd en begon te twijfelen of hier wel iets uit zou komen. Toen zag ze echter dat Bree er met een oudere schuifelende man achter zich aan kwam aanlopen.

Na de oude heer in een stoel aan Tovahs tafel te hebben geholpen, stelde Bree beiden aan elkaar voor. ‘Fraulein Levine, dit is de beroemde Walter Lowendorff. Ik heb hem al van uw missie op de hoogte gebracht. Worden jullie het samen eens, terwijl ik nog een bier laat bezorgen?’

Tovah nam de rimpelige oude man wat zorgelijk op. Hij had druipogen en hij keek botweg naar de mensen aan de andere tafels, met een idiote glimlach op zijn fraaie gezicht.

Hij toonde geen enkele interesse in Tovah tot zijn bier voor hem was gezet. Toen eindelijk, na van het schuim te hebben gelikt, richtte hij zijn blik op Tovah.

‘Ik ben bezig over een paar van de meer gedenkwaardige optredens en artiesten in het Berlijn van de jaren dertig te schrijven,’ begon Tovah. ‘Men heeft mij verteld dat u voor een paar van de beste verantwoordelijk was.’

‘Ja, dat is waar,’ zei Lowendorff. ‘De beste.’

Hij likte aan zijn bier, terwijl hij over zijn stenen kruik aandachtig naar Tovah keek.

‘Ik ben in ’t bijzonder geïnteresseerd in één act van u die beroemd werd,’ zei Tovah moeizaam proberend. ‘Ik begrijp dat u groot succes had met Manfred Müller, een artiest die opzienbarende imitaties van Hitler deed.’

‘Ah, Müller, Müller,’ zei Lowendorff, met het schuim op zijn lippen terwijl hij zijn bier neerzette. ‘De beste, de allerbeste.’

‘Ik zou graag meer over hem willen weten,’ zei Tovah. ‘Ik begrijp dat hij voor een dubbelganger van Hitler zou hebben kunnen doorgaan.’

Of het bier of de herinnering aan Müller scheen de helderheid in de oude man te doen herleven. ‘Hij leek precies op Hitler,’ herinnerde Lowendorff zich. ‘Als twee druppels water van de bruine lok op zijn voorhoofd tot de fanatieke blauwe ogen en de borstelige snor. Exact Hitler. Ook een grappige imitator. Hij kon Hitler tot in details nadoen, maar satirisch, zeer satirisch. Niet gemeen. Gewoon humoristisch. Toen hij bij mij solliciteerde, nam ik hem onmiddellijk aan.’

De gedachten van Lowendorff dreven weg en hij begon weer aan zijn bier te likken terwijl hij het verleden bezocht.

Tovah probeerde hem opnieuw in het heden terug te brengen. ‘U nam Manfred Müller aan. Hij voerde hier zijn act op. Hij was een succes.’

‘Gigantisch succes. Iedere avond kon je alleen nog maar staan. Toeschouwers van elke rang en stand kwamen van overal. Manfred deed korte imitaties van Hitlers bewegingen. Hij deed Hitler die in de bierhal van München orders gaf. Hij deed Hitler die in zijn gevangeniscel Mein Kampf aan Hess dicteerde. Hitler die opdracht gaf de Reichstag in brand te steken. Schaamteloze onzin, maar om te lachen. De zaken gingen nog nooit zo goed.’

‘Maar toen stopte hij,’ spoorde Tovah hem aan. ‘Ik weet dat hij met zijn act ophield toen hij nog steeds aan de top stond. Waarom hield hij ermee op?’

De oude man probeerde te doorgronden wat Tovah zei. ‘Ophouden, ophouden? Nee, nee, hij hield er niet mee op. Manfred Müller voelde zich heel gelukkig, ja. Heel Berlijn sprak over hem, tot ze hem dwongen ermee op te houden.’

‘Wie dwong hem ermee op te houden?’

‘Nogal wiedes, de Hitlerkliek natuurlijk. Op een avond stonden ze hem na zijn optreden op te wachten. Vier hardhandige kerels van de Göring Gestapo... of was het toen Hitler?... ik ben het vergeten. Ze grepen hem beet, duwden hem in een auto en reden weg. Dat was in de lente van 1936. Het laatste wat ik ooit van Manfred Müller heb gezien.’

Tovah zat op de punt van haar stoel. ‘Maar wat gebeurde er met hem?’

‘Ik heb nooit meer van hem gehoord. Weg, opgelost. Misschien doodgeschoten vanwege zijn vrijpostigheid. Misschien niet. Misschien gewoon achter slot en grendel gezet.’

Of misschien, gewoon misschien, iets anders, dacht Tovah. Een man die op Hitler leek, die Hitler tot in detail kon nadoen, zou bruikbaar kunnen zijn voor iets anders.

‘Als hij in leven bleef, zou hij dan nog in leven kunnen zijn?’ vroeg Tovah.

‘Zou kunnen, zou kunnen. Hij was jong, begin dertig, misschien iets ouder toen hij werd opgepakt.’

Tovah bleef aandringen. ‘Kent u iemand die zou kunnen weten wat er met hem gebeurde?’

‘Nee, niemand... behalve...’ Lowendorff trilde een beetje bij zijn poging ver in zijn geheugen te graven.

‘Behalve,’ gaf Tovah hem een geheugensteuntje.

Lowendorff deed blijkbaar een ontdekking bij het onderzoek van het verleden. ‘Anneliese Raab. Zij was assistente van Leni Riefenstahl bij het filmen van de Olympische Spelen in Berlijn. Zij kende Hitler persoonlijk. Anneliese Raab was het, via Riefenstahl, Anneliese was ongeveer achttien jaar. Ze kwam vaak naar mijn club om om de fratsen van Manfred Müller te lachen. Misschien vertelde zij Hitler over Müllers imitaties. Misschien vertelde Hitler haar wat hij met Müller deed. Ja, ja, zoek Fraulein Raab op.’

‘Weet u haar adres?’

‘Iedereen kan u vertellen waar u haar kunt vinden. Ze is nog steeds beroemd. Ja, ja, Anneliese Raab is degene die zou kunnen weten wat er met onze Hitlerimitator gebeurde.’



‘Natuurlijk weet ik wat er met Manfred Müller gebeurde,’ zei Anneliese Raab terwijl zij met veerkrachtige tred door de gang van het Edenappartementencomplex naast het Palace Hotel in het Europa Center liep. Anneliese vertelde trots dat het dure penthouse dat ze net hadden verlaten van haar was, net als het appartement waar ze nu heengingen en dat ze had verbouwd tot haar privé-projectiekamer. ‘Müller was een absoluut schitterende artiest,’ verzekerde ze Tovah.

Het was voor Tovah niet moeilijk geweest Anneliese Raab, een kleine, gedrongen vrouw met een blonde krullerige pruik en een grijs op maat gemaakt pak aan, te vinden, aangezien ze heel bekend was in de stad. Ze had Tovah vriendelijk uitgenodigd voor het interview.

Tovah had de reden van haar bezoek nauwelijks verteld of Anneliese had iemand in haar projectiekamer gebeld en Tovah geheimzinnig gevraagd samen met haar een rol of twee van de film van de Olympische Spelen van 1936 in Berlijn te gaan bekijken waarvan zij Leni Riefenstahl bij de produktie had geassisteerd.

‘Nou, wat gebeurde er met Manfred Müller nadat de Gestapo hem die avond in 1936 bij de Lowendorff Club oppakte?’

Anneliese keek geamuseerd naar Tovah. ‘Nou zeg, hij werd Adolf Hitlers dubbelganger, natuurlijk. Kom, ik zal het je laten zien.’ Opgewonden door de onverwachte onthulling volgde Tovah Levine de Duitse cineaste naar de kleine, fraai gedecoreerde projectiekamer met zijn rijen kanstanjebruine leren klapstoelen.

Anneliese ging zitten in een stoel naast een controle-paneel en vroeg Tovah om naast haar te gaan zitten. Anneliese drukte op een knop naast een microfoon en sprak met iemand in de projectiezaal boven hen. ‘Wij zijn klaar.’

‘Ik heb vijf minuten nodig om de rol op te zetten,’ kondigde de stem van een onzichtbare in de projectiezaal aan.

Anneliese ging achterover zitten en draaide zich half naar Tovah. ‘Dus we hebben vijf minuten voor uitleg. Ik zal je vertellen wat ik weet.’

‘Over Hitlers dubbelganger,’ zei Tovah met een hapering in haar stem. De eenvoudige bevestiging van deze mogelijkheid bevestigde plotseling dat de speurtocht van Emily Ashcroft naar de waarheid geen onzin was.

‘Ja. Manfred Müller werd door mij Hitlers dubbelganger,’ mijmerde Anneliese. ‘Door wat ik Hitler vertelde tijdens een groot diner dat de Führer gaf voor de Amerikaanse vlieger en held Charles A. Lindbergh. Voor het diner zaten de gasten in groepjes bij elkaar te praten en te roddelen. Ik had Hitler eerder in een andere functie via Leni Riefenstahl ontmoet. Hoe dan ook, Goebbels zag dat ik alleen wat stond te drinken en haalde me in Hitlers kring. Ik was toentertijd erg jong, en eigenlijk tamelijk knap. Goebbels wist dat Hitler ervan hield te worden omringd door knappe meisjes, dus nam hij me mee naar de vrouwen die rond de Führer stonden te kwijlen. Ik weet niet meer hoe het gebeurde, maar ik stond korte tijd naast Hitler terwijl ik mij een beetje zweverig voelde. Ik denk dat ik te veel wijn had gehad. Hoe dan ook, ik merkte dat ik Hitler stond te vertellen over zijn opzienbarende dubbelganger, de geweldige imitator Manfred Müller, die ’s avonds optrad in de Lowen-dorff Club. Toen de woorden eenmaal waren uitgesproken, was ik bang dat Hitler beledigd zou zijn. In plaats daarvan was hij echter gefascineerd. Hij legde zijn hand onder mijn elleboog en leidde me terzijde tot we bijna alleen waren. ‘Je bedoelt,’ zei Hitler, ‘dat deze acteur, Müller, op mij lijkt?’ Ik kon zien dat hij werkelijk geïnteresseerd was, dus zei ik: ‘Hij lijkt niet op u, mein Führer, hij is u, een exacte kopie van u qua grootte, gelaatstrekken, bewegingen. Ik denk niet hij ook maar enige hulpmiddelen of make-up gebruikt om op u te lijken. Het is een van die spelingen van de natuur, werkelijk ongelooflijk.’ Toen vroeg Hitler mij nog eens te herhalen waar deze Manfred Müller optrad. Ik vertelde het hem en wist dat hij het niet zou vergeten. Daarna werd het eten opgediend en gingen we allemaal naar onze respectieve plaatsen aan de tafels. De eerstvolgende keer dat ik naar de Lowendorff Club ging, hoorde ik dat Manfred Müller er niet langer optrad. Men vertelde mij dat hij met pensioen was gegaan. Wat onzin was omdat hij veel te jong was om met pensioen te zijn gegaan.’

‘Wanneer hoorde u dat Müller door de Gestapo was opgepakt?’ ‘Kort daarna,’ zei Anneliese. ‘Maanden voor de Olympische Spelen in augustus 1936 had Leni Riefenstahl opdracht gekregen de officiële film van de gebeurtenissen, Olympia, te maken. Om de zestien dagen te verslaan. Leni had een crew van honderdzestig specialisten bij elkaar gebracht, waarvan de helft cameramensen en assistent-cameramensen waren, en oefende met ze in de Geyer Works. Ik was de assistent-producent van Leni. Daarvoor waren alle Olympische films saai, vlak, eendimensionale reprodukties van elke competitie geweest. Leni was de eerste om van een Olympische film een kunstwerk te maken door in 1936 de technieken te introduceren die tegenwoordig zo clichématig zijn geworden - geulen of kuilen om de invalshoek van de camera laag te houden, camera’s die op een rails lopen om de hardlopers te volgen, on-derwateropnamen, opnamen van de activiteiten op de grond vanuit de Graf Zeppelin in de lucht. Een paar dagen nadat onze voorbereidingen waren begonnen, zaten Leni en ik een hapje te eten in het Ruhwals Haus en spraken over de gezellige bezigheden in Berlijn. Op een nonchalante manier vertelde ik Leni dat ik niet meer naar de Lowendorff Club ging omdat de ster attractie, Manfred Müller, er niet langer meer was. Leni knikte. ‘Ik weet het,’ zei zij. ‘Omdat Müller voor unser Führer is gaan werken.’ Ik stond perplex. ‘Voor Hitler is gaan werken?’ Leni weidde er over uit. ‘Hitler had Müller laten oppakken en bij zich laten brengen om te zien of het waar was. Hij zag dat Müller zijn doppelgänger was. Derhalve haalde hij Manfred weg bij Lowendorff. Hij nam Müller in dienst om zijn dubbelganger te worden.’

‘U bent daar zeker van?’ zei Tovah.

Anneliese drukte op de knop op het controle-paneel. ‘Kijk zelf maar.’ De projectiezaal werd donker. ‘De ruwe lengte van onze Olympia was bijna vierhonderdduizend meter. Ik zal je alleen de eerste twee spoelen van de openingsceremonie laten zien. Let niet op de festiviteiten van de openingsdag, de honderdtienduizend mensen die de tienduizend vrouwelijke turnsters op het middenveld toejuichen en Richard Strauss die het orkest dirigeert dat ‘Deutschland über Alles’ speelt, maar houdt je oog gericht op Hitler zelf die op de eretribune de binnenkomst van de deelnemers van verschillende nationaliteiten bekijkt.’

Tovah keek gebiologeerd naar het scherm.

‘Daar zie je Hitler kijken naar de binnenkomst van de Oostenrijkse ploeg die hem het ‘Sieg Heil’, de nazi-groet brengt. Daarna de Fransen die bijna hetzelfde doen.’ Het commentaar van Anneliese overstemde het zachtgedraaide geluid. ‘Wacht op de Amerikanen, die komen het laatst. Zij zullen noch de nazi-groet brengen noch de Stars and Stripes voor Hitler strijken. Je zult zien hoe Hitler zijn verontwaardiging verbergt, maar ook het ongenoegen van de toeschouwers in het stadion opmerken. Daar zijn ze, let op Hitler. Je vraagt je af of het Hitler of zijn dubbelganger is. Ik kan je vertellen dat het op die openingsdag Hitler is. Hij kwam persoonlijk. Omdat hij voelde dat het een propagandastunt zou kunnen zijn. Het was de enige keer dat Hitler op de Olympische Spelen verscheen. Toch zul je hem nog vier keer meer zien.’

Terwijl de film op het scherm flikkerde, concentreerde Tovah zich op wat ze zag.

Anneliese ging door met haar commentaar. ‘Dit is de tweede dag van de Berlijnse Olympiade, maar de eerste dag van de feitelijke wedstrijden. Daar zie je Hitler opnieuw. Hij feliciteert Hans Wölke, onze Duitse kogelstoter en onze eerste gouden-medaillewinnaar. Vervolgens zie je Hitler de drie mannen uit Finland feliciteren die alle medailles op de tienduizend meter wonnen. Dan zie je hem onze gouden- en zilverenmedaille winnaressen bij het speerwerpen feliciteren. Een uiterst hoffelijke Adolf Hitler.’ Anneliese hield even dramatisch haar mond dicht en zei met nadruk: ‘Alleen was de Führer die de winnaars op de tweede dag feliciteerde niet Hitler. Het was zijn dubbelganger die de taak waarnam. Het was Manfred Müller.’

‘Hoe kunt u hen onderscheiden?’ vroeg Tovah.

‘Ik hoef niets te onderscheiden. Ik weet het. Als ik enig verschil zou kunnen opmerken, zou het zijn bij het bestuderen van de oren van de echte Hitler en de nep Hitler. De uiterlijke gedaanten verschillen verschrikkelijk weinig van elkaar.’

Later toen de film afgelopen was en de lichten in de projectiezaal waren aangegaan, sprak Anneliese verder tegen Tovah. ‘Hoewel Hitler trots was op de organisatie van de Olympische Spelen was hij helemaal niet geïnteresseerd in de werkelijke sport. Hij had te veel andere dingen aan zijn hoofd. Hij gaf Manfred Müller opdracht in zijn plaats te gaan. En het optreden van Müller was zo perfect dat geen sterveling in zijn gevolg ooit het verschil wist. Maar begrijp me niet verkeerd. Als het om een belangrijke politieke gebeurtenis ging, zoals de gigantische Neurenberg Rally die wij in 1934 schoten, en onder de titel Triumph des Willens werd uitgebracht, en andere politieke bijeenkomsten nadat Hitler Müller in dienst had genomen, verscheen Hitler altijd persoonlijk. Als hij werd gevraagd om op een onbelangrijkere niet-politieke gebeurtenissen te komen, zond hij vaak Manfred Müller in zijn plaats.’

‘Het is zo moeilijk om te geloven,’ zei Tovah.

‘Het is waar. Ik zal je iets vertellen wat moeilijker te geloven is. Een Amerikaanse atleet, Carson Thompson genaamd, schreef onlangs zijn memoires waarin hij beweert dat Eva Braun het Olympisch dorp in Berlijn bezocht om de Amerikaanse honkbalspelers te ontmoeten.’

‘Hoe zou dat gekund hebben? Ik dacht dat Hitler Eva Braun altijd verborgen hield.’

‘Dat deed hij meestal ook. Maar Eva aanbad alles wat maar Amerikaans was. Ze moet Gone With the Wind een stuk of vijf keer gezien hebben. Ze aanbad ook alles wat ze wist over Amerikaanse sporten, in het bijzonder honkbal. Ze hoopte wat van het commentaar voor de Olympische documentaire van Leni Riefenstahl te verzorgen, daarom wilde ze meer bijzonderheden over honkbal weten. Ze regelde een ontmoeting met de Amerikaanse Olympische honkballers die in Berlijn waren voor een demonstratie-wedstrijd. Op het laatste ogenblik wilde Hitler haar niet laten gaan. Aangezien de afspraken al waren gemaakt, stuurde Hitler in haar plaats Hannah Wald, een andere dubbelganger, naar de ontmoeting met de Amerikanen. Hannah was een aantrekkelijke, jonge, minder belangrijke actrice die als Eva Braun poseerde.’

‘Wat is er in hemelsnaam gebeurd met Hannah Wald?’

‘Ik zou willen dat ik het wist,’ zei Anneliese, maar na de jaren dertig heb ik haar nooit meer kunnen vinden. Ze is in rook opgegaan, gewoon uit het zicht verdwenen.’

‘En wat gebeurde er uiteindelijk met Manfred Müller? Wat is er van hem geworden?’

Anneliese maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik beken dat we hier weer bot vangen. Ik weet dat Hitler tot T942 gebruik van hem heeft gemaakt. Daarna, in ’t bijzonder toen de oorlog zo slecht voor hem verliep, was Hitler te bezet en te bezig met zijn generaals om tijd te hebben om Leni of mij te zien of te spreken.’

‘Zou er iemand zijn die zou kunnen weten of Manfred Müller nog steeds in leven is?’

‘Nou, hij had een gezin...’ zei Anneliese langzaam, ’ik weet tenminste dat hij een zoon had. Ik herinner me weer waarover het ging. Een paar jaar geleden las ik ergens een artikel over de kinderen van grote Duitse artiesten. Manfred Müller werd daarin, tot mijn verrassing, ook even genoemd. En er stond ook nog een citaat van zijn zoon Josef Müller bij die als verkeersleider bij de Lufthansa werkte. Josef zei in dat citaat dat hij wou dat hij zijn vader in diens hoogtijdagen gezien had. Ik kreeg daardoor een schattig sentimenteel idee. Ik nam het stuk film dat je zojuist hebt gezien waarin Müller tijdens de Olympiade voor Hitler speelt, kopieerde het en zond de kopie naar Josef Müller met een kort briefje waarin ik schreef ‘Als u wilt weten hoe uw vader er in zijn hoogtijdagen uitzag, heeft u hem hier in werkelijkheid.’ Josef was ontroerd door de ontvangst van het stuk film en schreef me een bedankbriefje van zijn privé-adres. Het zal me een waar genoegen zijn het op te zoeken, contact met hem op te nemen en hem te vragen u in het Bristol

Kempinski op te bellen.’

‘U heeft geen idee hoezeer ik dat waardeer,’ zei Tovah.

Later, toen ze op het punt stonden om voor de deur van Anneliese Raabs penthouse afscheid van elkaar te nemen, aarzelde Tovah even of ze over iets zou praten dat haar gedachten bezighield. Het was gewaagd, maar ze besloot het te doen.

‘Fraulein Raab, nog een ding,’ zei Tovah, ‘iets dat ik me heb afgevraagd terwijl we zaten te praten.’

;ja?’

‘Als Hitler een dubbelganger had, was het misschien wel de dubbelganger die in de Führerbunker stierf en werd gecremeerd. De dubbelganger, en niet Hitler zelf.’

Anneliese stond stokstijf. ‘Wat een verbazingwekkend idee.’

‘Maar mogelijk.’

‘Onwaarschijnlijk,’ zei Anneliese. Vervolgens haalde ze haar schouders op en zei: ‘Maar uiteraard is alles mogelijk.’ Ze staarde Tovah aan. ‘Eén ding alleen. Als Hitler niet in de bunker stierf, wat gebeurde er dan met hem?’
  



    7
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Hoofdcommissaris van politie Wolfgang Schmidt zat tegenover Evelyn Hoffmann aan hun gebruikelijke tafel te wachten tot zijn worst en bier èn haar thee waren opgediend en het mandje met broodjes tussen hen in was geplaatst.

Zwaarmoedig wachtte hij met wat hij had te zeggen tot Evelyn een broodje had genomen, het doormidden had gebroken, er boter op had gesmeerd en een slokje van haar thee had genomen.

Schmidt schraapte zijn keel. ‘Effie, ik heb wat nieuws dat niet bepaald goed is, maar ook niet helemaal slecht.’

Ze zette haar kopje neer. ‘Steek van wal, Wolfgang.’

‘Ik beloofde jou dat ik de Britse dame Emily Ashcroft zou laten ophouden met in het verleden rond te neuzen. Ik ben bang dat mijn eerste poging om haar te stoppen is mislukt.’

‘Je probeerde haar af te schrikken?’

‘Nee, Effie, ik probeerde haar uit te schakelen. Op de een of andere manier werd het karwei onderbroken, gewoon door toeval. Ik had er een man op gezet die goed genoeg was, een ervaren iemand. Hij drong haar suite in het Kempinski binnen. Vervolgens gebeurde er iets onverwachts. Mijn agent stond op het punt met het mens van Ashcroft in aanraking te komen toen een man, een Amerikaan, Foster genaamd, opdook. Foster bleek zeer snel en lenig te zijn, en sterk ook. Ik heb daarna gehoord dat hij in het Amerikaanse leger werd getraind voor het avontuur in Vietnam en sindsdien in goede conditie is gebleven. Hij kwam tussenbeide. Ik mag van geluk spreken dat hij mijn agent niet knock-out sloeg en gevangen nam. Mijn man kon wegkomen.’

‘Dank de goede God voor dat.’

‘Het maakt er onze volgende onderneming riskanter op. Aangezien dat mens van Ashcroft nu gewaarschuwd is en op haar hoede. Ze zal ervoor zorgen dat ze niet meer alleen is, geen moment. Ze liet deze Rex Foster zelfs zijn eigen kamer opzeggen en bij haar in de suite intrekken.’

‘Echt waar?’

Schmidt snoof zwaar afkeurend. ‘Ik maak eruit op dat zij samen slapen ook al zijn zij niet getrouwd. Maar wat kan je anders verwachten van Engelse vrouwen dan losbandige seksuele normen?’

Er verscheen een geamuseerd trekje op het gezicht van Evelyn Hoff-mann. ‘Wolfgang, niet alleen Engelse vrouwen,’ zei zij.

‘Wat?’ mompelde Schmidt die het niet begreep.

‘Ik was bijna zeventien jaar met de Feldherr voor we trouwden. Wij waren niet getrouwd toen wij met elkaar begonnen te slapen in Wenen.

’Schmidts wangen waren rood geworden van gêne. Krachtig probeerde hij zichzelf te verdedigen tegen zijn zwakke straf. ‘Effie, mijn God, hoe kun je dat nu vergelijken? Jij en de Feldherr waren een bijzonder paar. Het was alsof jij door de Heer was uitverkoren om de steun en toeverlaat te zijn van een groots leider, de grootste uit de Duitse geschiedenis.

Evelyn antwoordde met ernstige instemming. ’Zo heb ik het altijd gezien, vanaf het moment dat ik hem ontmoette.’ Ze sprak in een openbare gelegenheid zelden over het verleden, maar nu waren haar gedachten afgedwaald in de tijd. ‘Hoe goed herinner ik mij nog de eerste keer dat ik hem zag. Ik was net in de fotozaak van die dikke Heinrich Hoffman in München begonnen. Om precies te zijn was het in de vierde week dat ik er werkte. Ik wist niet dat mijn baas lid was van de Nationaal Socialistische Partij en dat veel van de klanten die hem bezochten zijn vrienden in de partij waren. Ik stond op een ladder en probeerde een dossier op een hoge plank te pakken, toen die vriend van Heinrich de winkel binnenkwam. Een onopvallende man, dacht ik, behalve wat betreft zijn gloeiende ogen en zijn grappige snor. Hij droeg een lichte regenjas en had een hele grote vilten hoed op. Hij zat tegenover de ladder en ik merkte dat hij naar mijn benen keek. Ik had die ochtend juist mijn jurk wat korter gemaakt. Toen ik van de ladder was gekomen, stelde Heinrich ons aan elkaar voor. ‘Herr Zus-en-zo,’ zei hij, ‘dit is onze goede kleine fräulein Eva.’ Uiteraard kwam ik kort daarna achter de echte naam van Herr Zus-en-zo. We troffen elkaar vervolgens vaak. Hij gedroeg zich altijd als een echte heer. Hij maakte altijd een korte buiging, kuste mijn hand en complimenteerde mij met mijn uiterlijk.’ Evelyn slaakte een zucht. ‘Daar is het begonnen, in de fotozaak.’

‘Romantisch, een uiterst romantisch verhaal,’ zei Schmidt, hoewel zij wist dat hij het eerder had gehoord.

Terwijl ze haar thee dronk, keek Evelyn over de rand van haar kopje, haar ogen gericht op hoofdcommissaris Schmidt. ‘Wolfgang, weet je nog wanneer jij en ik elkaar voor het eerst ontmoetten?’

‘Was dat niet in 1940?’

‘In 1941, in de Berghof, toen de Feldherr en ik hetzelfde bed deelden.’

Ze lachte. ‘Op een ochtend kwam zijn privé-bediende bij ons binnenvallen in verband met een of andere onverwachte gebeurtenis, en hij trof ons in eikaars armen aan, in bed, samen. Het was de enige keer dat iemand er ooit zeker van was dat we een verhouding hadden.’

‘Hoe dan ook,’ riep Schmidt om zijn blunder te verdoezelen, ‘je bent uiteindelijk getrouwd.’

‘Het gelukkigste moment van mijn leven,’ gaf Evelyn toe. ‘Maar vier jaar daarvoor ontmoetten jij en ik elkaar voor het eerst. Ik herinner me de dag dat jij voor het eerst in de Berghof kwam werken, zo’n sterke jonge SS-soldaat, aangenomen om kindermeisje voor mij te spelen.’ ‘Om je te bewaken, Effie, ‘als jij alleen door de bossen dwaalde. De Feldherr stond niet toe dat jij ergens onbewaakt heenging.’

‘Het was mijn geluk zo’n trouwe en goede vriend als jij te vinden, Wolfgang. Ik kan me niet voorstellen wat ik vandaag de dag zonder iemand als jij zou moeten doen.’

‘Het was mijn levenslange belofte om jou te beschermen, Effie.’
 Evelyns gezicht bewolkte. ‘En nu zit dat mens van Ashcroft uit Engeland in ons verleden te snuffelen.’

Schmidt kon het niet ontkennen en vastberaden beloofde hij: ‘Ik zal je tegen haar beschermen zoals ik beloofde.’ Schmidt overwoog wat hij vervolgens zou zeggen. ‘Het zal nu niet zo gemakkelijk zijn als ik eerder dacht. Zoals ik je vertelde, is ze nu ook maar zelfs geen minuut alleen. Die Foster is altijd bij haar in de buurt. Er bevinden zich ook nog anderen in haar kamp, heb ik ontdekt. Een Rus uit Leningrad, Nicholas Kirvov, en ook een Israëlische vrouw, Tovah Levine, een Duitse Jodin die zegt journaliste te zijn. Elk en allen van hen zullen haar zo nodig beschermen. Ik moet eerlijk zijn , zij vergroten de dreiging tegen alles wat wij koesteren en voor heilig houden. Ze hebben in het wilde weg een enthousiast team van amateur-onderzoekers gevormd. We kennen uiteraard het doel van het mens van Ashcroft. Rex Foster is een architect uit Los Angeles die de architectuur van het Derde Rijk probeert te reconstrueren voor een fotoboek. Nicholas Kirvov is op de een of andere manier in het bezit gekomen van een vroeg schilderij van de Feldherr en probeert de authenticiteit ervan te verifiëren. Tovah Levine houdt zichzelf bezig met iets uit te vinden over een ‘dubbelganger van Hitler’. Op zich lijkt elk van de drie ongevaarlijk te zijn. Maar als ze zich achter het gevaarlijkere onderzoek van het mens van Ashcroft scharen, worden zij toch wel wat angstaanjagender.’

‘Wat betreft onze voornaamste erfenis van de Feldherr, daar weten ze niets van?’

‘Ik verzeker je, Effie, ze hebben niet het flauwste vermoeden. Het blijft ons geheim.’

Evelyn’s gezicht vertoonde kortstondig wat innerlijk verdriet. ‘Soms wou ik dat het niet zo was. Alles geheim, bedoel ik.’

‘Effie, waar heb je het in vredesnaam over?’

‘Mijn critici, stomme geschiedkundigen, die mij altijd als niet goed bij mijn hoofd en dom hebben geclassificeerd.’ Het knaagde nog steeds, een paar van de dingen die over haar waren geschreven. ‘In het bijzonder die Neurenbergse rechter die in 1950 het boek over ons schreef. Toen hij het over mij had, schreef hij dat ik ‘volkomen verstoken van politieke en economische interesses’ was en al mijn tijd aan ‘aankleden, picknicken en plezier maken, besteedde.”

‘Arschloch!’ fulmineerde Schmidt. De krachtterm betekende ‘klootzak.’

‘Vergeef me mijn grofheid,’ zei Schmidt snel. ‘Het is de enige uitdrukking die mij te binnen schiet. Als die idioot, en die anderen, enkel wisten dat de Feldherr zo vaak zijn politieke gedachten aan jou toevertrouwde, en jouw mening erover wilde horen. Dat hij de Oostenrijkse Anschluss met jou besprak voor er aan te beginnen, en dat hij in 1938 zich door jou liet vergezellen naar de politieke conferentie met Mussolini in Italië.’

‘En dat zijn laatste daad was mij wat we nu doen toe te vertrouwen.’

‘Het zal een gegarandeerd geheim blijven voor het Ashcroftteam,’ beloofde Schmidt haar nog eens. ‘Zo lang als ik maar weet wat ze van plan zijn, ben ik niet bezorgd en hoef jij je ook geen zorgen te maken.’

‘Hoe weet je wat ze van plan zijn?’ vroeg Evelyn plotseling. ‘Hoe weet jij eigenlijk al zoveel over hen?’

Schmidt lachte zelfvoldaan. ‘Na de aanslag op dat mens van Ash-croft, kwam Foster naar mij als hoofdcommissaris toe om het incident te melden. Ik gaf hem de garantie dat Emily Ashcroft volledige bescherming zou krijgen. Ik zei hem dat ik met het hotel zou regelen om bewakers in het Kempinski te plaatsen die alle ingangen naar de tweede verdieping in ’t oog houden.

‘Heb je dat ook gedaan?’

‘Direct. Het was als hoofdcommissaris het enige wat ik kon doen.’

‘Natuurlijk.’

‘Ik heb ook nog een ander ding geregeld,’ voegde Schmidt eraan toe. ‘Onder het voorwendsel dat een van onze technici de veiligheid in de suite van mevrouw Ashcroft moest controleren - ramen en zo - liet ik afluisterapparatuur in alle telefoons van dat mens van Ashcroft installeren.’

‘Heb je dat echt gedaan, Wolfgang?’ zei Evelyn met bewondering.

‘Bij de eerste de beste gelegenheid dat zij van Ashcroft en Foster weggingen. De afluisterapparaten zitten veilig en onopvallend op hun plaats. Ze zullen nooit ontdekt worden. Ze hebben zelfs al vruchten afgeworpen.’ Schmidt stak zijn hand in zijn rechter jaszak en haalde er een gele doos uit die hij aan Evelyn gaf. ‘De eerste dag en avond van Emily Ashcrofts telefonades, uitgaand, inkomend, op band. Je kan het als je weer thuis bent afspelen. Je zult niets opwindends te horen krijgen, nog niet tenminste. Ze is een beetje terughoudend in wat ze zegt. Maar vroeg of laat zal er wel iets uitkomen.’ Schmidt wierp een blik op zijn horloge. ‘Trouwens, op dit moment brengen dat mens van Ashcroft en Foster met de Rus Kirvov een bezoek aan wat ooit het oude Lucht-vaartministerie van Herman Göring was.’

Evelyn fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom? Ik kan me niet voorstellen waarom?’

‘Kan ik nu ook nog niet,’ zei Schmidt vertrouwelijk, ‘maar geloof me, en ik garandeer je dat, we zullen het gauw weten. We zullen alles weten. Als er voor ons enig gevaar opdoemt, zal ik klaar zijn om het te voorkomen. Effie, Ik zeg het je opnieuw. Je hoeft niet bang te zijn.’

Evelyn ging achterover zitten en haalde opgelucht adem. ‘Wolfgang, ik ben niet bang. Niet zolang als ik jou heb.’ Ze stopte de band in haar kostbare krokodilleleren tas. ‘Ik, mijn echtgenoot en ik, danken je beiden voor wat jij doet om Duitslands toekomst te beschermen.’



Na zijn Mercedes sedan door Checkpoint Charlie te hebben gereden, had Irwin Plamp hen Oost-Berlijn binnengebracht en voerde hen doelbewust naar hun bestemming.

Hij parkeerde in de buurt van de Leipziger Strasse, één blok van het grijze rechthoekige regeringsgebouw. Twee aan twee verlieten zijn passagiers de sedan en begonnen de straat af te lopen. Hoewel het vroeg in de middag was, waren er maar weinig auto’s en voetgangers op straat.

In de helderheid van de warme dag, was het gebouw dat ze allemaal hadden gezocht het enige oriëntatiepunt dat mistroostig en onheilspellend leek.

Nicholas Kirvov, met het olieverfschilderij van Hitler in zijn hand, was de eerste die de Leipziger Strasse overstak en het bouwwerk van dichterbij bestudeerde. Zijn blik ging omhoog van de ingevoegde gevel van de begane grond naar de vierde verdieping die er bovenuittorende.

Foster kwam naast hem staan, gevolgd door Emily en Tovah.

‘Het voormalig Reichsluftfahrtministerium,’ zei Foster. ‘Het lucht-vaartministerie van Göring uit 1945, en het enige bouwwerk uit het Derde Rijk dat de enorme geallieerde luchtaanvallen overleefde.’

‘Tegenwoordig is ’t het Haus der Ministerien,’ zei Emily. ‘Oostber-lijns Huis van Ministeries.’

Kirvov bleef stil terwijl zijn strakke blik van het gebouw zelf op het gebouw dat op Hitlers olieverfschilderij stond, viel. Op z’n minst twee minuten lang vergeleek hij de twee, en draaide zich ten slotte naar de anderen om. ‘Ze zijn beide precies hetzelfde,’ riep hij. ‘Het gebouw dat wij voor ons zien en het gebouw dat Hitler op zijn schilderij afbeeldde.’

‘Dus nu heb je het zelf kunnen zien,’ zei Foster, ‘en wanneer je het schilderij op de tentoonstelling in de Ermitage hangt, kun je het aan alle museumbezoekers nauwkeurig toelichten.’

‘Uiteraard,’ herinnerde Emily Kirvov eraan, ‘werd vijfendertig procent van het oorspronkelijke ministerie bij de luchtaanvallen verwoest, dus ongeveer een derde ervan is hersteld en vernieuwd.’ Ze zocht in haar tas. ‘Misschien wil je een betere opname van de ingang zien. Ik heb net een foto die in 1935 werd genomen uit Oxford ontvangen, deze close-up laat zien hoe het ministerie er uitzag voor het werd verwoest en weer hersteld.’

Ze vond de foto van het gebouw en gaf hem aan Kirvov.

De Rus was opnieuw stil terwijl hij op de foto uit 1935 naar de ingang van het gebouw keek, vervolgens naar het gebouw zelf, en ten slotte naar zijn Hitler-schilderij.

Kijkend naar Kirvov, richtte Emily zich afwezig tot Tovah naast haar. ‘Ik vraag me net af waarom Nicholas Kirvov zo’n vreemde uitdrukking op zijn gezicht heeft.’

De uitdrukking op het gezicht van de Rus was inderdaad erg vreemd.

Plotseling keek hij naar de anderen op, terwijl hij uitbarstte: ‘Wat eigenaardig! Wat ontzettend eigenaardig!’

Kirvov vroeg ze allemaal dichterbij te komen, en ze gingen om hem heen staan.

‘Kijk daar eens,’ zei Kirvov terwijl hij naar het voorste gedeelte van de gevel van het gebouw wees. ‘Zien jullie die keramisch betegelde muur in de gevel van het ministerie bij de ingang, bijna verloren in de schaduw achter de twaalf pilaren? Kijk nu hier.’ Hij hield zijn Hitler-schilderij omhoog en wees naar dezelfde plek op het schilderij. ‘Hier zie je die keramische muur opnieuw, nauwelijks zichtbaar in de schaduw, maar zichtbaar genoeg. Goed, nu...’ Hij liet het schilderij zakken, zette het tegen zijn been en hield de foto omhoog die in 1935 van het oorspronkelijke ministerie was genomen. ‘Kijk heel goed naar de foto van het ministerie zoals het was voor het werd gebombardeerd en gerestaureerd. Wat zie je niet? Je ziet geen enkele keramische muur op de foto. Er is nooit een keramische muur of wat dan ook geweest toen het ministerie werd gebouwd. De keramiek is pas op het gebouw gekomen nadat het was vernieuwd. En het staat ook op het schilderij dat Hitler ervan maakte!’

‘Laat me die foto eens zien,’ zei Foster. Hij nam de foto van Kirvov aan en keek er nog eens goed naar. ‘Je hebt gelijk. Het is iets dat ik volkomen over het hoofd heb gezien.’

‘Dat betekent dat Hitler niet het oorspronkelijke gebouw schilderde!’ riep Emily uit. ‘Hij schilderde het nadat het was hersteld!’

‘Maar wanneer werd het hersteld?’ vroeg Kirvov peinzend.

Emily kon haar opwinding niet bedwingen. ‘Ik weet precies hoe we daar achter kunnen komen. Laten we een telefooncel opzoeken.’ Gehaast ging ze de anderen voor terug naar de Mercedes.

‘Herr Plamp,’ zei ze tegen de wachtende chauffeur. ‘Ik heb onmiddellijk een telefoon nodig. Zijn er hier telefooncellen in de buurt?’

De chauffeur dacht over de vraag na. ‘Er zijn een paar telefoons in het Café am Palast.’

‘Breng me daarheen,’ gaf Emily opdracht.

Nadat ze allemaal waren ingestapt, zette Plamp de Mercedes in gang en reed door de straten van Oost-Berlijn tot hij de brede weg van Unter den Linden had bereikt. Weldra stopte hij achter het Palast Hotel. ‘Hier is het. Het Café am Palast is om de hoek. U ziet het zo. Er zijn telefooncellen in de hal.’

De vier stapten uit de auto, gingen de hoek om en liepen het café in. Emily gebaarde naar de eetzaal. ‘Neem een tafel. Ik ben zo terug. Ik ga professor Blaubach bellen.’

Uit een ooghoek, zag Emily hoe de anderen naar een vrije tafel werden geleid, terwijl zij in haar tas zocht naar het kleine notitieboekje met plaatselijke telefoonnummers dat ze had gemaakt. Ze vond het, sloeg de B open, en daar was het telefoonnummer van Otto Blaubach. Stilletjes bad ze dat hij op kantoor zou zijn.

In minder dan een minuut had ze Blaubach aan de telefoon.

‘Ik heb nog geen nieuws voor je over de toestemming om te graven,’ zei hij onmiddellijk. ‘Maar ik verwacht laat in de middag wel een reactie.’

‘Goed, goed.’ Ik zal in het Kempinski op uw telefoontje wachten. ‘Maar professor, dat is niet waarom ik u bel. Het gaat om iets anders. Ik zal het uitleggen als ik u de volgende keer zie. Wat ik op dit moment nodig heb, is wat informatie over een van uw regeringsgebouwen.’ ‘Over welk gebouw heb je het?’

‘Het Haus der Ministerien vlakbij de Muur.’

‘Je bedoelt het gebouw dat vroeger het hoofdkwartier van Görings Luftwaffe was?’

‘Dat bedoel ik,’ zei Emily.

‘Wat wil je erover weten?’ vroeg Blaubach.

‘Ik begrijp dat een derde ervan bij een geallieerde luchtaanval vóór 1945 werd verwoest. Toen de Oostduitse regering het overnam, herstelden zij het.’

‘Ja, ik geloof dat dat werd gedaan.’

‘Is het mogelijk om uit te zoeken wanneer het werd hersteld?’ ‘Hum, het is mogelijk,’ zei Blaubach. ’Daar ben ik in vijf minuten achter. Waar kan ik je bereiken?’

‘Laat mij u maar terugbellen,’ zei Emily.

‘Oké, bel me over vijf minuten terug.’

Emily bleef ongeduldig bij de telefooncel hangen, terwijl ze zag hoe Foster, Kirvov en Tovah hun menukaarten bestudeerden. Fosters silhouet tekende zich nadrukkelijk af, en opnieuw voelde ze de warmte van zijn gezicht en lichaam. Maar ze wilde het gevoel geen afbreuk laten doen aan een andere opwinding die ze voelde terwijl ze wachtte op het moment om Blaubach terug te bellen.

Er waren vijf minuten voorbij. Ze liet het zes minuten worden, en toen belde ze opnieuw naar Blaubachs kantoor.

Hij kwam onmiddellijk aan de telefoon. ‘Ik denk dat ik heb wat je wilt. Wanneer het Ministerie werd hersteld en weer bruikbaar werd gemaakt?’

‘Ja, alstublieft,’ zei Emily.

‘Het werd in 1952 herbouwd.’

Ze moest er zeker van zijn. ‘Je zei 1952. Daar kan ik van op aan?’ ‘Daar kun je helemaal van op aan. Het werd oorspronkelijk in 1935 voor Göring gebouwd. Het werd in 1944 gedeeltelijk verwoest. Het werd hersteld en herbouwd in 1952. Je kunt aan de lichter gekleurde bakstenen zien waar het gebouw werd gerestaureerd.’

‘Ja, en er werden een paar versieringen aan toegevoegd, een keramisch betegelde muur bij de ingang bijvoorbeeld.’

‘Dat herinner ik me niet. Maar alle toevoegingen en herstellingen vonden absoluut in 1952 plaats.’

Haar hart bonste weer. ‘Ontzettend bedankt, professor.’

‘Ik ben blij dat ik je heb kunnen helpen. Je kunt erop rekenen dat je later op de dag nog een keer van me zult horen.’

Emily hing op, draaide zich snel om en haastte zich het café in. Ze kon de drie op haar nieuws zien zitten wachten terwijl ze naar hun tafel liep.

Ze deed geen moeite om te gaan zitten. Haar zenuwen waren nu gespannen en ze bleef dan ook staan. ‘Ongelooflijk nieuws,’ kondigde ze aan. ‘Het oude ministerie van Göring werd niet eerder dan in 1952 hersteld. Toen werd ook het tegelmozaïek aan de gevel bevestigd. Toch schilderde Hitler het, inclusief het mozaïek.’ Ze wachtte even om haar adem in te houden. ‘Dat betekent dat Hitler het alleen na 1952 geschilderd zou kunnen hebben. Zeven jaar na het einde van de Tweede Wereldoorlog. Wat maar één ding kan betekenen.’

Kirvov’s hoofd ging op en neer, het Slavische gelaat werd rood door de onthulling. ‘Het betekent dat Hitler op z’n minst zeven jaar na de oorlog nog in leven was, misschien tien, misschien twintig of meer. Het betekent dat Hitler vandaag de dag nog in leven kan zijn.’



Om half negen in de avond zaten ze met z’n vieren aan een tafel in het midden van het Kempinski-restaurant, een van de beste restaurants in West-Berlijn.

‘Het moet een van de beste zijn,’ zei Foster met het menu in zijn handen. ‘Moet je die prijzen zien.’

‘En het couvert,’ voegde Tovah eraan toe.

Op het luxueuze witte tafellaken, onder een gouden kandelaar, glommen de porseleinen schotels. Ook het tafelzilver was glanzend en zwaar.

Foster pakte het glas Scotch dat net voor hem was neergezet op. ‘Ik stel voor dat we op Emily toasten.’

Ze hieven allemaal hun glas.

‘Op jouw succes morgen bij de Führerbunker.’

Ze vielen allemaal vrolijk bij en klonken met hun glazen.

Emily voelde zich in een roes met haar geluk. Drie uur eerder, kort nadat ze met Foster was teruggekeerd in haar suite in het Kempinski, was de telefoon in haar zitkamer gegaan. De oproeper was professor Otto Blaubach geweest met goed nieuws. Z’n ministerraad had Emily net toestemming verleend om te gaan graven, niet alleen in de tuin van de Oude Kanselarij maar ook in de heuvel erachter die bijna veertig jaar lang wat over was van Hitlers persoonlijke Führerbunker, had schuilgehouden. Het graafwerk kon morgen beginnen en mocht een week duren. Blaubach had haar aan haar belofte herinnerd om alles wat ze vond dat van historisch of politiek belang zou kunnen zijn, met hem en de Oostduitse regering te delen.

Ogenblikkelijk nadat het gesprek was afgelopen, had Emily het feestelijke etentje voorgesteld en hadden zij en Foster hun gasten verzameld.

Nu de anderen met haar in het Kempinski-restaurant hadden getoast op het succes van haar onderneming, ontspande Emily zich, ontdaan van alle zenuwen. ‘Ja, ik geef het toe, ik ben bang geworden,’ zei ze.

‘Er is niets om je zorgen over te maken,’ stelde Foster haar gerust.

‘Maar wat als daar iets is?’

‘Emily, ik vermoed dat daar niets is, noch Hitlers echte brug noch de camee. Ik ben ervan overtuigd dat je op het goede spoor zit. Wat er vanmiddag bij het ministerie van Göring gebeurde ondersteunt dat.’ Emily keek naar Nicholas Kirvov die links van haar aan de tafel zat. Hij was geen extravert type, hoewel er wel een waarneembaar zangerig geluid in zijn stem was geweest toen zij van Oost-Berlijn terugreden. Nu, constateerde Emily, was zijn gezicht opnieuw onbewogen. ‘Hoe voel je je, Nicholas, sinds jouw ontdekking afgelopen middag? Is je werk hiermee beëindigd?’

Hij leek haar vragen te wegen en zijn antwoord te overwegen. ‘Nog niet helemaal,’ zei Kirvov. ‘Wil je dat ik zeg waar ik aan denk?’ ‘Alsjeblieft,’ drong Emily aan.

‘Het is waar, we deden de ontdekking dat Hitler om het schilderij dat ik bezit te hebben geschilderd, in 1945 geen zelfmoord moet hebben gepleegd. Hij moet in 1952 of daarna nog in leven zijn geweest. Dat is iets opwindends, natuurlijk, en van enorm belang. Maar het hangt allemaal van één ding af. Namelijk, dat Adolf Hitler ook daadwerkelijk met zijn eigen hand het schilderij maakte.’

‘Je hebt het schilderij nadat het in je bezit was gekomen toch onderzocht,’ zei Foster. ‘Je was er zeker van dat het door Hitler was gemaakt.’

‘Ik geloof nog steeds dat dat zo is,’ zei Kirvov. ‘Toch ondermijnt wat we vandaag ontdekten een beetje mijn vertrouwen in de authenticiteit van het werk. Zeker, als Hitler het schilderde, geeft het anachronisme aan dat Hitler in of na 1952, toen verondersteld werd dat hij al zeven jaar dood was, nog in leven was.’ Kirvov wachtte even. ‘Als wat wij hebben ontdekt waar is, betekent het dat Hitler is ondergedoken na zijn veronderstelde dood. Het betekent ook dat Hitler op een gegeven ogenblik uit zijn schuilplaats te voorschijn kwam, zelf voor het herbouwde Luchtvaartministerie stond en zijn schilderij maakte. Op de een of andere manier kan ik me niet voorstellen dat hij zo’n risico nam. Het doet mij eraan twijfelen of hij tafereel echt schilderde.’

‘Nicholas,’ zei Emily, ‘veronderstel dat hij niet voor het gebouw ging staan en het schilderde? Veronderstel dat hij het naschilderde van een slechte foto die iemand, een of andere vriend, van het gebouw had genomen? Jijzelf zei dat Hitler in zijn vroege jaren als kunstenaar de meeste van zijn schetsen en tekeningen maakte door ansichtkaarten te gebruiken, ze enkel kopieerde.’

‘Dat is waar,’ gaf Kirvov toe.

‘Dus misschien deed hij weer hetzelfde.’

‘Misschien,’ zei Kirvov. ‘Maar voor mijn eigen plan, moet ik zeker zijn dat het werk echt door Hitler werd gemaakt. Ik heb onaanvechtbaar bewijs daarvan nodig.’

Foster mengde zich in het gesprek. ‘Nicholas, ongetwijfeld weet jij inmiddels welke galerie in Berlijn het schilderij verkocht aan de steward die het met jou ruilde. Je kunt voor de herkomst naar de galerie gaan.’

Kirvov zuchtte bedroefd. ‘Rex, ik schaam me om toe te moeten geven dat ik de naam van de galerie niet heb. Dat is mijn probleem. De steward zou het mij sturen zodra hij thuiskwam. Het is niet aangekomen.’ Kirvov tastte naar een Cubaanse sigaar in zijn jasje. ‘Maar ik ben nog niet klaar. Ik heb besloten nog een week hier te blijven. Ik bedoel om die tijd te spenderen om de authenticiteit van het schilderij van Hitler te verifiëren.’

‘Hoe?’ vroeg Emily hem.

‘Door verder te gaan met mijn speurtocht naar de kunstgalerie die het aan de zeeman verkocht.’

‘Er moeten wel honderden kunstgalerieën in West-Berlijn zijn,’ zei Foster.

‘Zijn er ook,’ was Kirvov het met hem eens. ‘Ik ben al door de telefoongids gelopen en heb er veel bezocht. Maar er zijn hele kolommen van ze. Gelukkig hoef ik geen tijd te verdoen met elk te bezoeken. De steward vertelde dat hij het schilderij kocht in een galerie in het centrum van West-Berlijn, niet ver van de hoofdstraat. Ik denk dat hij niet ver van de Kurfürstendamm bedoelde.’

‘Daar klinkt het wel naar,’ zei Foster.

‘Wat het gebied dat ik moet doorzoeken kleiner maakt,’ zei Kirvov. Morgenochtend wil ik weer kunstgalerieën in- en uitgaan en hun mijn schilderij tonen. Vroeg of laat zal ik op de juiste galerie stoten. Als ik tevreden ben met hun bevestiging, dan betekent het dat jij ook op het juiste spoor zit.’

‘Het zou veel voor mij betekenen,’ gaf Emily toe. ‘Als ik ergens kan helpen...’

‘Nee, maak je geen zorgen,’ zei Kirvov zelfverzekerd. ‘Ieder van jullie gaat voort op zijn eigen pad. Ik zal deze omweg zelf maken.’ Zijn ogen bleven rusten op het blonde Israëlische meisje. ‘En jij, Tovah, wat ga jij doen’

‘Ja, Tovah,’ voegde Emily er snel aan toe. ‘Sinds gisteravond wilde je mij graag iets vertellen. Het spijt me dat we zo betrokken zijn geraakt bij andere dingen. Wil je het me nu vertellen, of wil je liever...?’

Tovah begon geestdriftig. ‘Het is geen geheim. Ik heb op barsten gestaan om het jullie allemaal te vertellen. Het gaat over Hitlers dubbelganger.’ Ze wierp een blik om zich heen naar de andere tafels en liet haar stem dalen. ‘Als jouw theorie klopt en je kunt bewijzen dat Hitler overleefde, zou er een dubbelganger moeten zijn geweest die in zijn plaats stierf. Ik vertelde je dat ik in de hele geschiedenis naar een dubbelganger zou uitkijken. Nou dat heb ik gedaan.’ Ze toonde een gelukkige glimlach. ‘Hitler had een dubbelganger, geloof het of niet. Je kunt het geloven. Het is waar.’

Emily was verrast door de jonge Israëlische vrouw. ‘Je kunt het bewijzen?’

‘Ik heb het bewezen. Luister.’

Met onverholen plezier verhaalde Tovah over haar jacht op een dubbelganger van Hitler in de persoon van Manfred Müller, de satirische Hitler-imitator, en besloot met haar ontmoeting met Anneliese Raab die had geholpen bij het maken van de Berlijnse Olympische film.

‘Anneliese vertelde me dat Müller een zoon heeft in Berlijn,’ ging Tovah verder. ‘Ze is bezig voor mij een afspraak met die zoon, Josef Müller, te maken. Wellicht kan mij dit het laatste woord geven over wat er met Hitlers dubbelganger gebeurde.’

Emily was blij, maar attent. ‘Prachtig werk, Tovah. Maar’ - ze overwoog het — ‘wat als Josef Müller jou verteld dat zijn vader springlevend is en jou naar hem toebrengt?’

‘Dan ben ik bang dat we verloren hebben,’ zei Tovah. Een dubbelganger van Hitler die nog leeft geeft ons geen dubbelganger die in Hitlers plaats naast de Führerbunker is verbrand. Aan de andere kant is het mogelijk dat Josef mij vertelt dat zijn vader in 1945 onder vreemde en raadselachtige omstandigheden stierf.’

Emily draaide zich naar Foster naast zich en bedekte zijn hand met de hare. ‘Rex, vertel Nicholas en Tovah over Zeidler.’

Zonder verder aandringen richtte Foster zich tot Kirvov en Tovah Levine. Hij gaf hen de hoogtepunten uit zijn gesprek met Zeidler en sprak over de suggestie van Zeidler om in de Spandau-gevangenis naar het ontbrekende plan van de mysterieuze zevende bunker te zoeken. Foster was van plan om overmorgen de Amerikaanse directeur van de gevangenisbewakers op te zoeken.

Toen hij zijn aandacht weer op Emily richtte, zei hij: ‘Uiteraard is de werkelijk cruciale onderneming wat morgen bij de Führerbunker begint. Heb je alles op een rijtje staan, Emily?’

‘Alles, hoop ik. Professor Blaubach beloofde me dat de vergunningen in orde zouden zijn, vergunningen voor mijn chauffeur Plamp en mijzelf om zijn auto in de Oostduitse Veiligheidszone mee te nemen, vergunningen voor de vrachtwagen van Bouwonderneming Oberstadt om mij te volgen, alswel voor Andrew Oberstadt zelf en een ploeg van drie man om het graafwerk te doen. We beginnen morgen om tien uur.’

‘En dan is het menens.’ Foster gaf een teken aan de kelner om hun glazen opnieuw te vullen. ‘Laten we daarop drinken, op de hoop dat Emily de jackpot wint.’

Het was midden op de ochtend en ze bevonden zich in Oost-Berlijn.



De spanning hield Emily in haar greep. Ze zat alleen op de achterbank van Plamp’s Mercedes terwijl ze behoedzaam door de Nieder-kirchnerstrasse reden naar het wachthuis dat naast de elektronische poort stond die de toegang tot de de Oostduitse Veiligheidszone vormde.

Hoewel ze hier al een keer eerder met Ernst Vogel was geweest en professor Blaubach bij de ingang had ontmoet, voelde ze zich dit keer onzekerder, alleen en kwetsbaar. Voorover leunend, haar ogen klein knijpend terwijl ze door de voorruit van de auto keek, realiseerde ze zich dat de herinnering aan haar vorige bezoek was vervaagd en dat alles nu weer duidelijker werd.

Terwijl de auto langzaam de straat naar het hek opreed, zag Emily dat daar een half dozijn groen-geüniformeerde Oostduitse bewakers stonden. Achter hen bevond zich de schutting die weer abrupt overging in de Muur. Het hek naderend, zocht ze naarstig naar Andrew Oberstadt en de vrachtwagen met benodigdheden die hij had meegenomen tezamen met drie van zijn beste arbeiders. Ze zag de vrachtwagen niet en Emily werd plotseling ongerust.

Ze waren een paar meter voor de groep wachtende soldaten gestopt. Ze waren afdoende bewapend met machinegeweren die over hun schouders hingen, zag ze. Plamp verliet haastig zijn plek achter het stuur om Emily te helpen uitstappen.

Juist toen zij opdook, zag ze een blauwe Toyota pickup op haar afkomen. Ze herkende in de gespierde potige chauffeur met de zware borstelige wenkbrauwen Andrew Oberstadt, met naast hem twee leden van zijn graafteam op de voorbank van de wagen gestouwd, terwijl een derde arbeider in de achterbak zat.

Toen de wagen van Oberstadt ter hoogte was van de Mercedes, hing de eigenaar van de bouwonderneming uit het raampje om naar Emily te roepen. ‘Neem me niet kwalijk dat ik laat ben. Ze hebben me bij Checkpoint Charlie vertraagd. Praktisch mijn hele vrachtwagen uitelkaar gehaald. Hoe dan ook, we zijn hier en klaar om aan de slag te gaan.’ Hij knikte naar de soldaten. ‘Ik veronderstel dat we hier het hele verhaal weer opnieuw krijgen.’

‘Mogelijk,’ zei Emily. ‘Laten we gaan kijken of ze onze vergunningen van professor Blaubach hebben.’

Emily liep naar de soldaten. Aan een kant van hen, vlakbij het wachthuis, werd ze een gigantisch houten bord gewaar: WAARSCHUWING! BLIJF BUITEN! DIT GRENSGEBIED IS NIET TOEGANKELIJK!

Een van de soldaten, langer dan de anderen, met een bril op en gekleed in een officieel uniform, stapte naar voren. Emily zag dat het een officier was.

‘Fräulein Emily Ashcroft?’ informeerde hij.

‘Jawel, ik ben mevrouw Ashcroft. Professor Otto Blaubach zou vergunningen voor mij en de anderen hebben achtergelaten. Heeft u ze?’

De officier gaf geen bevestiging, maar stak in plaats daarvan zijn hand uit. ‘Uw paspoort, fraulein?’

Emily haalde haar Britse paspoort uit haar schoudertas en gaf het aan hem.

De officier bekeek haar pasfoto en vergeleek hem vervolgens met haar gezicht. Zonder iets te zeggen gaf hij het paspoort terug. Hij tuurde langs haar naar de Mercedes sedan en vervolgens naar de Toyota truck. ‘Ik tel vijf mensen in uw gezelschap,’ zei hij.

‘Dat klopt.’

‘Allen met de Westduitse nationaliteit?’

‘Ze komen allemaal uit West-Berlijn. Ze hebben hun paspoort bij zich. Als u ze wilt...’

De officier maakte een afwerend gebaar met zijn hand. ‘Voor u binnen kunt gaan, moeten we uw wagens grondig doorzoeken.’

‘Ga uw gang,’ zei Emily.

‘Wilt u uw vrienden vragen uit de auto’s te stappen en opzij te gaan staan tot wij klaar zijn?’

‘Natuurlijk,’ zei Emily terwijl ze zich omdraaide. Ze gaf Oberstadt en zijn mannen een teken uit de truck te stappen.

Plamp liep achteruit weg, terwijl Oberstadt wenkend naar zijn mannen naar beneden sprong.

Terwijl dit gebeurde, schreeuwde de Oostduitse officier een bevel naar de andere wachten. Onmiddellijk kwamen zij snel in actie. Een soldaat ging, na een spiegelset op een lange stok uit het wachthuis te hebben gehaald, naar de Mercedes. Intussen ging de lange officier twee andere bewakers voor naar de truck.

Emily ging bij Oberstadt staan die een paar centimeters korter was dan zij en twee a drie keer zo breed en die de activiteiten rond zijn Toyota bekeek. ‘Het is geen onzin dit keer,’ fluisterde hij. ‘Ze doen het niet alleen met de spiegels. We krijgen de volledige behandeling.’

Emily zag twee soldaten zich op hun rug onder de truck kronkelen.

‘Wat verwachten ze te vinden?’ vroeg Emily.

‘Waarschijnlijk op zoek naar wapens,’ fluisterde Oberstadt. Hij voegde er aan toe, ‘Of naar Martin Bormann.’

Het onderzoek van beide wagens nam tien minuten in beslag. Toen het was afgelopen en de soldaten zich weer hadden verzameld voor het wachthuis, liep de officier op Emily af. Hij gaf haar zes roze kaarten. ‘Vergunning voor uw zessen om zeven dagen lang te komen en te gaan,’ zei hij. U kunt elke morgen om tien uur naar binnen gaan. Uiteraard zullen uw wagens elke keer als u komt en weer gaat worden doorzocht. U kan niet later weg door dit hek dan vijf uur in de middag. U kunt nu verder gaan naar uw exacte bestemming, als opgegeven, en nergens anders.

‘De heuvel en het gebied onmiddellijk eromheen,’ zei Emily.

‘Het gebied van de Führerbunker,’ zei de officier preciezer. ‘U kunt nu verder gaan.’

Ze zaten opnieuw in hun wagens; de Mercedes sedan ging Oberstadts truck langzaam voor door het hek en reed het met obstakels bezaaide pad op van het Oostduitse niemandsland.

Ze reden langs de wachttoren van waaraf twee nieuwsgierige Oostduitse soldaten hun rit volgden, gingen het modderpad op en zochten zigzaggend hun weg over het hobbelige terrein.

Toen ze aan de voet van de langwerpige zandheuvel kwamen, constateerde Emily opnieuw dat hij op zijn hoogste punt ten minste zes meter hoog moest zijn, waarbij de top het oneffen maar relatief vlakke omringende terrein overzag.

Emily stapte uit de Mercedes en stond met haar handen in haar zij geestdriftig de ligging van de heuvel te bestuderen, die op enige afstand van de een wachttoren tamelijk geïsoleerd lag. Niet ver naar rechts bevond zich een deel van de anderhalve meter hoge gazen schutting en erachter in de Oostberlijnse sector de parkeerplaats waar ooit Hitlers Oude Rijkskanselarij had gestaan voordat die door Amerikaanse en Britse vliegtuigen was gebombardeerd en compleet vernietigd door Russisch artillerievuur.

Andrew Oberstadt was uit de cabine van zijn truck gesprongen en gaf commando’s aan zijn mensen, die scheppen, pikhouwelen en zeven bijelkaar raapten. Weldra bereikte Oberstadt Emily en samen overzagen ze het landschap dat in de zon lag.

Oberstadt schudde zijn hoofd. ‘Het ziet er als een berg van niets uit. Te bedenken dat de leider van het Duitse Derde Rijk onder dat puin heeft geleefd voor - hoeveel? - twee, drie maanden?’

‘De laatste drieënhalve maand, minstens?’

‘En daar stierf als een in het nauw gedreven rat,’ zei Oberstadt.

‘Misschien,’ zei Emily, bijna onhoorbaar. Vervolgens duidelijker: ‘U weet waar we naar zoeken?’

‘Exact. Een camee met de beeltenis van Frederik de Grote. Een kaakbeen met tanden en een brug, hopelijk intact.’

‘Ja. Maar ook al het andere dat u eventueel opgraaft.’

‘Er zal ons niets ontgaan, Maar eerst moet u ons laten zien waar we moeten beginnen. In de tuin van de voormalige Kanselarij, begrijp ik. U moet ons nu de exacte plaats aanwijzen waar we moeten beginnen en ons vertellen hoe diep we moeten gaan. Zullen we gelijk gaan?’ ‘Nu meteen,’ zei Emily, terwijl ze in haar tas zocht naar de tekening die zij met de hulp van Ernst Vogel had gemaakt. Een schematische voorstelling van de Führerbunker en aangrenzend tuingebied die Foster had verfijnd met zijn eigen schets van het ondergrondse bouwwerk en foto’s die naderhand waren genomen door de eerste Russische onderzoeksteams.

Langzaam naar de linkerkant van de heuvel wandelend, bestudeerde Emily het schema met naast haar in gelijke tred Oberstadt die over haar schouder gluurde. Even voorbij het midden van de heuvel stopte Emily plotseling. ‘Hier,’ zei ze. ‘Vanaf de benedenverdieping, zo’n kleine zeventien meter hier onder, droegen zij Hitlers lichaam en daarna het lichaam van Braun vier trappen op naar de nooduitgang die precies hier was. Er stond hier een soort van blokhuis of vestibule met een ingang die leidde naar wat van de tuin over was.’ Emily deed een paar passen naar links met Oberstadt in haar spoor. ‘Hier ongeveer zullen we onze eerste opgraving doen. Dit is namelijk de plek waar de Russen een ondiepe greppel vonden.’ Ze trok twee foto’s los die aan het schema waren vastgeklipt. ‘Dit zijn foto’s van de greppel gemaakt door een Russische fotograaf een dag nadat de Sovjets het gebied hadden veroverd.’ Oberstadt bestudeerde de foto’s en bekeek vervolgens de af te graven plek. ‘Het ziet er niet erg diep uit.’

‘Andrew, vergeet niet dat er veertig jaar voorbij zijn gegaan. In die tijd is er door het gebulldozer van de Russen in dit gebied meer aarde over de greppel heengekomen. Hij zal nu niet meer zo ondiep of dichtbij de oppervlakte liggen. Het zou wel eens een paar meter diep kunnen zijn.

‘Maak je geen zorgen,’ zei Oberstadt. ‘We zullen diep genoeg gaan, gewoon om zeker te zijn.’

Hij keek op en riep zijn ploeg bijelkaar. Bondig gaf hij hen orders. Terwijl hij met een punt van zijn schoen in de grond de omtrek van de greppel trok, zei hij tegen zijn mensen er rondomheen palen te slaan om de omtrek van het gebied dat zij van plan waren uit te graven aan te geven.

Emily zag de mannen weggaan en vervolgens weer naar Oberstadt terugkeren. ‘Ik zal je de bomkrater laten zien waarin de lichamen werden begraven nadat ze waren verbrand.’

Ze wees op haar schets. ‘Op dit punt,’ zei Emily. ‘Drie meter verder.’ Ze paste de afstand af.

Oberstadt fronste. ‘Dat is de volgende plek?’

‘De geschatte lokatie van de krater,’ antwoordde Emily. ‘Men bracht de overblijfselen van Hitler en Braun in een zeil naar deze plek, liet ze zo’n tweeënhalve meter zakken en bedekte ze met aarde. Korte tijd daarna wezen getuigen de Russen deze krater aan. De Russen groeven de lijken weer op, haalden ze eruit en identificeerden ze ten slotte als de overblijfselen van Hitler en Braun.’

‘Maar u bent er niet van overtuigd dat ze de echte lichamen vonden?’

‘Ik wil óf bevestigen dat de Russen gelijk hadden óf bewijzen dat zij het mis hadden. Jouw opgraving zal ons het antwoord geven, hoop ik.’ Emily keek naar het grasachtige stuk grond. ‘Aangezien we niet de exacte omtrek van de krater kennen, lijkt het me beter dat je het gebied waar je gaat graven vergroot.’

Oberstadt merkte de bodem opnieuw met de punt van zijn schoen. ‘Dit moet genoeg zijn,’ zei hij toen hij klaar was. ‘We zullen het afpalen en ons daarbij voldoende speelruimte geven.’

‘Begrijpen jouw mannen waar ze naar zoeken?’ vroeg Emily opnieuw.

Oberstadt verzekerde het haar met een glimlach. ‘Zij hebben opdracht alle aarde door zeven te halen. Alles wat we vinden, zullen we aan jou laten zien. Jij zult het hier moeten bekijken en over het belang ervan beslissen.’

‘Waar en wanneer beginnen we?’ vroeg Emily.

Oberstadt draaide zich om en zag dat zijn ploeg klaar was met het afpalen van de omvang van de greppel. Een van hen kwam aandragen met schoppen en zeven.

‘We zullen met de oude greppel beginnen, het gebied van de brandstapel.’

Hij keerde terug naar de afgepaalde greppel. Hij overzag het, boog voorover en pakte een schop met een lange steel. Hij liep naar de rand van het gebied van de greppel, zette zijn voet op de rand van de schop en drukte het scherpe blad de aarde in.

‘Wanneer beginnen we? We beginnen nu.’ Hij duwde de schop dieper in de aarde. ‘Het graafwerk is nu gaande.’

Emily slikte en keek toe.
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In een bewolkt West-Berlijn zat Tovah Levine vroeg in de ochtend met Josef Müller aan de eettafel te wachten tot diens vrouw klaar was met het maken van het ontbijt.

Tovah kon het niet helpen dat ze haar gastheer zat aan te staren terwijl ze erachter probeerde te komen of Josef Müller iets van zijn vader, Manfred Müller, de dubbelganger van Adolf Hitler, had. Tovah kon geen overeenkomsten ontdekken. Josef Müller, die zij ongeveer achtenveertig jaar oud schatte, had een vlezig, ietwat opgeblazen gezicht, een grijzend hoog opgekamd kapsel, geen snor, en was ook in andere opzichten niet te onderscheiden van miljoenen andere Duitse witte boorden-werknemers.

Aanvankelijk had Tovah geprobeerd hem op haar eigen houtje bij de Lufthansa te vinden, maar ze had te horen gekregen dat hij op vakantie was. Zijn kantoor wilde noch zijn telefoonnummer noch zijn huisadres geven, en ze had hem niet kunnen vinden in de telefoongids. Maar toen had Anneliese Raab gebeld zoals ze had beloofd en Tovah het telefoonnummer van de jonge Müller thuis gegeven.

Toen Tovah hem belde, was hij juist terug van een vakantie met zijn gezin in het Zwarte Woud. Tovah had zich voorgesteld als een Israëlische journaliste die zich bezig hield met een verhaal over de beroemde Hitler-act van Manfred Müller. De zoon had blij geklonken, zelfs hartelijk, en had Tovah uitgenodigd de volgende morgen bij hem te komen ontbijten in zijn huis aan de Waragerweg niet ver van Gatow.

Nadat het ontbijt was klaar gezet, zaten Tovah en Josef Müller alleen met hun koude ontbijtplakjes en koffie. Buiten was het licht gaan regenen en Josef Müller zat peinzend naar de kleine regendruppels die op het raam vielen te kijken.

Voor het ontbijt had de zoon al vragen beantwoord over de nachtclubcarrière van zijn vader en gesproken over diens succes als imitator van de Führer. De zoon had ook een plakboek te voorschijn gehaald met vergeelde krantenrecensies over Manfred Müllers optredens en advertenties die zijn langdurige optreden aankondigden in de Lowendorff Club. Daarna had ze gesproken over de nacht waarin de zwarthemden van de Gestapo Manfred Müller na zijn optreden hadden opgepakt.

‘Ja, dat is altijd een gedenkwaardig moment in onze familie geweest,’ had Josef Müller, nog steeds onder de indruk, gezegd. ‘Mijn vader werd meegenomen om Hitler persoonlijk te ontmoeten.’

‘Kennelijk omdat Hitler behoefte had aan een dubbelganger. Wist u dat al voordat fräulein Raab het u bevestigde en u de Olympische film zond waarop u vader als Hitlers dubbelganger te zien is?’

‘Ik had daar nooit enige zekerheid over. Het enige dat ik wist was dat mijn vader Hitler ontmoet had en een paar dingen voor hem had gedaan. Maar ik denk dat ik uit opmerkingen die mijn moeder van tijd tot tijd maakte vaag de rol van mijn vader wel vermoedde. Ik heb nooit precies geweten wat mijn vader voor Hitler deed. Mijn vader weigerde erover te praten. Daar kwam bij dat ik aan het eind van de oorlog erg jong was, misschien zeven of acht. Uiteraard begreep ik helemaal niets van politiek.’

Dat was een stuk van het gesprek geweest dat ze voor het ontbijt hadden gehad, maar nu het ontbijt was opgediend, stelde Tovah haar laatste vraag. ‘Dus Manfred Müller was de dubbelganger van Hitler gedurende het grootste gedeelte van de Olympische Spelen van 1936. Wat ik me afvraag is, ging hij daarna door met zijn rol van dubbelganger?’ Josef Müller concentreerde zich op de straaltjes regen op de ramen en overwoog de vraag. Hij ging anders zitten, nam zijn vork op en begon zijn eerste plakjes vlees te snijden en op te eten. ‘Ja, nadat ik was opgegroeid, heb ik altijd gedacht dat mijn vader was doorgegaan met als dubbelganger voor Hitler te werken.’

‘Maar u heeft dat nooit zeker geweten?’

‘Niet met stelligheid. Ik denk dat de film over de Olympische Spelen het duidelijk genoeg maakt.’

Tovah ging verder met vragen. ‘Wat deed uw vader tussen 1936, de tijd van de Olympische Spelen, en 1939, toen de Tweede Wereldoorlog uitbrak? Nam hij zijn toneelloopbaan weer op?’

‘Eigenlijk niet. Mijn oudste zuster heeft mij verteld dat hij voornamelijk thuis was, als op afroep. Maar we hadden het goed. Ik veronderstel dat Hitler hem onder contract had, dat er een of andere financiële regeling was. Het moet een goed salaris zijn geweest aangezien we het, zoals ik zei, zeer goed hadden. Toen de oorlog echter eenmaal goed op gang was, mogelijk rond 1940, begon mijn vader het huis te verlaten en was hij veel vaker weg. Soms was hij er dagen niet. Mijn zussen drongen altijd bij mijn moeder aan om te weten waar pappa was. Onze moeder zei dan dat hij voor de regering werkte, soms dat hij speciale opdrachten voor de Führer uitvoerde. Ze deed het voorkomen alsof mijn vader een koerier was. Maar de theatercarrière van mijn vader kennende, nam ik ten slotte aan dat hij vaak als plaatsvervanger of dubbelganger van Hitler werkte.’

‘Maar u heeft geen bewijs of daadwerkelijke voorbeelden van wanneer hij zou hebben kunnen optreden als dubbelganger voor Hitler?’

‘Nee, dat heb ik niet.’Josef Müller zei het met een beetje spijt. ‘Ik zal u dit zeggen. Toen de oorlog in een stroomversnelling kwam, was mijn vader veel vaker weg en gedurende veel langere perioden. In 1944 kwam hij maar een paar keer thuis en was toen erg zwijgzaam. De laatste keer dat ik mijn vader zag - ik was ongeveer acht jaar oud - was tijdens de laatste paar maanden van de oorlog. Hij kwam thuis om te regelen dat mijn moeder, mijn zussen en ikzelf in veiligheid gebracht zouden worden. Hij besloot ons voor een jaar na de oorlog naar de Obersalzberg te brengen. Ik herinner me vaag dat hij van plan was met ons naar de Obersalzberg te gaan, toen op een middag vier Gestapo-agenten kwamen om mijn vader opnieuw mee te nemen. Het was in opdracht van Hitler. Ik heb mijn vader nooit meer gezien. Hij kwam nooit bij ons op de Obersalzberg opdagen. Ik heb geen flauw idee wat er met hem is gebeurd.

Haar opwinding in bedwang houdend, vroeg Tovah: ‘Herinnert u zich de datum waarop uw vader de laatste keer werd meegenomen?’

‘Niet de exacte datum, maar ik denk dat het in de laatste dagen van april 1945 was. De oorlog was een week of wat daarna afgelopen. Maar mijn vader was verdwenen en we hebben nooit meer iets van hem gehoord.’

Tovah boog begrijpelijk haar hoofd. De tijd was perfect. Alles leek in elkaar te passen.

Ze keek naar de piekerende Josef Müller. Toen flapte ze haar volgende vraag eruit: ‘Zou uw vader kunnen zijn meegenomen naar Hitler in de Führerbunker en tot het einde bij hem zijn geweest?’

Josef Müller keek verrast op. ‘Mijn vader en Adolf in de bunker? Oh, ik denk het niet. Voor twee Hitlers zou geen verklaring zijn geweest. Iemand zou het gezien en geweten moeten hebben. Wat probeert u te zeggen?’

Tovah ging rechtop zitten. ‘Ik denk dat ik probeer te zeggen dat uw vader wellicht werd gedwongen om als Hitler op te treden en zichzelf dood te schieten zodat de echte Hitler zou kunnen verder leven en wegkomen.

De mogelijkheid deed de gelaatstrekken van de jonge Müller bevriezen. ‘Ik... ik denk niet dat dat mogelijk kan zijn geweest. Ik kan het me niet voorstellen.’

‘Er zijn een paar mensen die zich dat wel voorstellen.’

Josef Müller trachtte weer kalm te worden. ‘U zegt dat mijn vader werd gedwongen om voor Hitler te spelen, zichzelf om het leven bracht — of om het leven werd gebracht — en vervolgens werd verbrand om de overwinnaars om de tuin te leiden? Dat dit een door Hitler bedachte truc was zodat hij zou kunnen overleven? U denkt dat dat een mogelijkheid is?’

Tovah haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik denk dat het mogelijk gebeurd kan zijn. Ik ben tot dusver nog niet in staat geweest het te bewijzen.’

Josef Müller stond geagiteerd op.

‘Ik betwijfel of u het ooit zult kunnen bewijzen,’ zei hij. ‘Ik heb over Hitlers laatste maanden in de bunker gelezen. Hij zat daar wekenlang onder de grond en kwam nooit naar boven. Als Manfred Müller de bunker binnenging als Hitler, zou men moeten hebben aangenomen dat Hitler eerder te voorschijn was gekomen en nu terugkeerde. Ik geloof niet dat dat ooit is gebeurd.’

‘Weet u zeker dat Hitler in de laatste week van zijn leven de bunker niet verliet? Of door iemand niet gezien werd terwijl hij naar de bunker terugging?’

De irritatie bij Josef Müller nam toe. ‘Natuurlijk weet ik het niet zeker. De enige die dat zeker zou kunnen weten, zou mogelijk een van de SS-bewakers zijn die de laatste dagen buiten de bunker stond, die zou kunnen zweren dat hij Hitler, of iemand die op Hitler leek, tegen het definitieve einde de bunker heeft zien binnengaan. Als u zo’n man zou kunnen vinden, zou u kunnen bewijzen wat u zich verbeeldt - dat Manfred Müller de bunker binnenging terwijl Hitler er nog steeds was, en dat Manfred Müller in de plaats van Hitler stierf. Als u zo’n man kunt vinden...’

‘Misschien kan ik dat.’

‘Dan kunt u voor eens en altijd uitvinden wat er met Adolf Hitler gebeurde... en... en, ja, wat er met mijn vader gebeurde. Ik wens u geluk.’



Een uur later, toen ze was teruggekeerd in het Kempinski Hotel, ging Tovah direct door naar de tweede verdieping en drukte op de bel van Emily’s suite. Even later werd Tovah binnengelaten.

‘Ik was bang dat je al bij de opgraving zou zijn,’ zei Tovah, terwijl ze weer op adem kwam.

‘Ik stond net op het punt te vertrekken,’ zei Emily die haar regenjas dichtknoopte. Rusteloos liep ze naar het raam en wierp een mistroostige blik op de natte straat beneden. ‘Mijn mensen zijn daar buiten aan het graven. Ik denk dat de regen afneemt. Misschien houdt het wel helemaal op.’ Ze draaide zich om naar Tovah die midden in de zitkamer stond. ‘Je kijkt alsof je iets op je hart hebt, Tovah. Waarom ben je hier?’ ‘Ik heb je hulp nodig. Ik denk dat we elkaar kunnen helpen. Heb je een paar minuten?’

‘Natuurlijk. Ga zitten.’

Tovah plofte op de sofa neer en wachtte tot Emily ook was gaan zitten. Nauwelijks in staat om zichzelf te beheersen zei Tovah: ‘Ik kom net terug van Josef Müller.’

Emily begreep er niets van. ‘Wie?’

‘De zoon van Hitlers dubbelganger Manfred Müller. Degene die zich voor Hitler uitgaf tijdens de Olympische Spelen.’

‘Natuurlijk! Mijn gedachten zijn op tien verschillende plaatsen tegelijk. Dus je bent bij Müllers zoon geweest? Ben je iets wijzer geworden? Wat is er met zijn vader gebeurd?’

Buiten adem somde Tovah de details van haar gesprek met Josef Müller op.

Emily luisterde geconcentreerd. Plotseling zei ze: ‘Maar de zoon weet niet wat er daadwerkelijk met zijn vader gebeurde?’

Alleen dat de Gestapo hem ergens gedurende de tijd waarvan de geschiedenis ons zegt dat het de laatste week in Hitlers leven was, oppakte.

‘Toen Hitler al in de bunker zat?’

‘Dat is het punt. Als de echte Hitler daar al die tijd beneden zat, zonder weg te gaan en terug te komen - en toch werd Hitler gezien terwijl hij de bunker inging, zou het betekenen dat een andere Hitler naar beneden ging om zich bij de echte te voegen. Als het waar is, zou het al jouw veronderstellingen mogelijk maken.’ Ze wachtte even theatraal. ‘Wat we nodig hebben is iemand die Hitler de bunker in zag gaan -toen Hitler al in de Bunker was. Een SS-bewaker bij de ingang van de bunker zou het kunnen weten. Jij hebt ooit eens gezegd dat je zo’n bewaker hebt ontmoet.’

‘Ja, Ernst Vogel stond daar op wacht.’

‘Zou ik hem kunnen opzoeken?’ vroeg Tovah. ‘Kan je Vogel voor mij bellen?’

Emily liep al naar de telefoon. ‘Laat mij hem nu meteen bellen en het uitzoeken. Dan zullen we het weten.’

Emily sloeg haar adresboekje achterin open en draaide onmiddellijk Ernst Vogel.

Ze had hem aan de lijn en Tovah stond van de sofa op om langzaam dichterbij te komen.

Na gezegd te hebben wie ze was, stak Emily van wal met de hamvraag. ‘Herr Vogel, ik zit met een klein probleem wat betreft de tijd dat Hitler in de Führerbunker zat voor hij zelfmoord pleegde. Ik dacht dat u mij misschien zou kunnen helpen.’

‘Ik hoop het,’ zei Vogel. ‘Spreekt u alstublieft wat harder.’

Emily sprak luider. ‘Volgens de informatie die wij van op z’n minst twintig getuigen hebben verzameld, verhuisde Hitler op 16 januari 1945 van de Oude Kanselarij naar de veiligere Führerbunker.’

‘Om en nabij die tijd,’ stemde Vogel in.

‘We weten inmiddels dat de laatste dag dat Hitler levend in de bunker werd gezien,’ ging Emily verder, ‘30 april 1945 was.’

‘Correct.’

‘Goed. De vraag is, wanneer werd voor het laatst gezien dat Hitler de bunker verliet voor... voor wat voor reden ook, een wandeling of zo, en voorgoed naar de bunker terugkeerde?’

‘Ah, daar gaat het om. Dat is niet zo moeilijk te beantwoorden. Eva Braun maakte haar laatste wandeling buiten de bunker in de Tiergarten op 19 april. Maar het was te gevaarlijk buiten en ze keerde snel terug om nooit meer weg te gaan.’

‘Het gaat om Adolf Hitler waar ik naar vraag, Herr Vogel.’ zei Emily ongeduldig. ‘Wanneer ging hij voor de laatste keer naar buiten en keerde hij vervolgens terug naar de bunker? Volgens onze beste informanten ging Hitler ’s nachts naar buiten om zijn hond Blondi uit te laten, of om naar Eva en twee van zijn secretaresses te kijken bij hun pistool-oefeningen op 10 april. Vervolgens ging Hitler door de tunnel naar de Ereraad van de Nieuwe Kanselarij om zichzelf te vertonen op de receptie ter gelegenheid van zijn vijfenzestigste verjaardag. Camera’s van het bisocoopjournaal filmden zijn verschijning. Daaropvolgend verscheen hij buiten in de tuin naast de Führerbunker om onderscheidingen voor heldenmoed uit te reiken aan twintig wezen die lid waren van de Hitler-jeugd. Daarna ging hij weer de bunker in om daar te blijven. Dat betekent dat hij vanaf 20 april, tien dagen lang, tot zijn dood in de bunker bleef, zonder ooit weg te gaan. Zoiets dergelijks zeggen al onze informanten. Klopt dat?’

Emily wachtte gespannen op instemming of tegenspraak.

Ze hoorde Vogel nors zeggen: ‘Ze hebben het allemaal mis, al uw informanten hebben het mis. U zegt dat de dag waarop Hitler voor de laatste keer naar buiten ging en weer terugkwam 20 april was? Nee, dat is absoluut niet waar. Ik zelf zag op 28 april diep in de nacht de Führer met een jonge vrouw terugkeren van een wandeling buiten de bunker, waarschijnlijk een van zijn secretaresses - ik kon haar gezicht niet zien - en de bunker weer ingaan.

Emily wisselde een opgewonden blik met Tovah, die haar oor vlakbij de hoorn hield. ‘Een ogenblikje, herr Vogel,’ zei Emily. ‘Hoewel al mijn andere bronnen zeggen dat men Hitler de Führerbunker gedurende de laatste tien dagen van zijn leven daar nooit zag verlaten, zegt u dat hij precies twee dagen voor zijn dood de bunker verliet en er weer terugkeerde.’

‘Dat is precies wat ik zeg. Ik stond buiten op wacht. Hitler zelf keerde ergens van terug, misschien een wandelingetje, en ging naar beneden de bunker in. Het was erg laat en bijna iedereen beneden sliep. Ik had er opeens mijn volle aandacht bij en gaf de Führer een groet. Hij zwaaide afwezig naar mij en ging naar binnen. Het was de laatste keer.’ ‘Twee dagen voor zijn dood. Zag u hem weggaan om die wandeling te maken?’

‘Nee, ik had geen dienst tot net voor het moment waarop hij terugkeerde en naar binnenging.’

‘U zag hem niet weggaan, maar u zag hem terugkeren en naar binnengaan. Herr Vogel, u bent er zeker van dat het Adolf Hitler was?’ ‘Zo zeker als ik ben dat ik ik ben als ik in de spiegel kijk. Het was Adolf Hitler, geloof me, fraulein Ashcroft. Ik kan bewijzen dat elk woord dat ik zeg waar is. Ik hield een dienstboek bij van alle belangrijke aankomsten en vertrekken bij de Führerbunker, met de precieze tijd van komen en gaan. Als u enige twijfel heeft, kan ik u het boek laten zien. Het ligt opgeslagen bij mijn boekenvoorraad in de kelder. Als u mij, zeg twee uur, geeft, kan ik het u laten zien.’

Emily twijfelde er niet langer aan, maar zij zei: ‘Dank u wel herr Vogel. Ik kom over twee uur bij u langs.’

Emily hing op. Er stond een brede glimlach op haar gezicht toen ze Tovahs blik ontmoette. ‘Tovah, jij kent de man toch die Vogel twee dagen voor Hitlers dood de bunker zag ingaan?’

‘Manfred Müller, niemand anders,’ zei Tovah blij.



Rex Foster had naar de Spandau-gevangenis gebeld en gevraagd naar de Amerikaanse commandant van de maand. Hij was doorverbonden met majoor George Elford die met een plat accent uit het Midwesten sprak.

Na zichzelf te hebben voorgesteld, legde Foster de zaak uit. ‘Het zou kunnen dat Albert Speer een van zijn architectonische plannen heeft achtergelaten. Een die hij had geleend en waarschijnlijk aan Rudolf Hess heeft laten zien voor hij in 1966 uit de gevangenis werd ontslagen. Ik hoopte het te vinden. Ik heb het nodig voor een boek.’

‘Nou, we hebben inderdaad nog een heleboel achtergelaten dingen van de gevangene in bewaring.’

‘Ik heb van de rechtmatige eigenaar, de man die de blauwdruk aan Speer heeft uitgeleend, toestemming gekregen om ernaar te kijken,’ had Foster gezegd. ‘Ik heb het over Rudi Zeidler, die een van Speers tien assistenten placht te zijn. Ik kan hem u laten bellen...’

‘Dat heeft hij al gedaan,’ was majoor Elford ertussen gekomen. ‘Hij liet een boodschap voor mij achter om u toestemming te geven.’

‘Ik zou u bovendien willen ontmoeten,’ had Foster eraan toegevoegd.

‘Iets speciaals in gedachten?’

‘Ja, maar dat kan ik u beter persoonlijk vertellen.’

‘Prima. Schikt halftwaalf vandaag u?’

‘Uitstekend. Ik zal er zijn.’

Nadat hij in hun slaapkamer was teruggekeerd, had Foster hardop tegen Emily die zich stond aan te kleden, gemijmerd.

‘Ik wou dat ik meer van de Spandau-gevangenis wist. Ik weet er niets van behalve dat de zeven leidende nazi’s die bij de Neurenberger Processen aan de doodstraf ontsnapten, tot Spandau in West-Berlijn werden veroordeeld en daar in juli 1947 werden ingesloten om hun straf uit te zitten. Ik haat het om zo ongeïnformeerd ergens heen te gaan.’

‘Je hoeft niet zo onwetend te zijn,’ had Emily gezegd. ‘Als je iets over Spandau wil weten, ga dan naar mijn vriend Peter Nitz bij de Morgen-post. ’

En dat had Foster gedaan. Nitz had hem op de redactie in het gebouw van de Axel Springer Verlag ontvangen, had zich naar het archief achter de ontvangsthal gerept en was teruggekeerd met een uitpuilende map knipsels voor Foster.

Foster had onverstoorbaar zitten lezen tot het tijd voor hem was om naar zijn afspraak met majoor George Elford in Spandau te gaan.

Nu, achterover leunend op de achterbank van een taxi, werd Foster de Britse sector aan de buitenkant van West-Berlijn ingereden waar de vreemdste van alle gevangenissen, Spandau, was gelegen.

Terwijl zij zo reden, blikte Foster terug op wat hij had opgenomen uit de knipsels die hij had doorgelezen in het Spandaudossier van de krant.

Foster had er nu een beetje een idee over en voelde zich meer op zijn gemak. Spandau was een oude in 1881 gebouwde gevangenis. Toen de nazi’s hem opeisten na in 1933 aan de macht te zijn gekomen, gaven ze het de bijnaam het Rode Kasteel. Al gauw werd het de plek waar zij de politieke gevangenen van het Reich vasthielden voor hen naar de concentratiekampen te sturen. Het was een gevangenis met 132 cellen voor 132 gedetineerden geweest, maar tegen de tijd dat de vier Geallieerden hem in 1947 overnamen om de zeven nazi-oorlogsmisdadigers op te sluiten, was Spandau volgepropt met 600 gevangenen. De Geallieerden haalde ze er allemaal uit, vernieuwde de bedompte plek om zich te verzekeren van superveiligheid en sloten vervolgens hun zeven oorlogsmisdadigers erin op.

De bewaking van Spandau was van het begin af aan een zaak van de vier grootmachten geweest. Een raad van vier commandanten - de Verenigde Staten, Groot Brittannië, Frankrijk en de Sovjet-Unie leverden er elk één - bestuurde de gevangenis en kwam wekelijks bij elkaar. In de gevangenis waren continu gevangenbewaarders van alle vier de nationaliteiten. De bewaking buiten, dertig soldaten van elk van de machten, werd in toerbeurt op maandelijkse basis verricht.

Op 18 juli 1947 kwamen de zeven veroordeelde nazi’s in Spandau aan. Foster trachtte zich hun namen te herinneren: Rudolf Hess, Hitlers tweede plaatsvervanger; Albert Speer, Hitlers belangrijkste architect en ook minister van bewapening; Erich Raeder, de nazi-admiraal; Karl Dönitz, opperbevelhebber van de marine en leider van het ineenstortende Duitsland in de week die volgde op Hitlers dood; Walther Funk, voorzitter van de Reichsbank; Baldur von Schirach, leider van de Hitlerjeugd; Constantin von Neurath, oud nazi-minister van Buitenlandse Zaken.

Raeder, Funk en Von Neurath werden vroegtijdig voorwaardelijk vrijgelaten vanwege hun gevorderde leeftijd en toenemende lichamelijke gebreken, herinnerde Foster zich. Dönitz had zijn tien jaar uitgezeten en was vrijgelaten. Vervolgens waren Speer en Von Schirach, na hun twintig jaar te hebben uitgezeten, vrijgelaten.

De enig overgebleven gevangene, Rudolf Hess, zat levenslang uit. Het hele vier grootmachten-apparaat was overeind gebleven om een weinig berouwvolle eenennegentigjarige nazi in het oog te houden.

Fosters taxi hobbelde door een smalle straat en kwam enkele ogenblikken later tot stilstand voor Wilhelmstrasse 23, wat de gevangenis van Spandau was.

Na uit de taxi te zijn gestapt en de chauffeur te hebben betaald, draaide Foster zich langzaam om zijn as om het decor van zijn afspraak op te nemen. Het was inmiddels droog, maar de rode stenen gevangenis glom nog steeds van de regen.

De vierkante gevangenis was zowel door prikkeldraad als door een hoge rode muur omgeven. De massieve dubbele toegangspoort en de stenen gevel zagen er middeleeuws uit. Binnen de stenen omheining stonden betonnen wachttorens die waren bemand door bewapende soldaten en uitgerust met reusachtige schijnwerpers. Aan de afrastering hing een bord met Duitse en Engelse tekst: WAARSCHUWING - GEVAAR - KOM NIET DICHTERBIJ. BEWAKERS HEBEEN OPDRACHT TE SCHIETEN.

Foster kon achter het wachthuis het bovenste gedeelte van wat een twee verdiepingen hoge gevangenis leek te zijn, zien.

Een beetje geïntimideerd stak Foster de stoep naar de hoofdingang over en drukte op de bel. Er ging een betralied deurraampje open. Foster noemde zijn naam en vertelde wat hij kwam doen. Na een paar tellen ging de poort langzaam open en stapte Foster naar binnen. Een bewaker en twee Amerikaanse soldaten in blauwe uniformen en met machinegeweren over de schouder stonden hem op te wachten. Men vroeg hem zich te identificeren, waarop hij zijn paspoort liet zien. Vervolgens werd hij snel gefouilleerd en moest hij zich intekenen. Ten slotte werd hij overgedragen aan een soldaat die hem naar majoor George Elford zou brengen.

Achter de soldaat liep Foster over een ingesloten binnenplein en ging het hoofdgebouw van de gevangenis binnen. De soldaat draaide naar links en wees. ‘Het kantoor van de gevangenisdirecteur, meneer.’ Foster klopte, een gedempte stem antwoordde en Foster werd in de kamer binnengelaten.

Het kantoor van de directeur was sober, zonder versieringen, en majoor George Elford stond naast een golftas die tegen de muur was gezet. Een pezige man van in de veertig met een verweerd gezicht. Elford stopte zijn golfstok in de tas, liep naar voren, schudde Foster de hand en wees naar een houten stoel. Hij trok een andere houten stoel tegenover Foster en ging zitten.

Foster wees naar het raam. ‘Ik sta verbaasd van de hoeveelheid veiligheidsmensen die u daar buiten heeft.’

Elford haalde verlegen zijn schouders op. ‘Ik weet niet of het nog gerechtvaardigd is. Wellicht was dat het geval in 1947 toen ze die zeven nazi’s opsloten. De vier grootmachten stopten ze in deze oude gevangenis om ze uit het zicht te houden van de Duitse bevolking die hen wel eens als martelaren zou kunnen gaan beschouwen. Er waren toendertijd dreigementen dat een paar van de fanatieke nazi’s die er nog steeds waren hen weleens zouden kunnen proberen te bevrijden, en dat ging jarenlang zo door.’

‘Daadwerkelijke dreigementen?’

‘Nou en of. Onze geallieerde geheime dienst ontdekte een samenzwering - ik geloof dat het in 1955 was - waarbij de nazikolonel Otto Skorzeny verscheidene oorlogsmisdadigers wilde redden. Hij was goed in dat soort dingen. Hij was degene die Mussolini uit de handen van onze troepen in Italië redde. Skorzeny wilde twee helikopters op de luchtplaats van de gevangenis laten landen op het moment dat de gevangenen daar waren. Een helikopter vol met nazi-fanatici moest proberen de bewakers van Spandau af te weren, terwijl de andere helikopter de gevangenen oppikte en snel afvoerde. Gelukkig werd het complot ontdekt en werd onze beveiliging opgevoerd. De reddingspoging kwam nooit van de grond. Maar dit gaat constant zo door. Zelfs nog in 1981 toen vijf onuitroeibare nazi’s in Karlsruhe werden aangehouden die een voorraad explosieven aan het opbouwen waren om daarmee in Spandau door te breken en Hess eruit te halen. Alle vijf werden gearresteerd.’

‘Het moet anno 1985 met alleen Hess te bewaken op deze gigantische plek een stuk gemakkelijker zijn.’

‘Jep, de plaatsvervangend Führer, een eenennegentig jaar oude Hess. Je hebt nu niets meer aan hem. Behalve dan dat hij een goed levend symbool voor neo-nazi-groeperingen zou kunnen zijn. Hoe dan ook, ik krijg de indruk dat uw voornaamste interesse in de gevangenis van Spandau Rudolf Hess is.’

‘Niet Hess persoonlijk, zoals u weet,’ zei Foster. ‘Beter gezegd, het is het ontbrekende bunkerontwerp dat hij in zijn bezit zou kunnen hebben waar ik in ben geïnteresseerd. Ik heb beloofd het hele geval aan u uit te leggen. Ik zal dat zo beknopt mogelijk doen. En dan hoop ik dat u mij kunt helpen.’

Majoor Elford beet een stukje van een sigaar af en stak hem aan. ‘Ga uw gang, ik luister.’

Snel vertelde Foster de Amerikaanse officier over zichzelf, zijn boek en het ontbrekende ontwerp.

‘En toen,’ ging Foster verder, ‘herinnerde Zeidler zich dat hij het hele pakket van zeven ontwerpen een keer had uitgeleend aan Speer, toen Speer hier in Spandau zijn gevangenisstraf nog uitzat. Blijkbaar behield Speer zijn interesse in architectuur en wilde hij iets over zijn werk schrijven.’

‘Dat is waar,’ bevestigde majoor Elford. ‘Speer was de enige gevangene die bij zijn volle verstand bleef omdat hij zijn vrije tijd doorbracht met lezen en schrijven over architectuur.’

‘Nou,’ zei Foster, ‘toen Speer het laatste jaar van zijn straf erop had zitten, moet hij de ontwerpen samen met de rest van zijn bezittingen uit de gevangenis hebben meegenomen. In feite bracht hij al de bunkerontwerpen terug naar Zeidler, of dacht dat hij dat deed. In werkelijkheid bracht hij er maar zes terug. Wij veronderstellen dat hij het zevende bunkerontwerp hier in Spandau heeft achtergelaten.’

‘Waarom?’

‘Zeidler vermoedde dat het een vergissing was. Zeidler dacht dat Speer, toen hij de plek van elke bunker probeerde vast te stellen wat moeite had om de zevende te situeren. En aangezien hij nog hier was, leende Speer het ontwerp aan Hess in de hoop dat de oude plaatsvervangend Führer zich de bedoelingen van Hitler met die bunker, waar hij wilde dat die gebouwd werd of daadwerkelijk bad gebouwd, nog zou kunnen herinneren. Ik veronderstel dat Hess niet in staat was hem te helpen.’

‘Uw veronderstelling is juist. Het geheugen heeft Hess al een hele lange, lange tijd geleden in de steek gelaten.’

‘Hoe dan ook, Speer kreeg het zevende ontwerp nooit terug van Hess.’ Foster wachtte even. ‘Zeidler denkt dat het nog steeds tussen de bezittingen van Hess zit. Zeidler hoopte dat ik het zou kunnen terugkrijgen, zowel voor mijn boek als voor zijn eigen archief. Wat denkt u ervan?’

Majoor Elford blies een rookwolk uit en drukte vervolgens zijn stompje sigaar uit in een bronzen asbak. ‘Als het hier is, kunt u het van me krijgen. We interesseren ons geen moer om de een of andere oude blauwdruk.’

‘Waar zoeken we. In de cel van Rudolf Hess?’

‘Jezus, nee, zijn cel is zo kaal als de tiet van een Centerfold. Hij heeft een bed, stoel, tafel, televisie en een paar kledingstukken. Voor de rest is daar weinig. Een jaar of tien geleden hebben we de meeste overbodige bezittingen opgeruimd.’ Majoor Elford stond op. ‘Als het ergens is, is het in de gevangenisbibliotheek. Laten we daar een kijkje gaan nemen.’

Ze verlieten het kantoor van de gevangenisdirecteur en liepen langs de kamer van het hoofd van de bewaking en de ziekenzaal.

‘Recht voor ons ligt het feitelijke cellenblok,’ lichtte Elford toe, ‘alsook de bibliotheek.’

Ze liepen de gang door tot ze de verbouwde cel bereikten waarin de boeken van de gevangene lagen opgeslagen, en gingen er uiteindelijk binnen.

Elford gebaarde naar de boekenplanken. ‘Elk van de oorlogsmisdadigers mocht per keer vier boeken meenemen - een Bijbel, een tweede religieus werk, een woordenboek en een nietpolitieke roman. Soms werd hen toegestaan om een geschiedenisboek te lezen, maar niets militairs. Een keer kwam er per ongeluk een geschiedenisboek over de Japans-Russische oorlog hier binnen. Dat was de oorlog waarin de Japanners de Russen versloegen. Toen de Russen hier voor hun maand de leiding hadden, vonden ze het boek en gooiden het eruit. Maar hoe dan ook, in die drie dozen onder de tafel slaan we de dingen van de gevangenen op. Er zit nauwelijks iets bij van de zes die inmiddels weg zijn. Bijna alles wat daar ligt is van Rudolf Hess.’

Majoor Elford knielde en haalde de drie dozen onder de tafel vandaan.

Er zaten maar weinig dingen in de dozen. Elford begon de eerste uit te pakken. ‘Voor het merendeel het overschot van Hess’ buitenaardse verzameling,’ zei Elford. ‘Dat werd zijn hobby nadat hij op de televisie beelden van de maan had gezien. Hij vroeg ons om naar de NASA in Texas te schrijven voor meer informatie. Al die pamfletten en brochures werden door de NASA naar Hess gestuurd. Ze stuurden hem ook nog een kleurenposter van de maan, op de maan genomen. Die hangt nog steeds bij Hess aan de muur van zijn dubbele cel. Nou, in deze eerste doos zit niets.’

Foster hielp de majoor de doos weer in te pakken om vervolgens samen aan de tweede doos te beginnen. Deze bleek kledingstukken te bevatten. Elford nam er een paar canvas schoenen met houten zolen uit die de gevangen aanvankelijk gedwongen waren te dragen. ‘Ik zal u iets grappigs vertellen,’ zei Elford, terwijl hij de versleten schoenen bekeek. ‘Albert Speer ontwierp deze voor concentratiekamp-gevangenen toen de nazi’s de macht hadden. Hier in Spandau moest hij ze zelf dragen en er op een dag bij een oefening zelfs op hardlopen. Nadat hij klaar was, kreunde Speer en zei: ‘Als ik had geweten dat ik op een dag gedwongen zou worden om ze te dragen, zou ik er een stukje leer in hebben gestopt.’

Foster pakte een versleten blauwe pet, een vuil blauw jack en een broek uit de doos.

‘En dit?’ vroeg Foster.

‘De gevangeniskleding die alle oorlogsmisdadigers aanvankelijk droegen. Dat werd door Hess gedragen.’

Foster haalde een soort van militair uniform uit de doos. ‘Wat is dit?’ ‘Een echt historisch stuk,’ zei Elford. ‘Hess wilde dat wij het bewaarden. Het is het uniform van een luitenant-kolonel van de Luftwaffe dat Hess in mei 1941 droeg toen hij van Duitsland naar Schotland vloog. Hij landde om te proberen vrede met Engeland te sluiten. Ik veronderstel omdat hij wist dat Hitler zich tegen de Sovjet-Unie zou keren en zou aanvallen, en dat hij hoopte de dingen zo te kunnen regelen dat Hitler maar aan een front zou hoeven te vechten.’ Elford keek in de doos. ‘Het lijkt er niet op dat er een of andere architectonische rol in zit.’ ‘Dat opgevouwen papier op de bodem,’ zei Foster.

Majoor Elford haalde het eruit en ontvouwde het voorzichtig. Toen het gedeeltelijk open was, werd een architectonische blauwdruk zichtbaar die duidelijk ondertekend was door Rudi Zeidler.

‘De zevende bunker,’ zei Elford. ‘Ik denk dat dit is wat u zocht.’ ‘Precies wat ik zocht,’ stemde Foster ermee in.

Elford ging met een kreun staan. ‘Laten we het meenemen naar mijn kantoor en het daar uitspreiden. Dat kunt u het goed bekijken.’

Na de dozen weer onder de tafel te hebben geschoven, liepen ze snel terug naar het kantoor van de gevangenisdirecteur.

Met Foster naast hem spreidde Elford de blauwdruk uit op zijn bureau waarna beiden er een intensieve blik op wierpen.

‘Nergens ook maar enige aanwijzing,’ zei Foster.

‘Geen woord,’ zei Elford.

‘Vreemd,’ zei Foster verward. ‘Van de andere zes zijn de lokaties aangegeven. Op deze staat niets.’

‘Bent u er zeker van dat het een ondergrondse bunker is?’

‘Daar bestaat geen twijfel over. Dat kun je zien aan de plaatsing van de generatoren en ventilatoren voor de toevoer van zuurstof. Het is inderdaad een van Hitlers ondergrondse hoofdkwartieren, de ontbrekende. HFet is verdomde groot, heel erg groot. Maar waar hij hem bouwde, vooropgesteld dat hij hem inderdaad bouwde?’

‘Ik veronderstel dat het topgeheim was,’ zei Elford terwijl het de tekening opvouwde. Hij gaf hem aan Foster. ‘Ik denk dat Speer hem bestudeerd heeft, er niet uit kon komen en hem vervolgens aan Hess heeft gegeven in de hoop dat Hess hem zou herkennen zoals u veronderstelde. Ik kan u vertellen dat Hess zich op dat moment maar weinig kon herinneren. Toen Speer werd vrijgelaten, moet hij vergeten zijn dit bij Hess terug te halen. Maar nou heeft u hem. Ik veronderstel dat uw enige hoop is om ermee terug te gaan naar Rudi Zeidler. Wellicht dat hij zich er meer van kan herinneren.’

‘Wellicht,’ zei Foster. ‘Ja, Zeidler wordt mijn volgende doel. Dank u voor alles, majoor.’

‘Dank u voor wat?’ zei Elford. ‘Hoe dan ook, ik hoop dat u het hele traject met zo min mogelijk slagen kunt afleggen.’

‘En dat betekent?’

‘Doe niet te lang over de zevende, jongeman,’ zei Elford nadrukkelijk. ‘Doe er niet te lang over!’

Toen Rudi Zeidler de voordeur opendeed om hem binnen te laten, zwaaide Foster triomfantelijk met de opgevouwen blauwdruk in de lucht. ‘Bunker nummer zeven,’ riep hij. ‘Ik heb hem gevonden.’

‘Uitstekend werk,’ zei Zeidler opgewekt. Terwijl hij Foster het huis binnentrok, vroeg hij: ‘Waar? Spandau?’

‘Precies zoals u veronderstelde,’ zei Foster. ‘Ik hoopte dat u er nu even naar zou willen kijken.’

‘Natuurlijk,’ zei Zeidler terwijl hij het grijze gebreide vest dichtknoopte dat hij op een witte broek droeg met oude tennisschoenen aan zijn voeten. ‘Laten we naar mijn studio gaan.’

Terwijl hij hem voorging door het huis, vroeg Zeidler hoe Foster het ontbrekende bunkerplan had gevonden. Foster vertelde over zijn ontmoeting met majoor George Elford in Spandau, en hoe ze het ontwerp begraven onder de bezittingen van Hess hadden gevonden.

In de studio draaide de Duitse architect het fluorescerende licht aan en samen gingen ze naar de dichtstbijzijnde tafel. Zeidler nam het ontwerp van Foster aan, vouwde het uit en legde het plat op de tafel. Hij onderzocht de blauwdruk nauwkeurig, pakte hem vervolgens fronsend op en keek aan de achterkant om te zien of daar iets op stond.

Uiteindelijk vouwde Zeidler het ontwerp hoofdschuddend weer op en gaf het aan Foster. ‘U heeft gelijk,’ zei de Duitser. ‘Er staat geen enkele plaatsaanduiding op.’

Foster bestudeerde het gezicht van de ander aandachtig. ‘Maar de tekening zelf... gaat er nergens een belletje rinkelen?’

‘Een belletje, niet meer,’ zei Zeidler. ‘Ja, het is inderdaad mijn ontwerp. Dat staat buiten kijf. Ik tekende en signeerde het persoonlijk. Normaliter als ik deze ontwerpen voor Hitler maakte, moest ik de plek waar de bunker moest worden gebouwd er in afdrukken. Blijkbaar gaf hij bij deze niet die opdracht.’ Als om zichzelf ervan te verzekeren, herhaalde Zeidler zichzelf. ‘Nee, hij deed dat niet. Niet bij deze. Ik vraag me af waarom, ik kan het me niet herinneren.’

‘Misschien was Hitler het nog niet met zichzelf eens waar hij deze bunker zou laten bouwen,’ opperde Foster. ‘Of wist hij het wel, maar wilde hij niet dat u of iemand anders de plek kende.’

Zeidler bleef verward. ‘Zou kunnen. Aan de andere kant, al de bunkers die ik voor Hitler maakte, waren geheim, toch was de plek van elke ervan aan mij bekend. Maar niet die van bunker zeven. Blijkbaar vergat hij mij dat te zeggen... of wilde het mij niet zeggen.’

‘Wat ik nogal ongebruikelijk vind,’ zei Foster, ‘is dat er een ontwerp voor een bouwwerk werd gemaakt zonder enig idee te hebben waar het gebouwd moest worden.’

‘Dat is minder ongebruikelijk als u denkt,’ zei Zeidler. ‘Op de eerste plaats wist ik dat ik iets ontwierp voor onder de grond, net als al die andere dingen die ik deed. Verder kreeg ik vaak gespecificeerde opdrachten van Hitler wat betreft de afmetingen en kamers die hij wilde hebben, enzovoort. Hij was betrekkelijk goed daarin. U kunt zich zijn eigen ervaringen als kunstenaar herinneren. Zonder twijfel specificeerde hij voor nummer zeven dat hij een enorme bunker wilde hebben en vertelde hij mij met wat voor bodem we te maken hadden. Ik denk dat hij vanaf het begin heeft geweten welke plek in Duitsland hij voor dit bouwwerk zou gaan gebruiken. Als hij het mij niet heeft verteld, kunt u er zeker van zijn dat hij het aan niemand heeft verteld. Wat hij in gedachten had, stierf met hem in 1945.’

‘In feite,’ zei Foster, ‘weet u niet dat Hitler daadwerkelijk uw ontwerp heeft gebruikt om deze bunker waar dan ook te bouwen?’

‘Nee, ik weet niet of die ooit gebouwd is. De enigen die zouden kunnen weten of die ooit gebouwd is, zouden de slavenarbeiders moeten zijn die er aan hebben gewerkt.’

‘U wilt daarmee zeggen dat alle ondergrondse bunkers die u ontwierp en ten slotte werden neergezet, door slavenarbeiders werden gebouwd? Door joden, Tsjechen, zigeuners, gevangen genomen Polen en Oekraïners?’

Zeidler aarzelde. ‘Nou, misschien zijn ze niet allemaal door slavenarbeiders gebouwd. We weten met zekerheid dat de Führerbunker door een oude Berlijnse bouwonderneming werd gemaakt. Niettemin durf ik te veronderstellen dat de meeste van de ondergrondse militaire hoofdkwartieren - mede door het gebrek aan mankracht - met het gebruik van gedwongen slavenarbeid werden gegraven en gebouwd.’

‘En u suggereert dat een van die arbeiders zich het graven van deze bunker zou kunnen herinneren, als die inderdaad werd gegraven, en me zou kunnen vertellen waar die zou kunnen worden gevonden?’

Zeidler schudde heftig met zijn hoofd. ‘Nee, nee, ik stel dat niet als een serieuze mogelijkheid, meneer Foster. Eenvoudigweg omdat er geen slavenarbeiders meer in leven zijn. Hitler liet hen na beëindiging van hun werk executeren. Hij wilde niet dat er iemand van hen rondliep om te onthullen waar zijn verschillende geheime bunkers zich bevonden. Als de slavenarbeiders hun werk erop hadden zitten, werden zij beloond met een reisje naar Dachau, Auschwitz of een andere gaskamer. Dus ik ben bang dat u in uw boek bij bunker nummer zeven zult moeten schrijven ‘onbekend.’

‘Tenzij,’ zei Foster langzaam, ‘ik een paar slavenarbeiders die de oorlog hebben overleefd en het plan zouden herkennen, zou kunnen vinden.’

‘Ja, waarom ook niet,’ gaf Zeidler toe. ‘U zou uw jacht kunnen beginnen door te gaan oefenen in het vinden van een speld in een hooiberg.’



Nadat Irwin Plamp zijn Mercedes had geparkeerd voor het vuile vijf-verdiepingen hoge gebouw in de Dahlmannstrasse waar Ernst Vogel zijn flat en postorderbedrijf in boeken had, stapte Tovah Levine voor Emily uit de wagen.

Erop gebrand om het afdoende bewijs van Vogel te krijgen dat twee dagen voor het einde een tweede Hitler de Führerbunker binnenging, haastte Tovah zich naar het gebouw van de boekhandelaar.

Bijna twee uur lang had Tovah ongeduldig in Emily’s suite zitten wachten op het moment dat ze naar Vogel zouden gaan. Gedurende die tijd was Tovah door Emily ingelicht over Vogels achtergrond. Vervolgens had ze de aantekeningen doorgenomen die Emily had gemaakt waarin alle getuigen verklaarden dat Hitler noch de Führerbunker had verlaten noch er naar was teruggekeerd tijdens wat werd verondersteld de laatste twintig dagen van zijn leven waren geweest. Niettemin, werden al deze verslagen tegengesproken door de enige bewaker die Hitler precies twee dagen voor zijn veronderstelde dood daadwerkelijk de bunker binnen had zien gaan. Steeds weer verzekerden Tovah en Emily zich ervan dat er een dubbelganger van Hitler in de bunker moest zijn geweest, en dat hij degene moest zijn die zelfmoord had gepleegd, terwijl de echte Hitler in leven was gebleven en was gevlucht.

Nu, met Emily achter haar, haastte Tovah zich het gebouw in om Vogels flat proberen te vinden.

Emily wees op een trap. ‘Hij woont op de verdieping hierboven, de eerste deur links van de overloop. We zijn precies op tijd.’

Tovah liet Emily voorgaan. Na de overloop te hebben bereikt, sloegen ze linksaf een gang in en stopten voor de eerste bruine deur die een beetje kaal was en wel een verfje kon gebruiken. Emily drukte op de bel en wachtte tot de deur zou worden geopend. Toen er niets gebeurde, drukte Emily opnieuw op de bel. Nog steeds gebeurde er niets. Alsof ze er zeker van wilde zijn dat het goed werd gedaan, drukte Tovah zelf ook een keer op de deurbel. Drie, vier keer, maar er gebeurde niets.

‘Misschien is de bel defect,’ zei Tovah.

‘Misschien,’ knikte Emily. ‘Oké, laten we het op de ouderwetse manier doen.’

Emily begon op de deur te kloppen, en nadat Tovah zich bij haar had aangesloten, was er een luid gebonk te horen.

Het enige antwoord kwam van beneden aan de trap. Een mollige oudere dame waggelde de trap op.

‘Wat is er? Wat is er hier aan de hand?’ vroeg ze buiten adem toen ze eenmaal boven was. ‘Jullie maken een verschrikkelijk lawaai. Ik ben Frau Lecki, de huisbewaarster. Wie zijn jullie?’

‘Wij zijn klanten van meneer Vogel,’ antwoordde Emily kalm. ‘Wij hadden vijf minuten geleden een afspraak met hem. Hij zou ons een belangrijk boek laten zien.’ Ze wees op de deur. ‘Maar hij doet niet open.’

Frau Lecki was onmiddellijk vol begrip. ‘Ach, Vogel, u kent Vogel. Half de tijd geeft hij geen antwoord omdat hij niet goed kan horen, en als hij zijn gehoorapparaat heeft afgedaan kan hij helemaal niets horen.’ De huisbewaarster pakte uit een zak in haar schort een sleutelbos. ‘Als Vogel zei dat hij u hier zou ontmoeten, moet hij hier zijn. Ik ben er zeker van dat het alleen komt omdat hij zijn gehoorapparaat niet in heeft. Laat me hem even opzoeken dan vertel ik dat er bezoek voor hem is.’

Frau Lecki stak een loper in het sleutelgat, draaide die om en duwde de deur open. Ze stommelde naar binnen, liep de kamer in en liet een juichkreet horen. ‘Precies wat ik dacht. Daar zit hij in zijn schommelstoel, met zijn gehoorapparaat uit en diep in slaap.’ Ze wenkte Emi-ly en Tovah. ‘Kom binnen terwijl ik hem wakker maak.’

Zodra Tovah in de woonkamer was, snoof ze en haalde ze haar neus op. ‘Wat een vreemde reuk,’ fluisterde ze tegen Emily. ‘Wat zou dat zijn?’

Maar Emily observeerde Ernst Vogel die met zijn ogen dicht achterover in zijn schommelstoel lag. Tovah volgde haar blik en zag de kleine gerimpelde in de schommelstoel in elkaar gezakte gestalte. Zijn ingevallen wangen waren bijna wit, zijn lippen blauwachtig.

‘Hij ziet er ziek uit,’ mompelde Emily.

Frau Lecki had Vogel bij zijn schouder gepakt en schudde hem heen en weer. ‘Opstaan, Ernst. Er zijn klanten voor je.’

De ogen van Vogel gingen niet open. In plaats daarvan viel zijn hoofd naar voren en gleed hij, toen de huisbewaarster haar hand wegnam, zijdelings tegen de leuning van de schommelstoel.

‘Voor mij is hij dood,’ zei Tovah met een gedempte stem.

Emily liep snel naar voren en knielde voor Vogel neer. Ze pakte zijn slappe arm en voelde zijn pols. Even later schudde ze haar hoofd en stond op.

‘Wat afschuwelijk,’ bracht ze haperend uit. Ze sloot haar ogen en schudde opnieuw met haar hoofd. ‘Hij is dood, er is geen twijfel mogelijk. Wat een verschrikkelijke gebeurtenis.’ Ze dwong zichzelf haar ogen te openen en keek naar de in elkaar gezakte gestalte in de schommelstoel. ‘Tovah, ik denk dat wat jij ruikt cyaankali is.’

‘Maar een paar uur geleden was hij nog helemaal in orde,’ protesteerde Tovah.

‘Nu niet meer,’ zei Emily. ‘De arme man nam het gif in of werd gedwongen het in te nemen. De cyaankali doodde hem onmiddellijk.’

De huisbewaarster begon het te begrijpen en bracht plotseling haar hand naar haar mond om een snik te onderdrukken. ‘Nee, hij kan niet dood zijn! Dat is onmogelijk. Hij hield te veel van het leven. Hij zou nooit zelfmoord plegen. Maar hij... hij heeft het wel gedaan... hij heeft het wel gedaan.’

‘Misschien met wat hulp,’ mompelde Tovah.

Maar alleen Emily hoorde haar.

Frau Lecki stond al bij de telefoon. ‘Dit is verschrikkelijk, verschrikkelijk! Ik moet de politie bellen!’ Toen ze de hoorn van de haak nam, zag ze dat de telefoondraad los hing. ‘De telefoondraad is doorgesneden. Ik kan beter vanuit mijn eigen woning bellen.’ Ze draaide zich om en rende de deur uit.

Terwijl ze haar ogen van Vogel afwendde, werd de aandacht van Emily getrokken door een kartonnen archiefdoos op een richel achter de schommelstoel. ‘Op de zijkant van die kartonnen doos,’ zei ze, ‘staat met krijt Bunker Logboeken geschreven. Hij was klaar voor ons.’ Tovah pakte gehaast de doos. ‘Die van 28 april 1945 waarin hij de terugkeer van Hitler naar de Führerbunker noteerde.’ Tovah begon de logboeken door te lopen en keek naar de data op de omslagen.

‘Doe het snel, Tovah,’ riep Emily. ‘De politie moet ons hier niet vinden.’ Vervolgens voegde ze eraan toe: ‘Ik denk niet dat je het zult vinden, Tovah.’

Na een halve minuut, draaide Tovah zich om. Ze keek fronsend naar Emily. ‘Je hebt gelijk. Het is de enige die ontbreekt.’

Emily nam Tovah bij de arm. ‘Een snel scenario. Iemand hoorde ons telefoongesprek met Vogel en kwam erachter wat hij van plan was ons te laten zien...’

‘Maar hoe?’

Emily zweeg even. ‘Ik weet het niet. Mogelijk wordt de telefoon afgeluisterd. Hoe dan ook, iemand was ons hier voor en werd te goeder trouw door Vogel binnengelaten. De bezoeker zette een pistool op Vogels hoofd, dwong hem op een cyaankali-capsule te bijten, pikte het logboek en smeerde hem.’ Tovah liet zich door Emily naar de deur duwen. ‘Nu moeten wij er ook als een haas vandoor,’ drong Emily aan.

‘We kunnen niet zomaar weggaan. Hoe moet dat met de politie? Hij is vermoord.’

‘Dat is mijn vader ook. Ik ben er bijna zeker van. Waar was de politie toen? Laten we gaan. We kunnen hier niets doen.’

‘Misschien heb je gelijk. We kunnen het ons niet veroorloven hierbij betrokken te raken. Niemand weet dat wij hier zijn geweest.’

Emily keek haar aan. ‘Behalve de moordenaar, uiteraard.’

Ze haastten zich langs de flat van de huisbewaarster en renden de straat op. Toen ze de wachtende Mercedes hadden bereikt, vroeg Tovah: ‘Wat verandert dit aan onze zaak? Vogel zweerde dat hij Hitler van een wandeling zag terugkeren, terwijl hij nooit voor een wandeling was weggegaan. We waren het erover eens dat de Hitler die hij zag een tweede Hitler, een dubbelganger, Manfred Müller was. Maar nu hebben we noch Vogel, noch het logboek.’

‘We hebben Vogel en zijn logboek niet nodig. Twee uur geleden hadden we Vogel en hij vertelde ons alles wat we wilden weten. We zitten er heel dichtbij, Tovah, heel dicht bij de waarheid. Zo ziek als ik me voel, maar ik moet nu terug naar de opgraving. Waar zal ik je afzetten?’ ‘Bij het Kempinski, alsjeblieft.’

Toen ze voor het hotel stopten, deed Tovah de achterdeur open om uit te stappen. Ze keek nog een keer naar Emily. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, Emily, dat we dichter bij de waarheid zijn.’

‘We komen er,’ beloofde Emily, ‘zolang iemand maar niet eerst bij ons komt. Gun je na al dit gedoe nu echter eerst wat rust. Ik zie je later.’ Toen ze op de stoeprand stond en de Mercedes zag wegrijden, wist Tovah dat ze het te druk zou hebben om wat rust te nemen. Ze zaten heel dicht bij de waarheid. Het was tijd voor Tovah om het een en ander aan haar superieuren te rapporteren. Het was tijd om contact op te nemen met Chaim Golding en de andere Israëlische geheimagenten van de Berlijnse tak van de Mossad en hen op de hoogte te stellen. Iemand had het op hen gemunt, en de grootste prooi aller tijden moest nog steeds worden opgespoord en gestraft.

Ze bevonden zich in het zwaarbewaakte grensgebied van Oost-Berlijn, binnen de Muur. Plamp reed de Mercedes voorzichtig over de modderige weg die hen naar de heuvel van de Führerbunker leidde. Emily zat gespannen op de achterbank en hield de roze kaart die haar toestemming verleende om de veiligheidszone binnen te gaan nog steeds krampachtig vast.

Ze probeerde zichzelf van haar bezorgdheid af te leiden door de betonnen palen te tellen die het gazen hek dat langs de weg liep en hen insloot op zijn plaats hielden. Maar ze kon niet worden afgeleid van wat vooraan in haar gedachten zat. De resultaten van de eerste opgravingen. Ze had één week de tijd gekregen om het bewijs te leveren of Hitler wel of niet was gestorven zoals werd verkondigd, en dit was het eind van de tweede dag van de opgraving. Op dit moment, wist ze, moesten Andrew Oberstadt en zijn drie mannen de smalle greppel en de vlak daarbij gelegen bomtrechter hebben blootgelegd. Op dit moment was de eerste fase voorbij en ze vroeg zich af wat de opgraving zou hebben opgeleverd.

Links van haar kon Emily de met gras begroeide en puin bezaaide heuvel zien die de oude Führerbunker bedekte. Achter de heuvel was net een stuk van Oberstadts Toyota zichtbaar. Zijn drie mannen waren niet in zicht, hemzelf zag Emily te voorschijn komen bij de voorkant van de heuvel. Hij had een schop in zijn hand. Hij stopte, duwde de schop in de grond en leunde op het handvat terwijl hij keek hoe zij er aankwam.

Plamp was met zijn Mercedes van de weg afgegaan en reed hobbelend over het oneffen veld naar de bunker. Op een kleine vijf meter afstand van Oberstadt bracht hij de wagen tot stilstand, zette de motor af en ging de wagen uit om Emily bij het uitstappen te helpen.

‘Dank je,’ zei ze tegen de chauffeur. Ze trok haar regenjas uit, deed het ceintuur van haar blauwe overall goed, zette de hakken van haar schoenen in de drassige grond en stapte naar Oberstadt.

‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei ze. ‘Maar ik dacht dat je me hier niet nodig had tot je klaar zou zijn met het opgraven van die twee plekken.’

‘We hadden u niet nodig. Maar nu misschien wel.’

‘Je bent klaar met het opgraven van de smalle greppel en de bom-trechter?’ vroeg Emily bezorgd.

‘We hadden het gebied afgedekt met plastic dus we konden nadat de regen was gestopt, beide afmaken.’

‘En...?’

‘Weinig geluk, ben ik bang,’ bekende Oberstadt ongelukkig. ‘We vonden drie minder belangrijke dingen. Maar niets van wat u wilde.’

‘Geen camee met de beeltenis van Frederik de Grote? Geen stuk kaakbeen met een brug erin?’

‘Geen van beide,’ zei Oberstadt. ‘Als ze daar in 1945 waren, hebben de Russen ze misschien meegenomen. Mogelijk hebben ze ook nooit gelegen waar wij hebben gegraven. Wil je zien wat we wel hebben gevonden?’

‘Dat kan geen kwaad,’ zei Emily.

Oberstadt liet zijn schop in de grond staan en begon naar de andere kant van de heuvel te lopen met Emily die haar evenwicht op de natte grond probeerde te houden, in zijn spoor. Aan het einde van de heuvel zag Emily de truck staan. De drie vuile arbeiders stonden rond de bumper en dronken hete koffie uit een thermosfles. Ze zwaaiden naar haar en zij zwaaide terug.

Oberstadt leidde Emily naar een kleine gele handdoek die over een platte steen lag vlakbij de diepe put van wat ooit de smalle greppel was geweest.

‘Dit hier is alles wat we op beide plekken vonden,’ zei Oberstadt. Hij pakte een van de drie dingen van de handdoek. ‘Een losse tand. Ik denk dat die van een hond is geweest.’

‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei Emily. ‘De honden van Hitler werden afgemaakt en later in dit gebied verbrand.’

‘Dan is er dit,’ zei Oberstadt die haar een vochtige massa toonde van wat een prop papier zou kunnen zijn geweest.

‘Wat is het?’ vroeg Emily.

‘Het beste wat ik er van kan maken is dat het ooit een notitieboekje moet zijn geweest waarvan een paar pagina’s waren beschreven. Maar

het is volledig verrot doordat het jaren in de vochtigheid heeft gelegen.’ Emily knikte. ‘Dat is ook mogelijk. De notitieboeken en papieren van Goebbels werden in de greppel gegooid en waarschijnlijk verbrand.’ ‘Nou, niemand zal het ooit weten.’ Oberstadt boog zich voorover naar de doek en pakte voorzichtig een zwart stukje stof op. ‘En tenslotte dit.’

‘Het lijkt op niets.’

‘Maar het is iets,’ zei Oberstadt. ‘Het is iets met een monogram dat ik kan lezen, net kan lezen.’ Hij wees. ‘Kunt u ze zien? Die initialen zijn E.B.’

‘Eva Braun,’ fluisterde Emily. De realiteit van het verleden deed haar met de ogen knipperen. ‘Dat moet een stuk van een van haar zakdoeken zijn geweest of anders een stuk van wat ze in die dagen een step-in noemden. We zitten dus zeker op het juiste spoor.’

‘Zou het niet kunnen betekenen dat het Eva Braun was die samen met Hitler hier werd gecremeerd?’

‘Niet noodzakelijkerwijs. Dat ding met dat monogram - wat het ook was - zou achtergelaten kunnen zijn op iemand anders die werd gecremeerd. Als je nu die brug of dat camee had gevonden...’

‘Maar dat deden we niet, het spijt me dat te moeten zeggen.’

‘Nee Andrew, versta me niet verkeerd, dat is helemaal niet erg. De brug of de camee zouden juist hebben bewezen dat het inderdaad Hitler was die hier werd begraven, en juist niet iemand anders die zich voor hem uitgaf. Aangezien jij beide zaken niet hebt opgegraven, is er geen daadwerkelijk bewijs dat het Hitler was die werd gecremeerd. Tot dusverre is alles oké, Andrew.’ Ze draaide zich om en bekeek de gigantische hoop aarde, gras en puin. ‘Er is nog één andere plek waar we moeten kijken.’ Ze aarzelde. ‘Hitlers laatste woon- en slaapkamer. Om te kijken of de camee of brug daar achter werden gelaten om door een dubbelganger te worden gebruikt maar in de haast van de begrafenis werden vergeten. Als beide dingen daar niet liggen, zou het erop kunnen wijzen dat Hitler met beide zaken weg wist te komen.’

Oberstadt bestudeerde de enorme heuvel en schudde zijn hoofd. ‘Zelfs als het iets zou kunnen bewijzen, hoe komen we daar beneden?’ ‘Door vanaf de top recht naar beneden te graven,’ zei Emily. ‘Ónmogelijk,’ zei Oberstadt. ‘Weet je hoeveel we weg zouden moeten graven?’ Hij tuurde naar de top van de heuvel. ‘Ik schat dat het van de top van die hoop tot het grondniveau zes meter is. Vervolgens, ik geloof dat jij mij dat vertelde, waren de kwartieren van Hitler zestien en een halve meter onder de grond en bedekt met drieënhalve meter beton. Dat betekent dat we binnen vijf dagen, als uw toestemming afloopt, tweeëntwintigeneenhalve meter diep moeten gaan, om nog maar niet te spreken over de talrijke obstakels die we tegen zullen komen. Zelfs als de Russen het beton in puin slaan, is het geen gemakkelijke klus met een houweel en een schop.’

‘Als je eens zwaar materieel zou gebruiken?’

‘Ik dacht eraan om een tractor en een afvallader mee te nemen om het graafwerk van een breder gebied rond de twee plekken die we al hadden gedaan sneller te kunnen uitvoeren. Ik vroeg het hoofd van de Oostduitse officieren over de mogelijkheid toen wij vanmorgen hier binnenkwamen. Hij zei absoluut verboten. Niet toegestaan.’

Emily beet op haar lip en fixeerde haar ogen op de meedogenloze heuvel. ‘Er moet de een of andere manier zijn.’ Ze knipte met haar vingers. ‘Ik weet het. Als je nu eens aan de voorkant begint te graven. Op het normale niveau. In het bovenste gedeelte van de Führerbunker. Dat zou je zes meter graven besparen.’

‘Zelfs dan...’ fronste Oberstadt. ‘Als we in de bovenste verdieping een tunnel graven, zullen we toch de hele weg moeten stutten zodat de aarde erboven niet kan instorten. En veronderstel dat er helemaal geen bovenste laag is, veronderstel dat de Sovjets met hun gebulldozer alles hebben laten instorten? Nog meer graafwerk. Nog meer tijd.’

‘Maar het onderste niveau, waar Hitler woonde, zou nog intact kunnen zijn. Het werd gebouwd om tegen bijna alles stand te kunnen houden. Is er niet de een of andere manier, als je de weg zou afsnijden zoals ik voorstelde, dat je daar bij kunt komen?’

‘Ik weet het niet,’ zei Oberstadt terwijl hij de heuvel opnam. ‘Misschien als ik de grootte van mijn dagploeg zou kunnen verdubbelen en een tweede ploeg in de nacht door zou kunnen laten werken, zouden we wellicht de bodem kunnen bereiken.’

‘Wat zou ik kunnen doen om dat te bewerkstelligen?’ hield Emily vol. ‘Ten eerste zul je mij een financiële garantie moeten geven om mijn dagploeg te vergroten en een nachtploeg in te zetten.’

‘Die krijg je.’

‘Op de tweede plaats zul je jouw contact in Oost-Berlijn moeten bellen om voor ons toestemming te krijgen dat we niet alleen ’s morgens en ’s middags graven maar ook ’s nachts.’

‘Ik garandeer die toestemming. Ik was toch al van plan hem te bellen om een pas voor meneer Foster te regelen. Hij zou bruikbaar kunnen zijn. Maak je geen zorgen, ik zorg dat je toestemming krijgt om vierentwintig uur per dag te graven.’

‘Tot slot moet je mij naar mijn contact in West-Berlijn laten gaan.’ ‘Jouw contact in West-Berlijn?’

Oberstadt lachte. ‘Mijn vader, Leo Oberstadt, die onze firma heeft opgericht. Hij is nu niet meer in staat te werken, hij is gepensioneerd, maar hij is een expert op het gebied van bunkers en ik heb zijn advies nodig.’

‘Wat bedoel je met hij is een expert?’

‘Hij had het toezicht op de bouw van minstens een half dozijn nazi-bunkers. Mijn vader Leo had een kleine bouwonderneming in Berlijn voor de oorlog uitbrak. Hij werd gearresteerd omdat hij voor meer dan de helft joods was. In zijn jeugd was hij een mannetjesputter net als ik. De nazi’s gebruikten hem samen met andere joden als slavenarbeider. Ze kwamen erachter dat Leo als burger ingenieur en aannemer was geweest. Hij werd tot voorman benoemd om toezicht te houden op zijn mede-slavenarbeiders. Hij en zijn slavenploegen bouwden de meeste van de ondergrondse bunkers gedurende de oorlog. Alle slavenarbeiders werden voor het einde van de oorlog naar Dachau, Belsen en Bu-chenwald gestuurd, maar mijn vader zag kans te ontsnappen en te overleven. Niemand in Duitsland weet meer van bunkers dan Leo Oberstadt. Ik wil vanavond dus met hem praten, het ontwerp van de Führerbunker bekijken en hem vragen wat de beste manier is om het te doen.’

‘Daarna ga je van start?’

‘Zodra jij voor ons toestemming hebt gekregen om met een tweede ploeg te werken. Zorg daarvoor, en ik zorg ervoor dat jij in Adolfs huis, zijn gastvrije huis komt.’

Die avond probeerden Emily en Foster in hun bed de liefde te bedrijven. Onmiskenbaar was geen van beide daarvoor in de stemming. Na een paar minuten gaven ze het dan ook op. Foster lag naast Emily en hield haar vast.

Tijdens het diner hadden zij de telefonades van Emily met professor Blaubach gevierd, die er uiteindelijk toe hadden geleid dat ze toestemming kreeg om ook ’s nachts te graven. Ze waren ook van plan geweest om opnieuw hun verlangen naar elkaar te vieren. Maar de hartstocht ontbrak.

Terwijl hij haar stevig vasthield, vroeg Foster: ‘Wat is er aan de hand, Emily? Wat zit je dwars?’

‘Ernst Vogel,’ zei Emily bijna onhoorbaar. ‘Zijn dode lichaam dat daar in die schommelstoel lag. Ik schijn hem niet uit mijn gedachten te kunnen bannen. Ik kan er niets aan doen dat ik me verantwoordelijk voel.’

Foster streelde haar wang. ‘Jij bent niet verantwoordelijk. Het spijt me dat het is gebeurd en dat jij het hebt gezien. Misschien kun je het beste maar wat gaan slapen.’

Ze geeuwde. ‘Ja, slapen. Dat zal me goed doen.’

Emily trok de deken over hen beiden, draaide het bedlampje uit en viel achterover op het kussen. In het donker kon ze Fosters profiel zien en ze ging opnieuw dicht tegen zijn lichaam aanliggen.

‘Rex,’ zei ze soezerig, ‘jij was er vanavond ook niet echt voor in de stemming. Er zit jou ook iets dwars.’

Slaperig deed hij verslag over zijn bezoek aan majoor Elford in de gevangenis van Spandau. Vervolgens vertelde hij haar in het kort dat hij het vermiste bunkerontwerp naar Rudi Zeidler had meegenomen.

Daarna, dood spoor. Zeidler zei dat er niemand op aarde was die de zevende bunker mogelijk zou kunnen identificeren - behalve dan een van Hitlers slavenarbeiders die wellicht bij de bouw betrokken zou zijn geweest. Maar naar alle waarschijnlijkheid waren alle slavenarbeiders geliquideerd voor Duitsland was veroverd. Als er al een overleefde, zei Zeidler, zou het vinden van hem zijn als het vinden van een speld in een hooiberg.

Emily die bijna sliep, kon het nog maar moeilijk uitbrengen. Haar mond voelde wollig aan. ‘Je bent op zoek naar iemand die als slavenarbeider werkte?’

‘Dat ben ik.’

‘Ik heb er een voor je. De vader van Andrew Ober... Oberstadt. Slavenarbeider en nog steeds in leven. Vraag me er morgen naar. Vraag me morgen naar Leo Ober... wat dan ook. Welterusten, lieveling.’
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Toen hij zich eenmaal in het Weinmeister Höhe-district van West-Berlijn bevond, was het voor Rex Foster niet moeilijk om met de gehuurde Audi de weg naar zijn bestemming te vinden. Zo nu en dan wierp hij een blik op de kaart die hij op de stoel naast zich had uitgespreid, waarop de portier van het Kempinski de route die hij moest volgen nauwkeurig had aangegeven. Na een paar bochten bevond hij zich op de Gotenweg waar de oude Oberstadt woonde.

Foster vond het adres en het huis dat hij zocht ergens in het midden en parkeerde precies ervoor. Hij zag dat het een kleine witte gepleisterde bungalow met een pannen dak was. Het huis werd omgeven door een verweerde houten schutting, die de bescheiden oprijlaan en twee dennebomen die over de veranda van de bungalow hingen, beschermde. Dit was de woning van Leo Oberstadt, ooit slavenarbeider bij de nazi’s.

Op de klok in het dashboard van de Audi zag Foster dat hij tien minuten te vroeg was voor zijn afspraak. Hij leunde achterover in zijn stoel, stak een pijp op en nam de gebeurtenissen van de ochtend nog eens door.

Hij was ’s ochtends wakker geworden door de beweging en zachtheid van Emily’s lichaam tegen het zijne. Terwijl hij haar lippen op zijn wang en daarna op zijn mond voelde, had hij haar horen fluisteren: ‘Rex, ben je wakker? Ik heb je gemist. Ik heb je in me gemist de afgelopen nacht. Het lijkt wel een miljoen jaar geleden.’

‘Het is een miljoen jaar geleden.’

‘Ik houd van je, Rex.’

Hij had haar in zijn armen genomen, haar gestreeld, met kussen bedekt en haar op willen eten. Geleidelijk was haar zuchten overgegaan in een binnensmonds gekreun.

Ze hadden gevrijd, teder, zacht en langzaam, tot het vuur hen beide had gegrepen en de hevigheid toenam, overspoelde en verteerde.

Het was fantastisch geweest, als een lang verwachte thuiskomst, en

hij wist dat het een vereniging was die hij zou koesteren en zich altijd zou herinneren.

Toen ze waren opgehouden, was hij niet verbaasd dat zijn en haar huid nat waren van de transpiratie van het genot. Hij had haar van het bed naar de badkamer gedragen. Na de douche open te hebben gedraaid, had hij haar onder de warme waterstraal getrokken. Ze hadden elkaars ruggen behoedzaam ingezeept en nadat de laatste resten schuim door het water waren afgespoeld, hadden ze elkaar op de ovalen badmat zorgzaam afgedroogd.

Terwijl zij zich was gaan aankleden, was Foster de slaapkamer ingestapt om de room-service te bellen. Weldra zaten ze samen aan het ontbijt. Ze waren nog maar net klaar of de telefoon was overgegaan. Emily had hem aangenomen en het bleek Andrew Oberstadt te zijn. Emily had hem opnieuw verzekerd dat zij toestemming had gekregen om ook ’s nachts te graven. Daarna had ze met een blik naar Foster nog eens geïnformeerd naar Oberstadts vader en diens rol als voorman van de slavenarbeiders. Nadat dat was bevestigd had Emily gesproken over de wens van Rex om de oudere Oberstadt te ontmoeten. Vijftien minuten later had Andrew Oberstadt teruggebeld en Emily had Foster opgewekt meegedeeld: ‘Je hebt een afspraak met Leo Oberstadt, Rex. Vanmorgen om half elf.’

Op de klok in het dashboard zag Foster dat het nu half elf was en tijd om naar Leo Oberstadt te gaan. Hij stapte uit de auto, deed het hekje open, liep het smalle pad naar de deur op en drukte op de bel.

Een paar tellen later stond er een dikke vrouw in een gebloemde kaf-tanjapon, met een kinderlijk gezicht, een vage snor en twee kinnen in de deuropening. Foster stelde zichzelf voor en werd onmiddellijk binnengelaten.

Hij hoorde een klagende, schorre stem uit een aangrenzende kamer roepen: ‘Hilda, wie is daar?’

‘Uw Amerikaanse bezoek, herr Oberstadt,’ riep Hilda terug.

‘Laat hem binnen, laat hem binnen!’

Hilda ging Foster voor naar een ouderwets ingerichte, muffe woonkamer. Overal lagen kleedjes en de televisie stond te schreeuwen. Pas toen zijn gastheer met een wandelstok zwaaide en Hilda opdracht gaf de televisie af te zetten en hen elk een koud glas bier te geven, merkte Foster Leo Oberstadt op. Zijn gastheer zat in een hoek leunend op een sofa. Naast hem lag een metalen kruk. Men had Foster verteld dat hij een invalide kon verwachten en hij had zich daarbij een geschonden en weggekwijnd persoon voorgesteld. In werkelijkheid was de oudere Oberstadt een groot gebouwde man, waarschijnlijk ooit gespierd, met verlamde benen.

‘U bent de Amerikaanse architect Foster?’ De stem van Leo Oberstadt kraste het uit alsof het een beschuldiging was.

‘Die ben ik, meneer, en ik ben zeer blij dat u mij wilde ontvangen.’ Oberstadt senior sloeg met zijn wandelstok op het andere eind van de bank. ‘Ga zitten, jongeman, ga zitten.’ Nadat Foster was gaan zitten, ging zijn gastheer verder. ‘U bent een vriend van de Britse dame waar mijn zoon voor werkt?’

‘Dat ben ik.’

‘U weet van de onzin waar ze bij betrokken is? Ze wil in de bedolven Führerbunker graven en Adolf vinden.’

‘Ja, ik weet het, maar het zou nog wel eens niet zo’n onzin kunnen zijn, meneer.’

De oude man pakte een zakdoek, hoestte erin en negeerde het antwoord van Foster terwijl hij verder ging. ‘Gisteravond bracht mijn zoon me het originele ontwerp van de Führerbunker. Ik heb het bestudeerd en hem mijn advies gegeven.’ Zijn grijnzende ogen namen Foster op. ‘U bent bekend met die bunker van dat rattentuig?’

‘Dat denk ik wel.’

‘Natuurlijk. U bent die Amerikaanse architect die zijn tijd verdoet met het maken van een fotoalbum over de gebouwen en bunkers ten tijde van het Derde Rijk.’ Hij pakte de rol die naast hem lag, trok het elastiek eraf en ontvouwde voor Foster de tekening van de Führerbunker. ‘Laat mij eens zien wat u zou doen om zonder gevaar beneden in de suite van Hitler te komen.’

Foster boog zich voorover om de schets te bekijken, hoewel hij inmiddels de indruk had dat hij die wel kon dromen. Na een paar tellen zei hij: ‘Op de eerste plaats moeten we niet vergeten dat deze bunker van gewapend beton werd gemaakt. Dat moest om de bewoners ervan tegen artilleriegranaten en bommen te beschermen. Daarom verwacht ik dat - wat de Sovjets ook deden, of ze er nu alleen maar met een bulldozer overheen gingen of wellicht zelfs gedeelten hebben opgeblazen - de benedenverdieping van de bunker grotendeels nog steeds intact is. Met dit in het achterhoofd, denk ik dat de gemakkelijkste en snelste weg om erin te komen zou zijn om met graven te beginnen aan de kant waar vroeger de bovenste nooduitgang was. Dit zou leiden naar de vier betonnen trappen die naar de centrale gang beneden gaan. Ik denk dat die trappen er nog steeds zijn. Als dat zo is, zou het niet meer dan een paar dagen graaf- en stutwerk vergen om beneden in Hitlers vertrekken te komen.’ Hij keek op. ‘Dat is hoe ik het zou doen, meneer.’

Leo Oberstadt keek Foster met een blik van goedkeuring aan. ‘U bent een slimme jongeman,’ zei hij. ‘Het is precies wat ik mijn zoon gisteravond adviseerde, hoewel hij hetzelfde idee had. Dat is de manier waarop hij de opgraving gaat doen. Als er iets moet werken, is dat het.’ Hij pakte de schets van de Führerbunker terug en rolde hem op. ‘Goed, jongeman. Nu kunnen we praten. Mijn zoon vertelde me vanmorgen dat u een vroegere slavenarbeider wilde ontmoeten.’

‘Ja, meneer. Ik heb een paar vragen die dringend een antwoord nodig hebben.’

‘Misschien bent u naar de juiste persoon gekomen,’ zei Leo Oberstadt. ‘Er leven er niet meer zoveel van ons. We zijn een kleine club. Ik ben een van de weinige overlevende veteranen die verantwoordelijk zijn voor de bouw van de meeste van Hitlers ratteholen. Wilt u weten hoe ik een slavenarbeider werd onder het efficiënte Derde Rijk?’

Op een gestage, krakende eentonige manier van spreken, vertelde Leo Oberstadt zijn verhaal. Foster luisterde, gefascineerd door de manier waarop Oberstadt zijn herbeleving van het verleden tot leven liet komen in het heden.

Leo Oberstadts vader was deels joods, deels Luthers geweest. Zijn moeder was een jodin. Hij was in de twintig, ingenieur en partner in de bescheiden bouwonderneming van zijn familie toen de Tweede Wereldoorlog uitbrak. Hitler was al aardig onderweg Europa te veroveren, toen de religieuze oorsprong van Leo’s ouders werd ontdekt. Zijn moeder, vader en hij waren gearresteerd en in een concentratiekamp gestopt. Binnen een maand waren zijn ouders weggezonden naar de gaskamers in Auschwitz. ‘Ik heb ze nooit meer gezien. Ik was ook voorbestemd voor vernietiging in Auschwitz en stond al in de rij voor de dodenkamer toen een nazi-officier - een SS-dokter - mijn krachtige schouders, borst en spierballen opmerkte, en me uit de rij trok. Er was juist een bevel doorgekomen van Albert Speer. Hitler wilde gezonde jongemannen van de KZ Haftlinge - Konzentrationslagers Haftlinge - concentratiekampgevangenen - Joden, Polen, Tsjechen, Oekraïners laten werken als slavenarbeiders die door heel Duitsland een serie van ondergrondse bunkers zouden kunnen bouwen.’

Leo Oberstadt werkte als slavenarbeider hard aan twee ondergrondse bunkers buiten Berlijn - slopend, zwaar, onmenselijk werk met honderden andere gevangenen - toen men erachter kwam dat hij eigenlijk een bouwkundig ingenieur met ervaring in het bedrijf van zijn vader was. Hij was bevorderd tot voorman en gedwongen om orders aan te nemen van nazi-bewakers en orders te geven aan zijn medegevangenen.

Toen hun laatste werk bijna af was, misschien twee maanden voor het einde van de oorlog, waren alle mede-slavenarbeiders van Leo weggeleid om geliquideerd te worden. Alleen Leo, zijnde hun voorman, kreeg toestemming om de laatste twee maanden in leven te blijven om in die laatste bunker toezicht te houden op de bouw van kamers, kantoren en technische faciliteiten. Al het daadwerkelijke werk werd gedaan door jonge en fanatieke leden van de Hitlerjeugd. Noch voor de bouw begon, noch tijdens zijn twee maanden durende gevangenschap in de gedeeltelijk voltooide bunker had Leo ook maar het geringste vermoeden waar in Duitsland hij zich bevond. Hij was in het begin geblinddoekt naar het werk gebracht en elke avond geblinddoekt van het bun-kergebied weggeleid, tot die laatste twee maanden.

Toen was hij op een morgen weer geblinddoekt en door SS’ers achter in een legertruck gegooid. Hij kon overal om hem heen zwaar geschut horen. Hij werd ergens van weggereden, en hij had het gevoel gehad dat hij geëxecuteerd zou gaan worden. Maar zijn ogen waren bedekt en zijn polsen waren vastgebonden. Hij was hulpeloos.

Na een langzame rit die volgens hem op z’n minst twintig minuten duurde, hoorde Leo een van de bewakers roepen: ‘Laten we hem hier eruit gooien! Laten we ’m smeren, voor we in een hinderlaag rijden!’

Nadat hij ruw op zijn benen was gezet, voelde Leo hoe ze aan hem sjorden om hem ten slotte van de truck op de straat te gooien. Toen hij op straat belandde, even verdoofd, viel zijn blinddoek af. Hij zag hoe de truck weer begon op te trekken terwijl drie SS’ers achterin de bak hun geweren op hem richtten.

Buiten zichzelf wierp Leo zich snel op zijn gezicht om te proberen executie te voorkomen. Maar toen de schoten klonken, en hij viel, raakte een kogel hem laag in de rug. Hij viel languit op de grond en stond op het punt buiten bewustzijn te raken, toen hij zag hoe voor hem een Sovjet-compagnie van Rode Leger-soldaten en drie tanks uit een voormalig bebost gebied - nu bezaaid met puin en vol stronken — te voorschijn kwamen en over hem heen het vuur openden op de vluchtende Duitse truck. Hij dacht dat hij de truck in de lucht hoorde vliegen, waarna alles donker werd.

‘Ik werd wakker in een Russisch veldhospitaal,’ herinnerde Leo Oberstadt zich pijnlijk. ‘Een operatie redde me, hoewel ik toch het gebruik van mijn linkerbeen voor het grootste gedeelte verloor. Uiteindelijk, nadat mijn achtergrond bekend was, werd ik vrijgelaten. Ik blies de oude bouwonderneming van mijn vader weer leven in. Ik trouwde. Ik kreeg een zoon. Ik werkte hard. Mijn zaak bloeide gedurende de wederopbouw van Berlijn. Ongeveer vijf jaar geleden verloor ik het gebruik van mijn andere been en moest ik me terugtrekken.’ Hij stopte met praten en pakte de kruik bier op die was gebracht. Hij nam een slok, likte zijn lippen af, en zei: ‘Nou, meneer Foster, wat kan ik voor u doen?’

‘Dat zal ik u precies vertellen,’ zei Foster. Hij sprak opnieuw over zijn architectonische boek, en over de zeven ontbrekende stukken, alle hoofdkwartieren in ondergrondse bunkers in WestDuitsland. Hij vertelde hoe hij er zes op het spoor was gekomen dank zij Zeidler, dat de plaats van elk was geïdentificeerd, en van de zevende bunker die hij uit de gevangenis van Spandau had teruggehaald. ‘Ik heb zes bunkers weten te lokaliseren. Het gaat om de zevende, de enige die Zeidler voor Hitler ontwierp waar geen nadere plaatsbepaling op staat en waar ik meer over moet weten. Het is verreweg de grootste van de bunkers en Zeidler dacht dat een arbeider die eraan had gewerkt hem wellicht zou herkennen door zijn afmetingen.’

‘Laat me eens kijken,’ zei Oberstadt senior.

Foster trok het opgevouwen ontwerp van de zevende bunker uit zijn jaszak, sloeg hem open en gaf het over de sofa aan zijn gastheer.

Leo Oberstadt nam een slokje van zijn bier en bestudeerde het ontwerp. ‘U heeft gelijk,’ zei hij met krakende stem, ‘een grote, een hele grote. En... erg bekend.’

’U herkent hem?’ vroeg Foster geestdriftig.

Oberstadt senior knikte.

‘Wat we hier hebben is de laatste bunker waar ik aan werkte voor ze me meenamen om dood te schieten.’ Hij gaf het ontwerp terug. ‘In feite ben ik er zeker van dat dit hem is.’

‘Maar waar werd die gebouwd?’

Leo Oberstadt keek Foster verbaasd aan. ‘Waar werd die gebouwd?’ herhaalde hij. ‘Hoezo, dat heb ik u al verteld. In Berlijn natuurlijk.’

‘Hoe weet u dat zo zeker? U zat de meeste tijd onder de grond, en zo niet dan werd u geblinddoekt.’

De oude man schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, niet de meeste tijd, en niet altijd geblinddoekt. Ik vertelde u dat ze me met bedekte ogen uit de bunker wegvoerden om me dood te schieten. Ze reden me weg wat ongeveer twintig minuten leek te duren - hemelsbreed kan het misschien wel slechts tien minuten zijn geweest, maar ze moesten om een heleboel puin heen - voor ze erachter kwamen dat ze elk moment konden worden aangevallen door de Russen die uit de verwoeste bossen opdoken. Dus gooiden ze mij weg en probeerden ze weg te komen wat niet lukte.

Foster kwam op het laatste terug. ’De Russen die uit het bosgebied kwamen? Welke bossen?

‘Wel allemachtig, uit de Tiergarten natuurlijk. Vandaag de dag is het opnieuw een van de mooiste plekjes die we in Berlijn hebben. Een klein stukje lopen van wat toen Hitlers Kanselarij was - en de Führerbunker. Ik ben er zeker van dat ergens daar in de buurt de zevende bunker werd gebouwd.’



Het verbaasde Nicholas Kirvov dat hoewel het nog steeds ochtend was, hij zo moe was. Hij zat lusteloos aan het metalen terrastafeltje van een uitspanning die Delphi’s Taverna heette, en koesterde zijn kopje met donkere thee. Hij keek over het terras naar de drukke Kantstrasse, en dacht wat een hoogdravende naam het eigenlijk was voor een straat die zo laag bij de gronds en tweederangs was. Van het Essostation op de hoek tot de sexshop zonder ramen maar aan de buitenkant behangen met uitdagende posters waren er alleen maar goedkope, onduidelijke winkels. Hij kon zich niet voorstellen wat voor soort kunstgalerie zich in dit blok zou kunnen bevinden, maar op zijn lijst stond dat er een was, de Tisher Galerie, misschien niet meer dan een half blok verder, en hij had zich bezworen dat hij geen kunstgalerie in het centrum van Berlijn zou overslaan.

Dat hij voor dit korte oponthoud was gestopt, had niet zozeer te maken met vermoeidheid als wel ontmoediging. Ondanks zijn zware gestel was hij altijd trots geweest op zijn sterke benen en zijn vermogen om eindeloos steile trappen te beklimmen. Thuis werd hij altijd door enthousiasme gedreven. Hier, in Berlijn, had hij uit frustratie kramp in zijn benen gekregen en pijn in zijn voeten.

Na gisteren al de hele dag te hebben rondgelopen, was hij nu sinds vroeg in de morgen ook alweer uren bezig om elke kunstgalerie binnen het gebied van de Kurfürstendamm op te zoeken. Tenslotte had die scheepssteward, Giorgio Ricci, als die al ergens zeker van was, volgehouden dat hij het schilderij van Hitler niet ver van de Ku’damm had gekocht. Dus lag het doel van Kirvov ergens in dit gebied. Tot nu toe had elke galerie die hij had bezocht zijn schilderij zonder enige interesse afgewezen als een werk dat zij niet herkenden en nooit in de zaak hadden gehad.

Kirvov zag dat de zon eindelijk tussen twee grijze wolken doorkwam en schoof automatisch zijn stoel uit de gedeeltelijke schaduw van een boom om wat warmte op te kunnen vangen. Op dit ogenblik vroeg hij zich af of het niet beter was te stoppen met zijn vermoeiende speurtocht en terug te keren naar Leningrad om zich daarna bij zijn vrouw en zoon op hun vakantieadres in Sochi te voegen. Tenslotte, zo hield hij zichzelf voor, was hij er al in geslaagd om het onderwerp van het Hitlerschilderij te identificeren. Het was met zekerheid het Luchtvaartministerie van Göring. Er was bewijs genoeg om elke bezoeker van zijn Hitlertentoonstelling tevreden te stellen. Toch was hij doorgegaan, en hij wist dat ook nu verder zou gaan, alleen om een andere reden. Vermoedelijk was Hitler in 1945 overleden. Toch was zijn schilderij van het Luchtvaartministerie van Göring in 1952 of zelfs later geschilderd. In sommige opzichten had Kirvov een fantasieloze geest. Het kon niet nadenken over artistieke discrepanties. Kirvov wist dat hij totdat dit anachronisme was opgelost Berlijn niet zou verlaten.

De zon had hem verwarmd en op de een of andere manier weer wat opgeknapt. Hij dronk snel het laatste restje thee op, betaalde en daalde af naar de Kantstrasse.

Binnen vijf minuten vond Kirvov naast de deur van de grote moderne winkel op de benedenetage van het zes verdiepingen hoge kantoorgebouw het uithangbord met de tekst:

GALERIE TISHER BERLIJN AANKOOP - VERKOOP

Kirvov ging voor de etalage staan. Er hingen drie grote schilderijen in. Naturalistisch werk met Berlijnse onderwerpen.

Veelbelovend, dacht Kirvov, terwijl hij terugliep naar de hoofdingang en naar binnenging. De beige vloerbedekking en met lichte panelen beklede muren gaven de ruimte een licht dat de sombere duisternis van de meeste van de olieverfschilderijen die er hingen maar ten dele compenseerde. Er stond een klein bureau waarachter een bebrilde jongeman zat te werken. Een wenteltrap leidde naar een tussen verdieping waar ook ingelijste schilderijen te koop hingen.

Kirvov liep onder de kristallen luchter door naar de jongeman achter het bureau. Er zich van bewust dat er een klant aankwam, sprong de jongeman haastig op terwijl hij zijn stro-kleurige haar dat voor zijn bril hing opzij duwde.

‘Meneer Tisher?’ informeerde Kirvov.

‘Ja, ik ben Tisher. Als ik u kan helpen...’ Zijn ogen vielen op het in vilt gewikkelde schilderij dat Kirvov onder zijn arm droeg. ‘U heeft blijkbaar iets dat u wilt verkopen? Wij zijn altijd...’

‘Iets waar ik iets meer over wil weten,’ zei Kirvov. Hij legde zijn pak op het bureau, haalde het vilt eraf en hield het schilderij omhoog. ‘Ik hoopte dat u dit zou herkennen.’

Tisher nam het schilderij over en tuurde ernaar onderwijl zijn neus optrekkend. ‘Een Berlijns tafereel, zou ik zeggen. Waarschijnlijk uit de tijd van het Derde Rijk. Niet erg goed.’ Hij keek op. ‘Ja, we krijgen en slijten van tijd tot tijd van dit soort schilderijen.’

‘Ik hoopte dat dit een van die schilderijen was die u heeft gesleten. Een galerie hier in de buurt, misschien wel die van u, verkocht het aan iemand die ik ken. Ik kocht het van hem. Ik zou graag meer willen weten over de herkomst van het schilderij. Ik zou graag willen weten of u de verkoop heeft behandeld.’

‘Zo op het eerste gezicht herken ik deze niet. Aan de andere kant ben ik niet de persoon die u moet hebben. Onze bedrijfsleider, die ook de meeste van onze kleinere aankopen doet, zou u er wellicht met meer zekerheid iets over kunnen zeggen.’ Tisher legde het schilderij neer, zette een hand aan zijn mond en riep naar de tussenverdieping. ‘Fräulein Dagmar! Zou u even naar beneden willen komen?’

Zenuwachtig wachtte Kirvov terwijl hij zijn ogen op de trap gericht hield. Al gauw kwamen er een paar benen te voorschijn en vervolgens een lange, ontzagwekkend lijkende dame, vermoedelijk van in de dertig, met strenge gelaatstrekken, een hoornen bril en zwart kortgeknipt haar.

Tisher draaide zich naar haar om. ‘Deze heer heeft een vraag. Misschien dat u hem kunt helpen.’ Hij stapte langs Kirvov op twee klanten af, een jong stel dat net binnen was gekomen. ‘Als u mij wilt excuseren,’ zei hij tegen Kirvov, en hij was weg om zich aan zaken te wijden.

‘Wat is er van uw dienst?’ zei Fraulein Dagmar tegen Kirvov.

‘Ik ben hier vanwege dit,’ zei Kirvov, terwijl hij zijn schilderij oppakte en het aan haar gaf. ‘Herkent u dit werk?’

Ze wierp slechts een vluchtig blik op het olieverfschilderij en keek naar Kirvov. ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik heb dit stuk bijna een jaar in de galerie gehad voor ik het verkocht. Het is een van die nazi-stukken waar maar een paar nostalgische verzamelaars van houden. Het lijkt erg veel op de stijl van Hitler, hoewel ik de authenticiteit ervan niet definitief kan bevestigen. Voor mij was het gewoon rotzooi die ik in voorraad hield voor een verzamelaar, en toen er geen kwam, heb ik het in een soort van bevlieging uiteindelijk tentoongesteld. Twee of drie weken later kwam er een koper, een buitenlander, een Italiaan als ik het me goed herinner. Hij had weinig verstand van kunst, maar hij werd geïntrigeerd door het feit dat het door Hitler zelf gemaakt zou kunnen zijn. Hij kocht het.’

Kirvov kreeg een gevoel van opwinding. ‘Ik weet wie het heeft gekocht,’ zei hij. ‘Wat ik wil weten is wie het heeft verkocht. Ik bedoel, het aan u verkocht.’ Hij drong sterker aan. ‘U moet toch een aankoopbewijs hebben.’

Fraulein Dagmar verstijfde. ‘Dat heb ik. Maar ik ben bang dat ik dat aan niemand kan laten zien. Onze transacties met klanten die hun kunst van de hand doen moet noodzakelijkerwijze vertrouwelijke informatie blijven. Het spijt me, maar ik kan het eenvoudigweg niet aan iedereen die zomaar van de straat komt vertellen.’

In vertwijfeling zocht Kirvov naar zijn portefeuille. Hij rommelde erin en trok er zijn kaartje uit dat hij aan de dame gaf, ‘ik ben niet zomaar iemand van de straat, fräulein, zoals u zult zien.’

Ze keek ongeïnteresseerd op zijn visitekaartje. Vervolgens keek ze met een schok op. Haar ogen verwijdden zich achter haar dikke brille-glazen. ‘U... u bent meneer Kirvov, curator van de Ermitage in Leningrad?’

‘Dat ben ik.’

Fraulein Dagmar was onmiddellijk eerbiedig, zelfs ontzag ingeboe-zemd. ‘Neemt u mij niet kwalijk, verontschuldigt u mij. Dit is een eer. Wat kan ik voor u doen?’

‘Gewoon mij vertellen hoe u aan het schilderij kwam, wie het aan u verkocht. In de Ermitage hebben we een uitgebreide verzameling van vroege schilderijen en tekeningen van Hitler. Het zijn historische curiositeiten. Toen ik deze verwierf besloot ik het te laten zien als deel van een tentoonstelling die wijd en zijd aandacht zal krijgen. Als curator vind ik dat het mijn plicht is de herkomst van dit werk vast te stellen. Ik hoop dat u me wilt helpen.’

‘Ik zal het zeker proberen!’ zei Fräulein Dagmar enthousiast. ‘U verdient onze medewerking. Laat me even mijn kopie van de aankoopbon opzoeken.’

Ze snelde weg op haar lange benen en verdween achter een kantoordeur. Terwijl hij voor de eerste keer op deze dag lachte, verpakte Kirvov zijn schat langzaam en liefdevol opnieuw in zijn vilt.

Hij was er nauwelijks mee klaar toen fraulein Dagmar alweer op hem afkwam met een stukje papier in haar hand. ‘De persoon die het aan ons verkocht was een Duitse vrouw die volgens mij voor in de dertig was. Haar naam is mevrouw Klara Fiebig. Ik herinner me dat ze mij vertelde dat ze het schilderij van een vriend of familielid ten geschenke had gekregen. Ze hield er niet van, maar hield het om sentimentele redenen. Haar man hield er ook niet van omdat het een nazi-werk was. Uiteindelijk drong hij er bij haar op aan dat ze het weg zou doen. Dus kwam ze bij ons hier, bij Tisher. Ik zag er geen grote markt in, maar toen ik het op het kantoor nakeek, realiseerde ik me dat het een Hitler of een uitstekende imitatie zou kunnen zijn, dus besloot ik het als een ongewoon kleiner stuk te kopen.’ Ze gaf het strookje papier aan Kirvov. ‘Dit is het adres op de Knesebeckstrasse dat mevrouw Fiebig mij gaf. Het is een klein stukje van de Ku’damm, een wijk met flats, van hier maar even met de taxi, maar het is ook niet zover om te lopen.’

‘Mag ik u hartelijk bedanken.’

‘Ik kocht het voor een schijntje.’ Vervolgens voegde ze er spijtig aan toe, ‘Ik wou dat ik het voor meer had verkocht. Ik wist niet dat het zo waardevol was.’

‘Dat is het ook niet als kunst. Alleen uit historisch oogpunt.’

Kirvov verliet snel de galerie, zijn benen waren weer veerkrachtig en sterk.



Terwijl hij nadat hij had aangebeld geduldig voor de deur van de flat van de Fiebigs op de derde verdieping stond te wachten, besefte Kirvov dat zijn opwinding toenam. Hij hield het afgedekte schilderij bezitterig onder zijn arm en bleef met zichzelf overleggen wat voor excuus hij moest aanvoeren voor dit onverwachte bezoek.

Pas toen hij voetstappen achter de deur hoorde, schoot hem iets te binnen.

De deur werd geopend en Kirvov vermande zich.

In de deuropening stond een tamelijk lange jonge brunette met donkere ogen en een wipneus die een lichtroze positiejurk droeg. Aangezien ze slank was en niets erop wees dat ze zwanger was, veronderstelde Kirvov dat de jurk een voorbarige viering was. Ze leek in de dertig te zijn. Ze staarde Kirvov nieuwsgierig aan.

‘Mevrouw Klara Fiebig?’ vroeg Kirvov.

‘Jawel, wat kan ik voor u doen,’ antwoordde ze aarzelend.

‘Mijn naam is Nicholas Kirvov. Men heeft mij uw naam gegeven. Ik zou u even willen spreken.’

‘Waarover?’

‘Over een kunstwerk,’ zei Kirvov.

Klara keek verbaasd. ‘Kunst? Ik weet niets van kunst. Ik begrijp het niet.’

Dit was het moment, wist Kirvov, en hij moest haar niet de tijd geven om na te denken. ‘Laat het me uitleggen,’ zei hij terwijl hij in zijn binnenzak naar zijn portefeuille greep. Hij haalde er zijn gegaufreerde visitekaartje uit, stopte zijn portefeuille terug, en gaf haar het kaartje. Hij sprak snel. ‘Ik ben het hoofd van het kunstmuseum de Ermitage in Leningrad. Het is redelijk beroemd...’

‘Natuurlijk, ik heb ervan gehoord,’ zei ze zich nog steeds op het kaartje concentrerend.

‘Ik ben naar Berlijn gekomen om een paar verzamelaars van Duitse kunst te interviewen.’

‘Maar ik ben geen verzamelaar,’ zei Klara.

‘Dat ben ik me bewust. Ik wil dan ook alleen uw mening, uw gedachten over iets waarover ik hoop te schrijven en een tentoonstelling te houden. Mag ik, alstublieft, even met u spreken? Het zal niet veel van uw tijd vergen.’

Hij nam een gedecideerde stap en zette een voet op de drempel alsof hij verwachtte binnen uitgenodigd te worden.

Klara Fiebig leek van de wijs gebracht. ‘Ik weet het niet, ik ben niet...’

‘Dank u zeer voor uw vriendelijkheid,’ zei Kirvov. Hij stond al binnen in de hal. ‘Ik ben zo weer weg.’

‘Nou, goed dan, maar ik ben ervan overtuigd dat u uw tijd verdoet.’ Haar goede manieren kregen de overhand. ‘U kunt gaan zitten. Maar ik heb het echt erg druk vandaag.’

‘Een minuutje, niet langer,’ zei Kirvov. Hij stond al in de zitkamer en merkte automatisch de smaakvolle prenten aan de muur op. Hij wierp een vluchtige blik op een invalidewagentje in de hoek en ging vervolgens zitten in een van de leunstoelen die naast de koffietafel stonden.

Hij begon zijn Hitlerschilderij uit te pakken terwijl Klara op de bank naast hem ging zitten. Hij was zich ervan bewust dat zij hem behoedzaam in de gaten hield.

Hij had het schilderij uit de verpakking en hield het voor haar omhoog. ‘Men heeft mij verteld dat u dit schilderij ooit bezat,’ zei hij. ‘Men heeft mij verteld dat u dit schilderij aan de Tisher Galerie verkocht.’

Ze keek even naar het doek, maar toonde geen reactie of herkenning. ‘Dit schilderij,’ zei ze. ‘Wat is er zo belangrijk aan dat u dat moet weten?’

‘Het is een bijzonderheid uit het Derde Rijk,’ zei Kirvov, ‘en dat heeft zowel als curator van een museum en als verzamelaar van Duitse kunst mijn belangstelling. Ik wil de authenticiteit ervan vaststellen.’ Hij keek haar aan. ‘Ik moet weten waar u het vandaan heeft.’

Klara kneep haar ogen half dicht en bestudeerde het schilderij van dichtbij. Uiteindelijk schudde ze met haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze. ‘Deze heb ik nog nooit gezien. Ik heb ooit een schilderij met een tafereel van een Berlijnse straat gehad, maar mijn echtgenoot vond dat vreselijk lelijk. Uiteindelijk - ik weet niet meer wanneer - heb ik het stuk van de hand gedaan.’

Kirvov probeerde haar oprechtheid vast te stellen. De uitdrukking op haar gezicht vertoonde geen spoor van bekendheid. Kirvov onderdrukte zijn teleurstelling. ‘Mevrouw Fiebig, de dame in de Tisher Galerie, ene fraulein Dagmar, herinnerde zich het schilderij toen ik het haar liet zien en herinnerde zich ook dat zij het van u had gekocht. Zij was het die mij uw naam en adres gaf. Doet dat wellicht een bel rinkelen?’

Maar Klara was onvermurwbaar in haar ontkenning. ‘Uw dame bij Tisher is volledig in de war. Ze vergist zich. Ik heb dit nog nooit gezien.’

Kirvov zocht naar een zwak plekje in haar evenwicht, maar het was er niet. Hij vermoedde dat zij het schilderij eerder gezien had, en zelfs in bezit had gehad, toch was het op geen enkele manier te bewijzen.

Langzaam begon hij het schilderij opnieuw in te pakken. ‘Oké,’ zei hij. ‘Het moet een vergissing zijn.’

‘Dat is het zeker,’ zei Klara terwijl ze opstond. ‘Het spijt me dat u uw tijd heeft verspild.’

Kirvov was ook opgestaan en werd door haar naar de deur begeleid.

‘Ik waardeer uw hulp,’ zei hij. ‘Het is jammer dat ik niet meer over het schilderij te weten heb kunnen komen. Het zou bruikbaar zijn geweest.’

Toen ze de deur voor hem opendeed, kon ze het niet nalaten nog een vraag te stellen. ‘Dit schilderij van u, wat is er zo interessant aan?’

Terwijl hij de overloop opstapte, antwoordde Kirvov achteloos: ‘Oh, eenvoudig omdat Adolf Hitler dit werk in 1952 of daarna schilderde.’

‘Wat belachelijk,’ schimpte Klara. ‘Iedereen weet dat Hitler in 1945 stierf.’

‘Precies,’ zei Kirvov. ‘Dat maakt dit schilderij juist zo interessant. Goedendag.’



De hele rest van de middag bleef Klara beven terwijl ze de komst van haar tante Evelyn Hoffmann afwachtte.

Zodra ze had gezien dat de lastige vreemdeling, de Russische curator, het flatgebouw had verlaten, was ze naar de slaapkamer gesneld om haar moeder die een middagdutje deed, wakker te maken.

Toen haar moeder helemaal wakker was en rechtop zat, had Klara zich verontschuldigd. ‘Mama, ik haat het om je met zoiets lastig te vallen, maar ik moet het. Er is iets dat ik u moet vertellen.’

‘Wat is het, Klara? Je ziet er zo geschrokken uit.’

‘Ik ben geschrokken, mamma. Herinnert u zich het schilderij van het regeringsgebouw dat tante Evelyn Franz en mij gaf ter gelegenheid van het feit dat we een jaar getrouwd waren? Dat ding dat Franz zo ontzettend haatte dat ik er vanaf moest zien te komen?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Nou, zojuist was hier een man, een kunstkenner, die zei dat het schilderij was gemaakt door Adolf Hitler.’

‘Belachelijk!’

‘Dat heb ik hem ook gezegd. Maar het was nog gekker. Hij hield vol dat Hitler het zeven jaar na de oorlog schilderde...’

‘Die gekke man, wie was dat?’

‘Ik zal het u zeggen...’

Snel vertelde ze alles over het bezoek van Nicholas Kirvov.

Toen ze klaar was, voegde ze er hulpeloos aan toe: ‘Mamma, ik weet niet wat er allemaal aan de hand is. Maar deze Kirvov gaat erover schrijven. Ik ben bang dat tante Evelyn erachter zal komen dat ik haar cadeau verkocht heb. Ik... ik kan beter naar haar toe gaan en het uitleggen voordat ze ervan hoort. Ik zal haar nu gelijk opbellen.’

‘Klara, je weet dat tante Evelyn geen telefoon heeft. Maar ik weet hoe ik haar te pakken kan krijgen. Laat het maar aan mij over.’

‘Ik moet haar vandaag nog spreken.’

’Als dat mogelijk is. Help me nu eerst uit bed. Laat me dan alleen. Ik zal overal voor zorgen.’

Dat was twee uur geleden. Klara had van haar moeder te horen gekregen dat tante Evelyn was ingelicht en spoedig zou komen. Hoopvol wachtte ze in de zitkamer op haar tante. Ze verlangde ernaar om haar te zien, maar zag tegen de bekentenis op die ze moest doen over de verkoop van het schilderij.

Er gingen nog tien minuten voorbij. Klara werd steeds nerveuzer. Toen ging de deurbel. Het was tante Evelyn, aantrekkelijk en zelfverzekerd. Nu zat ze tegenover haar.

‘Het spijt me dat ik u op deze manier moest laten komen, tante.1 ‘Hindert niets, helemaal geen probleem. Mijn enige zorg was dat er met jou iets mis zou zijn. Is alles goed met je? Je zwangerschap?’ ‘Het gaat prima met mij, tante,’ zei Klara. ‘Maar er is iets, en ik dacht dat ik het u maar beter zo snel mogelijk moest vertellen. Ik... ik moet u iets bekennen, en ik hoop alleen maar dat u er niet van streek door raakt.’

‘Klara, lieveling, niets wat jij zegt kan mij van streek maken,‘ zei Evelyn. ‘Ik houd ontzettend veel van je. Vertel me wat je hebt te bekennen.’ Klara slikte. ‘Tante, het gaat over het schilderij.’

‘Schilderij?’

‘Dat wat u mij en Franz gaf ter gelegenheid van het feit dat we een jaar getrouwd waren. Dat met het Berlijnse regeringsgebouw erop die uit de Duitse kunstverzameling van uw man kwam. Herinnert u zich dat?’

Evelyn knikte. ‘Ja, nu herinner ik het me.’

‘Goed...’ Klara slikte en barstte vervolgens uit: ‘Tante, een jaar geleden heb ik het verkocht... verkocht aan een galerie.’

Evelyn leek verbijsterd. ‘Je hebt het verkocht?’

‘Ik kon niet anders,’ verdedigde Klara zich en praatte haastig door. ‘Ik zal eerlijk tegen u zijn. Franz heeft er nooit van gehouden, maar omdat het een royaal cadeau van u was, heb ik het gehouden. Totdat op een avond, ongeveer een jaar geleden, Franz een paar van zijn vrienden, collega-leraren, hier thuis voor een kaartavond had uitgenodigd. Een van zijn vrienden, de tekenleraar op zijn school, liet hij het schilderij zien. Deze vriend vroeg Franz wat hij met zo’n vreselijk schilderij moest. Franz vroeg wat hij bedoelde. Zijn vriend zei dat het schilderij duidelijk een afbeelding was van een van die nazi-regeringsgebouwen en vermoedelijk was gemaakt door een nazi-kunstenaar die schilderde in de stijl die Hitler prefereerde, of mogelijk zelfs was gemaakt door Hitler zelf. In ieder geval was Franz’ vriend er zeker van dat het nazi-kunst was.’ Klara slikte. ‘Nou, u weet hoe Franz over de nazi’s denkt. Hoe dan ook, toen zijn vrienden naar huis waren, kwam Franz naar me toe en vroeg me om het stuk weg te doen. Ik heb hem gezegd dat ik dat niet kon doen, aangezien het een cadeau van u was. ‘Toch wil ik het hier weghebben,’ drong hij aan. ‘Jouw tante Evelyn hoeft er nooit achter te komen. Zorg alleen dat het hier verdwijnt.’ Dus ben ik tegen mijn zin naar de een of andere galerie in de buurt gegaan en heb het aan hen verkocht om er daarna niet meer aan te denken.’ Ze slikte schuldig. ‘Ik hoop dat u het mij wilt vergeven, tante Evelyn.’

Evelyn Hoffmann bleef zelfverzekerd. ‘Is dat waar je mij voor wilde zien, Klara? Ik begrijp het volledig. Tenslotte is het je eerste plicht om het met je man te kunnen vinden. Het spijt me dat hij niet van het schilderij hield en dat jij het moest verkopen, maar als dat alles is...’

‘Dat is niet alles, tante,’ onderbrak Klara haar. ‘Er is nog iets anders gebeurd.’

Voor de eerste keer verraadde het gezicht van Evelyn Hoffmann bezorgd trekje. ‘Iets anders?’

‘Vroeg in de middag,’ ging Klara haastig verder, ‘kwam er hier een man langs, een kunstcurator uit Leningrad, ene Nicholas Kirvov. Die man had het schilderij bij zich. Het schilderij dat u ons gaf. Blijkbaar had hij het bij de Tisher Galerie zien hangen en het van hen gekocht. Hij wil het schilderij laten zien op een tentoonstelling van Duitse kunst die hij in de Ermitage in Leningrad wil inrichten. Hij wilde meer over het schilderij weten voor zijn catalogus of wellicht een kunstboek, dat weet ik niet.’

‘Wat heb je hem gezegd?’ vroeg Evelyn langzaam.

‘Niets. Ik heb hem verteld dat ik het schilderij nooit had gehad, noch ooit had gezien. Ik wilde hier niet in betrokken raken.’

Evelyn toonde haar instemming. ‘Je hebt het uitstekend gedaan, Klara. Er is geen reden om je muizenissen in je hoofd te halen. Als alles wat je zorgen maakt is dat ik er achter zou komen dat jij het had verkocht en er boos over zou zijn... wel, denk daar maar niet meer aan...’ ‘Er is nog iets, tante. Iets echt vreemds en griezeligs.’

‘Wat is dat?’

‘Toen meneer Kirvov wegging, vroeg ik hem wat zo bijzonder was aan het schilderij. Hij zei daarop dat het gemaakt was door Adolf Hitler en dat dat gebeurd was in 1952. Ik zei tegen hem dat dat belachelijk was, dat Hitler het nooit gemaakt kon hebben omdat hij in 1945 stierf. Meneer Kirvov zei toen, “Inderdaad, dat is wat het schilderij zo interessant maakt.”

Evelyn Hoffmann ging rechtop zitten. ‘Dat is belachelijk. Meneer Kirvov moet gek zijn.’

‘Dat dacht ik ook, tante. Het kan nooit door Hitler zijn geschilderd, toch? Ik bedoel, waar zou u dat ding vandaan moeten hebben?’

‘Het werd niet door Hitler geschilderd,’ zei Evelyn Hoffmann vastberaden. ‘Dat zou onmogelijk zijn geweest. Mijn man, jouw oom, zou het niet hebben goed gevonden dat er ook maar iets van een nazi in zijn verzameling zat. Jouw oom was een ouderwetse sociaal-democraat. Die man, die jouw bezocht, sloeg totale nonsens uit. Ik weet niet waarom. Hoe dan ook, we weten dat de stad vol zit met zonderlingen en provocateurs. Je kunt het hele geval vergeten, lieve Klara. Ook wat betreft het verkopen van het schilderij. Ik begrijp het en jij hoeft je verder geen zorgen te maken.’ Ze stond op, boog voorover en gaf Klara een kus. ‘Ik zal altijd van je houden, lieveling. Nu moet ik haast maken want ik heb een afspraak.’



Evelyn trof aan hun afgezonderde restauranttafel Wolfgang Schmidt zo verdiept in zijn lunch aan dat hij haar aanvankelijk niet eens zag. Ze merkte op dat hij het druk had met het snijden en verorberen van een gegrilde Leberwurst, en hoorbaar kauwde op een stuk Westfaals roggebrood dat hij met sterk bier wegspoelde.

Ze bekeek zijn eetlust met een glimlach en stond op het punt om te gaan zitten toen hij haar aanwezigheid opmerkte. Hij stond, nog steeds kauwend, moeizaam op, en maakte een beweging alsof hij de rug van haar hand kuste. ‘Wat fijn om jou te zien, Evelyn,’ zei hij toen beiden waren gaan zitten. Hij gebaarde naar zijn schotel. ‘Vergeef me dat ik niet heb gewacht. Ik had het te druk om eerder te eten en mijn maag rammelde.’

‘En ik ben laat,’ zei zij.

‘Doe je met me mee? De worst is uitstekend.’

‘Vandaag niet, Wolfgang. Ik heb geen trek in eten. Ik denk dat ik maar een glas witte wijn neem...’ Ze zag een serveerster aankomen en riep: Een glas Kallstadter Sammagen, alstublieft.' Ze draaide zich weer naar hem toe. ‘Ik hoopte dat je tijd voor me had.’

‘Jouw boodschap was genoeg, Evelyn. Liesl zei dat het dringend was. Is dat zo?’

‘Ik ben bang van wel. Aanvankelijk had ik er geen idee van hoe belangrijk maar een boodschap van Klara is ongebruikelijk, dus ik ben direct naar haar toe gegaan.’ Evelyn knikte ernstig. ‘Ja, Wolfgang, het is belangrijk.’

Hij veegde zijn mond af met zijn servet en nam haar op. ‘Vertel je me waar het over gaat?’

‘Het gaat over het schilderij dat ik ooit aan Klara gaf.’

Schmidt was even beduusd. ‘Schilderij?’

‘Het is alweer lang geleden, dus je kan het zijn vergeten.’ Ze probeerde het schilderij te verklaren. ‘Jaren geleden, in een tijd dat de Feldherr zich verveelde en rusteloos was, kreeg ik een idee om hem bezig te houden. Ik nam laat op de dag een haastige foto van het Rijksluchtvaartministerie - de oude plek van Göring - en gaf die aan de Feldherr zodat hij zich bezig kon houden door er een schilderijtje van te maken.’ ‘Uiteraard herinner ik me dat. Daarna gaf je dat schilderij aan Klara als verjaardagscadeau.’

Evelyn wachtte tot haar wijn was neergezet en staarde er een tijdje mistroostig naar. ‘Het was een vergissing, dat geschenk. Ik had het nooit moeten doen.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat Klara het verkocht. Uiteraard had ze geen flauw idee van de waarde ervan. Haar echtgenoot hield er niet van, dus verkocht zij het aan een plaatselijke galerie. Een Rus bemachtigde het... een Rus die curator van de Ermitage in Leningrad is...’

‘Nicholas Kirvov,’ zei Schmidt direct. ‘Een van de nieuwe vrienden van mevrouw Ashcroft.’

‘Daar was ik al bang voor. Ja. Kirvov. Hij herkende dat het was geschilderd door de Feldherr. Kirvov is een expert in die zaken. Hij wilde er meer over weten en kwam Klara op het spoor. Hij belde bij haar aan.’

‘Maar zij kon hem niets vertellen,’ zei Schmidt. ‘Zij weet niets.’ Evelyn nam een slokje van haar wijn. ‘Dat is het punt niet, Wolfgang. Natuurlijk kon ze hem niets vertellen. Maar hij kon haar wel iets vertellen.’

‘Zoals wat?’

‘Voordat hij wegging, vertelde Kirvov haar dat het schilderij zo interessant was omdat het in 1952 of later was gemaakt, hoewel de maker werd verondersteld in 1945 te zijn gestorven.’

‘Hoe zou hij dat hebben kunnen weten?’

‘Ik heb geen idee, Wolfgang. Ik weet werkelijk niet hoe Kirvov daarop gekomen is.’ Ze nam nog een slokje van haar wijn. ‘Ik weet alleen dat Kirvov er nu aan twijfelt dat de gebeurtenissen van 1945 wel eens niet zo kunnen zijn geweest zoals ze zijn weergegeven.’

Schmidt gromde en maakte onbewust zijn bord schoon terwijl hij

probeerde te denken. ‘Je denkt dat het ernstig is?’

‘Heel ernstig.’

‘Mogelijk.’

Evelyn zuchtte. ‘We moeten behoedzaam zijn, Wolfgang.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me dat ik het schilderij uit handen heb gegeven. Het zou vernietigend kunnen zijn.’

‘Je hoeft je geen zorgen te maken,’ verzekerde Schmidt haar. ‘Ik zal me met het schilderij bemoeien. Binnenkort zal het niet meer bestaan als bewijs.’

‘Daar ben je zeker van?’

‘Dat beloof ik je. Intussen, moet ik deze hele zaak meer aandacht geven, proberen te anticiperen op de volgende stap van Kirvov, proberen aan voorzorgsmaatregelen te denken.’ Hij stak zijn hand uit naar Evelyn. ‘Maak je geen zorgen, Effie. Kom morgen weer hiernaartoe. Ik zal een verdediging hebben. Onze geheime dienst is uitstekend. We zullen voorbereid zijn op elke bedreigende daad. We zullen sneller zijn.’ Hij stond op. ‘Morgen, Effie. Hier op deze plek.’

‘Ik zal er zijn, Wolfgang, je kunt er zeker van zijn.’



De knappe oude vrouw had de afstand te voet afgelegd. Ze was vitaal voor haar leeftijd. Nicholas Kirvov had haar in zijn gehuurde Opel langzaam gevolgd totdat hij haar de Ku’damm had zien afslaan en zien verdwijnen in een restaurant met de naam Mampes Gute Stube.

Bij toeval vond Kirvov minder dan een blok verder een parkeerplaats. Gehaast verliet hij de wagen en liep hij terug naar het restaurant. Terwijl hij de Mampes Gute Stube naderde, kon hij zien dat het een combinatie was van een overdekt caféterras en een restaurant. Het café-gedeelte was helemaal van glas en had een schuin aflopend dak. Aangezien Kirvov dacht dat hij haar door het café naar het restaurant erachter had zien lopen, achtte hij het veilig genoeg om het café binnen te gaan.

Eenmaal binnen trof hij een tamelijk smaakvolle gelegenheid aan. Ronde tafels stonden op een groene vloerbedekking en waren omringd door groene katoenfluwelen stoelen. Hij keek rond en zag een onbezette tafel vlakbij de centrale vleugel. Terwijl hij erheen liep, werd hij door de deur van het restaurant een bar en eetzaal gewaar. De oudere vrouw was niet te zien.

Nadat hij was gaan zitten, nam Kirvov de menukaart van een kelner aan. Hij had geen honger, maar besefte dat hij iets moest bestellen. Hij nam de lijst met desserts door en bestelde zure kersen met room.

Hij stak een sigaret op en nam de gebeurtenissen van eerder die middag nog eens door. De ontmoeting met Klara Fiebig was vruchteloos geweest. Toch was hij wantrouwig geweest toen hij de flat verliet. Hij vroeg zich af waarom zij loog. Er was geen manier om daarachter te komen tenzij zij in paniek over zijn bezoek de flat zou verlaten om iemand anders op te zoeken. Hij had besloten om in zijn Opel, die hij op de Knesebeckstrasse had geparkeerd, te gaan zitten wachten en een oog op het gebouw waar Klara woonde te houden.

Na een uur of twee had zijn wake nutteloos geleken. Drie mensen waren het flatgebouw binnengegaan — een oudere man met een boodschappentas, een knap ogende oudere vrouw en een jongen met een stapel schoolboeken in zijn handen. Niemand had het gebouw verlaten. Blijkbaar was er voor Klara Fiebig geen reden geweest om in paniek te raken en weg te gaan. Uiteindelijk had Kirvov besloten dat zijn verdenking omtrent haar onzinnig was geweest. Hij had een doodlopende gang bereikt.

Op het moment dat hij zijn auto wilde starten om weg te rijden, had hij even gewacht toen hij de deur van het flatgebouw open zag gaan en twee vrouwen zag verschijnen. De ene was Klara Fiebig die de arm van de knappe oudere vrouw vasthield die hij eerder het gebouw had zien binnengaan. Klara sprak tegen de oudere vrouw. De oudere vrouw knikte en vervolgens kusten zij elkaar. Klara was het gebouw weer binnengegaan, terwijl de oudere vrouw de straat in was gelopen. In zijn achteruitkijkspiegel bekeek Kirvov de langzaam verdwijnende gestalte van de oudere vrouw. Ze was hierheen gekomen om Klara te bezoeken. Wellicht was ze door Klara opgeroepen. Een dun aanknopingspunt, maar toch een aanknopingspunt.

Kirvov had de auto gedraaid en haar op afstand gevolgd naar de Kur-fürstendamm. Vervolgens was hij onder het getoeter van andere chauffeurs vanwege zijn traagheid, voortgekropen tot hij haar het restaurant had zien binnengaan.

Nu, zijn kersen en verse room oplepelend, zat hij te wachten tot zij weer van binnenuit zou opduiken. Waar het allemaal toe zou leiden, wist hij niet, maar hij hoefde toch nergens anders heen. Dus at en wachtte hij, en stak ten slotte nog een sigaret op.

Op zijn minst waren er nog eens veertig minuten voorbijgegaan, toen, Kirvov had net zijn rekening betaald, zijn geduld beloond werd. Daar was aan het eind van het gangpad door het café de knappe oudere dame weer. Ze werd gevolgd door een grote overeind staande grizzlybeer van een man, een gezond exemplaar voor iemand van in de zestig of zeventig. Terwijl hij keek hoe ze naderbij kwamen en hem vervolgens passeerden, zag Kirvov iemand in een donkerrode jurk, een vrouw van middelbare leeftijd, van een andere tafel opstaan en haar hand opsteken

om de aandacht van de grote man te trekken.

‘Wolfgang,’ begroette de vrouw. ‘Hoe is het met je?’

De grote man, Wolfgang genaamd, stopte en schudde haar de hand. ‘Ursula. Dat is lang geleden.’ De knappe oudere vrouw, die hem voorgegaan was, hield halt en draaide zich om. De grote man aarzelde even en stelde toen de twee vrouwen aan elkaar voor. ‘Lieveling, dit is Ursula Schleiter, Ursula, mag ik je Evelyn Hoffmann voorstellen.’ Een kelner kwam ertussen door luidruchtig een paar borden neer te zetten, waardoor Kirvov de rest van het gesprek niet kon volgen.

Vervolgens zag hij de grote man, Wolfgang, Evelyn Hoffmann naar de uitgang van het café begeleiden. Op het trottoir van de Ku’damm wisselden ze nog een paar woorden alvorens in verschillende richtingen uit elkaar te gaan. Kirvov stond snel op en besloot Evelyn Hoffmann nog een keer te volgen. Waarschijnlijk een nutteloze bezigheid. Aan de andere kant was zij de enige band met Klara Fiebig.

Op de Ku’damm, een stukje achter haar, hoefde hij niet ver te lopen. De directe bestemming van Evelyn Hoffmann was de bushalte op de hoek aan de overkant van de straat. Ze ging in de rij staan van de andere mensen die op de bus stonden te wachten en een paar minuten later stopte er een dubbeldekker met het nummer 29 aan de voorkant. Kirvov keek tot hij zag dat de Hoffmann-vrouw in de bus stapte, draaide zich snel om en haastte zich naar zijn geparkeerde auto.

Weer rijdend op de Ku’damm hield Kirvov de bus de hele weg langs de drukke boulevard naar Breitscheidplatz in zicht. Hij lette scherp op of Evelyn Hoffmann de bus verliet en zag dat dat niet het geval was. Precies achter de bus rijdend, remde hij ook bij elke halte om zich tot zijn tevredenheid ervan te vergewissen dat Evelyn Hoffmann er nog steeds in zat.

Zo dicht mogelijk bij de bus blijvend, zag hij dat hij een hele serie nieuwe borden voorbijkwam - Tauentzienstrasse, Kleiststrasse, Lützowplatz, Landwehrkanal. Zo door dit hem onbekende gebied rijdend, constateerde hij dat ze inmiddels vijftien minuten onderweg waren, terwijl er geen twijfel over mogelijk was dat zij nog steeds in de bus zat.

Aangezien de bus zijn snelheid verminderde, zette Kirvov zijn voet op het rempedaal en minderde eveneens vaart. De bus kwam tot stilstand op de Schöneberger Strasse en Kirvov stopte erachter. Automatisch boog hij zich voorover om te kijken of iemand de bus verliet. Twee mensen stapten uit. Een van hen was Evelyn Hoffmann.

Toen de bus weer optrok zag Kirvov Evelyn Hoffmann naar de stoeprand lopen, naar links kijken en de brede straat oversteken, en vervolgens nog een. Ze stond een ogenblik stil voor een bescheiden café, een winkel van de hoek, opende de voordeur en ging naar binnen.

Kirvov die de motor van zijn wagen op de Schöneberger Strasse had laten lopen, reed naar het café. Hij draaide links de hoek om en reed er langzaam langs. CAFÉ WOLF stond erboven. Het was vlakbij het kruispunt van de Stresemann Strasse en Anhalter Strasse.

Kirvov zocht op de Stresemann Strasse een plek om te parkeren en zag verscheidene lege plaatsen. Hij reed er een in, parkeerde diagonaal op de stoeprand, zette zijn motor af en stapte uit.

Kortstondig, terwijl hij onder een boom op de stoep stond, probeerde Kirvov zich te oriënteren. Het noordelijke einde van de Stresemann Strasse werd geblokkeerd door een muur, ongetwijfeld de Berlijnse Muur die het grensgebied omzoomde. Kirvov begon naar het eind van de straat te lopen terwijl hij voortdurend over zijn schouder keek om te zien of Evelyn Hoffmann al uit haar café was vertrokken.

Bij het Hervis Hotel stak Kirvov over naar de andere kant van de straat vlakbij een kaal terrein. Het was eigenlijk een diep gat waar ooit de kelder van een gebouw had gestaan, een gebouw dat lang geleden in de oorlog verwoest was. Het terrein was nu met onkruid overwoekerd en verwaarloosd. Kirvov begon terug naar het café te lopen waar Evelyn Hoffmann was binnengegaan.

Er bevond zich een hele reeks van wat kleine winkels leken. Er was de Modellbau, een winkel die modelbouwdozen van auto’s en vliegtuigen verkocht, vervolgens Küchler, een specialist in autoradio’s, dan het Gesamtdeutsches Institut, een historisch archief met een bibliotheek, Pizzera Selva, een buurtpizzeria, vervolgens een kapperszaak, dan Café Wolf en ten slotte een tabakszaak en tweedehandsboekwinkel op de hoek.

Aan beide kanten van de ingang van het café waren ramen waar twee rijen bloembakken voor hingen. Kirvov wierp een blik naar binnen en zag een bar met barkrukken, een paar ronde tafeltjes en een jukebox. Hij zag hoe een serveerster in een sweatshirt en spijkerbroek een stel aan een tafel bediende. Achterin zag hij nog een stel. Van Evelyn Hoffmann geen spoor.

Zelfs hoewel ze niet kon weten wie hij was, besloot Kirvov niet naar binnen te gaan om zijn speurtocht voort te zetten en het risico te lopen verdacht te worden. Noch wilde hij langer voor het café blijven rondhangen. Precies aan de overkant van de straat was een betonnen vluchtheuvel met een bushalte, de Askanischer Platz. Rechts van de vluchtheuvel was de Bernberger Strasse.

Kirvov ging weg bij het café, stak opnieuw de straat over en ging op de Askanischer Platz staan vanwaar hij een oog kon houden op Café Wolf terwijl hij wachtte tot Evelyn Hoffmann uit haar laatste bestemming zou opduiken. Eenmaal op de vluchtheuvel voelde Kirvov zich te opvallend en wandelde naar de hoek van de Bernberger Strasse. Daar stak hij een sigaret op en wachtte nonchalant op enige beweging vanuit Café Wolf.

Meer dan een half uur gebeurde er helemaal niets. De dag begon ten einde te lopen en al gauw zou het donker worden. Kirvov bleef de ingang van het café scherp in de gaten houden. Eindelijk kwam een van de stellen die hij binnen had zien zitten eruit. Spoedig daarna volgde een ander stel.

Kirvov wachtte rusteloos op de verschijning van Evelyn Eloffmann.

Een jongeman verliet het Café Wolf. Mogelijk de barkeeper. Mogelijk ook niet. Vervolgens stapte de serveerster, een sweater over haar sweatshirt en nog steeds in haar spijkerbroek, naar buiten om de planten water te geven. Daarna ging ze weer naar binnen. Al gauw verscheen ze weer en vertrok.

Maar geen Evelyn Hoffmann.

Kirvov begon zich een dwaas te voelen. Er was niet ook maar een begin van bewijs dat de Hoffmann-vrouw hem tot iets zinvols zou leiden, behalve dan dat zij blijkbaar enige relatie had met Klara Fiebig die het Hitlerschilderij hoe dan ook niet had herkend.

Het was inmiddels vroeg in de avond en Kirvov werd op zijn hoede toen hij de lichten in het café zag uitgaan.

Café Wolf was definitief gesloten. Toch was Evelyn Hoffmann die hij naar binnen had zien gaan, er nooit uitgekomen.

Verrassend en onverklaarbaar.

Kirvov probeerde deze ongebruikelijke gebeurtenis voor zichzelf te verklaren. Misschien was Evelyn Hoffmann wel via een achterdeur weggegaan. Misschien ook bezat ze het café of was ze met de eigenaar getrouwd en woonde ze erboven.

Allemaal waarschijnlijk, aan de andere kant op de een of andere manier onwaarschijnlijk. Dat was wat Kirvovs gevoel zei. Er was voor haar geen enkele reden om weg te gaan door een of andere geheime deur. Ergens, door haar kleren, haar manieren, was ze ook te welgesteld en sophisticated om een dergelijk café te bezitten of om er te wonen.

Niettemin was ze naar binnen gegaan en er niet uitgekomen.

Dat was een mysterie die een nadere verklaring behoefde.

Moe van het alleen staan in het donker met verder niets te zien, liep Kirvov terug naar zijn auto. Hij wierp nog een keer een blik op het café. Volkomen dicht, gesloten, donker. En Evelyn Hoffmann op onverklaarbare wijze ergens daarbinnen.

Kirvov moest dit aan iemand kwijt en vroeg zich af aan wie. Emily Ashcroft en Rex Foster, die er net zo bij betrokken waren als hij, ieder met zijn eigen reden, waren de voor de hand liggende keuzes om te raadplegen. Kirvov wist dat hij onmiddellijk naar het Bristol Kempinski moest om hen te vinden.



‘Er is iets dat ik met jullie moet bespreken,’ zei Kirvov.

Hij had Emily Ashcroft, Foster en Tovah onderschept op het moment dat zij het Kempinski verlieten.

‘Ga nu dan met ons mee,’ had Emily geantwoord. ‘We eten vanavond vroeg. Ik moet morgenochtend weer naar de Führerbunker. Oberstadt heeft vannacht een nachtploeg aan het werk en ik wil zien wat ze hebben bereikt.’

Zo moe als hij was, was hij met ze meegegaan, en zat nu met de anderen aan een tafel die hen privacy bood aangezien het van de tafels met andere gasten was afgescheiden door houten schermen. Ze zaten in het op de tweede verdieping gelegen restaurant van Café Kranzler op de hoek van de Kurfürstendamm en Joachimstaler Strasse.

Er was een serveerster gekomen en allen hadden na de menukaart te hebben geraadpleegd snel besteld.

Toen de serveerster wegging, wendde Foster zich tot Kirvov. ‘Nicho-las, wat heb je op je lever?’

‘Wel...’ Kirvov was even terughoudend. ‘Dit zou voor ieder van jullie wel eens niet zo serieus of bruikbaar kunnen zijn. Het is gewoon een vreemd voorval waarvan ik vond dat jullie erover moesten horen.’

Ze waren een en al oor toen Kirvov over zijn avonturen van die dag begon te vertellen. Eerst was er zijn tocht langs de kunstgalerieën waarna hij was gestuit op de zaak die het schilderij had aangekocht en weer verkocht. Hij vertelde over zijn daaropvolgende bezoek aan Klara Fiebig en haar volharding dat ze het schilderij nooit had gezien.

‘Denk je dat ze loog?’ vroeg Emily.

‘Dat denk ik,’ zei Kirvov. ‘Tenminste dat dacht ik toen ik bij haar wegging. Vandaar dat ik buiten bleef rondhangen om te zien of ze weg zou gaan om met iemand contact op te nemen om te vertellen dat ik bij haar was geweest.’

‘Ging ze weg?’ vroeg Emily.

‘Nee. Maar er kwam wel iemand naar haar toe. In ieder geval zag ik haar later die persoon weer uitlaten.’

Kirvov beschreef die persoon als een tamelijk statige, verzorgde vrouw van in de zestig of zeventig die Evelyn Hoffmann heette. Op de een of andere manier had zij iets met Klara Fiebig te maken. Dus was Kirvov haar naar de Mampes Gute Stube gevolgd, een restaurant op de Ku’damm. Na een poosje was ze te voorschijn gekomen met een grote man die Wolfgang heette. Het stel was uiteengegaan waarna de Hoffmann-dame met Kirvov op haar hielen een bus had genomen naar een gebied in de buurt van de Muur. Ze was een gelegenheid binnengegaan op de Stresemann Strasse die Café Wolf heette.

‘Daar heb ik uren rondgehangen. Ik heb op haar gewacht tot ze zou vertrekken om te zien waar ze vervolgens heen zou gaan,’ rondde Kirvov zijn verhaal af. ‘Maar ze ging niet meer weg. De tent sloot en ze kwam er niet meer uit. Dat is het mysterie.’

‘Zou ze daar een kamer kunnen hebben?’ vroeg Tovah.

‘Ik betwijfel of ze op een plek als die zou wonen,’ zei Kirvov. ‘Daarvoor is ze te voornaam.’

‘Heb je er een verklaring voor?’ vroeg Emily.

‘Geen enkele. Ik hoopte dat een van jullie er een zou hebben.’ Emily haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Ik niet. Het hele geval lijkt op Alice die het konijnehol inging.’

Foster richtte zich tot Kirvov. ‘Jij zei dat Café Wolf ergens in de buurt van de Muur is?’

‘Stresemann Strasse. Die loopt recht op de Muur af, ongeveer een blok er vanaf.’

‘Met de heuvel van de Führerbunker juist aan de andere kant,’ zei Foster.

‘Misschien is het allemaal mijn eigen idioterie. Denk je dat Emily Hoffmann de moeite waard is om verder te volgen?’

‘Het zou tijdverspilling kunnen zijn,’ zei Foster. ‘En tijd hebben we niet zoveel. Laten we er een nachtje over slapen.’

Emily knikte instemmend.



Emily en Foster waren na het diner in hun suite en stonden op het punt om naar bed te gaan toen de telefoon ging. Emily nam de hoorn op. Het was Kirvov en hij klonk opgewonden.

‘Ik ben erg geschokt,’ zei hij. ‘Ik ben terug op mijn kamer in het Pala-ce. Ik moest je bellen.’

‘Wat is er aan de hand, Nicholas?’ wilde Emily weten.

‘Mijn Hitler-schilderij. Het is weg. Ik ben bang dat het is gestolen.’

‘Wat bedoel je?’ zei Emily. ‘Waar was het schilderij?’

‘Ik liet het achter in de kofferbak van mijn auto toen ik bij het Kem-pinski met jullie meeging. Ik had een gehuurde Opel, en ik deed het schilderij in de kofferbak. Ik sloot de kofferbak, evenals de autodeuren af.’

‘Waar had je die auto geparkeerd?’ vroeg Emily.

‘Er was geen plekje, dus ik heb hem op straat geparkeerd. Toen we gegeten hadden en ik jullie verliet, ben ik naar mijn auto gegaan. De deuren zaten nog steeds op slot. Nadat ik was teruggereden naar het Palace opende ik de kofferbak om het schilderij eruit te halen en mee te nemen naar mijn kamer. Maar het was weg. Iemand heeft het gestolen.’

‘Maar wie wist van het bestaan van het schilderij, behalve wijzelf, de galeriehouder en de jongedame die jij zag, Klara Fiebig?’ zei Emily. ‘Dat zijn toch de enigen, niet?’

‘Niemand anders, geloof ik...’

‘Iemand anders,’ onderbrak Emily hem. ‘Ik heb één naam niet genoemd. Evelyn Hoffmann. Ze zou ervan hebben kunnen geweten.’

‘Ja,’ gaf Kirvov toe. ‘Dat zou kunnen.’

‘Je vroeg je eerder deze avond af of het zin had Evelyn Hoffmann te blijven achtervolgen,’ zei Emily. ‘We dachten dat het wellicht verspilde tijd zou zijn. Ik ben van gedachten veranderd. Ik denk dat het de moeite waard is om haar in de gaten te houden.’ Een paar tellen was ze in gedachten verzonken. ‘Nicholas, in het licht van deze nieuwe ontwikkeling... nou, je bent zover gekomen. Nu moet je de hele weg gaan. Waarom zorg je er niet voor dat je morgenochtend vroeg in de buurt van Café Wolf bent om de kijken of de Hoffmann-dame weer verschijnt?’ Ze twijfelde opnieuw even alvorens er aan toe te voegen: ‘In feite, Nicholas, sinds Rex toestemming heeft gekregen om bij mijn opgraving te zijn...’ Ze richtte zich tot Foster. ‘Rex, kun jij mij morgen bij de Führer-bunker waarnemen?’

‘Met alle plezier,’ zei Foster. ‘Maar waar ga jij dan heen?’

‘Ik ga Nicholas gezelschap houden op de Stresemann Strasse. Ik wil die Evelyn Hoffmann wel eens zien. Vooropgesteld dat ze weer verschijnt. Ik denk het wel. Dan zouden we wellicht eindelijk iets op het spoor zijn.’
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Ze begonnen de dag met z’n drieën in de Stresemann Strasse, de dag zou daar eindigen met nog maar één van hen.

Het begon om negen uur op een zonnige morgen, nadat ze te weten waren gekomen dat Café Wolf op dat tijdstip open ging. Zij waren net daarvoor aangekomen, Nicholas Kirvov aan het stuur van de gehuurde Opel, Emily naast hem en Tovah achterin. Ze parkeerden in de Stresemann Strasse, minder dan een half blok van Café Wolf vandaan, aan de overkant van de straat.

Op dit moment werd hun aandacht getrokken door de aankomst van twee personen bij de deur van het café. Kirvov herkende hen meteen als de jonge serveerster en de kelner. De serveerster maakte de voordeur open om hen binnen te laten. Kirvov schudde z’n hoofd. ‘Personeel,’ zei hij.

Langer dan de anderen bleef Emily naar de ingang van het café kijken. ‘Jij bent de enige die Evelyn Hoffmann gezien heeft,’ bracht ze Kirvov in herinnering. ‘Ik en Tovah hebben er geen enkel idee van hoe ze er eigenlijk uitziet. We rekenen op je, Nicholas.’

‘Vertrouw me maar,’zei Kirvov. ‘Ik zal goed opletten. Dit is tenslotte voor mij ook belangrijk.’

Nadat hij de autoradio zachtjes had aangezet om Emily en Tovah wat afleiding te bieden, richtte hij zijn volledige aandacht op de ingang van Café Wolf.

Anderhalf uur ging voorbij en Kirvov zag niemand die ook maar leek op Evelyn Hoffmann, hoewel ze vier gasten naar binnen hadden zien gaan. Na twee uur wachten waren alle vier de klanten afzonderlijk vertrokken en goed bekeken.

Emily zat te piekeren over hoe het met Rex Foster zou gaan die al met het afgraven van de heuvel begonnen moest zijn, maar ze weigerde weg te gaan om zich bij Foster te voegen.

‘Ik wil die Evelyn Hoffmann wel eens zien,’ verklaarde Emily vastberaden.

Rusteloos zocht ze in haar handtas, met de bedoeling wat nieuwe lippenstift op te doen. Plotseling zei Kirvov: ‘Jij wilde die Evelyn Hof-fmann wel eens zien? Dat kan nu. Kijk maar.’

Emily schoot overeind en leunde tegen Kirvov aan om uit het raam te kijken. Achterin deed Tovah hetzelfde.

Ze konden alle drie de indrukwekkende brunette zien, rond de één meter vijfenzestig, slank, recht postuur, met een vitale tred en gekleed in een lichtblauw pakje, die de straat overstak naar de vluchtheuvel op de Askanischer Platz.

‘Evelyn Hoffmann ,’ fluisterde Kirvov. ‘Volgens mij gaat ze naar de bushalte in de Schöneberger Strasse.’ Ze was uit het zicht verdwenen. Kirvov opende snel het portier van de auto en stapte uit. ‘Laat ik het voor de zekerheid maar even nagaan.’ riep hij.

Hij liep door de straat naar de Askanischer Platz, keek terloops naar rechts en hield zich vervolgens bezig met het aansteken van een sigaret. Er kwam een gele dubbeldekker aan die op weg was naar de bushalte. Kirvov gooide zijn sigaret op de grond, trapte hem uit en liep een stukje in de richting van de Schöneberger Strasse.

Na even uit het zicht van de vrouwen in de auto te zijn geweest, dook hij bijna onmiddellijk weer op terwijl hij snel naar hun terugkwam. Hij sprong achter het stuur en startte de auto. ‘Ze zit inderdaad in de bus,’ zei hij terwijl hij achteruit reed. ‘We gaan er achteraan.’

Kirvov reed in de tegenovergestelde richting van de route die hij de dag ervoor tijdens de achtervolging van bus 29 had genomen. Hij volgde de bus op korte afstand, remde elke keer als de bus stopte om passagiers af te zetten en zette de achtervolging weer in als de bus opnieuw begon te rijden. Toen ze de Kurfürstendamm bereikten, hield Kirvov wat meer afstand door twee auto’s tussen hem en de bus in te laten rijden.

Na een korte rit door de drukke hoofdstraat zei Kirvov ‘Als ze daar naar toe gaat waar ik denk dat ze naar toe gaat, stapt ze op de volgende hoek uit’

Hij minderde vaart, parkeerde dubbel en kneep zijn ogen samen toen de bus opnieuw stopte. Zes mensen stapten uit. Eén van hen was Evelyn Hoffmann.

Emily en Tovah keken in stilte gefascineerd toe.

Kirvov schakelde. ‘Ze zal naar de Knesebeckstrasse lopen,’ voorspelde Kirvov, ‘waar ze de derde verdieping van een flatgebouw in het midden van het blok zal binnengaan om onze Klara Fiebig op te zoeken. Laten we even parkeren en kijken of ik gelijk heb.’

Kirvov parkeerde haastig in de buurt van de Steinplatz, stapte uit en rende terug naar de hoek waar hij gespannen de Knesebeckstrasse intuurde. Toen Emily en Tovah hem bereikten, wees hij de straat in. ‘Ik had gelijk. Ik zag haar zojuist een flatgebouw ingaan. Laat me voor de zekerheid even kijken of het hetzelfde gebouw is. Wacht hier op me.’

Kirvov was maar een paar minuten weg. Toen hij terugkwam, knikte hij tevreden.

‘Hetzelfde gebouw,’ meldde hij. ‘Ze is op bezoek bij Klara Fiebig.’

‘Ik vraag me af wat zich daar afspeelt,’ zei Emily.

‘Daar komen we nog wel achter,’ antwoorde Kirvov. ‘Laten we hier maar even blijven rondhangen. Als het net zo gaat als de vorige keer, gaat ze daar over niet al te lange tijd weer weg. Zodra ze dat doet, moeten we ons verspreiden en onopvallend wat etalages gaan bekijken. Als ze eenmaal op de Ku’damm is, volgen wij haar op een veilige afstand.’

‘Weet je waar ze naar toe zal gaan?’ vroeg Tovah.

‘Ik heb zo’n idee,’ zei Kirvov. ‘Ik weet het niet zeker, laten we maar afwachten wat er gebeurt.’

Het vermoeiende wachten duurde bijna veertig minuten, maar leek langer door hun verwachtingen.

‘Daar is ze weer,’ zei Kirvov plots. ‘Laten we ons verspreiden. Laten we haar een kwart blok voorsprong geven en dan volgen.’

De twee vrouwen namen snel wat afstand van Kirvov, terwijl de Rus een paar stappen opzij liep om voor de etalage van een fotozaak te gaan staan. Emily en Tovah liepen iets verder door om zich te verdiepen in een etalage met de laatste Franse mode.

Kirvov hield de hoek in de gaten, en toen Evelyn Hoffmann opdook, zag hij haar zich naar de Kurfürstendamm reppen zonder zelfs maar een blik te werpen op de etalages. Ze had duidelijk een vaste bestemming in gedachte. Toen ze was opgegaan in de stroom van voetgangers gaf Kirvov Emily en Tovah een teken. Buiten adem kwamen ze bij hem.

‘Ik zie haar nog steeds,’ zei Kirvov. ‘Kom mee.’

Achter elkaar, met Kirvov voorop, drongen ze zich door de menigte van winkelende mensen, terwijl ze Evelyn Hoffmann op de voet volgden en haar geen minuut uit het oog verloren.

Ze stopte voor het stoplicht op de Ku’damm, wachtte tot het licht op rood sprong en stak tegelijk met anderen over.

Kirvov hield zijn hand omhoog terwijl Emily en Tovah naast hem kwamen staan.

‘Ik denk dat ik weet waar ze naar toe gaat,’ zei hij. Hij wees de straat in naar een uithangbord waarop MAMPES GUTE STUBE stond.

‘Hetzelfde restaurant waar ik haar gisteren ook naar volgde. Laten we kijken of ze naar binnen gaat.’

Ze keken.

Evelyn Hoffmann verliet het trottoir en ging de MAMPES GUTE

STUBE binnen.

‘Wat doen we nu?’ wilde Tovah weten.

‘We blijven in de buurt van het restaurant,’ zei Kirvov. ‘Ze is vermoedelijk naar binnen om die grote kerel te ontmoeten met wie ik haar gisteren ook zag en die Wolfgang heet. Ik vraag mij af wie hij is.’

‘Laat mij dat maar uitzoeken,’ bood Tovah aan. ‘Als ze naar buiten komen en uit elkaar gaan, volgen jullie haar terwijl ik hem volg.’ ‘Een goed idee,’ zei Kirvov.

‘Hoe lang gaan we hier wachten?’ wilde Emily weten.

‘Gebaseerd op mijn ervaring van gisteren zou ik zeggen, dat het ongeveer een half uur tot een uur zal duren voordat ze naar buitenkomen.’ ‘Laten we dan even gaan zitten,’ zei Emily, terwijl ze met haar hoofd naar een klein caféterras met een stel ijzeren tafeltjes knikte. ‘Ik heb honger. We kunnen wel even wat eten terwijl we naar hen uitkijken.’ Ze vonden een tafel en bestelden Kasetorte en Kaffee. Tegen de tijd dat ze bediend waren en hun snacks ophadden, was er een half uur verstreken.

Vijfendertig minuten waren er voorbij en Kirvov was net de rekening aan het betalen toen Emily zijn arm greep.

‘Nicholas, daar is ze, met een man, waarschijnlijk dezelfde grote vent waar je het over had. Kun je ze zien?’

Kirvov tuurde tussen het autoverkeer door. Hij knikte. ‘Ja. Dezelfde als gisteren. Evelyn Hoffmann en haar vriend Wolfgang.’ Hij stond op. 'Volgens mij gaan ze nu uit elkaar. Tovah, jij volgt hem. Wij zien je later wel in het Kempinski. Emily, zij zal waarschijnlijk de Ku’damm oversteken en naar de bushalte op de volgende hoek lopen. Ik hoop het in ieder geval. Volg jij haar. Dan heb ik de tijd om de wagen op te halen. Ik haal je wel in en dan kun jij me vertellen of ze al in de bus zit.’ Ze zagen Evelyn Hoffmann en Wolfgang nog even met elkaar staan te praten op het trottoir voor de Mampes Gute Stube. Toen gaven het mens van Hoffmann en de man elkaar een hand en gingen ze uit elkaar, ieder een andere kant op.

‘Oké,’ zei Kirvov dringend. ‘Jullie weten wat je te doen staat.’

Hij haastte zich naar z’n wagen.

Een paar minuten later zat hij in z’n auto en reed over de Ku’damm op zoek naar Emily. Toen hij haar op de stoep naar hem zag zwaaien, ging hij aan de kant en deed het rechterportier open. Emily plofte in de stoel naast hem en wees met haar wijsvinger recht vooruit.

‘De bus,’ hijgde ze. ‘Je had gelijk. Ze stapte net op de bus die daar één blok voor ons rijdt.’

‘Perfect,’ zei Kirvov terwijl hij zijn wagen van de stoeprand wegstuurde en optrok.

Hij kwam dichterbij de bus, bleef er vlak achter rijden en zag dat die dezelfde route aflegde als de vorige dag.

Een kwartier later keken ze hoe Evelyn Hoffmann uit de bus stapte, de Stresemann Strasse overstak en Café Wolf binnenging.

‘Een compleet rondje,’ zei Emily, terwijl Kirvov z’n wagen parkeerde op een plek die hen wederom vrij zicht gaf op de ingang van Café Wolf. Emily fronste. ‘En wat doen we nu?’

‘We wachten, Emily,’ zei Kirvov. ‘We blijven hier gewoon zitten wachten en kijken of ze er dit keer uitkomt.’

‘En als ze er niet uitkomt? Wat doen we dan?’

‘Ik weet het niet.’

‘Ik wel,’ zei Emily raadselachtig. ‘Maar laten we maar afwachten wat er gebeurt.’

Er ging een uur voorbij.

Uiteindelijk gingen er nog twee uren voorbij.

Emily werd steeds onrustiger. ‘Wanneer sluit die rottent?’

‘Over nog geen uur.’

‘Dit is tijdverspilling,’ zei Emily ongeduldig. Ze greep de portierkruk. ‘Als zij niet naar buiten komt, ga ik wel naar binnen.’

Emily deed de deur open maar Kirvov pakte haar bij haar arm. ‘Wacht, je kunt daar niet naar binnengaan.’

‘Waarom niet?’ vroeg Emily. ‘Het is een publieke eetgelegenheid. Ik ben het publiek en ik wil eten. En ik wil ook even zien of Evelyn Hoffmann daarbinnen is.’

‘Doe dat niet, Emily. Het zou weleens gevaarlijk kunnen zijn.’ ‘Onzin.’ Ze was al uit de wagen.

‘Emily, wat er met je vader gebeurd is, was geen onzin. Misschien is ze een neo-nazi. Denk alsjeblieft aan je vader...’

Nu hij het over haar vader had keerde Emily zich om. Ze boog zich naar Kirvov toe en bekeek zijn bezorgde gezicht. ‘Ik dénk aan mijn vader,’ zei ze kalm. ‘Daarom moet ik weten wat er zich daarbinnen afspeelt.’

‘Dan ga ik met je mee.’

‘Nee, Nicholas. Jij blijft hier. Waarschijnlijk is er niets aan de hand, is hier een of andere onschuldige verklaring voor en kunnen we een einde maken aan deze doelloze achtervolging. Mocht er echter wel iets aan de hand zijn, oké, dan zal ik er voor sluitingstijd uitkomen. Als ik dat niet ben, dan weet je wat je moet doen. Laat het Rex Foster weten, zodat hij naar de politie kan gaan.’

‘Ik wou dat je dit niet deed,’ smeekte Kirvov haar.

‘Ik moet het doen,’ zei Emily. Ze deed het portier dicht en liep naar Café Wolf.

Als gehypnotiseerd keek Kirvov haar na en zag haar ten slotte Café Wolf binnengaan.

In Café Wolf probeerde Emily zich eerst te oriënteren. Vlug nam ze het interieur op. Het was een burgerlijk maar onberispelijk buurtrestaurant. Aan haar linkerkant een bar met een rij bruine krukken, een wenteltrap, een telefooncel en een plant in een pot. Aan de rechterkant een paar ronde tafels waarvan er een bezet was door twee vrouwen die in een druk gesprek verwikkeld waren. Aan de bar zat een jonge vrouw gekleed in een trainingsjack en een leren broek, met een handdoek over haar arm - blijkbaar de serveerster - te lachen om iets dat de jonge barman haar vertelde.

De serveerster zag Emily en liep op haar af.

‘Fräulein, wilt u een tafel?’

De serveerster trok een houten stoel weg van een tafel en Emily ging zitten. ‘Ik zou graag wat willen eten,’ zei Emily.

De serveerster keek haar spijtig aan. ‘Ik ben bang dat de keuken gesloten is en over een half uur sluit het café ook. Misschien kan ik voor u nog een bord warme Bohnensuppe regelen. Ik zal kijken of...’

‘Nee, dank u wel,’ zei Emily, die niet van bonensoep hield.

‘Wilt u misschien een glas bier of een kop koffie?’

‘Een bier graag. Maakt niet uit welk merk.’

De serveerster liep terug naar de bar. Emily bekeek de ruimte wat nauwkeuriger. De twee vrouwen aan het tafeltje vlakbij stonden op om weg te gaan. Ze waren allebei te dik en slecht gekleed. Geen van beiden leek ook maar in de verste verte op Evelyn Hoffmann.

Terwijl de twee de zaak verlieten, ging Emily verder met haar onderzoek van het lokaal. Er waren maar twee plaatsen waar Evelyn Hoffmann heengegaan zou kunnen zijn. Eén daarvan was de wenteltrap op, die wellicht leidde naar een appartement of kantoren; de andere was naar de keuken. Er was een klapdeur naar de keuken en daarnaast een doorgeefluik voor de kok om bestellingen aan te reiken.

De serveerster kwam terug met een glas bier en de rekening.

Emily proefde van het schuim en keek naar de serveerster die de peper-en-zoutstellen verzamelde om bij te vullen. Toen de serveerster de keuken inging en de kelner naar buiten was gegaan, bleef Emily alleen achter om na te denken wat ze nu moest doen. Ze besloot te gaan kijken waar de wenteltrap heenging.

Ze stond op en liep snel naar de trap. Toen ze haar voet op de eerste trede zette, zag ze links van haar twee plastic bordjes aan de muur hangen. Op het eerste stond: ACHTUNG STUFEN! (Pas op het afstapje!)

Het andere was om nog mismoediger van te worden. Er stond op: TOILETTEN. Om er zeker van te zijn liep ze op haar tenen toch verder de trap op. Op de overloop waren twee deuren. Op de ene deur stond het silhouet van een vrouw en op de andere het silhouet van een man. Inderdaad, de toiletten en voor de rest was er niets anders op de overloop. Toch opende ze de deur van het vrouwen toilet. Er was een klein ruimte met een gootsteenbakje en twee wc’s, beide zichtbaar en leeg. Na even getwijfeld te hebben, probeerde ze de deur van het herentoilet. Op alles voorbereid, vond ze slechts een lege wc, een urinoir en een gootsteenbakje.

Teleurgesteld liep Emily de trap weer af naar het restaurant. De serveerster was nog steeds niet te zien. Emily keerde terug naar haar tafel en haar biertje en overdacht haar volgende stap.

Ze zag de serveerster de kamer weer binnenkomen, naar haar kijken en opnieuw op haar afkomen. De serveerster zei: ‘Het spijt me. We gaan over vijf minuten sluiten. Wilt u zo vriendelijk zijn de rekening te betalen?’

‘Natuurlijk,’ zei Emily. Ze maakte haar portemonnee open, vond twee Duitse marken en gaf die aan de serveerster. Heel even overwoog ze om de serveerster aan te spreken, haar Evelyn Hoffmann te beschrijven en te vragen waar ze was gebleven. Maar voor ze een besluit kon nemen, merkte ze dat de serveerster alweer terug naar de keuken liep.

Met een zucht stond Emily op om weg te gaan.

Bij de klapdeuren keek de serveerster om en riep: ‘Auf Wiedersehen.’

Ze verdween in de keuken.

Bij de voordeur twijfelde Emily. Ze wierp een blik over haar schouder. De keuken bleef de enige mogelijkheid die ze nog niet had onderzocht.

Waarom niet? Ze zou kunnen kijken of er aan de achterkant een uitgang was, die Evelyn Hoffmann misschien gebruikt zou kunnen hebben. Of op z’n minst zou ze een vraag kunnen bedenken om aan de serveerster te stellen. Inderdaad, waarom ook niet?

Emily draaide zich om en liep vastberaden naar de keuken. Zonder verder te aarzelen duwde ze de klapdeur open. Het was de gebruikelijke witbetegelde keuken. Een stalen gootsteen, aanrechtbanken, een houten hakblok, een vuil fornuis, een ijskast en keukenkasten.

Emily keek om zich heen. De serveerster was nergens te bekennen. Recht voor haar was echter een soort gang. Emily wilde er heengaan.

Plotseling dook er uit een slecht verlichte hoek van de gang een grote gespierde jonge blonde Duitser op die onmiskenbaar de kok was aangezien hij een witte koksmuts en een wit schort droeg.

Geschrokken bleef Emily staan en keek hem aan.

‘Fräulein,’ zei hij zacht, ‘uw identiteitskaart graag.’

‘Mijn wat?’

‘Identiteitskaart. Ik moet hem zien.’

‘Ik... ik weet niet zeker of ik weet...’ stamelde ze.

Maar de lange jongeman onderbrak haar met een nare toon in zijn stem. ‘Wie bent u?’

‘Ik... hoezo, ik ben een klant... ik wilde even... maar nee, het is misschien beter dat ik nu maar ga.’

‘Dat denk ik niet.’ De jonge man stak zijn hand onder zijn schort en trok een handzame automatische Mauser 7.65. ‘Kom jij maar met me mee.’ Hij zwaaide dreigend met het pistool. ‘Kom, loop voor me uit. Schnell!’

Met bonkend hart en lood in haar schoenen dwong Emily zich hem voorbij te gaan de angstaanjagende gang in.



Café Wolf was dichtgegaan.

En geen Emily Ashcroft.

Eerst geen Evelyn Hoffmann. Vervolgens geen Emily Ashcroft.

Kirvov stond in de toenemende duisternis van de Askanischer Platz en staarde naar de gesloten deur van het nu donkere restaurant aan de overkant van de straat. Hij probeerde zich voor te stellen wat er gebeurd kon zijn, maar hij had geen flauw idee. Hij wist alleen dat het ernstig en onheilspellend was, en dat er iets gedaan moest worden.

Zijn eerste impuls was geweest om de voordeur te bestormen, zich in het drijfzand van Café Wolf te storten, zo mogelijk Emily te vinden en het mysterie voor eens en altijd op te lossen.

Zijn gezonde verstand weerhield hem ervan. Als hij naar binnen zou gaan en ook zou verdwijnen, zou niemand in de buitenwereld ook maar enig idee hebben van wat er met Emily en hemzelf zou zijn gebeurd.

Nog steeds veilig op straat bleef hij Emily’s enige contact met de buitenwereld, de eenzame ooggetuige in staat om hulp te halen. Hij dacht aan Emily’s laatste instructie: Ik zal er voor sluitingstijd uitkomen. Als ik dat niet ben, laat het dan Rex Foster weten, zodat hij naar de politie kan gaan.

Emily had gelijk gehad. Er was geen andere zinnige keuze.

Kirvov haastte zich terug naar zijn auto, startte hem en reed weg om hulp te zoeken.

Toen hij arriveerde bij de lichtere, normalere wereld van het Bristol Kempinski Hotel, liet hij z’n wagen bij de portier achter en snelde de lobby in.

Terwijl hij naar de receptie liep om Rex Foster op te bellen, zag hij een jonge blonde vrouw de balie verlaten en naar de bar lopen. Hij zag dat het Tovah Levine was.

‘Tovah!’ riep Kirvov uit en hij haastte zich om haar op te vangen.

Ze stopte en hief haar hand ter begroeting. ‘Hoi Nicholas.’

‘Tovah, er is iets verschrikkelijks gebeurd. Ik moet onmiddellijk Rex Foster zien te vinden. We moeten naar de politie gaan.’

Ze bekeek even z’n gekwelde gezicht en pakte, vervolgens zelf ook bezorgd, zijn arm beet. ‘Ik stond op het punt iemand te treffen die... die de politie kent. Kom mee, dan kun je ons vertellen wat er aan de hand is.’

Kirvov bleef staan. ‘Tovah, dit is dringend. Ik mag geen minuut verspillen.’

‘Alsjeblieft, Nicholas,’ drong ze bij hem aan, ‘kom met me mee.’

Met tegenzin gaf hij toe en liep hij in gelijke tred met haar de hele lobby door. Op een man met een baard die op een bruine Steinway-vleugel speelde na, leek de luxueuze bar leeg te zijn. Toen zag Kirvov een man opstaan uit een van de stoelen die om een tafel stonden in een donkere hoek van de ruimte.

Tovah bracht Kirvov naar de man die daar wachtte. Hij was groter dan Kirvov en had de gebruinde gebruikelijke gelaatstrekken van een filmster of een sportman.

Tovah zei: ‘Nicholas, mag ik je voorstellen aan Chaim Golding, een Berlijnse vriend.’ Ze zei tegen Golding: ‘Dit is Nicholas Kirvov uit Leningrad. Ik heb je over hem verteld. Ook iemand die jacht maakt op Hitler.’

Golding stak zijn hand uit, maar Kirvov schudde die maar heel even en wendde zich vervolgens tot Tovah. ‘Luister, Tovah, ik heb nu geen tijd om gezellig te doen. Een andere keer misschien. Op dit moment zijn er moeilijkheden. Emily is verdwenen. Ik weet niet wat er gebeurd is. Ik moet Rex te pakken krijgen en naar de politie gaan. Ik zal het je allemaal vertellen als we alleen zijn.’ Hij wierp Golding een zowel nerveuze als verontschuldigende blik toe. ‘Dit... dit is een privéaangelegenheid. Ik moet er vandoor.’

Tovah greep hem nogmaals bij zijn arm. ‘Om de politie te halen? Nee. Ga zitten. Meneer Golding weet iets van de politie.’

‘Maar...’

‘Ga zitten,’ zei Tovah met een autoriteit in haar stem die Kirvov nog niet eerder had gehoord. ‘Je kunt vrijuit spreken waar Chaim Golding bij zit.’ Ze keek Golding vragend aan en Golding knikte. Tovah richtte zich weer tot Kirvov, ‘Als we moeilijkheden hebben zal meneer Golding nuttiger voor ons zijn dan de Berlijnse politie.’ Daarna voegde ze er op gedempte toon aan toe: ‘Nicholas, Chaim Golding is van de Mossad en ik ook.’

Heel even was er verbazing op het gezicht van Kirvov te zien. ‘Mos-sad?’

‘Israëlische geheime dienst,’ zei Tovah. ‘Ik ben journaliste, dat is waar, maar het is tegelijkertijd mijn dekmantel voor mijn werk als Mossad-agent. Chaim Golding is mijn directe baas, het hoofd van de belangrijke Berlijnse afdeling.’

Kirvov toonde een sprankje herkenning. ‘Mossad. Je bedoelt Operatie Entebbe en al dat soort dingen. Ja, ik heb over jullie gelezen.’ Hij ging op het puntje van z’n stoel zitten. ‘Maar toch, de politie...’

‘De politie kun je vergeten,’ zei Tovah die zat en wachtte terwijl Chaim Golding in zijn stoel tegenover hen plaats nam. ‘Meneer Goldings plaatselijke Mossad is machtiger - en betrouwbaarder - dan de Berlijnse politie. Vertel ons nu wat er met Emily is gebeurd.’

Kirvov begon zich opnieuw te verzetten. ‘Ik weet niet of hier wel tijd voor is...’

‘Er moet tijd zijn,’ benadrukte Tovah. ‘We moeten eerst even praten voordat we in actie komen. We hebben geen keus. Vertel ons, wanneer je Emily voor het laatst zag.’

Snel beschreef Kirvov wat er gebeurd was sinds hij en Emily Tovah op de Ku’damm hadden achtergelaten. ‘Ik ben direct hier naar toe gekomen om Rex te vertellen wat er is gebeurd en om de politie te halen zodat die daar kunnen binnenvallen, binnenvallen en een onderzoek instellen.’

‘De politie zal daar noch binnenvallen noch een onderzoek instellen,’ zei Tovah zonder enige uitdrukking in haar stem. ‘Zij zijn de laatsten die op de hoogte moeten worden gebracht.’

Kirvov begreep er niets meer van. ‘Wat bedoel je?’

Tovahs gezicht was gespannen. ‘Toen jij en Emily achter Evelyn Hoffmann aangingen, hield ik een taxi aan en volgde haar vriend Wolfgang.’

‘En?’

‘Nou, ik volgde hem inderdaad, regelrecht naar een vier verdiepingen hoog gebouw aan de Platz der Luftbrücke 6,’ zei Tovah. ‘Er hing een bord boven de ingang van het gebouw. Daar stond op: ‘Der Polizeiprasident in Berlin.’ Begrijp je het, Nicholas?’

‘Het hoofdkwartier van de Berlijnse hoofdcommissaris.’

‘Juist, ik kwam er al snel achter dat de man die ik volgde Wolfgang Schmidt was, het hoofd van politie. Begrijp je wat ik zeg? Het hoofd van de Berlijnse politie gaat om met het mens van Hoffmann. Dezelfde vrouw die steeds bij Klara Fiebig op bezoek gaat, degene die de eigenaresse was van jouw Hitlerschilderij. Erg verdacht allemaal. Als een erkend journaliste was het voor mij niet moeilijk om van de informatiebalie waar ik achter de identiteit van Schmidt kwam, naar de publiciteitsafdeling te gaan. Ik kreeg daar een mooie foto van hoofdcommissaris Wolfgang Schmidt. Uiteraard gaf ik die aan Chaim Golding.’

Golding bewoog, kwam wat naar voren in zijn stoel en sprak op zachte toon tegen Kirvov. ‘Schmidt kon na de oorlog bij de Berlijnse politie komen en promotie maken omdat hij zulke uitstekende referenties had. Hij had bewijzen dat hij een vijand van Hitler was en één van de leiders bij de poging van graaf von Stauffenberg om Hitler in 1944 te vermoorden. Je kent de samenzwering van von Stauffenberg tegen Hitler toch?’

‘Toen ik jong was, heb ik erover gelezen in Russische geschiedenisboeken over de oorlog,’ zei Kirvov

‘Om je geheugen wat op te frissen,’ zei Golding, ‘Klaus von Stauffenberg was een aristocraat en een dichter die onder Hitler officier werd. Von Stauffenberg had zich altijd in het geheim verzet tegen de Führer vanwege diens misbruik van macht. Von Stauffenberg en anderen die hoger in rang waren, waren vastbesloten om zich van Hitler te ontdoen. Er werden zes pogingen ondernomen die alle ofwel werden verijdeld ofwel mislukten. Nadat de invasie in Rusland op een fiasco was uitgelopen, besloot von Stauffenberg tenslotte om een eind aan het leven van Hitler te maken. Toen hij naar Oost-Pruisen ontboden werd om daar Hitler en nog zo’n stuk of vijfentwintig hoge nazi’s in een houten gebouw in Wolf s Lair, in Rastenberg, Oost-Pruisen, te ontmoeten, stopte von Stauffenberg twee tijdbommen van elk een kilo in zijn diplomaten-tas. Hij zat de vergadering rond de conferentietafel bij en zette de tas tegen een tafelsteun. Omdat de bommen exact binnen zeven minuten zouden ontploffen, verontschuldigde von Stauffenberg zich onder het voorwendsel dat hij even iemand moest bellen. Ondertussen vond kolonel Heinz Brandt dat de tas hem in de weg stond en zette hem ergens anders neer, verder van Hitler vandaan. Vervolgens gingen de bommen af en werd de kamer uit elkaar gereten. Vier personen kwamen om, maar Hitler niet. Hij had slechts oppervlakkige verwondingen. Ondertussen keerde von Stauffenberg terug naar Berlijn in de veronderstelling dat Hitler dood was. Hij en andere samenzweerders begonnen bevelen uit te vaardigen om de regering over te nemen. Uiteraard had Hitler hem en de anderen al gauw te pakken. Er werden meer dan zevenduizend arrestaties verricht en tweeduizend verdachten geëxecuteerd. Von Stauffenberg werd doodgeschoten. Hij had geluk. Anderen werden in de barakken van Plotzensee met pianosnaren gewurgd en daarna opgehangen aan vleeshaken. Volgens de overheidsdossiers zagen een paar samenzweerders kans te ontsnappen, een van hen was Wolfgang Schmidt. Hij had referenties, getekend door von Stauffenberg zelf, waarin hij bedankt werd voor zijn rol in de samenzwering tegen Hitler. Met deze referenties was Schmidt welkom bij de Berlijnse politie en is hij nu hoofdcommissaris van politie. Alles goed en wel...’

‘Het klinkt indrukwekkend,’ gaf Kirvov toe.

‘...behalve één ding,’ zei Golding. ‘Schmidts referenties waren vals, namaak.’

‘Vals?’, herhaalde Kirvov.

‘Wolfgang Schmidt was vanaf het allereerste begin in hart en nieren een nazi en is het tot de dag van vandaag gebleven. Schmidt was één van Hitlers meest betrouwbare en vooraanstaande SS-politiebewakers in het Berghof, Hitlers verblijfplaats boven Berchtesgaden. Hitler vertrouwde aan hem zelfs de bescherming van Eva Braun toe. Toen het eind nabij was, liet Hitler enkele van de documenten die hij in beslag had genomen van von Stauffenberg veranderen en gaf die aan Schmidt als afscheidscadeau. Met deze nieuwe papieren kwam Schmidt uiteindelijk bij het na-oorlogse Berlijnse politiecorps terecht. Deze geheime nazi is hier tegenwoordig hoofdcommissaris van politie.’

‘Maar als jullie dat allemaal weten...’

‘Waarom hebben we hem dan niet ontmaskerd? Omdat, m’n vriend, wij dit nooit hebben geweten totdat Tovah Schmidt natrok en ons een onderzoek naar hem liet instellen. Dus u ziet, meneer Kirvov, waarom we de Berlijnse politie niet kunnen vertrouwen. Elke poging om mevrouw Ashcroft te redden van waar ze op dit moment ook is in Café Wolf zou via hoofdcommissaris Schmidt moeten lopen. Ik kan u verzekeren dat hoofdcommissaris Schmidt één of ander voorwendsel zou vinden om niet mee te hoeven werken. Hij zou jullie allemaal zelfs nog verder in gevaar brengen. Begrijpt u het nu, meneer Kirvov?’

Kirvov was ontsteld. ‘Ik... jawel, ik begrijp het. Maar...?’ ‘Natuurlijk moet er iets voor mevrouw Ashcroft gedaan worden. We moeten haar zo snel mogelijk zien te vinden. Maar haar verdwijning zal door u, door u allemaal moeten worden nagegaan. Ook door de agenten van de Mossad. Wij zijn hier weliswaar in het geheim, maar niettemin erg machtig en goed uitgerust. Wat ons betreft, we zullen Café Wolf nu meteen omsingelen en in de gaten blijven houden.’

‘Maar wat kunnen we in vredesnaam uitrichten?’ vroeg Kirvov.

‘U en Tovah moeten dit onmiddellijk met meneer Foster bespreken. Tovah zag hem net nog. Van wat ik gehoord heb, zou hij jullie ook wel wat te zeggen kunnen hebben. Als dat zo is, zal Tovah ons op de hoogte brengen. Zo niet, dan zullen wij proberen om zelf wat actie te ondernemen. Het zal niet gemakkelijk zijn. Want je moet je wel realiseren, dat wie de vijand ook is, ze wel het hoofd van de Berlijnse politie aan hun kant hebben. Ga nu maar naar boven om met meneer Foster te praten. Ik hoop dat we op tijd kunnen handelen om... om ervoor te zorgen dat mevrouw Ashcroft niets overkomt.’

Terwijl Kirvov en Tovah snel opstonden, richtte Golding zich eveneens op.

‘Nog één ding, meneer Kirvov,’ zei Golding, ‘een amusante en mogelijk leerzame anekdote. Over dat Café Wolf. Wist u dat toen Eva Braun in die fotowinkel voor het eerst aan Adolf Hitler werd voorgesteld, Hitler zich meneer Wolf noemde? Ja, meneer Wolf. Goed, allebei veel succes.’
* * *



Na toezicht te hebben gehouden op de voortgaande opgravingen bij de Führerbunker - Andrew Oberstadt had verwacht dat zijn nachtploeg vroeg in de avond door zou breken naar de nooduitgang - was Rex Foster naar het Kempinski teruggekeerd om op Emily te wachten. Gebogen over de blauwdruk van de Führerbunker die lag uitgespreid over het bureau in de zitkamer, had hij zitten piekeren over bepaalde aspecten van de tekening en was langzamerhand tot bepaalde conclusies gekomen. Foster had zelfs de architect Zeidler gebeld om hem een vraag te stellen over de blauwdruk van de Führerbunker.

Toen de deurbel ging reageerde Foster vurig. Hij wilde Emily vertellen wat hij dacht, en samen zouden zij dan teruggaan naar de Oostduit-se grenszone.

Hij deed geen moeite zijn teleurstelling te verbergen toen hij de deur open deed. Voor hem stonden Kirvov en Tovah. ‘Oh, hallo,’ zei Foster. ‘Ik verwachtte Emily...’

‘Wij willen je spreken over Emily,’ zei Kirvov.

Foster liet hen de kamer binnen. Beiden gingen ze zitten en hij liep terug naar het bureau terwijl hij z’n ogen op hen gericht hield. Ze zagen er bedrukt uit en Foster werd opeens bezorgd.

‘Wat is er?’ zei hij. ‘Is er iets met Emily?’

‘We zijn er nog niet zeker van,’ antwoorde Kirvov. ‘Laat het me uitleggen...’

Toen Kirvov klaar was, zag Foster lijkbleek, maar bleef kalm. ‘Waarom probeerde je niet achter haar aan te gaan, Nicholas?’

‘Ik heb het overwogen, zelfs nadat de tent gesloten was,’ antwoorde Kirvov. ‘Maar ik wist niet of ik er weer uit zou kunnen komen en als dat niet het geval zou zijn, zou niemand weten wat er met ons beiden gebeurd was. Voordat ze naar binnen ging...’

‘Wat ontzettend stom van haar was,’ viel Foster hem wild in de rede.

‘Neem me niet kwalijk, ga verder.’

‘Ze was vastbesloten om alleen naar binnen te gaan,’ probeerde Kir-vov uit te leggen. ‘Voordat ze naar binnen ging zei ze tegen me dat als ze er niet uit zou komen, ze wilde dat ik naar jou zou gaan zodat jij contact met de politie zou kunnen opnemen.’

‘De politie moet direct gewaarschuwd worden.’

Foster had de telefoon al bijna in zijn handen, toen Tovah haar hoofd schudde. ‘Dat zal niet helpen, Rex. Nu is het mijn beurt om wat uit te leggen.’

Haastig vertelde ze over haarzelf en de Mossad en daarna over wat ze over Wolfgang Schmidts achtergrond te weten was gekomen.

‘Godverdomme!’ ontplofte Foster. ‘En dan te bedenken dat ik nog naar die Schmidt ben gegaan voor hulp nadat Emily bijna was vermoord. Die nazi-klootzak.’ Hij luchtte zijn hart. ‘Oké, dat wat de politie betreft. Hoe staan wij er nu voor?’

‘Met de Mossad achter ons, Rex,’ vertelde Tovah hem.

‘Bedoel je dat Golding ons werkelijk kan helpen?’

‘Hij kan en wil het. Het is een riskante zaak, maar de Mossad heeft de mogelijkheid om binnen Berlijn te handelen. Behalve de getrainde agenten van de organisatie - ik weet niet hoeveel er in het geheim in de stad opereren — zijn er nog honderden andere reserves in de Berlijnse gemeenschap, allerlei soorten anti-nazi’s en hun nageslacht, experts in van alles en nog wat, van wapens tot machines, aan wie alles gevraagd kan worden wat maar noodzakelijk is voor de zaak. Vernietiging van de laatste overblijfselen van het Derde Rijk is het enige wat ze willen. In ieder geval wil Chaim Golding weten wat jij denkt dat er gedaan kan worden, voordat hij het riskeert om meer voor de hand liggende actie te ondernemen.’

‘Hij moet vooral niets voor de hand liggends doen,’ zei Foster. ‘Niet meteen tot actie overgaan. De politie zou ertussen kunnen komen en overal een eind aan maken.’ Hij liep terug naar het bureau en bekeek snel opnieuw het bunkerplan dat voor hem lag. ‘Het feit is, dat ik een idee hèb.’

Terwijl hij nog steeds de schets van de Führerbunker bestudeerde, zei Foster: ‘Er is iets heel vreemds aan dit bouwplan van de Führerbunker. Het zou iedere architect direct opvallen. Ik heb zelfs Zeidler gebeld over dit ontwerp van hem. Hij wist dat het niet precies klopte. Hij zei dat Hitler zelf opdracht had gegeven om z’n bunker op deze manier te ontwerpen en Zeidler kon alleen maar zijn bevelen opvolgen. Maar er ontbreekt wel degelijk iets aan, en als het is wat ik denk dat het is, zal het me regelrecht naar de plaats van de zevende bunker leiden.’

Kirvov was in de war. ‘Welke zevende bunker?’

‘Deze.’ Foster haalde zijn tweede blauwdruk onder die van de Führer-bunker vandaan. ‘De enige ondergrondse bunker die Hitler heeft laten bouwen die nooit geïdentificeerd is. Nou heb ik een idee waar hij zou kunnen zijn. Het hangt er allemaal vanaf wat ik vind als we ons in de Führerbunker hebben gegraven.’

‘Ben je van plan de Führerbunker in te gaan?’ vroeg Tovah verrast. Foster deed zijn jas aan. ‘Vanavond. Tegen de tijd dat ik terug ben in het grensgebied, zou de zijkant van de heuvel afgegraven moeten zijn en moet er toegang tot de Führerbunker zijn.’

‘Denk je dat hij nog steeds bestaat?’ vroeg Kirvov.

‘Waarom niet? Hij was ondergronds gebouwd en versterkt met staal en beton. Zelfs de bulldozers van de Russen later zouden er nog geen deuk in hebben kunnen maken, in ieder geval niet in het diepste gedeelte dat Hitler helemaal onderin gebruikte.’

‘Je kunt niet alleen gaan,’ protesteerde Tovah. ‘Misschien kan ik...’ ‘Ik heb een vergunning om er naar binnen te gaan,’ zei Foster. ‘Jij niet. Jij en Nicholas moeten hier blijven en Golding laten weten wat ik van plan ben. Als ik jullie nodig heb, zal ik het jullie op de een of andere manier laten horen, daar kun je van op aan.’

Binnen de Oostduitse grenszone was het grootste gedeelte van de heuvel die de Führerbunker bedekte niet te zien door de duisternis van de nacht. Slechts één kant van de heuvel, de westelijke kant, werd door drie gigantische schijnwerpers verlicht.

Aan de rand van de lichtcirkel bekeek Andrew Oberstadt, met een besmeurde overall en modderige laarzen aan, zijn nachtploeg terwijl zijn mannen een wijdere doorgang blootlegden, die naar een gapend gat in de zijkant van de heuvel leidde. Ze schepten steeds meer modder en troep weg die ze op twee hopen neergooiden, toen Foster arriveerde.

Oberstadt begroette Fosters terugkeer opgewekt. ‘Nou Rex, ik geloof dat we het voor elkaar hebben. We zijn zo klaar voor je. Het is gelukt om door die oude nooduitgang naar beneden te gaan. Ik heb net zelf al even een kijkje genomen. Ik kon de verleiding niet weerstaan om even te kijken in wat voor staat hij verkeerde. Helemaal niet slecht als je er rekening mee houdt dat hij veertig jaar oud is en dat er door de Russen ook nog met bulldozers overheen gereden is. Het betonnen dak lijkt het Hitlergedeelte beneden goed beschermd te hebben. De trap lijkt voor het grootste gedeelte intact. Een paar treden bovenaan zijn kapot, maar voor zover als ik met behulp van mijn zaklantaarn kon zien, was de rest van de trap in bruikbare staat. Wil je tot morgenochtend wachten om naar beneden te gaan?’

‘Ik wil nu meteen naar beneden, Andrew.’

Oberstadt reageerde weifelend. ‘Het zal behoorlijk moeilijk zijn om die camee en die tandprothese te vinden in dat gat. Zelfs met draagbare verlichting zal het moeilijk zijn om iets dat zo klein is te vinden.’

‘Daar zoek ik vanavond niet naar, Andrew. Ik zoek wat groters.’

Oberstadt haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, jij weet wat je doet. Ik denk dat daglicht het daar beneden niet veel gemakkelijker zal maken. Wanneer wil je beginnen?’

‘Nu meteen.’

‘Heb je er bezwaar tegen als ik met je mee ga?’ zei Oberstadt.

‘Ik zou je in het eerste gedeelte van de operatie goed kunnen gebruiken. Het zou erg nuttig zijn. Als ik vind wat ik zoek, is het beter als ik daar alleen achterblijf.’

‘We hebben een paar fluorescerende zaklantaarns nodig,’ zei Oberstadt. ‘Voor ieder van ons één.’

‘Ik zou ook graag iets anders meenemen,’ zei Foster. ‘Iets dat door beton kan snijden.’

‘Ik heb een zaag die op een accu werkt.’

Foster dacht er over na. ‘Neem de zaag maar mee en ook een beitel en een hamer.’

Terwijl Oberstadt snel wegliep en aan een van zijn mannen vroeg om hem een handje te helpen, keek Foster gebiologeerd naar het gapende gat in de heuvel. Aangezien het gedeeltelijk verlicht werd door de schijnwerpers, liep hij erheen om te zien in wat voor conditie de oude nooduitgang verkeerde.

Zich tussen de hijgende mannen mengend, bereikte hij het gat en boog voorover om er naar binnen te gaan. Er was een portaal geweest, herinnerde hij zich te hebben gehoord, dat vanaf de vier trappen naar buiten leidde. Het grootste gedeelte ervan was verpulverd. De rommel was nu opgeruimd en de opening was door de ploeg van Oberstadt met balken ondersteund. Foster kon vaag de betonnen treden onderscheiden die onder dikke lagen modder zaten, verscheidene van de bovenste waren kapot, de rest liep steil naar beneden de duisternis in.

Plotseling schenen er van achter hem krachtige bundels licht. Oberstadt stond vlak achter hem en hij gaf hem een fluorescerende lamp terwijl hij de andere zelf hield, daarna reikte hij naar achteren en pakte een linnen zak met handgereedschap en de zaag van één van zijn mensen aan.

‘Ik ben er klaar voor,’ zei Oberstadt.

‘Dan gaan we,’ zei Foster.

‘Pas op waar je loopt,’ waarschuwde Oberstadt hem.

Foster liep voorop, terwijl hij voorzichtig met één hand tegen de muur op de eerste kapotte trede stapte, vervolgens liet hij zich langzaam naar de volgende zakken, en de volgende, alle drie waren gedeeltelijk stuk, maar daarna kon hij zien dat de modderige treden in goede staat waren. Met z’n lamp naar voren gericht, daalde Foster af terwijl hij Oberstadt vlak achter hem hoorde.

Ze gingen steeds dieper en dieper, alle vier de trappen. Vierenveertig treden, herinnerde Foster zich, en toen hij de vierenveertigste geteld had, wist hij dat het klopte, dat hij zich op het laagste niveau van de originele Führerbunker bevond.

Hier in dit lagere doolhof, ruim vijftien meter beneden het punt waar hij binnengekomen was, was het verstikkend. Het was moeilijk om adem te halen. Hij nam een stap en het stof dat opvloog deed hem hoesten.

‘Gaat het?’ echode Oberstadts stem.

‘Ja hoor. Laat me even nagaan waar we zijn.’

Hij kende het ontwerp van deze lagere commandobunker. Dertien meter voor hen zouden achttien kleine kamers liggen en deze tweeënhalve meter brede centrale gang met zijn lage plafond leidde naar al die kamers. Maar nu, met zijn gedachten bij Emily, was Foster alleen geïnteresseerd in zes kamers, de privésuite van Hitler en Eva Braun, maar hij was vooral geïnteresseerd in twee kamers daarvan, Hitlers woonkamer en diens slaapkamer.

Foster hield de lamp voor zich uit en probeerde de staat van deze lagere bunker in te schatten. Het was een puinhoop, intact maar een puinhoop. Het eens schone roestbruine plafond en de gangmuren waren zwart van het vuil en de ouderdom, en overal hingen spinneweb-ben. Hier en daar voor hen lagen plassen water en plekken met opgedroogd modder.

Nadat hij aarzelend een paar meter vooruit was gelopen, riep Foster naar Oberstadt: ‘De deur zou hier ergens aan de rechterkant moeten zitten. Laat me even kijken.’

Toen zag hij hem, door het geraamte van wat eens een wachtkamer was geweest, de dikke vuurbestendige stalen deur waar hij over had gelezen, de deur die zich voor Hitlers woonkamer in de bunker bevond.

De hendel van de deur was verroest. Foster hoopte dat hij nog steeds zou werken en dat de deur open geduwd kon worden.

Door met zijn lantaarn op en neer te gaan, vond hij de deurhendel. Hij voelde koud aan. Hij greep hem vast en draaide eraan. Met een geknars van protest ging het slot open. Foster leunde met z’n volle gewicht tegen de deur om hem open te krijgen, maar dat was niet nodig. Krakend ging de deur langzaam open.

Enkele seconden bleef Foster stokstijf staan, alsof hij niet in staat was om zichzelf ertoe te brengen het heden te verlaten en het verleden binnen te gaan. Toen stapte hij vooruit de geschiedenis in. terwijl hij met zijn lamp in de rondte zwaaide, kwam het zwarte hol in het heldere schijnsel tot leven. Een paar tellen later werd het nog eens twee keer zo helder verlicht door de aanvullende helderheid van Oberstadts lamp naast hem.

Het beeld dat al zo lang in zijn hoofd had gezeten, had de kamer van drie bij vierenhalve meter gemeubileerd en hem voorbereid op wat er te verwachten viel. Er zou een bureau of schrijftafel staan met daarop een ingelijste foto van Hitlers moeder. Op het vloerkleed zouden drie oude stoelen staan, en precies voor hem een rond tafeltje en de met bloed bevlekte sofa waarop de Führer en zijn bruid Eva Braun zelfmoord hadden gepleegd.

Maar het beeld werd weggevaagd door de werkelijkheid en Foster realiseerde zich dat dit veertig jaar later was en hij zich in het heden bevond. Hoewel de Führerbunker door de Russen was afgesloten om troepen van het Rode Leger en het nieuwsgierige publiek buiten te houden, waren gedurende de eerste twee, drie dagen enkele Russische leden van het medisch personeel en soldaten op souvenir jacht naar beneden gegaan. Het waren plunderaars geweest die een aandenken of meubels voor hun vernielde huizen in Rusland zochten.

Bij het licht van zijn lamp tuurde Foster tuurde rond. Het vloerkleed was weggehaald en meegenomen. Twee van de drie stoelen waren weg en de derde was in stukken geslagen zodat het net aanmaakhout leek. De ronde tafel was verdwenen. Het enige dat nog over was van het verleden waren Hitlers bureau dat tegen een muur stond en de beschimmelde vieze sofa die tegen een andere muur stond.

Maar Foster was naar iets op zoek.

‘Richt je lamp op het bureau,’ zei hij tegen Oberstadt.

Hij liep er op af en trok het bureau met één hand weg van de betonnen muur. Hij bekeek de muur erachter, ging op zijn knieën zitten en voelde langs de muur. Die was glad, vuil maar glad.

Toen hij weer opstond, zei hij geheimzinnig: ‘Niet hier. Laten we naar de volgende kamer gaan. Dat zou Hitlers eigen slaapkamer moeten zijn.’

De houten slaapkamerdeur zat vast. Foster rukte er een paar keer aan en opeens vloog hij open terwijl er een stofwolk opwaaide. Foster bedekte zijn neus en mond en wachtte tot het stof ging liggen. Toen stapte hij met Oberstadt vlak achter hem aan naar binnen.

Deze kamer was kleiner dan de woonkamer. Er stond een eenpersoonsbed dat zo smal was als een legerbrits en het was tot op het frame afgehaald. Zelfs de matras was verwijderd. Foster gokte dat er ooit een nachtkastje en een lamp naast hadden gestaan. Beide waren nu verdwenen. Al het andere meubilair, wat er ook geweest had, was lang geleden in beslag genomen. Maar aan de andere kant van de kamer stond tegen de muur een robuust bureau met vier laden, dat te groot was geweest om meegenomen te worden.

Foster onderzocht de slaapkamermuren en het plafond. Ze waren van beton en overal zaten er scheuren in.

‘Vreemd ,’ zei Foster. ‘Er zitten hier scheuren en in de woonkamer niet. Toch is het hetzelfde beton.’

Oberstadt liet zijn lamp over een muur glijden en bestudeerde een scheur. ‘Ik begrijp het niet. Dit zou allemaal niet gescheurd hoeven te zijn.’ Hij had een schroevedraaier en stak ermee in een scheur. ‘Weet je, op de een of andere manier geloof ik niet dat deze scheuren er op spontane wijze in zijn gekomen. Ze zouden er wel eens kunstmatig ingemaakt kunnen zijn.’

Foster was het er mee eens. ‘Geïmiteerd,’ zei hij geheimzinnig. ‘Een vorm van camouflage.’

‘Een wat?’ vroeg Oberstadt verbaasd.

‘Om ervoor te zorgen dat het belangrijkste niemand opvalt. Ik zal het je laten zien. Hier, help me even dit bureau te verschuiven.’

Ze zetten beiden hun lampen neer, pakten de zijkanten van het bureau vast en trokken het van de muur.

‘Laten we het wat meer naar het midden van de kamer zetten,’ zei Foster. ‘Oké, pak nu je lamp en schijn ermee op de muur achter het bureau.’

Oberstadt deed wat hem gezegd werd terwijl Foster op zijn knieën de muur die achter het bureau verborgen was geweest, van dichtbij bestudeerde. Hij gleed met zijn wijsvinger langs vier stukken van de muur. ‘Hebbes, precies wat ik verwachtte. Geef me jouw schroevedraaier eens aan, Andrew.’

Oberstadt gaf hem de schroevedraaier en Foster begon ermee in de scheuren te steken die hij ontdekt had. Al gauw was er een omtrek op de muur te zien. Het leek op een rechthoekig paneel van een meter twintig breed en negentig centimeter hoog.

Foster stond op. ‘Precies wat ik zocht,’ zei Foster.

‘Wat was dat?’

‘Andrew, ik ben al heel lang architect. Ik kan me niet voorstellen dat iemand een raamloze kamer zoals deze zou bouwen zonder één of andere mogelijkheid om door te ontsnappen als aanvulling op de deur.’

‘Maar er is een nooduitgang. Daar zijn we net doorheen gekomen.’

‘Nee, ik heb het over een privé-uitgang. Er stond er niet een op de bouwplannen van de Führerbunker. Dat kon ik niet geloven. Daarom beredeneerde ik, dat er achteraf eentje bij gemaakt moest zijn. Door Hitler zelf. Een geheime uitgang.’

Oberstadts gezonde gelaat keek hem ongelovig aan. ‘Is dat een geheime gang?’

‘Volgens mij wel.’

‘Maar waarom? Bedoel je in geval van een gasaanval?’

‘In dit geval iets meer dan dat. Een manier om hier onopgemerkt uit te komen.’

‘Je bedoelt dat hij...?’

‘Dat zullen we gauw genoeg weten. Heb je de zaag?’

‘Zeker weten.’

‘Oké,’ Foster wees op de vier lijnen op de muur. ‘Laten we aan de slag gaan. Volgens mij is het een uitneembare plaat. Laten we even kijken of dat inderdaad zo is.’

‘Reken maar!’ zei Oberstadt enthousiast. Hij legde zijn lamp en zijn gereedschapszak neer en pakte de zaag op.

Terwijl Oberstadt met zijn zaag in de aanslag naar de muur liep en wat door z’n knieën zakte, zei Foster: ‘Ik hoop dat hij niet al te veel lawaai maakt.’

‘Hij maakt wel lawaai maar het zal snel gaan. Als dit alleen maar een plaat, dan is hij al voorgesneden om in de opening te passen en hoef ik niet door massief beton heen. Wat jij er net uitgeschrapt hebt, lijkt op metselspecie. Dat is net zo zacht als plamuur en maakt amper lawaai.’ Hij wachtte even. ‘Wat maakt het trouwens uit? Ik dacht dat dit een uitgang was om te ontsnappen.’

‘Dat zou het nog steeds kunnen zijn. Dat ligt eraan... waarheen, en wat er aan de andere kant is.’

‘Wat is er aan de andere kant?’

‘Dat weet ik pas zeker als je klaar bent.’

‘Oké, daar gaan we.’

Oberstadt zette de zaag aan die een laag gelijkmatig gebrom liet horen. Hij zette de zaag tegen één van de lijnen in de muur en onmiddellijk veranderde het geluid in een metaalachtig gegier.

Terwijl Foster zijn lamp wat hoger hield zodat Oberstadt beter kon zien, was hij verrast door de voortgang die de zaag maakte. Hij ging door de lijnen heen alsof ze op een stuk taart getekend waren.

Oberstadt pauzeerde maar één keer. ‘Je hebt gelijk. Het is een plaat — aan de binnenkant zit geplamuurd plaatgaas - en hij zou er zo uit moeten komen.’

Tien minuten later zette hij zijn zaag af en legde hem neer. Hij stak zijn vingers in de gleuf aan de zijkant van de plaat en schudde er een beetje aan.

‘Hij stond vanaf het begin af aan al vrij.’ zei Oberstadt. ‘Hij is maar een heel klein beetje dichtgeplamuurd, maar nu staat hij helemaal los. Kun je me even helpen?’

Ze namen ieder één kant van de plaat en begonnen eraan te trekken. Langzaam maar zeker trokken ze hem uit de muur.

‘Niet echt zwaar,’ gromde Oberstadt, ‘omdat het geen massief beton is. Hij voelt niet zwaarder aan dan vijftig kilo.’ Ze schoven hem naar een kant en zetten hem tegen de massieve muur van de slaapkamer. Snel kroop Foster op z’n knieën naar het gat in de muur, hief zijn lamp op en keek naar binnen.

Hij trok zich terug. ‘Precies wat ik verwachtte.’

‘Wat verwachtte je?’

‘Een tunnel net als de eerder door Speer ontworpen dertig meter lange tunnel die ondergronds van de Oude Kanselarij naar de Nieuwe Kanselarij liep. Alleen bouwde Speer deze niet. Ik ben er zeker van dat deze werd gebouwd door Hitlers slavenarbeiders.’

‘En wat nu?’ vroeg Oberstadt.

Foster glimlachte. ‘Nu gaan we uit elkaar. Ik moet daar naarbinnen om te kijken of ik iemand kan vinden.’

‘Iemand? Je kunt me beter laten meegaan.’

‘Nee Andrew, in dit geval is twee te veel. Eén persoon kan het veel stiller doen. Dit moet zo stil mogelijk gedaan worden.’

Oberstadt had z’n twijfels. ‘Weet je zeker dat je alleen wilt gaan?’

‘Ik kan dit beter op mijn manier doen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Bedankt, mijn vriend. Je kunt beter maar weer naar boven gaan. Als ik je nodig heb, laat ik het je weten.’

‘Jij bent de baas,’ zei Oberstadt terwijl hij opstond.

‘Ik houd deze ene lamp wel bij me,’ zei Foster. ‘En als je die hamer en beitel bij me zou willen achterlaten...

‘Hamer en beitel. Ik zal ze even pakken.’ Oberstadt gaf ze aan en pakte zijn eigen lamp en gereedschapszak. Bij het verlaten van Hitlers slaapkamer draaide hij zich één keer om. ‘Succes, waar je ook heengaat.’

Foster stak het gereedschap in zijn broekzakken. Hij nam het rechthoekige gat in de muur op. Er was geen twijfel meer mogelijk. Hitler en Eva waren op deze manier uit de Führerbunker ontsnapt en waren er in geslaagd met de hulp van medeplichtigen die ook het bureau weer tegen de plaat in de muur hadden geschoven, de plaat weer terug te zetten.

En toen was Hitler door de catacomben onder de stad gevlucht, maar waarheen? Foster dacht te weten waarheen en hij verwachtte dat Emily daar nu ook zou zitten en zeker niet in haar eentje.

Voorzichtig duwde Foster de lantaarn voor zich uit en kroop door het gat.

Na uit het gat in de tunnel te zijn afgedaald, pakte hij de lamp bij het handvat en stond op. Er was ruimte genoeg. De tunnel had een gewelfd plafond dat tien centimeter boven zijn hoofd hing. Buiten het bereik van de lichtstraal heerste er duisternis.

Hij keek op de verlichte wijzerplaat van z’n polshorloge. Daarna, de lamp voor zich uit houdend, begon hij langzaam te lopen. Voorzichtig en dank zij de rubberzolen van zijn schoenen geruisloos, begon hij stap voor stap te lopen.

Het was een lange schone tunnel, geen spinnewebben, geen modder. Slechts beton aan alle kanten en buiten het bereik van zijn lichtbundel die hij recht voor zich uithield, duisternis.

Hij bleef maar lopen.

Hij keek op zijn horloge. Hij was al vijfentwintig minuten onderweg. Hij had minstens al een kilometer gelopen. Waarheen?

En toen zag hij eindelijk wat. Z’n witachtige lichtstraal had een doodlopend stuk aangetroffen. Een massieve muur van beton blokkeerde het eind van de tunnel. Maar, omdat hij wist waar hij was aangekomen, was hij er zeker van dat het beton niet massief kon zijn. De muur moest ook een opening, een uitgang hebben. Tenzij die heel goed dichtgemetseld was.

Stil maar snel bereikte hij de muur die de tunnel versperde. Hij voelde eraan, inspecteerde hem met precisie, zocht naar sporen van een uitgang en vond al gauw laag in het midden de tekens.

Hij legde z’n lamp neer, knielde, keek aandachtig, stopte zijn vingers in de bovenkant van de plaat en voelde een golf van opluchting door zich heen gaan, toen hij zich realiseerde dat hij er los ingezet was, niet ingemetseld, maar gewoon in het gat geduwd.

Hij pakte zijn beitel en begon zo stil mogelijk de vierkante plaat ermee los te steken.

Hij was gemakkelijk te verplaatsen, niet dik en viel bijna in zijn gretige handen. Hij had hem los gekregen en zette hem zachtjes achter zich neer op de grond van de tunnel. Er was een vierkant gat op grondniveau waar hij gemakkelijk doorheen kon. Door het gat zag hij zwak licht schijnen. Hij deed zijn lamp uit en legde die aan een kant van het einde van de tunnel.

Hij ging op de grond liggen en kroop door het gat. Terwijl hij er doorheen kroop, kon hij een paar meter verderop een houten tussenmuur zien waarin een houten deur was gemaakt. De deur sloot echter niet aan op de betonnen vloer en een streepje licht scheen er onderdoor.

Zachtjes, heel zachtjes drukte Foster zich op en kwam overeind.

Zijn hart begon nu sneller te kloppen, terwijl adrenaline door zijn aderen begon te stromen.

Op zijn tenen, op de rubberzolen, naderde hij de deur. Geen slot. Hij draaide de deurknop om en trok de deur enkele centimeters open.

Het eerste dat hij zich realiseerde was dat hij op een soort tussenverdieping zat - met een trap die leidde naar...

En toen viel zijn mond open. Voor hem uit, een stuk lager, zwak verlicht vanwege het late uur, strekte zich een tweede Führerbunker uit, maar groter, meer dan twee keer zo breed en meer dan twee keer zo lang dan het origineel. Een ordelijk doolhof van gesloten kamers, waarschijnlijk kantoren, in ieder geval slaapvertrekken.

En hij wist opeens wat hij had gevonden.

Hitlers geheime zevende bunker.

Met verbaasde ogen nam hij het in zich op. Hitlers vluchtplaats onder de stad Berlijn, veertig jaar lang verborgen en bewoond. Een onontdekte stad onder een stad.

Zijn ogen dwaalden over het ongelofelijke schouwspel beneden hem en bijna direct realiseerde hij zich dat hij hier niet alleen was, hier boven de geheime bunker.

Hij was niet alleen. Hij had gezelschap.
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Wat Foster zag, waar zijn blik op was gefixeerd, was de rug van een bewaker, een jonge nazi-soldaat in een grijs uniform, met een swastika-band om een slap hangende arm, terwijl de andere arm een machinepistool ondersteunde. Om zijn heupen hing een riem met een holster waarin mogelijk een Luger.o8 zat.

Voor Foster was het duidelijk dat het hoofd van de soldaat voorover was gevallen en dat zijn kin op zijn borst rustte.

Hij ademde zwaar en snurkte bij tijd en wijle.

Hij was in slaap gesukkeld gedurende zijn saaie nachtdienst. Hij zat op de bovenste tree van een trap die naar beneden naar het diepste gedeelte van de enorme bunker leek te lopen en er bestond geen twijfel over dat hij sliep.

Het volgende dat Foster te doen stond was duidelijk. Hij twijfelde er geen moment aan. Hij trok de hamer uit zijn broekzak, nam de steel in zijn handen, duwde voorzichtig de deur nog een klein stukje verder open en glipte naar binnen.

Ineengedoken sloop Foster zachtjes op zijn rubberzolen naar de rug van de sluimerende bewaker. Foster zag verder niemand in de bunker die zich beneden hem uitstrekte.

Toen hij op een paar stappen van de ineengezakte bewaker was, probeerde Foster zijn adem in te houden en geleidelijk aan overeind te komen om meer kracht te krijgen.

Foster keek nu van bovanaf op het in de war zittende hoogblonde haar van de jonge nazi. Foster tilde de hamer over zijn schouder. Hij mikte.

De hamer flitste snel en trefzeker naar beneden en raakte de nazi met een harde klap op zijn schedelbasis.

Het slachtoffer maakte geen geluid. Buiten bewustzijn begon hij opzij te glijden, terwijl zijn machinepistool dat los op zijn schoot had gelegen, ook dreigde te gaan vallen.

Om het geluid van een vallend lichaam of het gekletter van een machinepistool te voorkomen, stak Foster vertwijfeld zijn vrije arm uit, sloeg het om het jeugdige lichaam en hield dat vast terwijl hij zijn hand naar voren stak om ook het machinepistool te grijpen. Het lukte hem net.

Foster wierp opnieuw een blik naar beneden.

Niemand was gealarmeerd. Niemand was te zien.

Toch besefte Foster dat hij geen kostbare seconde mocht verliezen. Hij bevond zich in het onderaardse land van de vijand, erfgenamen van de meest meedogenloze moordenaars uit de hedendaagse tijd. Hij moest erop voorbereid zijn. Hij stak de hamer terug in zijn broekzak, greep met zijn rechterhand het machinepistool stevig vast en tilde met zijn linkerarm de logge bewaker van de trede. Achteruit lopend, schoof hij zichzelf en zijn last door de deur.

Foster liet het lichaam op de vloer zakken en bestudeerde zijn slachtoffer. Een jongeman met een stompe neus, mogelijk begin dertig, de ogen gesloten. De klap had zijn huid gescheurd, vermoedelijk de schedel gebroken, en er was een klein straaltje bloed in de nek van de jeugdige nazi te zien. Foster had geen flauw idee of de inerte bewaker nog ademde en of zijn pols nog sloeg. In wat voor toestand hij zich ook bevond, de bewaker zou een lange, lange tijd buiten bewustzijn zijn, wellicht zelfs voor eeuwig. Terwijl hij het lichaam bestudeerde, kon Foster zien dat de jongeman een klein stukje korter was dan hijzelf, maar dezelfde maten had. Foster was ervan overtuigd dat de verandering zou werken.

Wat hem nu te doen stond, was geen onbekend terrein voor Foster. Hij had het bij een infiltratie in Vietnam ooit met het lijk van een Viet-Cong-strijder gedaan. Hij had het zien nadoen in films. Ja, het was een vertrouwde handeling en hij hoopte dat die afdoende zou zijn. Op zijn knieën begon hij haastig de bewusteloze soldaat van zijn kleding te ontdoen. Hij deed hem zijn riem en holster af en trok hem vervolgens zijn hooggesloten jasje, zijn broek en zijn schoenen uit.

Foster keek om zich heen naar een plek om het slappe lichaam te verbergen. Tegen een muur zag hij op wat een ingebouwde voorraadkast leek. Hij stond op, liep er heen en trok de deuren open. Het was inderdaad een kast waarin drie matrassen lagen opgeslagen. Foster haastte zich terug, sleepte het dode gewicht van de soldaat naar de kast en tilde het met moeite op de bovenste matras waar hij het op uitstrekte. Nog één controle. Geen spoor van bewustzijn. Van deze bewaker had hij geen gevaar te duchten.

Snel kleedde Foster zich uit. Hij wierp zijn kleren in de bergkast en sloot de deuren. Vervolgens pakte hij het naziuniform en begon het aan te trekken. Het grijze uniform bleek een beetje flodderig en de broek een paar centimeter te kort, maar alles bij elkaar kon het ermee door. Hij deed de riem om, trok de Luger uit de holster, bekeek die en verzekerde zich ervan dat er een patroonhouder in het handvat zat.

Nu was hij klaar. Het dragen van het nazi-uniform was weerzinwekkend voor hem, maar de vermomming was elke prijs waard aangezien die hem de enige hoop op het bereiken van Emily bood. Hij bad dat ze nog in leven was, en, als dat zo was, ongedeerd.

Met meer vertrouwen ging hij door de deur naar het portaal waar hij eerder zijn slachtoffer tijdens diensttijd had zien zitten slapen. Hij ging even op zijn hurken zitten om de lokatie beneden te overzien. In zijn verbeelding probeerde hij het ontwerp van de zevende bunker dat hij zo vaak had bestudeerd erop te projecteren.

De bunker beneden klopte precies met zijn blauwdruk. Foster wist dat het was ontworpen volgens het algemene patroon van de kleinere Führerbunker, maar op een veel grotere schaal. Hij zag al de onbelangrijkere kamers aan beide zijden van de brede centrale gang. Van wat hij uit het ontwerp had begrepen, moest de grote suite aan het andere eind van de gang liggen. Het was het type suite dat iemand in bevel, iemand als Adolf Hitler moest herbergen.

Het stond buiten kijf dat Hitler de suite - en deze bunker - voor zichzelf en Eva Braun had laten bouwen.

De mogelijkheid dat Hitler zelf daar zou kunnen zijn, trof hem sterker. Hitler. En zo niet Hitler, dan toch zeker Evelyn Hoffmann, omdat hij er nu van overtuigd was dat Evelyn Hoffmann niemand anders was dan Eva Braun.

En als Eva Braun de suite bewoonde, lag het voor de hand dat Emily daar waarschijnlijk ook zou zijn.

Dat zou zijn doel zijn, die grote suite, en hij zou er recht op afgaan.

Hij verwachtte dat er in de gang andere nachtwachten zouden zijn, op z’n minst één of twee, en hij was voorbereid op elke uitdaging.

Hij liep met vaste tred in zijn te krappe korte leren Wehrmachtschoenen zwaar de trap af naar het einde van de van donkergroene vloerbedekking voorziene overloop.

Zelfverzekerd begon hij tussen de twee rijen gesloten deuren aan de spannende tocht naar de commandopost.

Niemand te zien.

En toen iemand.

Aan een kant leunde tegen wat een kantoordeur leek een ander nachtwacht, een andere jonge man, een magere blonde die druk bezig was zijn nagels schoon te maken en die zijn Heckler en Koch tegen de muur naast hem had gezet.

Foster liep met ononderbroken tred op hem af. Toen hij bijna bij de wacht was, overwoog Foster naar wie hij zou vragen. Frau Evelyn Hoffmann of Frau Eva Braun. Intuïtief keerde hij terug naar wat hij in eerste instantie van plan was te zeggen.

Vanuit de hoek van zijn mond sprak Foster in perfect Duits tegen de tweede bewaker. ‘Ik heb een belangrijk bericht voor Nummer Eén.’ Geen sekse. Geen naam. Het geslachtloze Nummer Eén. Veilig. Hoopte hij.

De wacht nam nauwelijks de moeite om op te kijken. ‘Ik denk dat ze al slaapt... maar als het iets bijzonders is, kun je het beter maar proberen.’

Foster salueerde en marcheerde op de best mogelijke militaire manier, als een soldaat die een bericht van levensbelang naar zijn leider brengt, rechtdoor. Hij verwachtte elk ogenblik dat de wacht op zijn beslissing terug zou komen, hem terug zou roepen, maar hij hoorde niets. Eenmaal bij de suite aan het einde van de gang gekomen — geen deuren, alleen hout, volstrekte privacy - herinnerde hij zich het ontwerp op de tekening van de zevende bunker. Hij sloeg links af, spoedde zich door de hal en stond voor de deur van de suite.

Ongewis van wat hem binnen eventueel te wachten zou staan, legde Foster zijn hand op de koperen deurknop en draaide die zo zacht mogelijk om.

De toegangsdeur ging open. Hij bevond zich nu in een kleine ontvangstkamer waarin een bescheiden bureau, een draaistoel en twee klapstoelen stonden. Er was niemand in de kamer. Wel was er een andere deur.

Na zijn zware militaire schoenen behoedzaam uitgedaan te hebben, sloop hij naar de volgende deur. Geen slot. Hij opende die. Hij gluurde naar binnen. Twee schemerlampen was alles dat de raamloze kamer verlichtte. Wat hij zag was een combinatie van een woonkamer en een kantoor, een gigantisch eikehouten bureau aan de rechterkant terwijl aan de andere kant een bank en twee luxueus beklede leunstoelen tegenover een op een schoorsteenmantel lijkende houten richel stonden. In plaats van een open haard bevonden zich onder die schoorsteenmantel houten planken met boeken.

Zo ver hij kon zien, was er niemand in de kamer.

Maar hij had het mis.

‘Rex...’ fluisterde een vrouwelijk stem.

Hij besefte dat het geluid van Emily moest komen die moeite deed om zichzelf achter de rug van de bank omhoog te werken om zich te laten zien.

Op z’n kousevoeten rende Foster naar de bank. Emily, die aan handen en voeten gebonden was, was weer op haar rug op de bank gevallen en wachtte op hem. Terwijl hij knielde en snel het dunne geknoopte touw losmaakte, kon hij een glimlach om het ongeloof in haar bleke gezicht niet onderdrukken. Haar kastanjebruine haar zat in de war en haar tweed rok was tot boven haar knieën geschoven — vermoedelijk door haar pogingen om zichzelf te bevrijden - maar ze leek ongedeerd. ‘Alles goed met je?’ fluisterde hij terwijl hij de knopen losmaakte. Ze knikte.

‘Is hier nog iemand anders?’ fluisterde hij weer.

‘Sst,’ zei ze. ‘Ja, in de slaapkamer. Wees voorzichtig.’ Vervolgens, toen haar armen vrij waren, vroeg ze: ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’

‘Doet er niet. Dat zul je nog wel zien.’

Hij maakte het snoer om haar enkels los en hielp haar rechtop te gaan zitten. ‘God, wat heb ik gebeden dat alles nog goed met je was.’ Hij was naast haar op de bank gaan zitten en omhelsde en kuste haar.

Ze drukte zich tegen hem aan en plaatste toen haar mond bij zijn oor. ‘Morgen zou het er met mij niet meer zo goed hebben uitgezien. Ze houden me vast om me te ondervragen. Een paar uur geleden was hier een verschrikkelijke man, Schmidt genaamd...’

‘Hoofdcommissaris van politie in Berlijn en een geheime nazi.’ ‘...om Sodium Pentothal op me te gebruiken, om erachter te komen hoeveel we weten, zodat ze ons kunnen vinden en elimineren. Maar net op het moment dat hij hier kwam, kreeg hij een bericht dat hij onmiddellijk naar een hoorzitting moest komen die vanavond over de dood van Ernst Vogel wordt gehouden. Om te bewijzen dat het zelfmoord was en geen moord. Blijkbaar nogal belangrijk omdat hij daarvoor snel terug moest gaan. Hij beloofde dat hij morgenochtend terug zou komen om mij het Sodium Pentothal toe te dienen en te ondervragen. Ik ben de eerste van onze groep. Als ik eenmaal gesproken zou hebben, zou ik worden vermoord en verbrand. Toen hij wegging, zei Schmidt tegen haar dat hij het vroeg zou doen alvorens naar München te gaan.’

‘Haar? Tegen haar?’ herhaalde Foster. ‘Wie bedoel je? Wie is zij?’ ‘Eva Braun. De echte. Ze noemt zichzelf Evelyn Hoffmann. Maar ze vertelde mij trots dat zij Eva Braun is.’

‘En Hitler?’

‘Weg. Dood. Al lang geleden. Hij en Eva hebben hier lange tijd onder de stad gezeten, achttien jaar alvorens Hitlers aan de ziekte van Parkinson overleed. Sindsdien heeft zij de touwtjes in handen.’ ‘Ongelooflijk,’ zei hij met verbazing. ‘Wat willen ze?’

‘Overleven. Niet alleen zijzelf, maar het Derde Rijk. Kijk hier maar eens.’

Ze stond een beetje wankelend op en liep met Foster naar de schoorsteenmantel.

‘Naast die Griekse urn die ze vereert. Hitlers as zit erin. Tussen de urn en het Hitler-schilderij van Kirvov. De gedrukte woorden in die lijst zijn van Hitler.’

Foster ging dichterbij staan. De handgezette tekst van het ingelijste citaat dat aan de muur hing, was in het Duits, maar eenvoudig. Hij las:


HET CONFLICT TUSSEN RUSLAND EN DE VERENIGDE STATEN IS ONVERMIJDELIJK. HET ZAL ER KOMEN. ALS HET KOMT, MOET IK IN LEVEN ZIJN - OF MIJN OPVOLGER MET DEZELFDE IDEALEN - OM HET DUITSE VOLK UIT HUN NEDERLAAG TE HELPEN OPSTIJGEN, OM HEN TE LEIDEN NAAR DE UITEINDELIJKE OVERWINNING.

-  ADOLF HITLER



‘Jezus,’ mompelde Foster.

‘Zijn eigen woorden die hij ooit tegen een SS-officier sprak.’

‘Dat is waar hij voor leefde?’

‘En zij ook. Dat is waarvoor ze vandaag nog leeft.’

‘Maar hoe, Emily?’ Hij hield even z’n mond en dacht na. ‘Ik vraag me af wat ze van plan zijn?’

‘Dat weet ik niet. Dat heb ik niet gehoord.’

‘Laten we daar dan nu achter zien te komen.’ Hij trok de Luger uit zijn holster. ‘Laten we haar een bezoekje brengen. Ze is in de slaapkamer?’

‘De kamer die aan de slaapkamer grenst die Hitler placht te gebruiken. Ze zal niets zeggen, Rex. Ze zal het nooit vertellen.’

‘Hij overwoog haar woorden en fluisterde toen: ’Het Sodium Pento-thal. Wat ze van plan waren jou toe te dienen. Weet je waar dat ligt?’ Emily knikte. ‘Schmidt borg het op in de rechter bovenla van het bureau. Ik hoorde hem zeggen dat het vierentwintig uur goed zou blijven.’ ‘Zoek het, Emily. En neem dit touw van de bank mee. We zullen het nodig hebben.’

Bij het bureau hield Emily een plastic zak op. ‘Een injectienaald, iets om als tourniquet te gebruiken denk ik en een geelachtige oplossing.’ Ze riep zachtjes naar hem: ‘Sodium Pentothal. Hier heb ik het.’

‘Waarheidsserum.’ Hij keek naar de Luger in zijn hand. ‘Wijs me waar de slaapkamer is. Het is tijd voor de waarheid.’



Er was een kwartier voorbij. Eva Braun lag uitgestrekt op haar rug op het bed, haar polsen en enkels waren aan de koperen bedstijlen vastgebonden, en ze had een prop in haar mond. Ze had haar ogen open, maar ze keek niet langer geschrokken. Ze lag meer te staren.

Sodium Pentothal. Perfect, dacht Foster terwijl hij bij haar stond.

Tot dusver was het eigenlijk allemaal tamelijk eenvoudig gegaan, overwoog Foster bij zichzelf. Hun plotselinge verschijning en het licht had haar in een klap klaar wakker gemaakt. Het pistool tegen haar hoofd had haar verzekerd dat het menens was. Ze had niets gezegd.

‘Oké, Emily, pak wat kleren en laat haar zich aankleden,’ zei hij.

Nadat Emily haar kleren had gevonden, had hij het pistool aan haar gegeven en was de slaapkamer uitgestapt.

Toen hij terugkwam, trof hij Eva, opnieuw liggend, gekleed aan, terwijl Emily de Luger op haar gericht hield.

‘Stap twee,’ had hij tegen Emily gezegd. ‘Geef mij het pistool. Pak het touw.’

Nadat ze haar aan het bed hadden vastgebonden, had hij Emily naar het Sodium Pentothal gevraagd.

Voor het eerst had Eva Braun opgewonden geprotesteerd. ‘Nee, nee, nee,’ had ze gesmeekt. Maar Foster had alleen maar kunnen denken aan de zes miljoen slachtoffers van de holocaust die dezelfde woorden hadden gebruikt, die voor hun leven hadden gesmeekt, maar waar geen aandacht aan was besteed. Aan de woorden van de vrouw van het monster, zelf een monster nu, moest ook geen aandacht worden besteed. Foster stopte de prop in haar mond en bereidde zich er vervolgens behoedzaam op voor om haar het waarheidsserum toe te dienen.

Met wat hij in Vietnam had meegemaakt in zijn herinnering, vulde Foster de injectienaald met de oplossing. Vervolgens had hij met behulp van het tourniquet een goede ader in haar pols gezocht. Uiterst secuur had hij de naald in de ader geprikt en haar intraveneus geïnjecteerd.

Toen hij de naald uit de ader trok, had hij Eva bekeken. ‘Binnen de tien minuten moet het werken,’ had hij tegen Emily gezegd.

Zo op Eva neerkijkend, zag hij dat haar ogen glazig werden en dat ze buiten bewustzijn raakte.

‘Oké, dat moet genoeg zijn voor een uur of twee, drie,’ zei hij. ‘Ik zal haar later nog een shot geven.’ Hij borg de Luger op in z’n holster. ‘We moeten eerst iets anders doen.’

Samen met Emily verliet hij snel de slaapkamer en ging hij via de kleine hal de zitkamer binnen.

Even was Foster in gedachten verzonken. Vervolgens vroeg hij: ‘Emily, heb je enig idee hoeveel nazi’s er hier onder de grond verborgen zitten?’

‘Eva vertelde me: ‘Er zijn er nog vijftig van ons over.”

‘Enig idee wie dat zijn?’

‘Daar had ze het ook over, tamelijk trots. Een handvol lui uit Hitlers oude kringetje die als vermist werden opgegeven. Veel leden van de Hit-lerjeugd werden voor Hitler hier introk naar beneden gestuurd. De meeste van hen zijn nu volwassenen met een eigen gezin. Er zijn hier geen kinderen, er is niemand onder de zestien. Zwangere vrouwen worden altijd naar Argentinië gestuurd om daar hun kinderen ter wereld te brengen. De vrouwen komen alleen terug. De kinderen worden opgevoed, onderwezen en getraind door Duitsers in Argentinië. Pas als de jongelui zestien zijn geworden, worden zij teruggestuurd naar Berlijn om hun plaats in de bunker in te nemen.’

‘Maar wel allemaal doorgewinterde nazi’s.’

‘Meer dan dat. Doorgewinterde nazi’s, ja, maar allemaal moordenaars, getraind om te moorden.’

‘Wie te vermoorden, Emily?’

‘Iedereen boven de grond die een mogelijke bedreiging voor hen vormt. Ze sprak over de noodzaak om te liquideren - haar woorden - anti-nazi’s, vooraanstaande joden, nazi-jagers en gevaarlijke buitenlanders als mijn vader.’ Emily knipperde met haar ogen. ‘Ze gaf toe dat het ‘ongeluk’ van mijn vader in scène was gezet. Ze gaf ook toe dat haar volgelingen verantwoordelijk waren voor op z’n minst tweehonderd moorden in de afgelopen twintig jaar. Als ze wisten dat jij hier was, zouden ze je ogenblikkelijk koud maken. Ze zijn meedogenloos, Rex, absoluut moorddadig.’

‘Oké,’ zei Foster. ‘Je moet een boodschap voor me doen. Ik ga je hier nu uithalen. Ik ga je laten zien hoe ik binnengekomen ben, omdat dat de weg is waarlangs jij naar buiten gaat.’

‘Met een boodschap?’

‘Ja. Je gaat hier onder de zandheuvel uit via de Führerbunker en dan door de oude nooduitgang. Je bevindt je dan in het Oostduitse grensgebied. Daar is Oberstadt. Hij zal je gemakkelijk van het terrein afkrijgen. Zie zo snel mogelijk bij een telefoon te komen. Bel Tovah Levine in het Bristol Kempinski. Zij en Kirvov staan daar klaar. Vertel haar dat we ze allemaal hebben gevonden en zeg haar dat ze Chaim Golding onmiddellijk moet informeren.’

‘Chaim Golding?’

‘Het hoofd van de Mossad in Berlijn. Tovah is een van hun agenten. Hij heeft het personeel en de faciliteiten om te doen wat ik wil dat hij doet. Zeg hem dat ik al die ratten hier beneden vannacht in een klap wil uitroeien.’

Emily keek hem verbaasd aan. ‘Hoe, Rex?’

‘Op de manier waarop de Hitler-bende het met de Joden deed in

Auschwitz. Maar preciezer, op de manier waarop Albert Speer ooit van plan was om van Hitler af te komen.’

‘Hij wilde door de ventilator van de Führerbunker gas laten stromen.’

‘Exact.’

‘En een granaat met zenuwgas, Tabun genaamd, erin gooien. Absoluut dodelijk.’

‘Alleen zullen de agenten van de Mossad waarschijnlijk dit keer een veel geperfectioneerder gas gebruiken, maar een die even dodelijk is. Tovah zit in onze suite op ons te wachten. De plattegrond van de bunker ligt op het bureau in de zitkamer. Golding zal willen weten hoe hij erin moet komen. Maar de bunker moet luchtdicht zijn. Jij bent via de andere ingang onder het Café Wolf gekomen?’

‘Ja. De wacht dwong me een paar trappen af te lopen naar een stalen kluisachtige deur.’

‘Goed. Zorg ervoor dat de Mossadagenten die wacht in Café Wolf uitschakelen en naar beneden gaan om die metalen deur af te grendelen. Laat ze daarna het gas erin pompen. Binnen een paar minuten zal de laatste nazi uitgeroeid zijn. Heb je je horloge om?’

‘Ja.’

‘Laten we de klokken gelijk zetten, Emily. Oké. Ik heb het één uur twintig in de ochtend.’

‘Een uur twintig in de ochtend,’ zei ze. ‘Ik heb het.’

‘Zeg tegen Tovah dat de Mossadagenten om precies drie uur in de ochtend moeten beginnen met gas te pompen. Precies om drie uur. Laten we nu op weg gaan. Ik wil dat je hier zo gauw mogelijk uit bent, daarna ga ik terug om onze Eva een derdegraads verhoor te geven. Laat me even die klungelige schoenen weer aantrekken...’

‘Ho Rex, wacht even. Wat bedoel je ermee, dat je mij hier weghaalt en zelf blijft om Eva te ondervragen? Wat gebeurt er met je als het gas hier in wordt gepompt?’

‘Vóór dat gebeurt ben ik al uit de bunker en ook uit de Führerbunker. Ik zie je boven weer. Als je klaar bent met Tovah en Golding kom dan terug naar de Führerbunker. Met jouw papieren zullen de Oostduitsers je er wel weer inlaten.’

‘Ik zal op je wachten.’

Hij nam haar bij de arm. ‘Je zal op ons wachten,’ zei hij. ‘Ik zal eruit komen met Eva.’

Emily keek verbaasd. ‘Waarom Eva?’

Foster grinnikte. ‘We hebben een overlevende nodig om te bewijzen dat Hitler niet stierf in 1945, maar dat hij wegkwam. We hebben iemand nodig om het sensationele slot van jouw biografie te ondersteunen.’

Ze kuste hem. ‘Gekke vent, ik hou van je.’



* * *


Aanvankelijk was hij, met Emily op sleeptouw, ongerust geweest, maar uiteindelijk was het allemaal gemakkelijker gegaan dan de eerste keer.

Er hadden deze keer twee nazi-wachten in de gang gestaan die druk in gesprek waren. Het was duidelijk dat de ene de andere kwam aflossen. In zijn eigen van swastika-versierselen voorziene uniform had Foster zich nog meer als een militair gedragen en was nog meer met zaken bezig geweest dan toen hij was binnengekomen.

Hij had Emily naar de tussendeur gebracht en haar door het vierkante gat de tunnel in geholpen. Hij zei haar waar ze de lantaarn kon vinden en legde haar precies uit hoe ze eruit kon komen en wat ze kon verwachten.

Vervolgens was hij alleen naar de slaapkamer van Eva Braun teruggekeerd.

Na de prop uit haar mond te hebben gehaald, ging Foster aan het eind van het bed zitten. Ze had haar ogen open en staarde een beetje wazig naar het plafond. Foster wist niet precies hoe het waarheidsserum werkte, noch waar hij precies met zijn ondervraging moest beginnen. In Saigon had hij echter Sodium Pentothal als waarheidsserum bij Viet-Cong-gevangenen zien gebruiken en hij vermoedde dat het nu wel op dezelfde manier zou werken. Hij had een kapitein horen zeggen dat het net was alsof iemand in zijn slaap sprak. Het hief zijn remmingen op, verjoeg elk omhulsel van leugens en liet hem vrij praten vanuit zijn onderbewustzijn. Het was zaak om eenvoudig en direct te zijn, en om, mocht het middel te snel zijn uitgewerkt, een shot bij de hand te hebben om haar slaperig te houden maar toch niet in slaap te laten vallen of in een shocktoestand te laten raken.

Hij besloot met een paar gemakkelijke vragen te beginnen, om het gevoel te pakken te krijgen, en vervolgens zou hij recht op de zaak afgaan en uit de bunker verdwijnen voordat de Mossadagenten hun dodelijke gas erin zouden pompen.

‘Uw naam is Eva Braun, niet?’ begon hij.

Haar blik verliet het plafond in een poging de ondervrager te zien. ‘Evelyn... Evelyn,’ begon ze. Vervolgens zei ze: ‘Eva. Ik ben Eva Hitler-Braun.’

Er was hier iets ongeloofwaardigs aan, iets ontzagwekkends, dat de beruchte vrouw op het bed zichzelf identificeerde.

‘Eva, herinner jij je de datum 30 april 1945?’

‘Ja. Dat is de datum waarvan iedereen denkt dat wij daarop zijn gestorven. Maar we hebben ze allemaal voor de gek gehouden... bedrogen. We ontsnapten.’

‘Hoe hield je iedereen voor de gek... bedroog je iedereen?’

‘Door gebruik te maken van de acteur en actrice die onze... onze dubbelgangers waren. Ik ben haar naam vergeten... nee, ik herinner me hem... Hannah Wald... en hij heette Müller, geloof ik, ja, Müller. Ze werden met z’n tweeën de nacht ervoor naar de Führerbunker gebracht. Ze waren zo bang. Ik weet zeker dat ze het verwachtten. We hielden ze in onze kamers... die dag, nee, nacht, ze hadden onze kleren aan, vervolgens schoot Bormann Müller dood en dwong hij Hannah... het arme kind... vergif in te nemen. De lichamen werden in de kamer gelegd waar de honden waren geweest, en... de volgende dag...’

Ze stamelde en raakte een beetje weg.

‘De volgende dag,’ drong hij bij haar aan. ‘Wat gebeurde er de volgende dag, Eva?’

‘De volgende dag hebben we, mijn man en ik, hen op de bank gelegd. Vervolgens...’

Opnieuw stamelde ze.

‘Vervolgens wat, Eva?’

‘Vervolgens kropen wij vanuit de slaapkamer de tunnel in en zo naar de nieuwe bunker. Bormann keerde - terwijl de anderen de lichamen naar buiten droegen - alleen terug naar de slaapkamer, plaatste het paneel, het stuk steen, weer in het gat, en duwde de kast er tegenaan. Daarna verliet hij, geloof ik, de kamer.’

‘Waar ging Bormann naar toe?’

‘Hij zou later naar ons toekomen en bij ons in de andere bunker blijven.’

‘Deed hij dat?’

Even leek Eva in de war. ‘Nee, Bormann zou ons bij de andere ingang ontmoeten...’

‘Het Café Wolf?’

‘Het heette toen anders. Het was een bar op dezelfde plek. Maar... ik... ik weet het niet... Bormann kwam nooit opdagen. Later hoorde ik dat er werd gezegd dat hij was gedood toen hij de Führerbunker verliet... wellicht door een Russische bomexplosie. Ik weet het niet.’

Foster zag dat haar aandacht weggleed en hij hoopte dat haar geheugen nog niet was verzwakt.

‘Eva, deze bunker waar jij en Hitler naar ontsnapten, wanneer werd die gebouwd?’

‘Na Stalingrad. De Führer had het ontwerp.’

‘Was Hitler niet bang dat de arbeiders de geheime plek zouden verraden?’

Ze was even stil. ‘Ik weet het niet... ik heb daar nooit over nagedacht.’

‘Dus jullie woonden in deze bunker en daar is nooit iemand achtergekomen?’

‘Niemand.’

‘Heeft Hitler de bunker ooit verlaten om de stad in te gaan?’

‘Nee, nooit, natuurlijk niet.’

‘En jij... ben jij ooit weggegaan toen Hitler nog leefde?’

‘Ik wilde natuurlijk wel, maar de Führer wilde het niet toestaan. Niet totdat de baby er was...’

De baby er was? Foster kon zijn oren niet geloven. Hij keek naar haar onverschillige gezicht om te zien of ze fantaseerde. Langzaam zei hij. ‘Hadden jij en Hitler een kind?’

‘Iedereen weet dat.’ Haar toon was ongeduldig.

‘Ja natuurlijk. Dus jij kreeg een baby...’

‘Voor mijn echtgenoot ernstig ziek werd. Toen Klara eenmaal was geboren, wilde mijn echtgenoot dat ze gewoon in Berlijn zou opgroeien maar nooit bekend zou staan als onze dochter. Dus kreeg ik na al die jaren in de bunker toestemming om weg te gaan en Klara met me mee te nemen. Het Café Wolf was er toen inmiddels en ik ging naar buiten...’

‘Aan wie gaf je Klara?’

‘Aan mijn vroegere dienstmeisje... de eerste Liesl. Wolfgang Schmidt wist dat Liesl in Berlijn was gaan wonen. Hij vond het wel veilig om haar over onze ontsnapping te vertellen, vooral nadat ze een groot bedrag aan geld had gekregen. Schmidt regelde voor Liesl dat ze Klara als haar eigen kind kon aannemen.’

‘Dat was de eerste keer dat je buitenkwam. Wanneer ging je weer?’ ‘Een paar jaar later.’ Er kwam een pijnlijke uitdrukking op Eva’s gezicht toen ze het vertelde. ‘Nadat mij echtgenoot was overleden.’

‘Was hij erg ziek?’

‘Alleen tegen het eind. Daarvoor ging het goed met hem. Hij bleef druk bezig met de toekomst, las, luisterde naar muziek en schilderde zelfs. Ik liet hem schilderen om hem af te leiden.’ Ze scheen opnieuw in de war gebracht. ‘Nee, het was voor hij stierf... een paar jaar na Klara’s geboorte... dat ik de tweede keer naar buiten kwam. Ik wilde foto’s maken van een paar van zijn favoriete oude gebouwen zodat hij ze kon naschilderen... maar ik kon er maar één vinden... het gebouw van Her-mann... het Rijksluchtvaartministerie op de Leipzigerstrasse. Een paar jaar later, zag ik voor het eerst de Muur... een architectonische wreedheid toegebracht aan een schitterende stad...’

‘En uw echtgenoot stierf. Wanneer?’

‘Toen de Amerikaanse president stierf, werd vermoord, Kennedy, in Texas. Het was op de radio. Mijn echtgenoot stierf op die dag aan de ziekte van Parkinson.’ Er kwamen tranen in haar ogen. ‘We hielden een plechtigheid. Daarna hebben we hem gecremeerd.’

‘En daarna kwam je uit de bunker?’

‘Een keer per maand, ongeveer, om Klara en Liesl en soms Schmidt op te zoeken. Niemand kon mij meer herkennen, dus er was geen enkel probleem. Geleidelijk begon ik de bunker vaker te verlaten, al gauw elke week, om als haar tante Evelyn Klara op te zoeken. Lieve Klara, iets om je aan vast te klampen. Uiteraard was er ook nog altijd het werk...’

‘Wat voor werk?’

‘Je weet wel, doorgaan met waar mijn echtgenoot mee bezig was geweest.’

‘Je bedoelt om een gewapend conflict tussen de Verenigde Staten en de Sovjet Unie te bevorderen?’

‘Oh, dat zou sowieso gebeuren, daar was mijn echtgenoot zeker van.’ Ze lachte flauwtjes. ‘Het zal een prachtige dag zijn, om te zien hoe ze elkaar vernietigen. We verafschuwden zowel de Sovjet-Unie als de Verenigde Staten, hoewel Amerika een leider heeft gehad waar we respect voor hadden. Ik bedoel die cowboy-president die afgelopen lente op de begraafplaats Bitburg negenenveertig dode Waffen-SS’ers eerde. Mijn echtgenoot zou zijn attentie op prijs hebben gesteld. Maar al die andere Amerikanen en Russen blijven onze vijanden. Het zal goed zijn om te weten dat zij elkaar hebben vernietigd.’

‘Dat conflict tussen de Amerikanen en Russen... wanneer moest dat plaatsvinden? Weet je wanneer?’

‘Op een of andere dag, een of andere dag in de toekomst.’ Haar stem werd steeds moeilijker hoorbaar. ‘Maar eerst... eerst was er iets belangrijkers. Om klaar te zijn als de tijd komt. Duitsland moet er gereed voor zijn. Duitsland is het enige wat belangrijk is. Duitsland weer sterk maken. Gereed zijn voor wederopstanding.’

‘Hoe?’

‘Door onze vijanden te elimineren. Schmidt zal zich morgen van die buitenlanders ontdoen, precies zoals hij dat de afgelopen jaren met veel van onze vijanden heeft gedaan. Daarna gaat hij naar München om een toer door Duitsland te maken. Hij zal daar de mensen ontmoeten die contact hebben met de honderdachtenvijftig organisaties van nazi-sympathisanten zoals het Bruine Actie Front in Rosenheim en de Belsen Scene in Düsseldorf. Maar nog nuttiger zullen zijn ontmoetingen zijn met respectabele en betrouwbare Duitse financiers, industriëlen, politici, oorlogsveteranen en andere vrienden om met hun de nieuwe partij op te zetten.’

‘De nieuwe partij,’ herhaalde Foster rustig. ‘Wat voor soort partij?’

‘Misschien een van de oude die we overnemen, of we beginnen een hele nieuwe. Opnieuw Nationaal Socialisme. Met een andere naam. Schmidt zal dat beslissen.’

‘En Schmidt zal de leiding krijgen?’

‘Ja, Wolfgang Schmidt. Het moet voor het publiek iemand zijn met de beste naam als anti-nazi. Als die is opgericht, de partij, als die zijn plek heeft, en nadat Amerika en Rusland elkaar hebben vernietigd, zullen we als kern weer boven water komen om de partij over te nemen, om de leiding weer op ons te nemen.

Foster staarde haar aan. ’Dit is wat u van plan bent?’

‘Al jarenlang.’ Eva schudde haar hoofd. ‘Er was zo veel, zo veel te doen en ik maakte mij altijd zorgen dat mijn echtgenoot zich zou overwerken, in zijn toestand... maar hij zond hen miljoenen Amerikaanse dollars in Argentinië... en dr. Dieter Falkenheim vervaardigde het nucleaire materiaal, bracht het hier naar de bunker... hij is hier met hen. Om angst aan te jagen, elk land moet nucleair vermogen hebben.’

De woorden nucleair vermogen klonken uit de mond van Eva ongewoon. Het was alsof ze anderen napraatte, misschien zelfs haar overleden echtgenoot. ‘Dat is waar, Eva,’ stemde Foster met haar in. ‘Niettemin zul je moeten beginnen met het overnemen van de macht in Duitsland. Ik weet niet of dat me wel duidelijk is. Kan je me nog eens vertellen... hoe je dat zou willen doen?’

Ze was nu niet meer ongeduldig. ‘Op de normale manier. Dat ligt voor de hand. De politieke partij zal er op voorbereid zijn. Er zal genoeg geld zijn. Er zijn veel rijken in Duitsland en Zuid-Amerika die zich de oude dagen, de goede dagen, nog kunnen herinneren, en die ze terugwillen. Ze willen weer macht. Zij zullen ons helpen om de belangrijkste partij te worden. Ze zullen ons verwelkomen als we weer boven water komen en de partij gaan leiden. We hebben ons erop voorbereid toen mijn echtgenoot stierf.’

‘En hij liet het aan jou om door te gaan, Eva?’

Voor de eerste keer kreeg hij geen antwoord. Hij vroeg het opnieuw, maar Eva zei niets. Eva’s ogen begonnen hem op te nemen.

Tijd voor een tweede shot, besloot hij. Snel bracht hij het tourniquet aan, vond een ader en prikte haar met de injectienaald. Vervolgens gaf hij haar nog een minuut, onderwijl biddend dat hij haar niet in slaap had gespoten.

Eva’s ogen bleven open maar werden weer wazig.

Zich dichter naar haar voorover buigend, begon Foster opnieuw: ‘Eva, we bespraken jouw rol. Het was jouw taak om door te gaan... om het politieke plan ten uitvoer te brengen.’

‘Om de leiding te hebben over de getrouwen hier beneden. Maar buiten is het Wolfgang Schmidt die met ons werkt. Hij heeft de goede contacten. Hij zal onze... onze...’

‘Jullie voorman zijn. Jullie leider.’

Ze knikte.

Foster begon Eva directer naar de details van de overname te vragen, en zij bleef doorgaan met te antwoorden.

Terwijl zij doorging met praten en oreerde over Hitlers verwachtingen ten aanzien van de nucleaire holocaust die hij voorzag, en de weder-opkomst van een andere holocaust binnen Duitsland, dacht Foster aan de daders van Hitlers eerste holocaust en hun erfgenamen. Rillend wierp hij een blik op zijn horloge. Als alles goed ging boven de grond, als de Mossadagenten niet waren gedwarsboomd, zou dat wat een einde aan al deze gekte zou maken spoedig plaatsvinden. En als het stond te gebeuren dan was er nog nauwelijks tijd genoeg om uit de bunker te komen voor de Mossad het gas erin zou laten stromen.

Ja, het was tijd om te gaan en Eva Braun met zich mee te nemen.

‘Eva,’ zei hij, ‘heb je een zaklantaarn?’

‘Een hele sterke. In de la van mijn slaapkamertafeltje. Ik heb hem altijd bij de hand voor het geval de stroom uitvalt.’

Hij stond op, deed de la open en haalde de zaklantaarn eruit.

‘Oké, Eva. Ik ga je nu losmaken. We gaan een stukje wandelen.’

Hij had de zaklantaarn neergelegd en boog zich voorover om haar enkels los te maken.

Plotseling viel er een grote zwarte schaduw op de muur tegenover hem.

Geschrokken draaide Foster zich om.

De gehele deuropening van de slaapkamer vullend stond daar de reusachtige gestalte van Wolfgang Schmidt.

Een verlammend ogenblik, van aangezicht tot aangezicht, was Schmidt even verbaasd en verstijfd. Vervolgens kwam hij als een wild beest tot leven. ‘Jij, Foster, jij hoerenjong van een bastaard!’ schreeuwde hij. ‘Wat denk jij in godsnaam wat jij aan het doen bent? Wat doe jij hier?’

Meedogenloos, als een wraakzuchtige reus, z’n vlezige rooie gezicht vervuld van razernij, liep hij de kamer in.

Toen Schmidt in zijn jas naar zijn holster greep, riep Foster tegen hem: ‘Geen beweging meer Schmidt, of je bent dood!’

Foster begreep echter dat hij zijn eigen Luger niet kon gebruiken. Het schot zou zeker een half dozijn ondergrondse nazi-bewakers in beweging brengen. Foster pakte de zaklantaarn van het bed terwijl Schmidt zijn Walther P-38 trok.

Foster wierp zich op de reus en sloeg met de zaklantaarn op de hand van Schmidt waarmee hij het pistool vasthield. Schmidt snakte naar adem van de pijn terwijl zijn automatische wapen op de grond viel.

Vertwijfeld trapte Foster zo hard als hij kon tegen het pistool. Door de kracht van zijn voet vloog het pistool de slaapkamer uit, ketste tegen de muur van het halletje en kwam ergens buiten zicht in de zitkamer terecht.

In razernij ontstoken, sloeg Schmidt met een klauwachtige vuist tegen de zijkant van Fosters hoofd. Foster viel tegen het eind van het bed aan waar hij op z’n knieën in elkaar zakte.

Schmidt draaide zich om en draafde de slaapkamer uit om zijn wapen op te halen. Foster sprong op, struikelde, en ging snel in de achtervolging op Schmidt.

In de zitkamer zag hij Schmidt naar hem kijken terwijl hij zich bukte om zijn wapen te grijpen. Schmidts vlezige hand had het automatische vuurwapen net te pakken toen Foster met een sprong een duik nam naar diens lichaam.

Schmidt viel op de vloer waarbij het wapen opnieuw aan zijn greep ontsnapte. Met een nieuwe brul drukte Schmidt zichzelf op terwijl Foster zich ook omhoog hees. In een vlaag van razernij sloeg Schmidt naar Foster, miste, miste opnieuw, maar met zijn derde slag raakte hij Foster vol op de kaken en joeg hem duizelend hard tegen de schoorsteenmantel.

Toen zijn schouder de schoorsteenmantel raakte, stak Foster zijn armen omhoog om zijn evenwicht te houden. Hij tikte daarbij Eva’s kostbare Griekse urn aan, die uit balans raakte en met een harde klap op de grond viel.

Schmidt kwam met moord in zijn ogen en zijn armen uitgestrekt als een Neanderthaler op Foster af voor de doodklap.

Foster dacht dat het met hem gedaan was.

Zichzelf naar voren drijvend, bijna in de klauwen van zijn vijand, strekte Foster zich uit om een krachtige judotrap uit te delen. In de war gebracht trachtte Schmidt de zwaaiende voet te grijpen, de trap te ontwijken, maar hij was te langzaam. Fosters flitsende voet trof hem hard en vol in zijn lies. De Duitser sloeg dubbel van de pijn en probeerde zijn schreeuw te smoren terwijl zijn handen naar zijn kruis grepen. Snakkend naar adem zonk Schmidt op zijn knieën. Onmiddellijk zat Foster op hem en trapte met zijn voet tegen de Duitse tempel.

Schmidt sloeg voor een ogenblik verstomd zijdelings tegen de vloer. Maar hij was zo sterk als een os en probeerde opnieuw op te staan. In die seconden besefte Foster dat als Schmidt herstelde, en weer op zou staan, hijzelf de brute kracht van de ander weleens niet zou kunnen overleven.

Buiten zichzelf, in doodsangst, tastte Foster naar een of ander wapen, naar iets dat maar als een wapen zou kunnen dienen. Hij vond niets, tot zijn vingertoppen het koude brons voelden van de op de grond gevallen Griekse urn. Foster greep hem met twee handen beet en draaide zich snel om naar Schmidt die met zijn hoofd schudde terwijl hij probeerde op te staan. Foster tilde de urn hoog op en sloeg hem met alle kracht die hij in zich had tegen de schedel van de Duitser. Het hoofd van Schmidt viel terug en leek zijdelings tegen zijn schouder te vallen. Foster gaf hem nog een klap met de urn, en nog een, totdat het gekreun van de Duitser verstomde, diens ogen dichtgingen en hij buiten bewustzijn op de vloer neerstortte. Foster stond er buiten adem bij en zag dat bij zijn aanval de deksel van de urn was gevlogen en dat de grijze as die erin had gezeten nu het roerloze gelaat en de borst van Schmidt bedekte.

Hijgend zette Foster de urn neer en knielde naast Schmidts logge lichaam om zich ervan te verzekeren dat hij buiten gevecht gesteld was. De Duitser was duidelijk volkomen buiten bewustzijn en zou dat zeker nog wel een half uur of langer blijven. Foster wierp een blik op het verbrijzelde glas van zijn polshorloge. Als alles volgens schema was gegaan, zou de kamer en de hele ondergrondse bunker gauw, heel gauw met dodelijk gas worden gevuld. Schmidt zou samen met al die anderen doodgaan, lang voordat hij uit zijn bewusteloosheid zou ontwaken. En, hield Foster zichzelf voor, hij zou ook sterven tenzij hij haast maakte.

Om er zeker van te zijn dat het lichaam van Schmidt niet ontdekt zou worden voordat de dodelijke dampen door de ventilatoren kwamen, keek Foster naar een mogelijkheid om het lichaam van de hoofdcommissaris te verbergen. Op dat moment herinnerde hij zich dat hij in de hal langs de slaapkamer van Hitler was gekomen. Hij stak zijn handen onder de oksels van Schmidt en sleepte met de grootst mogelijke krachtsinspanning het logge lichaam door de kamer, via de hal naar Hitlers slaapkamer. Foster deed de deur open, duwde Schmidt naar binnen en trok de deur weer dicht.

Tegen de deur leunend gaf Foster zichzelf even de tijd om op adem te komen. Toen hij zich echter realiseerde dat er nog maar heel weinig tijd was en dat hij weleens met de anderen in de val zou kunnen komen te zitten, zette hij zichzelf aan tot actie. Moeizaam liep hij naar de aangrenzende deuropening en ging hij de slaapkamer van Eva binnen.

Hij was er niet zeker van wat hij zou aantreffen. Had de vechtpartij zo vlakbij haar gewekt, haar terug naar het normale leven gebracht?

Ongelooflijk, Eva lag daar nog even vredig als toen hij haar had verlaten. Ze lag er nog steeds met glazige ogen in een onderwereld, zich er zalig niet van bewust van wat zich buiten de kamer had afgespeeld.

Foster pakte de zaklantaarn op, duwde die in zijn broekzak en benaderde Eva nog een keer.

Over haar heen buigend herhaalde hij wat hij eerder ook al had gezegd. ‘Eva, ik ga je nu losmaken, en dan gaan jij en ik een wandelingetje maken.’

Ze keek hem niet begrijpend aan.

Zo snel als hij kon, begon Foster haar van het bed los te maken.

Ze was versuft en volgzaam, en maakte totaal geen moeilijkheden.

Foster had haar arm vastgehouden terwijl ze door de geheime bunker liepen. De ene bewaker die dienst had en die zij passeerden, had er opeens eerbiedig zijn volle aandacht bij toen hij Eva Braun herkende, maar besteedde geen aandacht aan Foster die nog steeds in het nazi-uniform van de bewaker was gekleed.

Nadat Foster met Eva de tussenverdieping had bereikt, keek hij nog één keer om. Hij zag iets dat hij eerder niet had gezien - aan het einde van de gang stonden andere soldaten op wacht, van geen van hen had hij eerder met Emily of net met Eva het pad gekruist.

Hoewel Eva er niets van bleef begrijpen, was ze gehoorzaam toen hij haar zei dat ze uit de bunker die sinds het einde van de oorlog haar huis was geweest in de donkere tunnel moest kruipen. Met zijn eigen kleren in de ene hand en de zaklantaarn in de andere, had hij zich achter haar in de tunnel gewriemeld. Hij had haar zaklantaarn aangedaan om het gat in de bunker dicht te kunnen maken en de grote steen weer op zijn plaats te zetten.

Vervolgens had hij haar met zachte drang, terwijl de zaklantaarn op het beton voor hen scheen, via de inmiddels vertrouwde ondergrondse route meegevoerd naar de opening in Hitlers oude slaapkamer in de kleinere Führerbunker.

Ze was er op haar knieën doorheengegaan met Foster op zijn eigen knieën achter haar aan.

Hij zette de zaklantaarn zo neer dat de lichtstraal een gedeelte van het gat bescheen. Hij pakte de tweede rechthoekige steen op en schoof die naar de opening. Al zijn kracht aansprekend slaagde hij er in zijn eentje in de steen op zijn plaats te krijgen. Hier en daar drukte hij er met zijn knie tegenaan om het precies te laten passen. Daarna had hij de zaklantaarn opgepakt, haar van het bureau weggehaald en met zijn laatste reservekrachten het bureau tegen de muur geduwd. De zevende bunker was nu echt verzegeld.

Om zich te oriënteren had hij de lichtstraal van de zaklantaarn door de stoffige slaapkamer vol spinnewebben laten gaan. Toen het licht op het frame van Hitlers bed viel, dacht hij dat hij haar naar adem hoorde snakken.

Hij leidde haar nu door de deuropening naar wat in de laatste maanden van de oorlog de zitkamer van de Führer was geweest.

Dit keer liet hij de lichtstraal van de zaklantaarn langzaam door de kamer gaan en richtte hem op de bank, de kapotte stoel, de muren, het bureau, de plek daarboven waar ooit het portret van Frederik de Grote had gehangen en ten slotte op het gezicht van Eva zelf.

Haar gezicht was lijkbleek, geschokt, en hij hoorde haar voor een tweede keer, duidelijker nu, naar adem snakken. Ze sloeg langzaam haar handen voor haar mond en sprak ten slotte door haar vingers. ‘De Führerbunker,’ zei ze. ‘De zitkamer, onze kamer.’

Hij vroeg zich af of de veertig jaar vergeten waren en of zij wat zij toen had beleefd nu opnieuw beleefde, haar gelukkigere momenten met Hitler, haar lang-verlangde huwelijk met hem, de huwelijksreceptie met zijn staf en slaafse volgelingen.

‘Oh mijn God,’ fluisterde zij, ‘Wat hebben ze ermee gedaan?’

‘De Russen kwamen,’ zei Foster nuchter.

‘De beesten,’ zei ze met een trilling in haar stem.

Hij wist nu dat ze terug in het heden was. Dat de drug was uitgewerkt en ze weer bij haar positieven kwam.

Ze keek in het licht van de zaklantaarn. ‘Wie ben jij? Hoe heb jij mij hier gekregen? Ik wil terug...’

‘Je kunt niet terug,’ zei hij kortaf. ‘Dat is het verleden.’ Vervolgens voegde hij eraan toe: ‘Het verleden is dood, of de laatste resten ervan zullen het in een paar minuten zijn. Ik heb andere plannen met je.’ Hij hield de Luger in zijn vrije hand zodat zij die kon zien en richtte de zaklantaarn voor haar uit. ‘We gaan nu naar boven, de trap op naar de oude nooduitgang.’

‘Waarom?’

‘Ik wil de waarheid, Eva. De hele waarheid.’

‘Ik zal jou niets vertellen, niets. En mijn naam ... mijn naam is Evelyn Hoffmann,’ herinnerde ze hem hooghartig.

‘Lopen!’ blafte hij haar toe en gaf haar een por met zijn pistool.

Ze begon te lopen en hij volgde haar door de ontvangstkamer naar het trapportaal, en vervolgens de betonnen treden op omhoog.

Bij de laatste opening, die naar de uitgang van de zandheuvel leidde, stopte ze.

‘Naar buiten,’ commandeerde hij terwijl hij de loop van de Luger in haar rug duwde.

Strompelend stapte ze de koude nacht in en bleef heel stil vlakbij de zandheuvel in het Oostduitse grensgebied staan. Hoewel het donker was, was er nog wel iets te zien. Vanaf de Oostduitse wachttorens beschenen een paar lichtstralen gedeelten van het gebied.

‘Emily!’ schreeuwde Foster terwijl hij met zijn zaklantaarn een halve cirkel beschreef om te kijken of hij Emily, die had beloofd dat ze terug zou komen en hier op hem zou wachten, ergens zag.

Maar nergens was iemand te zien.

De moed zakte hem in z’n schoenen. Hij vroeg zich af wat er met Emily was gebeurd. Of ze inderdaad uit Oost-Berlijn had weten te komen en Tovah, Golding en de Mossadagenten had weten te bereiken.

Hij wilde dat Emily hier was, al was het maar om er zeker van te zijn dat ze veilig was en om te weten dat de epiloog van het Hitlerverhaal eindelijk afgelopen was.

Hij hield de Luger in z’n ene hand, legde z’n zaklantaarn op de grond en begon zich met z’n vrije hand onhandig te ontdoen van zijn nazi-uniform om zich weer in zijn eigen werkkleding te steken. Toen hij daarmee klaar was, was er nog steeds geen teken van Emily. Terwijl de minuten vergleden, werd hij steeds wanhopiger.

En toen zag hij, op enige afstand aan de overkant van het veld, een licht dat naderbij leek te komen. Het kwam naderbij, een dansend lantaarnlicht dat door iemand werd vastgehouden. Toen het vlakbij was kon hij zien dat het werd vastgehouden door een vrouw.

Hij wist dat het Emily was. Eindelijk.

Plotseling hoorde hij van achter zich een luide knal en twintig meter verder viel het licht plotseling op de grond terwijl de persoon die het in handen had ook viel.

In een vlaag van angst verstevigde Foster zijn greep op zijn Luger en rende naar het licht op de grond in de zekerheid dat Emily was neergeschoten.

Toen hij haar echter bereikte, stond ze alweer op terwijl ze naar haar lantaarn zocht.

‘Alles goed met je?’ wilde hij weten terwijl hij haar bij het opstaan hielp en haar omhelsde.

‘Ik trapte op iets, dat is alles. Ik heb m’n knie een beetje pijn gedaan, verder niets. Godzijdank ben je er zonder moeilijkheden uitgekomen.’

Hij nam de lantaarn van Emily over en haastte zich met haar terug naar het gapende gat in de heuvel.

‘Het meeste van wat ik van haar wilde weten, heb ik. De rest kunnen we later vragen. Het belangrijkste is dat ze van plan zijn om het Nationaal Socialisme in Duitsland nieuw leven in te blazen. Ze willen gereed zijn om de macht over te nemen. Hitler droomde van een onvermijdelijke nucleaire oorlog tussen Rusland en de Verenigde Staten, zoals je weet. Ze willen op dat moment toeslaan. Ze gaf me alle details.’

‘Opnieuw nazisme in Duitsland?’ zei Emily ongelovig. ‘Dat kan niet waar zijn. Ze moeten gek zijn.’

‘Bezeten. Het was de laatste van Hitlers grote wensen. Maar zeg me, heb jij contact kunnen leggen met Tovah en haar mensen van de Mos-sad?’

‘Ja. Tovah zei dat ze Golding zou contacten om hem te zeggen dat hij samen met de Mossadagenten en het gas naar Café Wolf en het ventilatiesysteem van de bunker kon gaan. Als alles goed is gegaan...’

‘Je bedoelt als ze niet ontdekt zijn door de politie van Schmidt.’

‘Schmidt. Wat zullen we doen met Schmidt?’

‘Voor hem is al gezorgd. Hij dook in de bunker op. Het was nog even gevaarlijk, maar ik had het geluk de leeftijd en snelheid aan mijn kant te hebben. Ik heb hem bewusteloos beneden achtergelaten. Als Golding doorkomt met zijn gas, zorgt dat ook verder voor Schmidt.’

‘Goed, laten we bidden dat ze op dit moment het gas in de bunker laten stromen. Tenzij er een foutje is gemaakt moeten al die nazi’s over een paar minuten dood zijn.’

Foster was tevreden. ‘Na afloop kan het Duitse leger de lichamen eruit halen en de plek ventileren. Dan heb je al hun papieren en heb je Eva Braun...’

‘Eva!’ riep Emily uit. ‘Waar is zij?’

‘Hoezo, hier bij mij,’ zei Foster onzeker. ‘Ik heb haar meegebracht naar hier... ze was net nog hier...’

Hij zwaaide met zijn lantaarn om te kijken waar ze was.

Maar Eva Braun bevond zich daar niet langer.

‘Ze is weg,’ bracht Emily stamelend uit. ‘Toen jij je omdraaide, moet ze zijn weggelopen.’

‘Ze zal in deze veiligheidszone niet ver komen.’

‘We kunnen hier niet zomaar blijven staan. Laten we haar gaan zoeken,’ drong Emily aan.

Foster overwoog het even. ‘Niet nu, Emily,’ besloot hij uiteindelijk. ‘Niet wij. We kunnen hier niet gaan lopen dolen op zoek naar Eva.’ Hij staarde in het halfduister. ‘Maak je geen zorgen over Eva. Die komt niet erg ver. Ze zit in de val. Laat de Oostduitsers haar maar vangen.’

‘Maar wij willen haar.’

‘We krijgen Eva wel, als zij haar eenmaal hebben opgepakt.’ Hij had Emily bij de arm genomen en liep met haar snel over het veld naar het Oostduitse wachthuis. ‘Laten we ons er eerst van verzekeren dat Golding de boodschap heeft gekregen en het spul heeft afgeleverd. Dat moeten we weten.’

Eenmaal voorbij het wachthuis, veranderde Foster van mening. ‘Emily, ga jij alleen verder. Neem mijn auto en al jouw paperassen en
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Nadat Emily naar Café Wolf was vertrokken, bleef Foster een tijdje buiten het Oostduitse grensgebied rondhangen. Hij tuurde door de omheining van prikkeldraad naar de poort waar drie bewakers en hun commandant stonden. Foster keek of hij in het halfduister van het veld enige beweging zag die er op kon duiden dat Eva Braun weer was opgedoken.

Er gebeurde echter niets. Eva gaf geen enkel teken van leven. Foster begon te begrijpen dat de vrouw van Hitler haarzelf niet zou laten zien. Aan de andere kant was Foster er zeker van dat ze nooit weg zou kunnen komen. De vrouw zat in de val, en zodra het dag was, zou ze worden gezien en gepakt. Ze zou in de handen van de Oostduitsers vallen. Toch vertrouwde Foster erop dat, wat er ook gebeurde, Eva Braun voor hen niet verloren was. Later op de dag zou hij of Emily professor Blaubach op de hoogte brengen van de ware identiteit van de gearresteerde vrouw. Foster kon zich Blaubachs stomme verbazing al voorstellen.

Maar voor het ogenblik begreep Foster dat het hopeloos — en zinloos - was om daar te blijven staan en wachten. Hij had een belangrijker zaak aan zijn hoofd. Hij moest weten of de ondergrondse nazi’s waren geëxecuteerd. Hij wou dat hij zijn auto niet aan Emily had gegeven, of tenminste met haar was meegegaan naar Café Wolf. Hij had nu dringend een wagen nodig.

Foster begon kordaat op de officier die de verantwoordelijkheid had over de poort af te lopen, ene majoor Janz, een sympathieke man die hem tot dusver beleefd had behandeld. Toen majoor Janz hem aan zag komen, deed hij de loop van de Sovjet SKS karabijn die over zijn schouder hing naar beneden, en liep Foster halfweg tegemoet.

‘Ik heb hier op een van mijn collega’s staan wachten tot hij klaar zou zijn en naar buiten zou komen, maar ik ben bang dat ik niet langer kan blijven,’ legde Foster uit. ‘Zou u een taxi voor mij kunnen bellen? Ik besef dat dit een ongelukkige tijd is, maar er moeten toch ergens wel taxi’s te vinden zijn.’

‘Zeker,’ zei de majoor. ‘Ik zal een van mijn mensen het Palast Hotel laten bellen. Er zullen daar ongetwijfeld taxi’s staan te wachten op een retourrit naar West-Berlijn.’

Majoor Janz riep een van de bewakers en gaf hem opdracht een taxi voor Herr Foster te bellen.

Foster bedankte de majoor en ging weer bij het prikkeldraad op wacht staan. Opnieuw bood de onheilspellende duisternis hem geen enkele aanwijzing omtrent de aanwezigheid van Eva Braun.

Plotseling merkte hij dat majoor Janz tegen zijn elleboog tikte.

‘Het is voor mekaar,’ zei de majoor. ‘In tien, vijftien minuten komt er een taxi.’

‘Ik ben u zeer erkentelijk,’ zei Foster.

De majoor treuzelde even en keek Foster aan. ‘Verder is alles oké?’

‘Prima, uitstekend, dank u wel.’

Maar terwijl hij wegliep van het hek wist Foster niet zeker of alles wel oké was — noch wat hemzelf betrof, noch een van hen. Het hing er vanaf wat er diep in de grond in de geheime bunker gebeurde. Als Schmidt en zijn fanaten aan de liquidatie waren ontsnapt, betekende het dat zij spoedig zouden opduiken om de jacht te openen op Emily en hemzelf, alsook op Tovah en Kirvov, om wraak te nemen en te doden.



Achter het stuur van de Audi van Foster reed Emily richting West-Berlijn. Opnieuw was er oponthoud bij Checkpoint Charlie, langer dan normaal vanwege het uur van haar verschijning, maar zodra alles in orde was bevonden, kon ze op het gaspedaal trappen en de auto door de lege straten naar haar bestemming rijden.

Tegen de tijd dat ze de Askanischer Platz bereikte en erachter op zoek was naar een parkeerplaats, kon ze maar aan één ding denken. Hartstochtelijk bad ze dat Tovah erin was geslaagd contact op te nemen met Golding, dat Golding op zijn beurt de Mossadagenten had weten te verzamelen en dat het die gelukt was de krankzinnigen onder de stad uit te roeien.

Was het voorbij, vroeg ze zichzelf af, was het afgelopen?



In de stilte van de bunkersuite onder Berlijn was enige beweging.

Fangzaam, heel langzaam, ging de deur van Hitlers slaapkamer open.

Een vlezige hand trok aan de deur. Wolfgang Schmidt schudde met

zijn bebloede hoofd en kroop eruit.

Terwijl hij weer bij bewustzijn kwam, probeerde hij zich voor de geest te halen wat er allemaal was gebeurd. Hij was teruggekeerd naar de bunker om zich ervan te verzekeren dat Ashcroft nog steeds gevangen zat en dat met Eva alles in orde was. Hij had het mens van Ashcroft niet gevonden op de plek waar hij haar had achtergelaten en was naar de slaapkamer van Eva gegaan om het een en ander te controleren. Daar was hij gestuit op die klerelijer van een Foster en op Eva die aan haar bed was vastgebonden.

Ze hadden gevochten, Foster en hij, en op de een of andere manier was hij knock-out geslagen. Zijn hoofd barstte van de pijn. Hij was er zeker van dat hij met iets zwaars op zijn hoofd was geslagen en een hersenschudding had. Het was alleen aan zijn gigantische fysieke conditie en zijn natuurlijke kracht te danken dat hij nog leefde.

Zo zwak als hij was, zette hij zich schrap tegen de tegenoverliggende muur van de hal, en slaagde hij erin weer te gaan staan.

Duizelig liep hij naar de slaapkamer van Eva. Ze was er niet. Het bed was leeg. En Foster was er ook niet. Met rubberen benen liep Schmidt naar de zitkamer. Hij ging er binnen. Ook leeg.

Op de vloer zag hij zijn Walther P-38 liggen. Hij pakte hem op.

Hij probeerde zich voor te stellen wat er was gebeurd.

Foster had Eva waarschijnlijk gevangen genomen en op de een of andere manier weg zien te komen net zoals hij er in was geslaagd om binnen te komen. Ze waren met z’n allen hier beneden ontdekt, en ze zouden ontmaskerd en voor eeuwig vernietigd worden.

Wankelend probeerde Schmidt logisch te redeneren. Foster kon nooit naar de politie zijn gegaan nadat hij hun chef in de schuilplaats had gezien. Tot wie zou Foster zich dan hebben kunnen wenden voor hulp? Mogelijk de commandanten van de vier machten die Berlijn bezet hielden. Mogelijk om het geheim van de bunker te onthullen en hun militaire hulp te vragen.

Op de een of andere manier gaf dit Schmidt een sprankje hoop. Hij kende de leiders van de vier machten persoonlijk en hij wist hoe onmogelijk het zou zijn om hen snel tot handelen te brengen, hoe kritisch dat ook zou zijn. Ze zaten altijd verstrikt in bureaucratie en als ze iets zouden horen dat klonk als een ongelooflijk sterk verhaal zou dat ze niet aansporen om snel tot actie over te gaan.

Voor er iets zou kunnen gebeuren, zou er nog hoop kunnen zijn, echte hoop.

Hoewel zijn hoofd onafgebroken klopte, en ondanks de pijn in zijn schedel, probeerde Schmidt verder te redeneren. Terwijl Foster hulp zocht, had hij natuurlijk zijn bondgenoten boven de grond de uitgang van Café Wolf in de gaten laten houden. Maar dat zouden er nooit veel kunnen zijn. Ze zouden gemakkelijk overwonnen kunnen worden.

Er was nog steeds een kans om te ontsnappen, besloot Schmidt. Hij hoefde alleen de betrouwbare wachten en andere bewoners van de bunker hier beneden te waarschuwen. Zwaar bewapend met hun nieuwste wapens - hun machinepistolen en raketwerpers - zouden zij zich gemakkelijk een weg uit de bunker kunnen banen, door Café Wolf, daarbij elke zwakke tegenstand trakterend op een regen van kogels.

Hun uitbraak zou kunnen slagen. Ze zouden kunnen ontvluchten, vrij zijn en verspreid kunnen onderduiken in afwachting van een andere dag.

Waarschuw de wachten, waarschuw de rest van de nazi’s in de bunker, laat ze in beweging komen en snel.

Er was tijd, er was tijd. Ze zouden terugkomen en overwinnen.

Schmidt waggelde door de zit- en de ontvangstkamer, en strompelde de suite uit.

Hij haalde de hoek, ging die om, en zag op korte afstand een van de leden van de Hitlerjeugd op wacht staan.

Hij deed zijn mond open om hem te roepen, om hem en iedereen te waarschuwen, en terwijl hij zijn mond opendeed braakte hij.

Zijn handen gingen naar zijn keel. Er hing een vieze, scherpe lucht. Hij stikte. Zijn schorre stem zat vast in zijn keel. Een bankschroef sloot zich om zijn keel en wurgde hem. Ongecontroleerd begon hij te trillen.

Hij probeerde de jonge wacht te roepen, maar er was geen jonge wacht. Door zijn troebele blik zag hij dat de wacht op de grond was gevallen, daar lag te kronkelen en vervolgens levenloos was.

Naar adem snakkend werd Schmidt er zich vaag van bewust dat er iets verschrikkelijks gebeurde. Er kwamen ametist-blauwe kristallen door het rooster van het ventilatiesysteem die de grond bedekten.

Schmidt wist wat dat was. Hij was in Auschwitz geweest. Hij had de kristallen eerder gezien. En hij wist wat ze deden.

Hij voelde zich in elkaar zakken en voelde zichzelf naar lucht happen terwijl hij uitgestrekt op de grond lag. Hij probeerde te ademen. Maar er was alleen maar dat gas.

En toen sloot hij dood zijn ogen.



Na de Audi te hebben geparkeerd en er haastig te zijn uitgestapt, zag Emily dat Tovah uit Café Wolf op haar afrende.

‘Emily, Emily!’ riep Tovah en kwam buiten adem bij haar. ‘We waren zo opgelucht toen we van jou hoorden. Wat een ervaring! En dat je werkelijk hun schuilplaats hebt gevonden!’ Ze keek in het rond.

‘Waar is Rex?’

‘Die komt zo. Ik zal je later alles vertellen. Wat ik nu wil weten is: zijn Golding en zijn mensen erin geslaagd daadwerkelijk te leveren?’ Tovah knikte enthousiast met haar hoofd. ‘Ze hebben het gedaan, ze hebben het werkelijk gedaan. Maar niet met het Tabun zenuwgas van Speer. Nee, maar met iets toepasselijkers dat meer tot de verbeelding spreekt. Ze vonden de gecamoufleerde luchtkoker op de blauwdruk van de geheime bunker van Rex. Ze hebben er een eindeloze hoeveelheid Zyklon B-kristallen ingegooid - blauwzuur, dezelfde stof die de nazi’s in hun dode kamers in Auschwitz gebruikten om achtduizend joden per dag te vermoorden. Onze agenten hebben precies genoeg van die dodelijke kristallen in de ondergrondse schuilplaats gegooid om in een paar minuten duizend nazi’s uit te roeien. Hoeveel zei je dat er zich daar beneden bevonden? Vijftig of meer?’

‘Daaromtrent.’

‘Nou, die zijn nu allemaal dood. Emily, elk van hen. Ik had contact met Chaim Golding. Zijn mannen zijn klaar en pakken momenteel hun spullen in. In een dag of twee kan de stad het gas eruit laten en kan het leger er ingaan om de lijken te bergen. Het is jammer dat er geen overlevende is die ons kan vertellen wat er allemaal de bedoeling van was. ‘Rex heeft er een bewaard,’ zei Emily.

‘Echt?’

‘Hij nam Eva Braun met zich mee naar boven.’

‘Eva Braun! Dat kan ik niet geloven! Heeft hij Eva Braun?’

Emily aarzelde. ‘Hij heeft haar en hij heeft haar niet. Laat het me het je terwijl we op Rex wachten uitleggen. Laten we een stukje lopen dan zal ik je vertellen wat er is gebeurd.’

Terwijl ze haar arm in die van Tovah stak en ze begonnen te lopen, vroeg Emily zich opnieuw af wat er met de vrouw van Hitler was gebeurd en wat zij op dit moment aan het doen was...



Vanaf het moment dat de Amerikaanse man, Rex genaamd, de duisternis in was gerend om zijn medesamenzweerder, het meisje Emily, te helpen, had Eva Braun intuïtief gehandeld. Een kleine vergissing van haar overweldiger had haar een kans op de vrijheid gegeven die ze met beide handen had aangegrepen.

Na de zaklantaarn die hij op het gras had laten liggen te hebben opgeraapt, was Eva in het zwarte gat gedoken dat eens de nooduitgang van de Führerbunker was. Ze was langs het hout gestrompeld dat de uitgegraven doorgang stutte tot ze de diepste uithoek vlakbij de bovenkant van het trappenhuis had bereikt. Daar had ze zich in het donker proberen te verbergen, zich afvragend of ze echt vrij was en als dat zo was hoe ze uit dit Oostduitse niemandsland zou kunnen wegkomen.

Toen had ze hen horen terugkomen, de samenzweerders Emily en Rex, en ze besefte zich dat ze voor de uitgang halt hadden gehouden. Ze hadden opgewonden, in ’t bijzonder de man, in het Engels met elkaar staan praten. Eva had doordat ze het op school had gehad en niet op de laatste plaats door haar langdurige bekendheid met de muziek van Hollywoodfilms die ze van haar geliefde in de Berghof had mogen afspelen, het tamelijk goed kunnen verstaan.

Die Rex had duidelijk met kennis gesproken over hun geheime politieke plannen, hun tijdsplanning om het Duitsland waarvoor de Feldherr zijn leven had gegeven en dat zij en Schmidt hadden geprobeerd te bewaren, te doen herleven en opnieuw op te bouwen. Eva had zich afgevraagd hoe Rex zoveel kon weten. Ze was er zeker van dat zij hem dit nooit had verteld, tenzij zij gedrogeerd was geweest. Maar daar herinnerde zij zich niets van. Misschien had hij een paar aantekeningen in haar bureau gezien of het ergens anders gehoord.

Maar het meest beangstigende nieuws was wat ze Rex aan de vrouw had horen vertellen. Voor Schmidt is gezorgd. Ik heb hem bewusteloos beneden achtergelaten.

Nog steeds luisterend had Eva iets gehoord dat op dat moment nog veel schokkender was. Iemand — ‘Mossad’ had ze Rex en Emily horen zeggen - de verschrikkelijke joden zelf - liet dodelijk gas in haar voor zovele jaren ondergrondse huis stromen. Ze waren op een barbaarse manier alle vertrouwelingen, de goeden, Schmidt en alle anderen, degenen die haar echtgenoot waren toegewijd en om haar gaven, aan het vernietigen. Een onmogelijke wrede daad, maar er was geen twijfel aan dat het werd gedaan.

Plotseling had ze haar naam daar buiten horen noemen en Eva had geluisterd en gehoord dat de twee zich net realiseerden dat zij weg was. Ze waren erachter gekomen dat ze er tussenuit was geknepen. Ze had in het donker zitten beven, bevreesd dat zij zouden raden waar ze naartoe was gegaan en dat ze met hun zaklantaarn haar zouden gaan zoeken en vinden. Ze had gehuiverd bij de gedachte dat ze gevangen zou worden genomen en publiekelijk tentoon zou worden gesteld. Dat ze bespot, beschimpt en mishandeld zou worden, dat waar haar geliefde echtgenoot altijd bang voor was geweest en waarvan hij had bezworen dat hij nooit zou toestaan dat dat zou gebeuren.

En toen had ze weer die stemmen van buiten gehoord, en ze had begrepen dat ze weggingen. Ze hadden beiden haast gehad om naar Café Wolf te gaan om daar Eva’s verdwijning te melden en te zien of de poging om al haar volgelingen met gas uit te roeien was geslaagd.

Al gauw had ze de stemmen van de twee horen afnemen. Er was een stilte gevallen en ze had ten slotte vastgesteld dat de twee weg waren gegaan.

Daar in het donker in elkaar gekropen, was Eva nog steeds bang om zich te bewegen. Ze moest er zeker van zijn dat ze veilig was, en ze had tijd nodig om na te denken.

Ze was daar ineengedoken in de duisternis van de opgraving blijven zitten en realiseerde zich dat er maar een ding was dat haar nog werkelijk obsedeerde, dat haar verstand bezighield. Het ging niet langer om de toekomst van de partij. Noch ging het om Schmidt, de perfecte slaaf van haar man, de ultieme Ariër, trouw aan hun idealen en hun zaak toegewijd. Net als de partij was hij verloren.

Het was iets anders dat haar bezighield.

Het was de wreedheid die door de buitenlandse samenzweerders en hun joodse gangster-medewerkers was begaan tegen haar kameraden en volgelingen in hun ondergrondse huis. Gifgas drong hun verzegelde catacomben binnen; in een paar minuten zouden ze allemaal dood zijn en zou er niemand meer zijn om de aarde te erven nadat de Sovjets en de Verenigde Staten elkaar zouden hebben vernietigd.

Eva’s eerste gedachte was geweest om te proberen hen te sparen, hen daar beneden te waarschuwen en te redden. Ze zou de zaklantaarn kunnen gebruiken, wellicht het cementen blok kunnen verwijderen, haar weg door de tunnel die naar de geheime bunker leidde, terugzoeken en alarm slaan.

Maar toen besefte ze dat het te laat was, veel te laat. Sinds ze had gehoord dat er gifgas ingepompt werd, was er al heel wat tijd voorbijgegaan. De massa-executie had waarschijnlijk al plaatsgevonden en hun onderaardse woning was al in een 
Ze kreeg het koud toen de gedachte aan haar verlies haar overmande. Plotseling wist ze wat er moesten worden gedaan, zou moeten worden gedaan, en ze herinnerde zich hoe het moest worden gedaan.

Bij die gedachte rechtte ze haar rug en stond rechtop in het donker.

Haar echtgenoot had altijd volgehouden dat hij niet levend gepakt wilde worden door zijn barbaarse overwinnaars en als een soort ten-toonstellingsstuk geshowd wilde worden. ‘Tschapperl... kleintje,’ had hij haar ooit gezegd, ‘als we gevangen worden genomen, zullen ze ons in kooien stoppen en in de dierentuin van Moskou ophangen.’ Inderdaad, door zijn vooruitziende blik en slimheid, was hij ontsnapt aan zijn wrekers. Naderhand, in hun schuilplaats, lezend over de processen van Neurenberg, had hij die zwakkelingen die aan de vertoning hadden meegewerkt, betreurd. Vreemd genoeg was degene van de groep die hij haatte als een verrader, tegen het eind degene geworden die hij was gaan bewonderen, Hermann Göring. De dikke man had dapperheid en ware trouw getoond door aan de strop te ontsnappen en de moed te hebben zich in Neurenberg van zijn eigen leven te beroven.

Nu wendde Eva het geloof van haar echtgenoot aan met betrekking tot datgene wat zonder twijfel spoedig beneden zou gaan gebeuren.

In een dag of twee zouden de moordenaars naar beneden gaan. Ze zouden het giftige gas verwijderen en tientallen beklagenswaardige lijken vinden en die eruit halen. Ze zouden al het andere hebben als hun trofeeën van de onbeëindigde oorlog. Ze zouden de kostbare overblijfselen van haar echtgenoot in de urn hebben. Ze zouden zijn herinneringen aan het grote leven dat hij leidde hebben. Ze zouden haar dagboeken hebben, haar geheimen en de waarheid die hen naar Klara zou leiden.

Ze zouden hun geschiedenis wijzigen.

Ze zouden hun spektakel hebben.

Nu dacht ze aan de voorzorgsmaatregelen die haar echtgenoot had genomen om een dergelijke vernederende gebeurtenis te voorkomen.

Ja, in hun laatste week in de oude Führerbunker had hij haar verteld over de twee geheime hendels. Het waren bij elkaar behorende hendels en elke had bedrading die berekend was op zwaar gebruik en naar de verborgen bunker leidde. Een hendel kon in werking worden gebracht vanuit het lagere gedeelte van de Führerbunker, de ander vanaf een plek in wat Café Wolf was geworden. Beide, in werking gebracht, konden een lading springstof in hun ondergrondse huis tot ontploffing brengen die het helemaal zou vernietigen.

Maar nu, realiseerde Eva zich, met al dat gas in hun verborgen bunker, zouden een explosie en een brand een ongelooflijke verwoesting teweeg brengen. De explosie zou alles daar beneden vernietigen.

De logica van haar echtgenoot was eenvoudig geweest toen hij het destructieve apparaat uitlegde. Als de Russen de Führerbunker te snel zouden bereiken, zou er tijd genoeg zijn om hun ondergrondse toevluchtsoord te vernietigen zodat de wereld nooit zou weten dat hij van plan was geweest om aan gevangenneming te ontsnappen. Met de vluchtbunker in puin zouden hij en Eva zich op heroïsche wijze van het leven kunnen benemen voor ze in de klauwen van de vijand zouden vallen. Hetzelfde ging op voor de identieke hendel in Café Wolf. Als hun vlucht lukte zou het een gelijk doel hebben. Want als hun schuilplaats in de jaren daarna ooit zou worden ontdekt, zou hij hun toevluchtsoord nog steeds kunnen vernietigen, net als henzelf.

Hij zou nooit een vertoning toestaan.

Zij ook niet, hield ze zichzelf nu voor. Dat was alles waar het om ging. Zijn wensen te gehoorzamen.

De hendel in Café Wolf was buiten bereik.

Maar de hendel in de Führerbunker, diep beneden, was nooit ontdekt, zo wist ze, dus kon nog steeds werkzaam zijn.

Haar echtgenoot had het haar tegen het einde van de oorlog een keer laten zien. Hij had het door een legerelektricien laten installeren en de elektricien daarna laten liquideren. Waar had ze deze noodhendel veertig jaar geleden gezien? Ze concentreerde zich tot het uiterste om haar herinnering van die dag, die momenten te laten herleven.

Ja, het was beneden in het lagere gedeelte van de bunker geweest, in het kamertje van Johannes Hentschel, de kamer van de technicus waarin de dieselmotor stond die hen van lucht, water en electriciteit voorzag. Toen Hentschel sliep, had haar echtgenoot haar meegenomen naar die kamer aan de overkant van de gang tegenover hun slaapkamer.

‘Er zijn twee belangrijke dingen die jij moet zien, Effie,’ had haar echtgenoot haar verteld. ‘Hier, boven deze balie zit de Notbremse - de noodrem. Als er een moordaanslag op mij wordt gepleegd, haal je deze omhoog. Het zal deze bunker in duisternis hullen en elke deur afsluiten. Maar er is nog iets belangrijkers dat je moet weten. Onder de grond. ‘Hij had een betonnen blok uit de vloer getrokken en haar een rode schakelaar aangewezen. ‘Dat is de speciale hendel die een lading cyclonaat kan activeren die onze geheime bunker zal opblazen en vernietigen, als het ooit moet gebeuren. Denk daaraan, Effie, denk hieraan.’ Vervolgens had hij er prikkelbaar aan toegevoegd: ‘Ik moet altijd aan alles denken.’

Na al die jaren kon ze het zich nog precies herinneren, alsof hij het haar zojuist had laten zien.

Direct ging ze op zoek naar de betonnen trappen die naar beneden naar het lager gelegen gedeelte van de Führerbunker liepen. Ze vond ze gemakkelijk en had het licht niet echt nodig. In de duisternis of geblinddoekt had ze de trap ook gemakkelijk af kunnen lopen, aangezien ze dat in de laatste twee weken hier zo vaak had gedaan en die weken haar nog levendig voor de geest stonden.

Zo snel als ze kon, liep ze de trap naar beneden af. Met de zaklantaarn in haar hand liep ze rechtdoor de vervallen en vochtige middelste gang in, daarbij geen aandacht bestedend aan haar, hun suite. Vervolgens minderde ze haar snelheid en probeerde zich nog een keer de plek van Hentschels kamertje voor de geest te halen.

Haar zaklantaarn scheen fel in de nauwe kleine kamer en ze wist dat het deze moest zijn. Ze knielde neer en begon met de zaklantaarn in een hand aan het afgebrokkelde en vuile betonnen blok te krabben. Ze brak een vingernagel, terwijl ze er aan trok nog een, en uiteindelijk gaf het blok mee en kwam omhoog.

Ze richtte haar zaklantaarn in het gat, en daar zat droog en onaangetast de rode schakelaar, de speciale hendel.

Zonder te aarzelen boog ze voorover, greep de hendel en gaf er een harde ruk aan. Hij bewoog en zij trok nog harder. Er volgde een klik. Ze wist dat het systeem werkte en nu was geactiveerd.

Binnen twee minuten zou het effect hebben.

Met de zaklantaarn in haar hand sprong ze op, snelde terug naar de gang en in de richting van de trap. Ze ging zo snel als ze kon trap voor trap naar boven.

Ze was net bij de nooduitgang aangekomen toen ze buiten de aarde hoorde rommelen. Ze was naar de opening gestrompeld toen de explosie het gas diep beneden liet ontploffen. De aarde voor haar in de richting van de Muur en erachter barstte uit elkaar alsof een mammoetvulkaan zijn top eraf had geblazen. Een vuurzee, een rood gordijn, verscheen driehonderd meter hoog en reikte naar de hemel. Het gebrul van de explosie kaatste en weerkaatste, honderd keer zo sterk als het geluid van de Russische artillerie en de geallieerde bombardementen die zij in de laatste weken van de oorlog had gehoord.

In het grensgebied en ver weg in West-Berlijn heerste een woest inferno.

De lucht voor haar zag zwart van de rookwolken en regens van modder en puin. Ze wendde haar hoofd af om haar ogen te beschermen.

Lange tijd hield ze haar gezicht bedekt en wachtte. Maar haar hart sloeg van plezier.

Maak je geen zorgen, mijn lieveling, zei ze tegen hem, geen schouwspel, nu niet, nooit niet.

Pas toen ze in de verte sirenes hoorde, durfde ze het open veld in te gaan. De hemel was een vurige rode deken. Het puin en stof waren geleidelijk aan weer neergedaald. Ze gooide de zaklantaarn weg en probeerde door de grijze massa heen te kijken. Toen zag ze wat ze wilde zien en ging er recht op af. Toen ze het verbrijzelde gedeelte van de Ber-lijnse Muur naderde, bleek er een opening te zijn ontstaan die groot genoeg was om met een tankbatiljon doorheen te gaan.

Eva stond daar triomfantelijk het gat te bekijken.

Eens te meer besefte zij zich dat zij de Vrolijke Weduwe was. Al haar vrienden en de overblijfselen van haar geliefde waren weg en er was alleen nog puin beneden in de eindeloze kloof in de aarde. De Vrolijke Weduwe, ja, weduwe, ja, maar ze wist dat ze niet alleen was.

Ze liep rechtuit de Oostduitse veiligheidszone uit naar de breuk in wat ooit de gevreesde Muur was geweest en wandelde West-Berlijn binnen.

De sirenes werden luider.

Eva Braun bleef lopen.

Toen de deur van de flat aan de Knesebeckstrasse openging, was Eva opgelucht te zien dat hij door Liesl in haar rolstoel werd opengedaan.

Terwijl Eva naar binnenwaggelde, staarde Liesl haar verbijsterd aan. ‘Eva,’ hijgde Liesl, ‘wat kom je hier doen op dit tijdstip? Mijn God, je zou jezelf moeten zien...’

Eva was vergeten hoe besmeurd ze was en besteedde er geen aandacht aan. Ze boog zich over naar Liesl en fluisterde fel: ‘Ze hebben ons gevonden, ze hebben onze plek vernietigd...’

‘Zij... zij...?’

‘De buitenlanders die naar ons zochten.’

‘Maar hoe?’

‘Maakt niet uit. Alle anderen zijn dood. Ik ben erin geslaagd om te ontsnappen. Nu moeten we echter allemaal weggaan voor ze ons vinden.’

‘Weggaan?’

‘We hebben geen minuut te verliezen. Beneden staat een taxi op ons te wachten. Ik had een paar mark in mijn zak. De taxi zal ons naar het station brengen. Denk je dat je een stukje kunt lopen?’

‘Met mijn stok lukt me dat wel.’ Liesl aarzelde. ‘Eva, weet je het zeker?’

‘Ze zullen naar ons toe komen, daar ben ik zeker van. We moeten hier niet blijven.’

‘Maar Schmidt? Waar is hij?’

‘Hij is dood. Ze gingen achter hem aan. Nu zijn wij aan de beurt.’ Eva liet haar blik door de woonkamer glijden. ‘Klara, waar is Klara? En Franz, is hij thuis?’

‘Hij is al vroeg naar school gegaan. Klara staat in de keuken ontbijt voor mij klaar te maken.’ Liesl beefde. ‘Klara, wat kunnen we met haar doen?’

Zonder aarzeling zei Eva: ‘Ze moet met ons meekomen. Onmiddellijk.’

‘Dat zal ze weigeren. Ze zal het niet begrijpen.’

‘We zullen het haar laten begrijpen. We zullen haar de waarheid vertellen.’

‘Eva, hoe kunnen we dat?’

‘We moeten wel. We hebben geen keus. We moeten het haar vertellen en we moeten allemaal weg.’

Liesl leek weer tot zichzelf te komen. ‘Oké. Maar... maar het zou beter zijn als ik degene ben die het haar vertelt. Laat me naar de keuken gaan. Ik kan me niet voorstellen wat de shock voor haar zal betekenen...’

‘Het moet worden gedaan, Liesl.’

‘Ik ben hier altijd bang voor geweest. Maar je hebt gelijk, het moet gebeuren.’

Eva wierp een blik in de richting van de keuken. ‘Ik kan het doen.’ ‘Alsjeblieft, laat mij het doen, laat mij het eerst doen,’ hield Liesl vol terwijl ze haar rolstoel ronddraaide. ‘Ga jij naar mijn slaapkamer. Begin vast voor ons in te pakken.’

‘Er zal helemaal niets worden ingepakt,’ zei Eva. ‘Alleen een kleine tas voor het geld. Jij hebt nog steeds het geld?’

‘Nog alles, ja. In de onderste la bij de paspoorten.’

‘Dat hebben we nodig. We kunnen al het andere kopen als we daar zijn waar we heengaan. Weet je zeker dat je Klara aankunt?’

‘Ik... ik weet het niet.’

Eva keek hoe de oude vrouw haar rolstoel naar de keuken reed. Vervolgens verliet Eva vastberaden de woonkamer. Ze liep door de hal langs de slaapkamer van de Fiebigs naar die van Liesl.

Terwijl ze een vluchtige blik op de wekker wierp, ging ze naar de kast. Daar vond ze op de bovenste plank een kleine tas. Ze pakte die en gooide hem op het onopgemaakte bed. Ze klipte hem open en tilde de klep op. Vervolgens liep ze naar de ladenkast en trok daar de onderste la uit. Onder de truien lagen de dozen met geld. Ze hevelde het geld over in de tas. Toen de tas vol was, sloot ze hem en deed hem op slot.

Terwijl ze daar mee bezig was, hoorde ze vanuit de keuken een doordringende schreeuw die werd gevolgd door een huilerig geluid.

Eva’s ogen zochten naar de klok. Er waren pas een paar minuten voorbij. Terwijl ze de tas van het bed nam, hoorde ze voetstappen. Ze draaide zich snel om en zag Klara met een wilde blik uitzinnig in de deuropening staan.

Even voelde Eva medelijden. ‘Klara, het spijt me, het spijt me heel erg...’

Klara’s stem klonk onnatuurlijk. ‘Dit is een grap, toch, een wrede en zieke grap?’

‘Het is de waarheid, lieveling...’ Eva liep op haar dochter af om haar te omhelzen, maar Klara deed een stap terug.

‘Jij bent mijn moeder niet. Dat kan niet. Ik geloof het niet.’

‘Ik ben je moeder,’ zei Eva kalm. ‘En hij was jouw vader.’

‘Nee, nooit! Jij bent een gek! Niets hiervan is waar!’

‘Het is waar, Klara, lieveling. Ik ben jouw moeder, en hij was jouw vader.’

‘In geen miljoen jaar!’ schreeuwde Klara. ‘Niet dat monster..!’

Eva stond in een flits met een opgeheven hand aan de andere kant van de kamer. Ze gaf Klara een harde klap. ‘Hoe durf je!’ schreeuwde ze. ‘Ik wil niet dat jij op die manier over hem spreekt! Nu niet en nooit niet!’

Klara barstte in tranen uit, schokte terwijl haar schouders op en neer gingen.

Er was geen tijd om het kind op het rechte spoor te zetten, of om haar over de shock heen te helpen. Er was alleen tijd voor kracht. Hij zou het zo hebben gewild.

‘Klara,’ zei ze standvastig. ‘We moeten gaan. We mogen niet gevonden worden.’

‘Nee,’ jammerde Klara. ‘Ik ga niet. Franz... ons leven... ons kind...’

‘Jij kunt niet blijven,’ zei Eva. ‘We moeten allemaal weg.’

‘Nee.’

‘Klara, we kunnen niet toestaan dat ze jou vinden. Wil je nu doen wat ik je zeg?’ Ze probeerde zichzelf verstaanbaar te maken boven Klara’s hysterische gesnik. ‘Doe wat ik je zeg. Dat doe je wel, hè?’



Terwijl hij naar de Stresemann Strasse werd gereden, voelde Foster zich tot in het merg van zijn benen vermoeid. Hij was gedurende een opwindende dag, een hectische nacht en een wrede morgen voortdurend op pad geweest zonder ook maar een moment van rust, en voor de eerste keer begon hij zich van al zijn kracht beroofd te voelen.

Bovendien droeg de bewolking, de laag hangende wolken boven hem, tot zijn sombere stemming bij.

Toen hij echter dichter bij zijn bestemming kwam, merkte hij dat de bewolking niet door wolken werden veroorzaakt, maar door een gestage sluier van rook. Onmiddellijk werd zijn nieuwsgierigheid geprikkeld en was hij wakker.

De rook zou het gevolg kunnen zijn van de explosies die hij had gehoord en het vuur dat hij op een kleine kilometer afstand van Check-point Charlie had gezien. Terwijl de chauffeur vaart minderde zag Foster boven en achter de gebouwen links van hem de top van een constante vuurzee die zich tot in de verte uitstrekte. Het was niet het soort vuur dat van in brand staande gebouwen alleen kwam. Het was het soort brand dat hij eerder had gezien als resultaat van een gasontploffing.

Op de Askanischer Platz zag hij een enorme mensenmenigte. Brandweerauto’s, brandweermannen en ontelbare slangen waar schuim uitspoot vulden de Stresemann Strasse, en alle gebouwen lagen volkomen in puin terwijl elk stukje hout nog brandde.

Ineens begreep en wist hij wat er gaande was. Op de hoek sprong Foster uit de taxi en spurtte naar de Askanischer Platz. Toen hij er vlakbij was, begreep hij wat er was gebeurd.

De met gas gevulde geheime ondergrondse bunker was op de een of andere manier verwoest. Het resultaat was duidelijk:

Götterdammerung.

De schuilplaats van Hitlers gekte-sekte was de lucht ingevolgen. Er kon niets anders meer over zijn van de ondergrondse bunker dan een gat in de grond.

Terwijl hij zich een weg baande door de nieuwsgierige menigte, zag Foster eerst Kirvov, toen Tovah en uiteindelijk Emily tussen de toeschouwers. Hij wrong zich naar hen toe, pakte Emily vast, omhelsde haar stevig en beantwoordde haar kussen.

Emily klemde zich opnieuw aan Foster vast. ‘Het is voorbij,’ zuchtte ze. ‘Godzijdank is het voorbij.’

Foster keek naar het knetterende en pruttelende vuur voor hen. ‘Wanneer gebeurde dit, Emily?’

‘Ongeveer een half uur nadat de Mossad-agenten de bunker met gas hadden gevuld. Niemand daar beneden ontsnapte. Golding vertelde het me. Even voor zonsopgang was er een gigantische explosie. Alles vloog hoog de lucht in en staat sindsdien in brand. Misschien werd het gas per ongeluk in brand gestoken.’

‘Misschien,’ zei Foster. ‘Misschien ook niet.’

‘Iemand daar beneden kan het hebben veroorzaakt door een sigaret op te steken,’ mijmerde Emily.

Tovah schudde heftig met haar hoofd. ‘Ónmogelijk. Je vergeet dat ze daar beneden allemaal al dood waren voor de ontploffing.’

‘Ja, natuurlijk.’ Emily haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Ik kan me niet voorstellen wat er is gebeurd.’

Foster tuurde achter de rij brandweerwagens de hele Stresemann Strasse af. Alles, vanaf het Café Wolf tot en met de Berlijnse Muur was volledig verwoest. Zelfs een deel van de muur was in stukken gescheurd en in elkaar gestort. Door het gapende gat dat op z’n minst twintig tot dertig meter breed was, kon men de enorme krater zien die zich tot in de veiligheidszone uitstrekte.

Foster stootte Emily aan en wees naar het enorme gat in de Muur. ‘Als daar mensen waren die weg wilden, hebben ze er zo doorheen kunnen lopen.’

‘Je bedoelt mensen als... zeg... Eva Braun.’

‘Ja, Eva Braun.’ Foster pakte Kirvov bij zijn arm. ‘Nicholas, waar woont Klara Fiebig?’

‘Knesebeckstrasse, vlakbij de Ku’damm.’

‘Waar wachten we dan nog op? Dat is onze laatste halte. Misschien kunnen we Klara... en Eva nog te pakken krijgen.’



* * *


Ze stonden rondom Nicholas Kirvov die onophoudelijk op de bel drukte en op de deur van de flat bleef kloppen.

Lange tijd was er geen enkel teken van leven, maar eindelijk hoorden ze iemand binnen en werd de deur langzaam opengedaan.

Een voorovergebogen jeugdige man, wellicht op andere dagen lang, met verward zwart haar, dikke brilleglazen op een kromme neus en sombere gelaatstrekken keek hen niet begrijpend aan. Foster zag dat de jeugdige man ontsteld was, zijn vergrote ogen waren rood omrand en gezwollen, over zijn ingevallen wangen liepen strepen van tranen.

Kirvov aarzelde. ‘U... u bent Franz, de man van Klara Fiebig?’

De jeugdige man die hen aankeek bewoog zwijgend zijn hoofd langzaam op en neer.

‘Waar is ze?’ zei Kirvov. ‘We moeten haar spreken.’

Franz Fiebig bleef hen aanstaren, eigenlijk door hen heen, en er begonnen nieuwe tranen op te wellen. ‘U bent te laat,’ zei hij en liep weg.

Foster liep naar voren. Hij ging achter Fiebig de woonkamer binnen met de anderen achter zich aan.

Fiebig stond ontroostbaar met zijn rug naar hen toe in het midden van de kamer, schuifelde vervolgens bijna richtingloos naar de hoek en viel neer in een rijk gestoffeerde stoel. Hij begon weer te huilen en probeerde een zakdoek te vinden. Foster pakte de zijne, liep langzaam op hem af en gaf hem de zakdoek.

‘Te laat?’ herhaalde Foster hem.

‘Ze is dood,’ zei Fiebig, terwijl hij zijn hoofd ongelovig heen en weer schudde.‘Ik kwam thuis uit school om met Klara te lunchen. Ik vond haar dood in onze slaapkamer. Ze heeft zelfmoord gepleegd.’

‘Zelfmoord? Waarom? Weet je waarom?’

Fiebig gaf geen antwoord.

Foster ging op een knie naast Fiebigs stoel zitten. ‘Misschien weet ik waarom, Franz. Ik denk dat wij allemaal weten waarom.’ Hij wachtte even. ‘Haar moeder is hier bij haar geweest. Haar moeder... Eva Braun.’

Fiebig staarde Foster door zijn dikke lenzen aan en veegde over zijn wangen. ‘Ja,’ mompelde hij, ‘haar moeder... Eva Braun. Dat is wat er gebeurde.’

‘Hoe ben je daar achter gekomen, Franz?’

‘Het briefje. Klara liet een briefje achter op het dressoir.’

‘Heb je het nog?’

‘Ik heb het verscheurd. Ik heb het door het toilet gespoeld toen de dokter kwam.’

‘Kun je... kun je je herinneren wat Klara jou schreef?’

Fiebig liet zijn kin op zijn borst vallen en staarde naar de vloerbedekking. Foster leunde voorover om te horen wat hij zei. Fiebig sprak op een kalme monotone manier.

‘Evelyn... Eva... Eva Braun kwam hier met grote haast. Ze vertelde Klara de waarheid. Dat zij Klara’s moeder was. En dat haar vader...’ Hij kon er niet toekomen de naam uit te spreken. ‘Ze hoorde wie haar vader was. Liesl bevestigde het allemaal. Eva en Liesl vertelden haar dat zij weggingen, moesten weggaan, en Eva stond erop dat Klara met hen meeging. Arme Klara, mijn arme lieve Klara.’

‘Wat schreef ze nog meer?’

‘Eva en Liesl wilden dat zij met hen meeging, maar zij waren bang dat haar hysterie hen zou verraden. Ze zeiden dat zij eerst weer tot zichzelf moest komen. Als ze zover was, moest ze naar een zekere plek komen om zich bij hen te voegen. Klara zei niet waar. Als zij niet naar hen toe zou komen, vertelden ze haar, moest ze verdwijnen. Het leven zou voor haar onmogelijk worden. Ze kon onder geen beding hier blijven. Klara schreef: ‘Eva zei dat mijn vader het geëist zou hebben. Hij zou nooit hebben toegestaan dat ik een bezienswaardigheid zou worden. Ik moet nooit gevonden worden door onze vijanden.’ Vervolgens... vervolgens... schreef Klara dat Eva en Liesl weg waren gegaan en dat zij alleen was. Dat ze nergens heen kon gaan, maar dat ze toch wist dat ze op de een of andere manier weg moest gaan. ‘Het spijt me, het spijt me heel erg Franz,’ schreef ze, ‘maar ze hebben gelijk. Op de een of andere dag zal iemand erachter komen. Ik wil jou geen pijn doen noch ons kind voor zijn hele leven brandmerken. Dus ik ga weg. Ik zal altijd van je blijven houden.’ Hij begon met zijn hoofd te schudden. ‘Oh, nee, nee, nee, ze hoefde niet bij mij weg te gaan. Ik hield zo ontzettend veel van haar. Het kon mij niet schelen. Het was haar schuld niet. Zij was het slachtoffer. Ik zou tot in de eeuwigheid van haar hebben gehouden.’

Hij deed zijn handen voor zijn gezicht en barstte in snikken uit.

Foster stond trillend en ontroerd op. ‘De dokter... is de dokter hier, Franz?’

Fiebig gebaarde naar de andere kamers.

Foster sjokte door de eetkamer de hal in en vond de eerste slaapkamer. Hij ging naar binnen en werd overvallen door een bittere amandelachtige geur, een veelbetekenende geur.

De dokter, een grijzende zwaargezette Duitser die een zakdoek tegen zijn neus hield, zat naast het tweepersoonsbed met een blocnote op zijn knie zijn rapport te schrijven. Op het bed lag een figuur die van hoofd tot voeten bedekt was met een laken.

‘Dokter...’ riep Foster.

De bejaarde geneesheer keek op.

‘...Ik ben een vriend van de Fiebigs. Ik denk dat Franz wat hulp nodig heeft. Het gaat niet goed met hem.’

De dokter knikte. ‘Wie kan het hem kwalijk nemen? Hoe zou hij anders moeten zijn? Vergeet het. Ik zal hem iets geven en hem in het oog houden. Zijn ogen dwaalden over het bedekte lichaam. ‘Verschrikkelijk, verschrikkelijk, een verschrikkelijke tragedie.’

‘Pleegde ze zelfmoord?’

‘Ja, zeker.’

‘Hoe?’

‘Een cyaankalicapsule. Ik begrijp niet hoe ze eraan is gekomen.’ Maar Foster begreep het wel.

Hij verliet de kamer en ging terug naar de anderen. Hij gaf Emily, Tovah en Kirvov een teken.

Achter hem aan verlieten ze de flat.



Het was de volgende morgen.

Een zachte, heldere dag en de stad baadde in de warmte van de zon. Arm in arm stonden Emily en Foster op het dak van het Europa Center om een laatste blik te werpen op het mooie en onrustige Berlijn. Vlakbij de Muur steeg een spoortje rook op naar de hemel, maar achter de Budapester Strasse daar beneden konden ze het heldere groene terrein van de Dierentuin, de Tiergarten, zien en stukjes van het Bellevue Paleis en de Reichstag, en nog verder het kronkelende blauw van de rivier de Spree.

Het was een schitterende stad dit Berlijn, dacht Foster, een mooie stad die was geteisterd door ontelbare verschrikkingen. Gisteren was een nieuwe nachtmerrie nog net voorkomen, maar hij verwachtte dat de nachtmerries van Berlijn nooit zouden ophouden. Gevaar en noodlot maakten deel uit van het karakter van de stad.

‘Je hebt,’ zei Foster, ‘nu tenminste het werkelijke einde van het Hitler-verhaal. Je kunt de wereld de waarheid vertellen.’

‘De waarheid?’ weerkaatste Emily. ‘Ik betwijfel of het ooit bekend zal worden. Ik ben een historica. Ik moet van alles wat ik schrijf bewijs hebben. Wat voor bewijs heb ik nu? Kan ik bewijzen dat jij en ik met Eva Braun hebben gesproken? Kan ik bewijzen dat zij geen bedriegster was?’

‘Maar de verborgen bunker,’ zei Foster. ‘Hoe zit het dan met de bunker?’

Emily schudde bedroefd haar hoofd. ‘Voor de wereld bestaat er geen bunker, heeft er nooit zo’n bunker bestaan, maar is er alleen maar een gigantisch gat in de grond waarvan het niet aannemelijk is dat iemand daarin gewoond kan hebben. De lichamen, alle bewijzen, verpulverd, verbrand, uit de weg geruimd. Er is maar een persoon op aarde die het ware einde kan bewijzen. Zij was ons enige bewijs van de waarheid en zij is weg.’ Emily dacht na. Ze nam Fosters hand. ‘We zullen haar nooit vinden, toch, Rex?’

‘Ze is inderdaad ergens daar.’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Maar niemand zal haar ooit vinden.’

Stil staarde Emily opnieuw naar de stad beneden hen en vervolgens verder weg over haar grenzen. ‘De Vrolijke Weduwe,’ zei ze, ‘zo noemden haar familie en vrienden haar toen Hitler haar in zijn leven haalde. De Vrolijke Weduwe, omdat ze bijna altijd alleen was.’ Emily bleef in de verte staren. ‘Nou, ze is nog steeds alleen, met haar mysterie, en wellicht zal ze dat blijven tot het allerlaatste moment.’





    Het zevende mysterie



WAAR HET UUR NUL VOOR DUITSLAND SLOEG ...KOMT NIEUWE WOONWIJK...


Het bericht dat op 2 juni 1988 op de achterpagina van de Berliner Zeitung staat geeft zo op het oog nou niet bepaald een wereldschokkende gebeurtenis weer: ‘Eerste bodemplaat voor nieuw woongebied gelegd...’

Ook Neues Deutschland, het officiële DDR-partijblad, meldde op diezelfde dag de ‘Start voor nieuw woongebied aan de Grote-wohlstrasse’, met als onderkop, al even weinig opwindend... ‘Het Wohnungsbaukombinat Berlin is begonnen met de montage van woningen’.

Verder lezend staat er dan nog dat in het gebied, begrensd door de Otto Grotewohlstrasse en de Vossstrasse in totaal 1060 woningen moeten komen, voor zo’n drieduizend bewoners, inclusief een ‘Kauf-halle’, een kinderbewaarplaats, scholen parkeerplaatsen en een park.

Neues Deutschland besluit het artikeltje nog met de mededeling dat ‘uit de bodem nog grote massa’s puin moesten worden geborgen en dat vele resten van bunkers door opblazen moesten worden verwijderd...’

Reuter meldt in een persbericht, begin juni 1988 dat de ‘laatste zweer van het Nazidom, de betonnen resten van de Führerbunker, midden in het bouwterrein aan de Otto Grotewohlstrasse systematisch wordt opgeblazen’ en dat ’niets zich meer in de bunker bevindt...’

Zoals gezegd, niets schokkend voor de oppervlakkige lezer, ware het niet dat in dit gebied, tussen Brandenburger Tor, de Berlijnse Muur de Otto Grotewohlstrasse - de vroegere Wilhelmstrasse en de Vossstrasse zich de regeringsgebouwen bevonden waar Hitler - in de Rijkskanselarij - Goering - in het Reichsluftfahrt Ministerium - en Goebbels - in het Reichs Propaganda Ministerium - hun imposante kantoren hadden.

De laatste twee gebouwen staan er nog, maar de enorme gebouwencomplexen van de Alte - en Neue Reichskanzlei zijn met de grond gelijk gemaakt.
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Het bouwterrein tussen Brandenburger Tor en ‘Pruissische Landtag’.

In het midden is het dak van de Führerbunker (4.20 mtr. dik) goed zichtbaar. Op de plaats van de hijskraan was de, inmiddels verdwenen, ‘Vorbunker’.

Links de Berlijnse Muur en links op de achtergrond het Rijksdaggebouw op West Berlijns gebied.

Letterlijk en figuurlijk met de grond gelijk, want aan de even enorme en door metersdikke muren beveiligde kelder- en bunker gewelven ónder het straatniveau was men nog niet toegekomen.

Tót in de loop van 1987 door het WBK-Berlin (Wohnungsbaukombinat) werd begonnen met het bouwrijp maken van dit rechthoekige, ongeveer één kilometer lange en vijfhonderd meter brede grensgebied tussen Oost- en West-Berlijn.

Voor die tijd kon men vanaf de Otto Grotewohlstrasse ook nog een metershoge, met gras en struiken begroeide heuvel waarnemen... Deze slordige berg, midden in een zanderige vlakte, omgeven door hekwerken en borden met de aanduiding ‘Grenzgebiet’ trok tientallen jaren de aandacht van menige voorbijganger. Soms bleef iemand peinzend staan, een sightseeing bus remde even af, men wees elkander de plek... daar zouden zich de puinresten van de, ook nu nog geheimzinnige Führer Bunker bevinden...

Ook journalisten en auteurs lieten hun gedachten de vrije loop en zo verscheen er zelfs in 1987 een boek van Irving Wallace, fictie weliswaar, waarin werd verhaald over een tweede, dieper gelegen bunker, waar Adolf en Eva Hitler-Braun, verzorgd door trouwe SS-ers nog jaren lang en gelukkig voortleefden...

>Ra-ra-ra... onder welke heuvel bevindt zich de Führerbunker?

Informeerde men aan de Oostduitse kant naar het ‘wel en wee van de Führerbunker’ dan stuitte dit meestal op grote afweer, totaal ontkennen dat er nog maar een spoortje van te vinden was of men kreeg te horen dat men zich daar nu, in 1988, niet meer mee bezighield.

Ook het argument dat zich hier toch beslissende en dramatische gebeurtenissen van wereld historisch formaat hebben afgespeeld vermochten niet tot grotere duidelijkheid leiden.

Op 31 augustus 1987 bracht ik een exclusief bezoek aan het uitsluitend voor officiële delegaties en regeringsgenodigden toegankelijke Oostduitse ‘Muurmuseum’ van de DDR - Grenstroepen in de Brandenburger Tor.

De mij begeleidende Oberst Leutnant wees, vanaf de Pariser Platz, in zuid-westelijke richting, een grasheuvel aan en zei dat zich daaronder de resten van de Führerbunker bevonden. Ook wist hij nog te melden dat men van plan was op die plek een woonwijk te bouwen. ‘De maquette van die wijk staat op de Bauausstellung en vandaag is de laatste bezichtigingsdag’.

Ik spoedde mij die middag nog naar de Bouw-tentoonstelling aan de andere kant van Oost Berlijn en vond daar een ingenieur die betrokken was bij de bouwplanning voor de nieuwe woonwijk bij de Brandenburger Tor.

Op de vraag waar zich in dat gebied de Führerbunker bevond wees hij een totaal andere plek aan als de enige juiste lokatie en voegde daar nog de mededeling aan toe dat men op die plek - of all places! - bovenop de metersdikke muren van wat eens de Führerbunker was, een kinderbewaarplaats en een kleuterschool had gepland!

Een gesprek, enige weken later, met de hoofdarchitect van het bouwproject ‘Otto Grotewohlstrasse’ leidde tot een totale ontkenning van het bestaan van welke bunker dan ook... Een bouwleider evenwel, die ook bij het gesprek aanwezig was, gaf echter na enig aandringen en na het bekijken van door mij gemaakte foto’s van de maquette op de Bouwtentoonstelling, toe dat op die plek inderdaad de kindercrèche was gedacht... Wel wist men te vertellen dat er eerst nog wat diepe kelders moesten worden opgeruimd, alvorens met de bouw kon worden begonnen.

Bezichtiging van het bouwgebied kon eerst in september 1988 plaatsvinden, zo verzekerde men mij bereidwillig...

Bezoek aan het bouwterrein Otto Grotewohl Strasse Begin april 1988, ik was toen inmiddels drie keer in het museum in de Brandenburger Tor geweest, waar men evenzovele malen de grasheuvel direct achter de Berlijnse Muur als de Führerbunkerresten aanwees, besloot ik maar ’ns een poging te wagen om een aanvraag in te dienen om het ‘Bouwproject Otto Grotewohlstrasse’ te kunnen bezichtigen.

Dit verzoek werd snel ingewilligd en zo gebeurde het dat op 26 april j.l. een geel gehelmde bouwleider mij opwachtte bij het enige gebouw in de Vossstrasse wat nog overeind staat en waar een afdeling van het Verkeers Ministerie is gevestigd.

De rubber laarzen die ik al jaren in de auto meevoer kwamen nu eindelijk van pas. In de fototas naast camera’s een zaklantaarn, want je kunt niet weten, zelfs op een klaarlichte en zonnige voorjaarsdag in Berlijn!

Ik had inmiddels met behulp van stafkaarten en plattegronden uit de oorlogstijd de juiste plek van de bunker gelokaliseerd, n.l. gedeeltelijk onder de Rijkskanselarij en gedeeltelijk onder de tuin daarachter. Dus daarover kon niemand me meer wat wijsmaken.

En zo gingen we... zandhoop op, zandhoop af, afdalen in metersdiepe kuilen, waar hier en daar nog de tegelvloeren van de vroegere kelders en bunkers onder de Rijkskanselarij te zien waren. Metersdikke muren, onder straatniveau staan nog overeind.

Om de plafonds van de kelders te kunnen slopen moest door zestien lagen gewapend beton worden geboord. Maar eerst moest, meter voor meter de stalen centimeterdikke draadbewapening uit het beton worden getrokken... een karwei dat maanden in beslag heeft genomen.

De werkbestrating van de geplande, maar nooit gerealiseerde, spoortunnel vanuit de Rijkskanselarij, die Hitler in staat moest stellen om per trein ondergronds direct vanuit het gebouw te vertrekken ligt er nog, in één van de diepe bouwputten.

De fundamenten onder de reusachtige pilaren die vroeger de hoofdingang van de Rijkskanselarij ‘sierden’ zijn nog zicht baar, zo ook de bodem van het waterbekken dat zich vroeger in de tuin van de ‘Reichskanzlei’ bevond.

‘Nu staan we op de vloer van wat eens de onderste keldervloer van de Rijkskanselarij is geweest’ merkte mijn begeleider op.

‘En dat gat daar is de toegang tot de Führerbunker’ liet hij er droogjes op volgen.

‘Die hebben we net gisteren leeg gepompt, want het grondwater kwam precies tot de keldervloer.... De boel heeft vanaf eind april 1945 onder water gestaan... wij zijn de eersten na de oorlog die er inkunnen, we hebben er een uur geleden lampen in opgehangen...’

Een bezoek aan de Führerbunker in 1988...

En voor we het wisten stonden we, in het schijnsel van een stalen bouwlamp, ruim tien meter onder straatniveau, in wat de laatste verblijfplaats was van Adolf Hitler, Eva Braun, Joseph en Magda Goebbels en hun zes kinderen...
Dramatische taferelen speelden zich af

...Op de plek waar, vrijwel op de kop af drieënveertig jaar geleden Hitler zijn toen ontkrachte bevelen liet uitgaan, zijn laatste verjaardag vierde (20 april), trouwde met Eva Braun, met Goebbels en Bormann als getuigen en waar hij op diezelfde dag zijn politieke testament dicteerde (29 april).

Op 30 april 1945 pleegden de jonggehuwden hier zelfmoord, waarna hun lijken door SS-ers werden verbrand in de tuin, met de door Hitler’s chauffeur Kempka in de bunker gebrachte 180 liter benzine in jerrycans.

Waar op 1 mei 1945 Joseph en Magda Goebbels, na eerst hun zes kinderen voor het slapen gaan op hun stapelbedden te hebben vergiftigd, zich door een SS-er lieten doodschieten - op de trap van debunker om in de tuin van de Rijkskanselarij te worden verbrand.Diezelfde dag nog blazen de laatste bewoners van de bunker Naumann (bediende), Schwaegermann (adjudant) - die ook voor de verbranding van de lijken van Joseph en Magda Goebbels zorgde en Rach (chauffeur) de aftocht. Bormann was al eerder vertrokken.

Hun laatste daad was het in brand steken - met de restanten benzine uit de jerrycans - en opblazen van de Führerbunker, waarin zij slechts gedeeltelijk slaagden.

De volgende dag, op 2 mei 1945 bereikten de Russen, onder Maarschalk Zhukov de bunker, waar zij de verbrande lijken van Adolf Hitler en Eva Braun en de halfverkoolde lijken van Joseph en Magda Goebbels in de tuin aantroffen.

Binnen in de bunker, waarvan alleen het tweede, lager gelegen deel waar Hitler woonde, door explosies was vernietigd, troffen de Russische soldaten op de stapelbedden de lijken van de kinderen, vijf meisjes en een jongetje, aan...
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De stapelbedden waarop de kinderen van Goebbels hun laatste rustplaats vonden...

Op het moment dat de Russen de bunker betreden begint het grondwater al door de door de inwendige explosies beschadigde vloeren te dringen.

Het duurt dan ook niet lang of de bunker, waarin zich een ‘Götter-dammerung’ voltrok staat tot enkele centimeters onder het 4.20 meter dikke betondak onder water.

Het ‘Uur Nul’ is aangebroken voor Duitsland.

Het is een vreemde en ook lugubere gewaarwording om tot één van de eersten te behoren die deze ruimten betreedt, waarin zich het drama van de laatste dagen van het Hitler regiem, nu drieënveertig jaar geleden, heeft afgespeeld.

De bunker in...

Na het verwijderen van een stuk gaas dat de ingang provisorisch afsluit, glibberen we een natte betonnen trap af en komen we in een smalle gang, een meter of twee onder de keldervloer, waarboven eens de Rijkskanselarij zich bevond en bijna vijftien meter onder straatniveau.

Links is een luchtsluis met een door het water aangekalkte stalen, uit een onder- en bovendeur bestaande, gepantserde deur.

De toegang tot de middenruimte van de bunker, ca.drie meter breed en tot achterin doorlopend.

Links en rechts zijn ruimten, alle min of meer vierkant, circa drie m2 in oppervlakte.

Direct rechts van de toegangsdeur tot het eigenlijke bunkergedeelte bevindt zich een smalle kamer waarin zich een drietal luchtzuiveringsinstallaties bevinden.

Hitler had, mede door zijn ervaringen als soldaat gedurende de Eerste Wereldoorlog, een heilige angst voor gas en de bunker was daarom uitgerust met reusachtige ‘gasmaskers’, toendertijd het nieuwste op dat gebied... Op de vloer, half onder water tref ik een Duitse legerhelm aan... Ik kan het niet laten om die als ‘souvenir’ mee te nemen.

In de ruimte links zijn douches, de kranen steken uit de betonnen muren en achterin is een wasruimte.In het bewegingloze water dat tientallen jaren in de bunker stond hebben zich stalagmieten gevormd.Vreemde van de vloer omhoogstekende witte punten, die, als je ze aanraakt afbreken...
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De ‘Vorbunker’

Schets ter plekke gemaakt op z8 april 1988

Nog veel voorwerpen aanwezig!

Daarnaast de bunker keuken. Op de vloer lege wijnflessen en door het water aangetaste houtresten van de wandbekleding.

Een keukenlade omgekeerd op de modderige vloer... Ik vind hier nog een aan elkaar gekoekt en gedeeltelijk verbrand kookboekje met vegetarische gerechten... Hitler was vegetariër!

Merkwaardig genoeg vermeldt de bladzijde die nog leesbaar is het bereidings recept van een Roosevelt Salade, bestaande uit sinaasappelen, bananen, appels, peren en ananas. ‘Het geheel in schijfjes snijden, druiven toevoegen en met “Obers Mayonnaise” aanmaken

En wat dacht u van de ‘Eva Salat’... ongetwijfeld ook een gerecht wat bij het huwelijksdiner van Adolf en Eva Hitler, op 29 april 1945 niet heeft ontbroken: ‘Men neme... zes mooie appelen, waarvan de bovenkant wordt afgesneden, waarna men met een aardappellepel de appel uitholt.

De moes uit de appel vermengen met bananen, ananas en notenkernen, (denk eraan: alles klein snijden), het geheel mengen met 1/8 liter ‘Obers’, het sap van 3 citroenen en wat zout toevoegen. Vervolgens vult men de uitgeholde appel met het mengsel en plaatst men tot slot de appeltop erbovenop...
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Bladzijde van een vegetarisch kookboekje uit de Bunkerkeuken. Hitler was vegetariër...

Roosevelt Salade en Salade Eva. . . een delicatesse'
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In de ruimte waar de familie Goebbels verbleef trof ik nog een schrijfmachine aan...

Rechts in de hoek, achter de afscheiding tot de midden - corridor, waarin ook de maaltijd ter gelegenheid van het huwelijk tussen Adolf Hitler en Eva Braun werd gehouden, staat nog de koelkast.

De deur is eraf en op de kast staat een leeg conservenblikje...

De bedden waarop de Goebbels kinderen werden gedood...

In de volgende vertrekken woonde de familie Goebbels. Een omgevallen metalen kast, een schrijfmachine en de ineengezakte stapelbedden waarin de kinderen hun laatste uren doorbrachten...

Op de grond vind ik een reis-strijkboutje. Het snoer zit nog keurig om het handvat gewonden.

Tegenover de verblijven van Goebbels zijn een tweetal ruimten waar de bunkercommandant verblijf hield en waar het secretariaat van Martin Bormann was. Een berg verkoolde en aan elkaar gekoekte papieren ligt in een hoek. Met m’n zaklantaarn, hier is geen bouwlamp opgehangen, ontwaar ik nog wat ordnermechanismen...

De ordnerinhoud is verteerd door het water.

Links bevindt zich ook nog een kleine voorraadkamer met op de natte bodem vele - lege - drankflessen.

Op mijn vraag aan m’n begeleider of er ook nog volle flessen zijn gevonden antwoordt hij ontkennend en hij voegt er aan toe dat mocht zulks wel het geval zijn geweest, men die toch niet genuttigd zou hebben, ‘aangezien er met cyaankali nogal losjes werd omgesprongen in die laatste dagen...’


Waar is de wenteltrap...

Aan het eind van de middencorridor bevindt zich de trap naar het lager gelegen bunkergedeelte, waar Hitler verbleef.

In tegenstelling tot alle van de bunker bekende tekeningen, gemaakt na de oorlog, is hier geen wenteltrap maar een gewone rechte ca. twee meter brede trap, vier treden, een vierkant vloertje en dan naar links drie treden...

Ook het aantal ruimten en de layout van de bunker komen niet overeen met de tekeningen in de geschiedenisboeken.

Waaruit maar weer blijkt dat geen van de na-oorlogse geschiedschrijvers ooit een stap in de Führerbunker heeft gezet!

Het gedeelte waar Adolf Hitler en Eva Braun verbleven is door inwendige explosies, in de laatste oorlogsdagen door de SS veroorzaakt, gedeeltelijk ingestort en ontoegankelijk geworden.

Zelfs het 4.20 meter dikke betonnen - en van binnen met staalplaten beklede dak - is ontzet en gedeeltelijk ingezakt!

We lopen de bijna twee meter brede trap af, nog dieper de bunker in, naar beneden... betonnen brokstukken in de beneden gang beletten ons verder te gaan.

We gaan weer naar boven de gang in...

Het geluid van de pompen overstemt hier het relaas van mijn begeleider. Buiten, bij de ingang van de bunker sputtert het lichtaggregaatje... om er vervolgens helemaal mee te stoppen.

De bouwingenieur verdwijnt naar buiten om de zaak weer op te starten en ik blijf alleen achter in het aardedonker...

Ik diep m’n zaklantaarn op en schijn wat rond, langs de muren waarop duidelijk de verschillende nivea